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Autor několika známých bestsellerů James Grippando nyní přichází s detektivním románem, v němž nález velké finanční částky spouští výbušnou kombinaci rodinných tajemství, ambiciózních plánů a smrtelného nebezpečí.

	Nalezené peníze jsou buďto požehnáním, nebo noční můrou. Ryan Duffy se vrací domů po smrti svého otce a čeká, že se bude muset vyrovnat se zármutkem svým i matčiným. Nikdy by jej nenapadlo, že v otcově pozůstalosti se objeví ohromující suma peněz v hotovosti. Byl vůbec Frank Duffy tichým, spořádaným člověkem, kterého Rytin celý život bezmezné obdivoval? Jaké tajemství se skrývá za pláštíkem poklidného rodinného života Duffyových? A co s těmi penězi udělat?

	Ryan není sám, kdo tápe. Zdá se totiž, že s tajemstvím jeho otce je spojena jistá mladá žena a její rodina sužovaná problémy. Jak Ryan společně s Amy pátrají po stopách záhadných peněz, odhalují stále důkladněji nebezpečné tajemství, které by bylo lépe nechat nedotčené.
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„Neříkejte, že někoho úplně znáte, pokud jste se s ním ještě nemuseli dělit o dědictví.“

	– Johann Kaspar Lavater

	Aforismy o lidech, 1788/157

	 


PODĚKOVÁNÍ

	 

	 

	Děkuji…

	Tiffany, kterou miluji za její upřímnost a vůbec za všechno.

	Carolyn Marinové a Robinu Stammovi, kteří s pomocí Jessiky Lichtensteinové tuto knihu skutečně pozdvihli na vyšší úroveň. Jako autor jsem si nemohl přát lepší přátele, než jsou Richard a Artie Pineovi. Starali se o mne lépe než já sám. Joan Sangerová rovněž velice přispěla ke zdaru mé práce. S každou knihou jsou kritiky stále lepší (Eleanor Raynorová, Carlos Sires, Jennifer Stearnsová).

	I několik dalších přátel přispělo se svojí odbornou pomocí. Byli to James W. Hall, zástupce šerifa z policejního okrsku Yakima County, F. Clay Craig, pozůstalostní soudce, a Gerald Houlihan a Ron Hanes, dva velice talentovaní právníci specializovaní na obhajobu ve věcech trestních.

	Něco málo z Colorada je v tomto románu v souladu se skutečností, něco je vymyšleno (nehledejte nikde „Zeleného papouška“ ani kavárnu Half-way Café). Můj dík patří i Úřadu pro cestování a turistiku státu Colorado, Správě a údržbě města Boulder, Školskému úřadu okresu Boulder, obchodní komoře Lamar, Jane Earleové, manažerce pro vztahy s veřejností společnosti Denver Water, veřejné knihovně v Denveru, zvláště Gwendolyn Crenshawové, hlavní knihovnici, a Donu Dilleymu z oddělení historie a genealogie Západu, Úřadu pro astrofyzikální a planetární vědy, planetáriu Fiske a observatoři Sommers-Bausch a Coloradské univerzitě v Boulderu. Zvláštní dík si zaslouží Keith Gleason za svůj přitažlivý a poučný výklad o vyhasínajících hvězdách a životě astronoma. (Doufám, že jsem vás už teď neodradil.)

	 


PROLOG

	 

	 

	ČERVENEC 1979

	 


 

	Vyhasínala. Nedala se nijak zachránit. A Amy Parkensová to sledovala s fascinovaností dítěte.

	Noc byla dokonalá. Žádná městská světla, dokonce ani srpek měsíce neozařoval bezmračnou oblohu nad oknem její ložnice. Rozlehlou temnotu vesmíru pokrývaly pouze miliardy hvězd. Její šestipalcový zrcadlový hvězdářský dalekohled byl zaměřen na halový prstenec Nebula, vyhasínající hvězdu v souhvězdí Lyry. Tu měla Amy nejraději. Připomínala jí kroužky dýmu, které vypouštěl její dědeček při pokuřování doutníku – slabě znatelný, šedozelený kroužek vznášející se okolním prostorem. Konec k tomuto útvaru přicházel pomalu, již mnoho tisíciletí. Byl to nezvratný proces.

	Amy hleděla upřeně do okuláru a odhrnovala si vlasy stranou. Byla to vysoká a kostnatá osmiletá dívenka s pískově plavými vlasy zastřiženými do ofiny, která jí neustále padala do očí. Dospělí jí často říkávali, že z ní bude Twiggy osmdesátých let, ale ji to nezajímalo. Její zájmy byly vůbec naprosto odlišné od zájmů většiny dětí navštěvujících třetí třídu. Televize a videohry ji nudily. Byla zvyklá trávit svůj čas večer o samotě a věnovat se knihám, hvězdným mapám a hvězdářskému dalekohledu, tedy věcem, které by její kamarádky vzaly na vědomí jen při vypracovávání domácího úkolu. Svého otce nikdy nepoznala. Padl ve Vietnamu dříve, než začala chodit. Žila jen se svou matkou, věčně zaneprázdněnou profesorkou fyziky z Coloradské univerzity v Boulderu. Vášeň pro hvězdy byla dědičná. Dlouho předtím, než dostala první hvězdářský dalekohled, už Amy dokázala hledět dlouhé hodiny na noční nebe a vidět tam mnohem více než jen nějaká mihotavá světélka. Když jí bylo sedm let, znala jménem každého souhvězdí. Od té doby jich ještě dalších pár nazvala sama – vzdálená souhvězdí ležící za hranicí dosahu nejsilnějších přístrojů na světě, ovšem nikoliv za hranicí její představivosti. Jiné děti by mohly hvězdářským dalekohledem do noční oblohy hledět celou noc, a neviděly by ani Orion nebo Síria, protože se v jejich představivosti hvězdy neřadily odpovídajícím způsobem. Amy ale všechno dávalo okamžitě smysl.

	Rozsvítila baterku, jediné světlo, které ve svém malém, růžově vyvedeném pokoji potřebovala. Pastelkami si do sešitu namalovala prstenec Nebula. Byla z třídy jediná, kdo se vůbec nebál tmy, pokud měla nablízku svůj teleskop.

	„Zhasni už, zlato,“ zavolala matka z haly. „Už je zhasnuto, mami.“

	„Víš, co myslím.“

	Otevřely se dveře a matka vešla dovnitř. Rozsvítila lampičku u Amyina lůžka. Amy přivřela oči, jak si její zrak musel přivyknout na mdlou žlutavou záři. Matčin úsměv byl hřejivý, ale chabý. V očích se jí zračila starost. Únava jako by jí přidala pár let navíc. A strach k tomu. Za posledních pár dní si Amy všimla změny, a dokonce se i matky zeptala, co se děje. Dověděla se jen, že „nic“.

	Amy se připravila na spaní ještě před začátkem pozorování noční hvězdné oblohy. Měla už na sobě žluté letní pyžamo, obličej měla umytý a zuby vyčištěné. Seskočila z křesla a objala matku. „Nemohla bych být o něco déle vzhůru? Prosím…“

	„Ne, zlatíčko. Už jsi měla být v posteli dávno.“

	Ve tváři se jí zračilo zklamání, ale byla příliš unavená, než aby se hádala. Vklouzla na lůžko. Matka ji přikryla. „Budeš mi povídat?“

	„Maminka je dneska moc unavená. Pohádka bude zítra.“ Amy se zamračila, ale dlouho jí to nevydrželo. „Pěkná?“

	„Slibuju. Bude to ta nejkrásnější pohádka, jakou jsi kdy slyšela.“

	„Fajn.“

	Matka ji políbila na čelo a zhasla lampičku. „Sladké sny, miláčku.“

	„Dobrou, mami.“

	Amy se dívala za matkou, když přecházela ztemnělým pokojem. Dveře se otevřely. Matka se v nich otočila, jako by se ještě jednou bez hlesu loučila, a pak je za sebou zavřela.

	Amy se obrátila na bok a upřela pohled oknem ven. Takže dnes už žádný teleskop. Tohle byla ale jedna z těch neuvěřitelně jasných nocí, kdy je obloha úžasná i při pozorování pouhým okem. Dívala se několik minut, než se jí začal obraz před očima zamlžovat a hvězdy se roztančily. Usínala. Uplynulo dvacet minut, možná i víc. Zavřené Amyiny oči se zase otevřely. Pak jí klesla hlava na polštář. Pruh světla z haly pronikající pode dveřmi do pokoje zmizel. Matka podle všeho šla také spát. Amy to uklidňovalo. Posledních několik nocí toho matka mnoho nenaspala.

	Znovu se podívala z okna. Zpoza stromů viděla, jak se v sousedním domě zhasíná. Se zavřenýma očima si začala představovat, jak zhasíná dům po domě v okolí, ve městě a v celé zemi, jak jdou lidé spát. Teď už byla v její představivosti zhasnuta světla po celém světě. Jen hvězdy jasně zářily. Amy už téměř spala.

	Noc přervalo hlasité zarachocení – jako hrom, ale hrom to nebyl. Amy se v posteli zkroutila, jako by dostala kopanec do břicha.

	Ten zvuk přicházel zevnitř domu.

	Srdce se jí rozbušilo. Naslouchala, zda se neozve znovu, ale bylo ticho. Byla příliš vyděšená, než aby začala křičet.

	Chtěla zavolat matku, ale slova jí nešla přes rty. Byl to tak hrozný zvuk, že by nebylo divu, kdyby se jen kvůli němu bála tmy až do smrti. Trvalo však jen zlomek sekundy, aby určila jeho původ. Znala ten zvuk. Nedal se s ničím jiným zaměnit. Slyšela jej už dříve, daleko od domova, když s ní matka odjela do lesa, kde se Amy dívala, jak trénuje.

	Bylo to daleko slyšitelné zarachocení závěru natahované matčiny pistole.

	 


 

	ČÁST PRVNÍ

	 

	 

	LÉTO 1999

	 


 

	1

	 

	Amy si přála vrátit se v čase. Nijak daleko. Nepotřebovala se zrovna potkat s Aristotelem nebo poradit Lincolnovi, kdy se má přikrčit v divadle. Stačilo by necelých čtrnáct dní. Stačilo by to k tomu, aby odvrátila počítačovou noční můru, kterou teď prožívala.

	Amy byla ředitelkou odboru informatiky ve společnosti Bailey, Gaslow & Heinz, nejvýznamnější právnické firmě v oblasti Skalistých hor. Jejím úkolem bylo zajistit, aby důvěrné informace plynule a přitom bezpečně kolovaly mezi jednotlivými pobočkami firmy v Boulderu, Denveru, Salt Lake City, Washingtonu, Londýně a Moskvě. Denně disponovala mocí, která by jí umožňovala srazit dvě stovky právníků na kolena. A nyní měla tu čest slyšet je řvát. Všechny najednou. Na ni.

	Jako bych ten virus vytvořila já, pomyslela si, když si vzpomněla, co by nejraději řekla jednomu z těch, kteří ji nyní obviňují. Byl od ní nyní na míle daleko, ale ona na hádku s ním stále musela myslet. Jízda po dálnici bez spolujezdce byla vhodnou příležitostí k uspořádání myšlenek.

	Vyčistit celý systém trvalo téměř celý týden při osmnáctihodinových pracovních dnech a vyžadovalo cestování po šesti pobočkách. Během prvních čtyřiadvaceti hodin se jí podařilo zmobilizovat úplně všechny, takže nakonec zachránila přes devadesát pět procent uložených dat. Ani tak však nebylo nic příjemného muset půltuctu nešťastných právníků oznámit, že právě jejich počítače a všechna data v nich jsou v háji.

	Je to málo známý fakt, ale Amy toho byla očitým svědkem – právníci umějí plakat.

	Náhlé zarachocení v přístrojové desce upoutalo Amyinu pozornost. V jejím starém pick-upu ford se ozývaly čas od času roztodivné zvuky. Každý byl jiný a ona je všechny znala jako matka, která už rozezná, jestli pláč jejího dítěte znamená, že chce nakrmit, přebalit, nebo jen zbavit nutnosti dívat se na babičku. Ten zvuk, který se ozval před chvílí, připomínal jakési lupnutí, jehož původ nebylo obtížné určit, neboť z ventilačních otvorů klimatizace už začínal proudit horký suchý vzduch. Amy klimatizaci vypnula a pokusila se stáhnout okénko. Zaseklo se. Skvělé. Venku pětatřicet stupňů, auto na ni chrlí horký dech, aby nenastydla, a to zatracené okno se nehne z místa. O Coloradu se říká, že jej lidé navštěvují kvůli jeho zimám, ale stěhují se do něj kvůli jeho létům. O tomhle ale to přísloví asi není.

	Už taju, pomyslela si a vzpomněla si na citát z Čaroděje ze země Oz.

	Sebrala z podlahy výtisk novin Rocky Mountain News a začala se jimi ovívat. Týden staré noviny pocházely právě ze dne, kdy poslala na celý týden dceru k bývalému manželovi, aby mohla veškerou svoji energii věnovat řešení počítačové krize. Šest dní nevidět Taylor, to byl další životní rekord, který, jak doufala, nebude nikdy překonán. Ačkoliv byla k smrti unavená, nemohla se dočkat, až bude zase s ní.

	Když Amy dojela do čtvrti Clover Leaf Apartments, nudné hrstky starých dvoupatrových cihlových baráků, měla pocit, že řídí troubu na kolech. Cenu domů ve městě na závratný průměr přes čtvrt milionu dolarů vyhnala jen dávná prestiž Boulderu. Clover Leaf bylo sídliště subvencované státem, což bylo trnem v oku všem s výjimkou šetrných studentíků a důchodců s neměnným příjmem. Úprava okolí byla velice úsporná. Převládal vyprahlý asfalt. Amy už viděla i skladištní haly s větším architektonickým vtipem. Jako by se stavitel rozhodl, že stejně žádný lidský výtvor nepřekoná rozeklané obrysy vrcholků hor v dálce na obzoru, tak proč se ještě o něco pokoušet? Přesto přese všechno se v pořadníku žadatelů o byt v této čtvrti čekalo i čtyři roky.

	Náraz na zpomalovací terénní vlnu ji vyhodil až ke střeše. Pick-up zastavila na prvním vhodném místě, které bylo v dohledu, a vyskočila ven. Po několika minutách konečně rudou barvu jejích tváří vystřídala růžová. Už si byla zase podobná. Amy nebyla z těch, které se chlubí tím, že se za nimi rádi otáčejí muži, ač to byla pravda. Její bývalý manžel říkával, že to dělají ty dlouhé nohy a plné rty. Jen v tom to však nebylo. Amy vyzařovala jakousi zvláštní energii, kdykoliv se pohnula, kdykoliv se usmála nebo se jen podívala svýma šedomodrýma očima. Její babička tvrdila, že Amy má bezmeznou energii své matky, a babička musela vědět, o čem mluví.

	Amyina matka tragicky zahynula před dvaceti lety, když bylo Amy teprve osm let. Její otec zemřel ještě dříve. Nakonec ji tedy vychovala babička. Ta Amy znala. Rozpoznala dokonce dřív než ona, že něco není v pořádku s Amyiným manželem. Před čtyřmi lety byla Amy mladou maminkou snažící se zvládnout současně manželství, péči o potomka a postgraduální studium astronomie. Její dcera a studium jí neponechávaly dost času na Teda. Ne dost času na to, aby si jej pohlídala. Našel si jinou ženu. Po rozvodu se odstěhovala i s babičkou, která jí pomáhala s Taylor. V Boulderu, útočišti talentovaných a vzdělaných mladých odborníků, kteří zatoužili po stoprocentně coloradském životním stylu, se dobré místo shánělo těžko. Amy by se ráda konečně profesionálně věnovala astronomii, ale peněz se jim nedostávalo a ani univerzitní titul z oboru astronomie by to nezměnil. Nezměnila to dokonce ani její práce v počítačové branži. Její plat pokryl sotva nejzákladnější životní náklady všech tří. Všechno, co se ušetřilo, se ukládalo stranou na právnické studium, které mělo začít v září.

	Pro Amy bylo rozhodnutí věnovat se právnické profesionální dráze čistě ekonomicky podloženo, nešlo o nic emocionálního. Byla si jistá, že se potká se spoustou svých vrstevníků – kunsthistoriků, odborníků na starou literaturu a desítky dalších, kteří se vzdali posledních nadějí, že najdou odpovídající práci v oblasti, které by se chtěli věnovat.

	Amy si jen přála, aby z její situace existovalo i jiné východisko.

	„Mami! Mami!“

	Amy se při zaslechnutí hlasu své dcery prudce otočila. Dcerka měla na sobě své oblíbené růžové šaty a červené tenisky. Na levé polovině hlavy měla jasně plavé vlasy spletené do copu. Zbytek volně splýval a povíval ve větru. Rozběhla se po chodníku a skočila Amy do náruče.

	„Strašně jsi mi chyběla,“ řekla Amy a pevně svoji dceru objala.

	Taylor se zasmála a zapitvořila. „Fuj, jsi úplně mokrá.“

	Amy otřela vlastní pot, který se z jejího obličeje dostal na tváře Taylor. „Maminčino auto dostalo menší horečku.“

	„Babička říkala, že by ses měla té hromady šrotu zbavit.“

	„Nikdy,“ prohlásila Amy. Ta hromada šrotu patřila kdysi její matce. Byla to asi jediná věc, kterou se jí při rozvodu podařilo zachránit. Tohle a její dcera. Postavila Taylor znovu na zem. „Tak jak se má táta?“

	„Fajn. Slíbil, že se na nás přijede podívat.“

	„Na nás?“

	„Ale no tak. Řekl, že se na mě a na tebe přijede na večírek podívat.“

	„Na jaký večírek?“

	„Náš večírek. Když se ti povede udělat ty práva a mně střední školu.“

	Amy dvakrát zamžikala a dělala, že si onoho popíchnutí nevšimla. „To opravdu řekl?“

	„Jak dlouho trvají práva, mami?“

	„Není to tak hrozné, zlato. Bude to za námi, než se nadějeme.“

	Když se za nimi vynořila babička, bylo slyšet, jak při řeči lapá po dechu. „Ještě jsem neviděla, aby čtyřleté dítě tak rychle běhalo.“

	Taylor se zachichotala. Babička Amy přivítala s úsměvem, ale pak se zamračila. „Proboha, vždyť jsi hubená jako tyčka. Copak už jsi zase jen na kofeinu?“

	„Ne, přísahám, že tentokrát jsem ho zkoušela s kafem.“

	„Pojď dovnitř, připravím ti něco k jídlu.“

	Amy byla příliš unavená, než aby dokázala myslet na jídlo. „Hodím si jen nějakou rychlovku do mikrovlnky.“

	„Mikrovlnka,“ ušklíbla se babička. „Možná jsem stará, ale to neznamená, že budu rozdělávat oheň pazourkem, abych ti mohla ohřát oběd. Než vylezeš ze sprchy, bude na tebe čekat pořádné teplé jídlo.“

	Se zásobičkou tuků a kalorií na měsíc dopředu, pomyslela si Amy. Babička byla ze staré školy ve všech směrech včetně stravování. „Dobrá,“ kapitulovala, když si brala ze zadního sedadla auta kufřík. „Pojďme dovnitř.“

	Trojlístek se bok po boku vydal přes parkoviště a Taylor mezi oběma ženami poskakovala jako opička.

	„Maminka je doma, maminka je doma,“ prozpěvovala si.

	Amy strčila klíč do zámku a otevřela dveře. Její domov, to byl obyčejný dvoupokojový byt s příslušenstvím. Převážně obývanou částí bytu byla kombinace obývacího pokoje, jídelny a dětského pokoje. Babička někdy říkala, že „děvčata“ z této místnosti udělala obrovské skladiště. V úzkém vchodu překážela jízdní kola a brusle – velké Amyiny, malé patřily Taylor. V místnosti stál starý gauč a křeslo, sestava tolik typická pro nájemní byty. Stará obytná stěna z borového dřeva byla plná knih, vedle kterých se vešlo i pár květin a malá televize. Vpravo pak byla kuchyň, nebo spíš kuchyňka velikostí připomínající větší skříň.

	Amy upustila kufřík na zem hned ve dveřích.

	„Já jdu do kuchyně,“ řekla babička.

	„Pomůžu ti!“ křikla Taylor.

	„Nejdřív si umyj ruce,“ řekla Amy.

	Taylor se rozběhla ke dveřím do koupelny. Babička šla za ní. „Poštu máš na stole, Amy, a vzkazy ze záznamníku taky.“ Pak zmizela za Taylor v hale.

	Amy zamířila přes místnost ke stolu. Týdenní pošta byla roztříděna do úhledných hromádek – osobní pošta, účty a balast. Největší hromádku představovaly účty, některé z nich byly bohužel upomínky. Osobní pošta nebyla vůbec osobní, většinou to byly obálky s počítačově zpracovanou adresou napsanou psacím písmem, aby to vypadalo jako dopis od starého přítele. V hromádce odpadu její pozornost upoutal jakýsi balíček. Nebyla na něm žádná zpáteční adresa. Žádné razítko ani známky, vyznačení poštovného, nic. Vypadalo to, že byl doručen osobně, možná soukromou kurýrní službou. Na svou velikost se zdál být těžký.

	Zvědavě roztrhla hnědý balicí papír a spatřila krabičku s obrázkem hrnce. Zatřásla s ní. Na hrnec to nevypadalo. Zdálo se jí, že je uvnitř něco kompaktnějšího, jako by celá krabička byla zalita betonem. Konce byly přelepeny páskou, což rovněž nasvědčovalo tomu, že hrnec byl něčím nahrazen. Rozřízla bužírkovou pásku klíčem a otevřela postranní chlopně krabičky. Obsahovala jakýsi vodotěsný sáček se zipem zabalený ještě v plastové fólii. Nikde žádný vzkaz nebo cokoliv, co by napomohlo k identifikaci odesílatele. Rozepnula zip na sáčku a ztuhla.

	„Panebože.“

	Zíral na ni Benjamin Franklin v mnohonásobném provedení. Stodolarové bankovky. Stohy stodolarových bankovek. Vyndala jeden svazek, pak druhý a postupně je vedle sebe skládala na stůl. Když počítala bankovky v jednom balíčku, roztřásly se jí ruce. Padesát v jednom. Čtyřicet balíčků.

	Klesla do křesla a zírala na peníze v tichém úžasu. Někdo – někdo neznámý – jí poslal dvě stě tisíc dolarů. A ona neměla ani ponětí proč.
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	Lenivě se tetelící kotouče oranžového, růžového a narudlého lesku se vznášely nad obzorem v dozvucích dalšího ze západů slunce v jižním Coloradu. Pětatřicetiletý Ryan Duffy hleděl na toto přírodní divadlo zpod dřevěné kryté verandy domu, kde strávil dětství, a připadalo mu to jako připomínka toho, že i konce mohou být krásné. Podívaná pomalu přecházela v temnotu pustého černého nebe bez měsíce či hvězd. Krátký barevný gejzír jej téměř pobláznil. Pocítil osten výčitky za to, že si byť jen na okamžik pomyslel, že by pro jeho otce bylo lépe být po smrti.

	Ryanův otec žil celý život podle hesla „nejhorší je být poslední“. Pro Franka Duffyho neexistovalo nic jako druhé místo, žádné řazení priorit. Všechno bylo na prvním místě. Bůh, rodina, práce – všemu věnoval neutuchající energii. Byl to neúnavný dně, který nikdy nevynechal nedělní bohoslužbu, nikdy neošidil rodinu a neodešel z práce, dokud tam o něm někdo neřekl: „Tenhle Duffy je vážně ten nejlepší elektrikář v podniku.“ Jen v tom nejdůležitějším zápase svého života jako by se vyhýbal tomu být první.

	Byl tím posledním, kdo by si připustil, že jej zabije rakovina.

	Až když se bolesti staly nesnesitelnými, konečně si přiznal, že na to sám nestačí. Ryan mu velice zazlíval, jak se vyhýbal lékařům. To, že byl sám lékařem, jako by jej v očích jeho otce ještě více připravovalo o důvěru, jako by byl jedním z těch felčarů posedlých věčným testováním, kterým Frank Duffy nikdy nedůvěřoval. Jak se ukázalo, léčba by jen prodlužovala příchod nevyhnutelného – možná o dva, možná o tři měsíce. Ryan by byl vděčný za každou chvilku navíc. Věděl však, že by na otcově místě možná volil stejně úporné předstírání. Ryana těšilo, když mu lidé říkali, že je jako jeho otec, protože si byli oba tak podobní, že srovnávání bylo nevyhnutelné. Oba byli pohlední a měli příjemné hnědé oči. Ryanův otec zcela zešedivěl již před drahnou dobou a Ryan kráčel i v tomto v jeho šlépějích, neboť i jemu začínaly prokvétat skráně. Se svými stojednaosmdesáti centimetry byl vyšší než jeho otec, ačkoliv byl tím posledním, kdo by chtěl tvrdit, že se otec hrbí věkem.

	Slunce již úplně zapadlo za plochý horizont. Pláně jihovýchodního Colorada byly po setmění jako rozlehlý oceán. Ploché a klidné, bez jediného světla v dohledu. Výborné místo k založení rodiny a výchově dětí. Po kriminalitě ani stopy. Nejbližší nákupní středisko bylo v Pueblu, dělnickém městečku asi sto padesát kilometrů na západ. Nejbližší slušná restaurace byla v Garden City v Kansasu ležícím ještě dále na východ. Podle některých zlých jazyků leželo Piedmont Springs uprostřed ničeho. Podle Ryana bylo přesně tam, kde mělo být.

	Ryan podporoval rozhodnutí svého otce strávit posledních pár zbývajících dnů života doma. Frank Duffy byl mezi dvanácti stovkami obyvatel městečka velmi oblíben, ale dvouhodinová cesta do nemocnice jeho nejstarším přátelům značně ztěžovala návštěvu a poslední rozloučení. Ryan ubytoval otce v zadním traktu domu v jeho oblíbeném obývacím pokoji. Hrazené nemocniční lůžko s chromovaným rámem a polohovatelnými matracemi nahradila venkovská borová pohovka potažená jasně zeleným čalouněním. Za velkým arkýřovým oknem se rozkládala zeleninová zahrada s kukuřicí sahající po kolena a bujně zelenými rajčaty. Pocit úkrytu v přírodním srubu umocňoval strop z cedrových trámů a prkenná podlaha. Bývala to nejútulnější místnost v domě.

	„Máš?“ zeptal se jej otec dychtivě, sotva Ryan vstoupil do místnosti.

	Ryan se uculoval, když vytahoval z papírové tašky, kterou přinášel, láhev whisky Jameson Irish.

	Otcova tvář se rozzářila. „Hodnej kluk. Nalej.“

	Ryan pak postavil sklenky na podnos, který otec držel v klíně na lůžku, a nalil do každé na dva prsty.

	„Víš, co je na irské whisky to nejlepší, Ryane?“ Zdvihl k přípitku sklenku a zatrpkle se pousmál. „Že je irská. Na zdraví, chlapče,“ pronesl pak s důrazem na irský přízvuk.

	Ruka se mu třásla, jak si Ryan všiml, a to nikoliv kvůli pití, ale následkem nemoci. Dnes byl snad ještě bledší než včera a jeho zesláblé tělo působilo pod zmačkanou bílou přikrývkou beztvarým, neživým dojmem. Mlčky dopili sklenky. Otec se napil a pokusil se o spokojený výraz.

	„Pořád si ještě pamatuju, jak sis dal poprvé skleničku,“ řekl s nostalgií v očích. „Byl jsi takový malý jedenáctiletý mizera a pořád jsi mého otce otravoval, aby ti dal loknout. Babička mu říkala, ať to klidně udělá, protože si myslela, že to vyplivneš jako nějakou hořkou medicínu a že budeš mít svou lekci za sebou a bude pokoj. Tys to ale do sebe hodil a praštil jsi sklenicí o stůl jako nějaký kovboj ve filmu. Kašlat se ti chtělo tolik, že ti oči málem vylezly z důlků. Ty sis ale jen otřel ústa rukávem, mrkl po očku na babičku a řekl jsi: ‚Lepší než sex.‘“

	Společně se potichu zasmáli. Pak se otec na Ryana pátravě zadíval. „To je poprvé za dlouhou dobu, co tě vidím se usmát.“

	„Prostě mi nebylo do smíchu. Dneska večer se zase necítím na pití.“

	„A co bychom měli dělat? Vyřídit pár telefonů a odvolat nemoc? Podívej se,“ tón jeho hlasu změkl, „já to vidím tak, že se buďto můžeme chechtat smrti do ksichtu, anebo můžeme umřít a marně se snažit o obranu. Takže to ber sportovně a koukej staříkovi nalít ještě jednu.“

	„Nemyslím, že je to to nejlepší, tatí. Analgetika a alkohol nejsou zrovna nejvhodnější kombinace.“

	„Panebože, ty jsi pořád tak zoufale zodpovědný, Ryane.“

	„Co je na tom špatného?“

	„Nic, vlastně tě za to obdivuji. Kéž bych byl víc jako ty. Lidi vždycky říkají, že jsme jeden jako druhý, ale to tak vypadá jen navenek. Ne, že by to nesedělo, když ses uvelebil ke snídani a začetl ses do sportovní stránky ve snaze být jako táta, přestože ti byly dva roky a číst jsi ještě neuměl, ale to bylo jen předstírání. Uvnitř, a na tom hlavně záleží… no, přiznejme si, že tam se od sebe lišíme mnohem víc, než jsi ochoten si přiznat.“

	Odmlčel se a postavil sklenku na tác. Z jeho tváře vyprchal všechen humor. Náhle dostala spíše filozofický výraz. „Věříš tomu, že se z dobrých lidí mohou stát gauneři?“

	„Jistě,“ řekl Rayn s pokrčením ramen.

	„Já myslím opravdoví’gauneři, zločinci. Nebo si myslíš, že jsou některé věci tak odporné a hnusné, že je může udělat jen někdo, kdo je špatný od samého počátku?“

	„Neřekl bych, že se člověk rodí jako zloduch. Lidi mají vlastní svobodnou vůli. Mají na vybranou.“

	„Tak proč by někdo chtěl být špatný, když není?“

	„Myslím, že je to slabostí. Přílišnou slabostí na to, aby si zvolil cestu dobra, přílišnou slabostí na to, aby odolal zlu.“

	„A myslíš si, že se ze slabých mohou stát silní?“ Opřel se o loket na okraji lůžka a podíval se Ryanovi do očí. „Anebo, jakmile se dáš jednou na cestu zla, jsi na tom jako zkažené ovoce – navždycky k ničemu?“

	Ryan se nejistě usmál. Nebylo mu jasné, kam otec svými otázkami směřuje. „Proč se mě na to ptáš?“

	Otec si lehl zpět a vzdychl. „Protože lidi nad hrobem účtují sami se sebou. A já nad hrobem jsem.“

	„Nech toho, táto. Mámě jsi byl věrný a obě tvoje děti tě milují. Jsi dobrý chlap.“

	„To nejlepší, co bys o mně mohl říci, by bylo, že jsem se stal dobrým chlapem.“

	Zlověstná slova zůstala viset v prostoru. „Každý někdy udělá něco špatného,“ řekl Ryan nejistě. „Kvůli tomu ještě nemusí být sám špatný.“

	„V tom je ten zásadní rozdíl mezi námi dvěma, synku. Ty bys nikdy neudělal to, co jsem provedl já.“

	Ryan nervózně usrkl z prázdné sklenky, protože nevěděl, co říct, a obával se, že půjde o nějakou zpověď. V závanu teplého větříku v okně povívala záclona.

	Otec ale pokračoval: „V podkroví je starý prádelník. Posuň ho. Pod jeho dnem jsem ti něco schoval. Nějaké peníze. Dost peněz.“

	„Kolik?“

	„Dva miliony dolarů.“

	Ryan zprvu ztuhl a pak propukl v záchvat smíchu. „Tomu říkám fór, tatí. Dva miliony v podkroví. Ksakru, celý život jsem si myslel, že je máš v matraci.“ Usmíval se dál a vrtěl hlavou. Pak strnul.

	Jeho otec se neusmíval.

	Ryan ztěžka polkl a mírně znervózněl. „Tak počkej. Děláš si legraci, vid?“

	„V podkroví jsou dva miliony dolarů, Ryane. Sám jsem je tam schoval.“

	„Kde bys ksakru vzal dva miliony dolarů?“

	„To se ti právě snažím vysvětlit. Zrovna mi to neusnadňuješ.“

	Ryan vzal láhev postavenou na tácu. „No, je asi nejvyšší čas přestat s tím pitím. Whisky a analgetika, a halucinace už jsou tady, jak je vidět.“

	„Vydíral jsem jednoho člověka. Někoho, kdo si to zasloužil.“

	„Tatí, nech už toho. Tys nebyl nikdy v pozici, abys mohl kohokoliv vydírat.“

	„Ale ano, sakra!“ Promluvil s takovou prudkostí, že jej vzápětí stihl záchvat kašle.

	Ryan k němu přistoupil a upravil mu polštáře za zády. Jeho otec sípal a mezi jednotlivými zakašláními lapal po dechu. Vykašlaný hlen v koutcích úst začínal mít krvavý nádech. Ryan stiskl tlačítko nouzového volání pro ošetřovatelku, která byla ve vedlejší místnosti. Dostavila se během několika sekund.

	„Pomozte mi,“ řekl Ryan. „Posaďte ho rovně, aby se nedusil.“

	Učinila podle jeho pokynů. Ryan dotlačil kyslíkovou bombu k lůžku. Otevřel ventil a vsunul otci respirátor do úst. Občasné doplňování přívodu kyslíku byl rituál dobře známý celé rodině, protože otec trpěl rozedmou plic dlouho předtím, než došlo k rozvinutí konečného stadia rakoviny. Po několika hlubokých nadechnutích sípání ustalo. Dýchání se začínalo pomalu vracet k normálu.

	„Doktore Duffy, nechci nijak zpochybňovat váš profesionální úsudek, ale myslím, že by si váš otec měl teď odpočinout. Najeden večer měl té aktivity až moc.“

	Věděl, že má pravdu, ale pohled jeho otce jej přinutil zůstat. Ryan očekával zamlžený výraz omámených očí člověka pod sedativy, který si vymýšlí šílené historky o vydírání. Tmavé starcovy oči však měly pronikavý a jasný výraz. Nejen že hovořily beze slov, ale hovořily naprosto jasnou řečí. Ryana to přinutilo k zamyšlení – že by mluvil vážně?

	„Vrátím se ráno, tatí. Pak si můžeme promluvit.“

	Zdálo se mu, že otec pauzu uvítal, jako by toho najeden večer řekl až příliš. Ryan pomalu couval od lůžka a chabě se usmíval. Užuž chtěl říci ono obvyklé „mám tě rád“, což říkal v poslední době při loučení pokaždé v obavě, že je to jejich poslední setkání. Tentokrát se však jen otočil a vyšel z pokoje, zatímco mu mysl pracovala na plné obrátky. Bylo to pro něj naprosto nepochopitelné – jeho otec vyděračem s výnosem dvou milionů dolarů? Ryan však svého otce nikdy neslyšel hovořit vážněji.

	Pokud to byl žert, pak byl děsivě přesvědčivý. A ani v nejmenším nebyl k smíchu.

	Krucinál, táto, pomyslel si, když vycházel z domu, nenuť mě, abych tě nenáviděl.
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	Byla ještě tma, když se Amy probudila. Závěsy byly stažené, ale světla z parkoviště probleskovala kolem jejich okrajů, takže byl pokoj slabě osvětlen. Její oči si pomalu přivykaly. Lůžko vedle ní bylo prázdné a ustlané. Z kuchyně se ozývaly obvyklé ranní zvuky. Babička vstávala vždy jako první, ale s každým dalším rokem to bylo stále dříve. Amy zkontrolovala pohledem budík na nočním stolku. Bylo šestnáct minut po páté hodině. Teď už nejspíš připravuje oběd.

	Amy zůstala ještě ležet s pohledem upřeným do stropu. Věděla, že když to babičce řekla, udělala správně. Nakonec by to z ní stejně dostala. Amy měla neuvěřitelně snadno čitelný výraz v obličeji, v němž už se babička za ta léta dokonale vyznala. Popravdě řečeno jí to Amy chtěla říci. Potřebovala si tím pomoci. Babička byla staromódní, ale jen málo věcí je spolehlivějších než staromódní selský rozum.

	Amy si navlékla flanelový župan a vykročila do kuchyně, kde vzápětí ucítila aroma čerstvé silné kávy.

	„Dobré ráno, drahoušku,“ řekla babička. Byla již oblečená. Vlastně až přehnaně oblečená, vzhledem ke svému zvyku. Po téměř celé půlstoletí strávila život v zimě v modrých džínsách a v létě v bermudách. Až v poslední době začala nosit dlouhé kalhoty a hedvábné blůzy i tehdy, když šla nakoupit. Amy ji podezírala, že je za tím nějaký muž, ačkoliv to babička vehementně popírala.

	„Dobré ráno,“ odpověděla na pozdrav. Přitáhla si židli ke stolu v jídelně. Babička jí podala šálek bez smetany a se dvěma cukry tak, jak to Amy měla ráda.

	„Už jsem se rozhodla,“ řekla, když se posadila naproti Amy. „Ty peníze zůstanou tady.“

	Amy se zarazila. „Myslela jsem, že jsi říkala, že se na to chceš vyspat a že si o rozhodnutí pohovoříme dnes ráno.“

	„To je pravda.“

	„No ale teď se o nějakém rozhodnutí nebavíme. Tys mi ho jen oznámila.“

	„Věř mi, drahoušku. Tvoje babička ví nejlíp, co je v tomhle ohledu nejlepší.“

	Káva jí náhle zhořkla v ústech. Amy se snažila vážit slova, ale z jejího tónu zaznívala hořkost. „Přesně tohle jsi mi říkala, když jsi mě přesvědčovala, abych nechala astronomie a dala se na počítače.“

	„A měla jsem pravdu. Ta právnická firma si tě váží natolik, že ti chce pomoci dostat se na právnickou fakultu.“

	„Mě si neváží žádná právnická firma. Váží si mě Marilyn Gaslowová. A jediný důvod, proč přiměla firmu přistoupit na to částečné stipendium, je to, že byly s maminkou kamarádky.“

	„Nebuď cynická, Amy. Buď realistka. S astronomickým vzděláním bys mohla být ráda za místo učitelky na střední škole. Jako právnická si vyděláš desetkrát víc.“

	„Jistě. A na jehlových podpatcích a s podvazkovým pásem bych si mohla vydělat padesátkrát víc než…“

	„Dost,“ řekla babička a zakryla si uši. „Nemluv tak.“

	„Jen žertuji, jasné? Jen tak pro názornost.“

	„Na odmlouvání není nic názorného.“ Babička se vrátila do kuchyně a dolila šálek kávy.

	Amy si povzdychla a jako obvykle ustoupila. „Omlouvám se. Nestává se každý den, že by mi v neoznačeném balíčku přišla krabice plná peněz. Jen bych si o tom ráda promluvila.“

	Babička se vrátila ke stolu a podívala se na Amy zpříma. „A co si myslíš fy, že bychom s tím měly dělat?“

	„Já nevím. Neměly bychom zavolat policii?“

	„K čemu? Žádný zločin se nestal.“

	„Žádný, o kterém bychom věděly, jsi chtěla říci.“

	„Amy, ty mě překvapuješ. Jak se k tomu můžeš stavět tak negativně? Stane se konečně něco příjemného, a ty si hned začneš představovat, že to souvisí s něčím špatným.“

	„Jen se snažím uvažovat o všech možnostech. Předpokládám, že nemáme žádné bohaté příbuzné, o kterých by ses mi zapomněla zmínit.“

	Babička se zasmála. „Miláčku, v tvém příbuzenstvu není zazobaný nikdo.“

	„Ani nikdo z tvých přátel nevypadá na to, že by se potřeboval zbavit takového balíku, co?“

	„Odpověď snad znáš.“

	„Takže pokud to má být dárek, pochází od někoho, koho ani neznáme, ani s námi není příbuzný.“

	„Může být. I takové věci se stávají.“

	„Kdy?“

	„Pořád.“

	„Příklad?“

	„Žádný mě zrovna nenapadá, ale stává se to. Mohl to být někdo, s kým ses někdy v životě potkala. Jsi milá osůbka, Amy. Možná pro tebe má slabost nějaký starý bohatý mužský, a ty o tom ani nevíš.“

	Amy zavrtěla hlavou. „To je prostě příliš přitažené za vlasy. Měly bychom zavolat policii.“

	„Kvůli čemu? Ty peníze už pak nikdy neuvidíme.“

	„Pokud se o ně nikdo nepřihlásí, řekla bych, že nám je policie vrátí.“

	„Tak tohle se nestává,“ řekla babička. „Před pár lety jsem v novinách četla o duchovním, který našel v kufříku u silnice přes milion dolarů. Odevzdal to policii, protože si myslel, že pokud se o ně nikdo nepřihlásí, policie mu ty peníze vrátí, protože je našel on. Pochopitelně že se o ně nikdo nepřihlásil. A víš, co se stalo? Policie prohlásila, že to jsou špinavé peníze z obchodu s drogami, a zabavila je na základě těch protidrogových zákonů, které dnes platí. Nechali si je do posledního centu. A totéž se stane i nám.“

	„Jen mám strach. Kdyby šlo jenom o nás dvě, možná že bych se na to dívala jinak. Když ale myslím na Taylor, cítila bych se lépe, kdybychom měly za sebou nějakou ochranu.“

	„Ochranu před čím?“

	„No, možná to jsou špinavé peníze z drog. Někdo mi je mohl omylem poslat, protože si myslel, že patřím do jejich organizace.“

	„To je přehnané.“

	„Ano, a starý zazobanec, který ke mně zahořel láskou, to zní velice logicky.“

	„Podívej se,“ řekla babička, „já nevím, kdo ti to poslal a proč. Jediné co vím, je to, že se to nemohlo stát vhodnějšímu člověku. Ponecháme si ty peníze a pár týdnů počkáme. Neutratíme z nich nic, alespoň prozatím ne. Možná že za pár dní přijde dopis, ve kterém to bude všechno vysvětleno.“

	„A možná že nám za pár dní zabuší na dveře nějací mafiáni.“

	„Možná. Proto si ty peníze necháme tady.“

	„To je šílenství, babičko. Přinejmenším bychom je měly uložit do sejfu.“

	„To není dobrý nápad. Copak nesleduješ zprávy? Nejsnazší způsob, jak se nechat při vloupání zastřelit, je nemít u sebe žádné peníze. To lupiče velice rozzuří.“

	„A co to má společného s námi?“

	„Předpokládejme, že ti ty peníze opravdu poslali omylem nějací zločinci. Předpokládejme, že si pro ně přijdou. My jim řekneme, že je tu nemáme. Budou si myslet, že lžeme. Rozběsní se. A někdo to bude muset odskákat.“

	„A když tu ty peníze budou, tak co?“

	„Prostě jim je odevzdáme. Odejdou spokojení a my budeme dál žít tak jako dosud. Pravděpodobnost, že se stane něco tak ošklivého, je nejspíš nulová. V nejhorším případě bych se ale nerada setkala s nějakými rozzlobenými hrdlořezy, kteří by mě obvinili, že je obelhávám. Bude nejlepší, když budeme moci rovnou položit peníze na stůl a být s tím hotovy.“

	Amy dopila kávu. Nervózně odvrátila pohled a pak se na babičku znovu podívala. „Já nevím.“

	„Nemá to žádná rizika, Amy. Je to dar a my jsme teď bohaté. Pokud si na to přijdou dělat nároky nějací gauneři, jednoduše jim to odevzdáme. Počkej jen pár týdnů, to je všechno.“ Babička se předklonila a dotkla se ruky své vnučky. „A pokud se věci vyvinou tak, jak si myslím já, mohla by ses vrátit na postgraduál.“

	„Ty prostě přesně víš, na kterou strunu zahrát.“

	„Takže jsi už se mnou zajedno?“

	Amy se usmála očima a pohled upřela přes okraj šálku. „A kde chceš uskladnit naši kořist?“

	„Už je dokonale uskladněna. V mrazničce.“

	„V mrazničce?“

	Babička spiklenecky mrkla. „Kam jinam by mohla bláznivá stará ženská dát krabici prachů než k ledu?“
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	Ryan strávil noc ve svém starém pokoji, kde se s neustálými neúspěchy pokoušel usnout.

	Jako jediný lékař ve městě si nevzal už tři roky dovolenou. Aby si teď uvolnil program, musel přesunout všechny případy kromě těch nejnaléhavějších na kliniky v sousedních městech.

	Rekapituloval si posledních sedm týdnů. Od své manželky byl oficiálně odloučen a oba čekali jen na konečný výrok soudu, aby mohli být po osmiletém manželství rozvedeni. Klasický případ neuskutečněných přání. Liz pracovala jako servírka, aby mu pomohla dokončit studium lékařské fakulty, a domnívala se, že se jí to po Ryanově promoci vrátí. Jeho bývalí spolužáci se po skončení studia přestěhovali do vil na úbočích hor a začali se vozit v nových BMW. Ryan dokončil lékařskou praxi ve všeobecné nemocnici v Denveru a mohl začít se stejně lukrativní kariérou. Jeho však nikdy nelákala praxe „řízené zdravotnické péče“, kde byli lékaři odměňováni na základě toho, že pacienty spíše neléčili. Přes protesty Liz se proto vrátil do svého rodného města, kde začal jako jediný místní praktický lékař se soukromou praxí. Většina jeho pacientů se rekrutovala z řad kritických případů dnešní zdravotnické péče. Byly to hlavně děti zaměstnanců s nízkými příjmy a farmářů-samoživitelů, kteří sice vydělávali příliš na to, aby měli nárok na bezplatnou péči, ale zároveň málo na to, aby si mohli dovolit zdravotní připojištění. Liz nakonec v jeho ordinaci umístila tabuli s nápisem „PLATBA IHNED“, ale Ryan pokaždé přimhouřil oko, když měl někdo potíže s úhradou. Když se částka neuhrazených pohledávek začala šplhat k šestimístnému číslu, Liz už to nedokázala snášet. Ryan si ze své praxe udělal charitu. Požádala proto o rozvod.

	Nyní byl tedy doma. Jeho otec umíral. Jeho žena se stěhovala do Denveru. Ze stěn na něj zíraly útržky jeho vzpomínek na dětství. Vzhledem k tomu, že už to kvůli blížícímu se konci manželství nestálo za to, neměl náladu na nějakou změnu výzdoby ani na úvahy o minulosti. Plakáty obránce Rogera Staubacha a vítězného mužstva poháru Superbowl Cowboys stále pokrývaly stěny, které měl brzy opustit ten, kdo pod nimi před téměř třiceti lety snil. Napadlo jej, co se stalo s tou slavnou Farah Fawcettovou s natupírovanými vlasy a průsvitnými červenými plavkami. Odešla nezapomenuta?

	Čas nevinnosti, pomyslel si. Už nikdy pak nic nebylo tak nevinné.

	Bylo šest hodin ráno, a Ryan sotva zamhouřil oka. Napadlo jej, jestli to všechno mohla opravdu způsobit kombinace alkoholu a sedativ. Řeči o vydírání a spoustě peněz mu zněly jako pouhé halucinace. Otec však působil příliš vážným dojmem.

	Bylo zapotřebí zkontrolovat podkroví.

	Ryan vyklouzl z postele, natáhl si džínsy, tričko a tenisky. Podlaha pod jeho kroky zavrzala. Kráčel pomalu a zlehka našlapoval. Matka už byla určitě vzhůru a bděla v přízemí u otcova lůžka. Její ranní bdění u nemocného bylo příležitostí, jak mohli být spolu sami. Nikdo ji nemohl odradit od toho, aby byla po pětačtyřicetiletém manželství u svého manžela i v okamžiku jeho smrti.

	Dveře se s vrznutím otevřely. Ryan nahlédl do haly. Nikde se neozýval ani hlásek. Vzpomněl si, že do podkroví je přístup stropním oknem na konci haly v patře. Proplížil se jako lupič kolem dveří do koupelny a pokoje pro hosty a zastavil se v místě, kde ze stropu visel půlmetrový řetěz. Zatáhl za něj. Poklop se otevřel jako spodní čelist krokodýla. Ozvalo se zarachocení mohutných pružin, jak se dolů rozložil žebřík. Ryan se při tomto zvuku přikrčil, protože očekával, že záhy uslyší matčin hlas. Neozval se však nikdo. Pomalu, aby nezpůsobil žádný další hluk, stáhl žebřík až dolů a ukotvil jej. Zhluboka se nadechl a začal vystupovat vzhůru.

	Dýchl na něj nashromážděný žár včerejšího dne, takže se téměř okamžitě zpotil. Do nosu jej udeřila směsice zatuchlých pachů. Malým okénkem obráceným na východní stranu sem probleskovaly náznaky blížícího se úsvitu, které vytvářely dlouhé stíny a osvětlovaly pavučiny. Ryan zatáhl za šňůrku visící od lampičky, ale jediná žárovka byla prasklá. Počkal, protože věděl, že až si oči přivyknou, bude jim stačit ranní úsvit za malým oknem.

	Pomalu se mu do mysli začaly vkrádat vzpomínky. Před pětadvaceti lety si tu hrával s kamarády. Sarah, jeho starší sestra, je při tom s oblibou špehovala. To ona objevila jejich schované časopisy Playboy. Ryan si nebyl jist, jestli si Sarah vždycky chtěla hrát na hodnou holčičku, nebo se jen ráda dívala, jak je trestán. Zajímalo by jej, co by na to řekl ten svatoušek v sukních dnes.

	Vzpomínek přibývalo s každým krokem po podlaze podkroví. Našel tu svůj první gramofon i se starými vinylovými deskami, které se už dávno roztavily v žáru, jenž se hromadil pod střechou. Klarinet jeho sestry, na který hrávala v kapele na střední škole. Při pohledu na všechny ty věci si uvědomil, že už brzy bude dělat inventuru majetku svého otce – jednoduchá práce po člověku, který celý život pracoval za průměrnou mzdu. Rezavá sada nářadí. Náhradní výzbroj pro rybaření. Hromady starého šatstva. Nábytek, který se jeho otci nepodařilo nikdy vhodně umístit. A pokud to nebyl jen vtip, tak dva miliony dolarů z pořádně špinavého zdroje.

	Musel to být vtip.

	Ryan se zastavil před starým prádelníkem, o kterém jeho otec hovořil večer. Ztěžka polkl. Jeho existence byla důkazem, že otec nemohl tak úplně blouznit. To však ještě neznamenalo, že pod ním musí být nějaké peníze.

	Strčil do prádelníku. Neposunul se. Strčil do něj rázněji. Podařilo se mu jej posunout o pár centimetrů, pak znovu. S vypětím všech sil jej Ryan přemístil o dobrého půl metru. Pohlédl na podlahu. Prkna, která byla původně prádelníkem zakrytá, nebyla přibita. Ryan poklekl, nadzdvihl je a odhalil vrstvu izolace ze skelné vaty. Odhrnul ji stranou. Uviděl kufřík. Nebyl to obyčejný kufřík na dovolenou. Tenhle byl kovový, pravděpodobně ohnivzdorný, jaké se prodávají ve speciálních obchodech. Ryan jej vyndal z otvoru v podlaze a položil jej před sebe. Kufřík sice měl číselně kódovaný zámek, ale západky nebyly zajištěny. Otec zjevně nechal stavítka zámku na kombinaci západek, aby to synovi usnadnil. Ryan západky odklopil, zdvihl víko a při pohledu, který se mu naskytl, vyvalil oči.

	„Do prdele.“

	Bylo tam přesně to, co řekl otec. Ryan sice nikdy v životě dva miliony dolarů pohromadě neviděl, ale ta spousta úhledných balíčků stodolarových bankovek mohla tuto sumu docela dobře představovat.

	Ryan zlehka přejel prsty po bankovkách. Ačkoliv nebyl nikdy otrokem peněz, při pohledu na takovou spoustu mu přeběhl mráz po zádech. V noci se snažil usnout mimo jiné i tak, že si představoval, co by se s těmi penězi dalo dělat, kdyby tu opravdu byly. Protože šlo podle něj o čistě akademickou úvahu, rozhodl se, že by dal všechno na dobročinné účely. Nehodlal užívat výnosů zločinu, ačkoliv jeho otec říkal, že si dotyčná osoba vydírání zasloužila. Při pohledu na takovou částku však už Ryanovi celá situace tak černobílá nepřipadala. Pokud by svoji praxi nezasvětil komunitě lidí s nízkými příjmy, mohl by takové peníze vydělat normální lékařskou praxí. Možná že je to způsob, jak se mu bůh snaží pomoci na cestě k dalším dobrým skutkům. Vzpamatuj se, Duffy.

	Zaklapl víko kufříku, vložil jej zpět do otvoru a zakryl izolací a prkny právě tak, jak jej našel. Těžký prádelník zasunul zpět na původní místo. Rychle se vrátil k žebříku. O ty peníze se postará později. Po pohřbu.

	A po ještě jednom rozhovoru s otcem.

	Ryan sestoupil po žebříku zpět dolů do haly. Tričko měl špinavé a prosáklé potem. Vklouzl do koupelny a opláchl si obličej studenou vodou. Tričko hodil do koše na špinavé prádlo a vykročil do svého pokoje pro čisté. Když procházel kolem schodiště, zastavil se. Zdálo se mu, že slyší z obývacího pokoje pláč své matky. Vyrazil po schodech dolů. Našel ji samotnou na gauči s ochablými rameny, stále ještě v županu a trepkách.

	„Co se děje, mami?“

	Vzhlédla k němu a on pochopil.

	Přistoupil k ní a objal ji. Bývala vždycky drobná, ale nikdy mu nepřipadala tak křehká.

	Třásla se po celém těle a chvěl se jí i hlas. „Bylo to tak… klidné. Jeho dotek. Jeho dech. Vypadal klidně. A pak to bylo všechno pryč.“

	„Už je po všem, mami.“

	„Jako by na to byl připraven,“ řekl plačtivě. „Jako by se prostě rozhodl, že je čas.“

	Ryanovi přeběhl po zádech mráz. Spíš jako by se rozhodl raději umřít, než se ještě podívat synovi do očí.

	Matka se mu v náručí roztřásla ještě více a slzy se jí začaly koulet po tvářích. Přitiskl ji k sobě pevněji a pomalu se s ní kolébal. „Neboj se,“ zašeptal, aniž by si byl jist, zda to říká spíše jí, či sobě, „o všechno se postarám.“
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	Amy odjela v pondělí ráno a do kanceláře dorazila právě v čase oběda. Po šesti dnech, kdy pracovala bez ustání, urazila celkem tři tisíce kilometrů mezi jednotlivými pobočkami firmy a musela snášet neuvěřitelné ústrky a příkoří ze strany rozlícených právníků, měla pocit, že má nárok alespoň na pár hodin se svou dcerou.

	Boulderská pobočka firmy Bailey, Gaslow & Heinz sídlila na Walnut Street v posledních třech poschodích pětipatrové budovy. Tato pobočka byla druhou největší, ačkoliv se svými třiatřiceti právníky byla za první denverskou pobočkou zaměstnávající jich sto čtyřicet hodně pozadu. Boulderští se pyšnili tím, že dělají stejně kvalitní práci a odvádějí stejný počet vyúčtovaných hodin jako pobočka v Denveru. Takový byl minimální standard stanovený novým výkonným ředitelem pobočky, proslulým workaholikem, který se do Boulderu přestěhoval právě z Denveru, aby satelitní pobočku uvedl do vyhovujícího stavu.

	„Dobré ráno,“ řekla Amy, když procházela kolem své kolegyně v hale. Vyzvedla si v automatu na chodbě šálek kávy a zamířila do své kanceláře. Představa práce, která se už kupí na stole a zabere jí celý následující týden, jí ještě před otevřením dveří naháněla hrůzu.

	Její kancelář byla sice malá, ale byla jediným zaměstnancem firmy mimo právníků, který měl okno s nějakou slušnou vyhlídkou. Za to Amy vděčila Marilyn Gaslowové. Marilyn byla vlivnou společnicí firmy působící v Denveru. Onen Gaslow v názvu společnosti byl její dědeček, jeden ze zakladatelů firmy před více než sto lety. Marilyn a Amyina matka byly od střední školy přítelkyně – ty nejlepší – až do matčiny smrti. Byla to právě Marilyn, kdo prosadil Amyino přijetí na místo počítačového experta a kdo zařídil, že společnost se rozhodla Amy zaplatit polovinu studijních nákladů v případě, že nastoupí na právnickou fakultu. Jedinou podmínkou bylo, že se Amy po skončení studia vrátí do firmy jako společník, aby mohly být využity její cenné právnické a odborné zkušenosti v celosvětově uznávané právní praxi společnosti. Alespoň to měla původně být jediná podmínka. V okamžiku, kdy Amy na tuto dohodu přistoupila, ji však firma začala zneužívat jako otrokyni.

	Posadila se za stůl a zapnula počítač. Minulý týden kontrolovala elektronickou poštu prostřednictvím spojení z jiných poboček, ale přesto zde měla několik nových zpráv. Jedna byla od Marilyn a pocházela právě z dnešního rána. Zněla: „Jen tak dál, děvče. Skvělá práce!“

	Amy se usmála. Alespoň jeden z právníků firmy ví, jak poděkovat za to, že se jí podařilo zachránit počítačový systém. Právě od dávné matčiny přítelkyně to však jaksi neznělo tak, jak by to chtěla slyšet. Přeskočila na monitoru do dalšího okénka. Tato zpráva přišla od Jasona Phelpse, šéfa procesního oddělení boulderské pobočky. Od něj by pochvala skutečně něco znamenala. Amy dychtivě klikla na zprávu, aby si ji přečetla.

	ZASTA VTE SE U MNE! Víc nic.

	Vzhlédla od monitoru a málem nadskočila. Stál ve dveřích s podmračeným výrazem. „Pane Phelpsi… dobré ráno, pane. Vlastně, dobré odpoledne.“

	„Ano. Už je odpoledne. Timmy si potřebovala zahrát tenis, ne?“

	Sevřely se v ní útroby. Nic nezáleželo na tom, kolik nocí a víkendů strávila v práci. Nezáleželo ani na tom, že kvůli firemním záležitostem procestovala lán světa. Jako matka samoživitelka byla prostě při jakékoliv dočasné nepřítomnosti předem podezřelá.

	„Jmenuje se Taylor,“ řekla chladně. „A tenis nehraje. Její matka nemá čas ji na něj vzít.“

	„Do tří hodin potřebuji, aby fungovala síť pro procesní oddělení. Ani o minutu později.“

	„Musím ji propojit se správci sítí šesti různých právnických firem. To mám zvládnout za dvě hodiny?“

	„Měla jste to zvládnout včera. Dneska to už potřebuji. Nezajímá mě, jak to uděláte. Prostě to udělejte.“ Povytáhl štětinaté šedivé obočí, obrátil se ve dveřích a zmizel.

	Amy se opřela v křesle. Věci byly pořád ve starých kolejích. Tenis bych nejradši hrdla s tvojí hlavou, pitomče.

	S chutí by mu to řekla do očí, ale on by se pak jistě postaral o zpečetění osudu jejího polovičního stipendia od firmy. V tom případě by si právnickou fakultu nemohla dovolit. A pak by se nemohla vrátit – k tomuhle.

	„Potřebuju začít žít,“ zamumlala pro sebe. Sama sebe se ptala, proč se s tímhle smiřuje, ale odpověď přitom znala. Její bývalý manžel jí to připomněl každé dva nebo tři měsíce. Vždy zavolal a začal s planými nabídkami ve stylu „já zaplatím půlku něčeho pro Taylor, když ty zaplatíš druhou.“ Někdy jeho výpady působily přímo ničivě jako tehdy, když řekl Taylor, že ji pošle na prázdniny na Havaj, když maminka polovinu zaplatí. Taylor pobíhala celý týden předtím, než to prasklo, kolem domu s věncem z umělých květin kolem krku a ve slunečních brýlích. Jindy zase bývalý pan manžel týral jen Amy, jako tenkrát, když jí navrhl, že uloží pro Taylor deset tisíc dolarů na studium, když dá Amy dalších deset. Takovéto věci – věci týkající se budoucnosti její dcery – vyvolávaly v Amy skutečnou touhu dostat se do pozice, ze které by mohla odhalit jeho bluf.

	Možná že už v ní je.

	V očích jí probleskl ďábelský úsměv. Zdvihla sluchátko a vytočila telefonní číslo bývalého manžela. Ozvala se jeho sekretářka.

	„Je mi líto,“ řekla jí. „Má poradu. Mohu mu něco vyřídit?“

	To už měla Amy připravené. Taylor půjde na Yaleovu univerzitu. Z tohohle zaplať půlku, ty plechová hubo. Ale Amy si uvědomila, že je to ještě předčasné. Ty peníze nebyly její. Zatím ne.

	„Ne, není třeba, děkuji.“ Zavěsila a vrátila se do reality.

	Podívala se na hodiny na stěně. Aby dodržela termín pana Phelpse, kterým bylo patnáct hodin, musela by se nakloňovat. Zhluboka se nadechla a vrátila se k počítači, ovšem nikoliv za účelem práce na Phelpsově úkolu. Na monitoru se objevil program finančního plánování.

	Slabě se usmála, když jí počítač zobrazil částku úroků ze dvou set tisíc dolarů.

	 

	Pohřeb byl v úterý v katolickém kostele sv. Edmunda. Ani Ryan, ani jeho sestra nebyli pravidelnými návštěvníky kostela. Jejich rodiče však nevynechali za poslední čtyři desetiletí téměř ani jednu neděli. Tady si vyměnili Frank a Jeanette Duffyovi snubní prsteny. Zde byly křtěny obě jejich děti a zde prodělala i první svatá přijímání. Vdávala se tu i Ryanova sestra Sarah. V poslední řadě lavic na galerii se Ryan od kamaráda konečně dověděl, jak děti doopravdy přicházejí na svět. Za pevnými dubovými dveřmi boční kaple Ryan obvykle přiznával své hříchy starému irskému duchovnímu s červeným pijáckým nosem při svaté zpovědi: „Odpusť mi, otče, za to, že jsem zhřešil…“

	Ryana napadlo, že ani neví, kdy byl naposledy u zpovědi jeho otec. Zajímalo by jej, z čeho se asi zpovídal.

	Kosel sv. Edmunda byl starou kamennou stavbou vybudovanou ve slohu španělských misií. Nebyla to skutečná španělská misie. Dávní španělští dobyvatelé a objevitelé se neobtěžovali jít při svém pátrání po sedmi zlatých městech až tak daleko na východ, kde se rozkládají pláně Colorada.

	Zato místa jako San Luis Valley a Sangre de Cristo Mountains na jihozápadě a v jižní části středního Colorada byla plná připomínek legendárního pátrání po městech postavených z ryzího zlata. Zdálo se však, že se Španělé zastavili, jakmile se před nimi rozprostřela nekonečná plochá pláň. Dokonce i dobyvatelé ze šestnáctého století museli nějakým způsobem vycítit, že v Piedmont Springs žádné bohatství nikdo nenajde.

	Pokud se tedy nedostane do podkroví domu Franka Duffyho.

	Ryan pocítil mrazení. V kostele bylo chladno i teď v červenci. Temná okna z barevného skla bránila přístupu podstatné části venkovního denního světla. Vůně hořícího kadidla se vznášela nad rakví umístěnou v centrální lodi chrámu a stoupala k mohutným kamenným obloukům kostelní klenby. Kostel byl plný smutečních hostí. Frank Duffy měl mnoho přátel, z nichž zjevně nikdo neměl ani potuchy, že jejich kamarád byl vyděrač, který si ukryl dva miliony dolarů získaných právě vydíráním. Lidé v černém zaplnili třicet řad lavic po obou stranách chrámové lodi. Obřad vedl otec Marshall se zachmuřeným výrazem v obličeji, oděný do temně purpurového roucha. Ryan seděl v první řadě po boku své matky. Po jeho levici seděla jeho sestra a švagr. Liz, Ryanova manželka, se „nemohla dostavit“.

	Hudba varhan náhle zmlkla. V kostele se rozhostilo zlověstné ticho přerušované jen občasným vřísknutím netrpělivého dítěte. Ryan stiskl matčinu ruku, když k řečnickému pultíku přistoupil jeho strýc, aby přednesl smuteční řeč. Strýc Kevin byl holohlavý muž s nadváhou a trpěl srdeční chorobou, proto mu všichni původně předvídali, že ze světa odejde dříve než jeho nyní zesnulý bratr. Vypadal, že jej smrt Franka Duffyho zaskočila ze všech nejvíce.

	Upravil si výšku mikrofonu a odkašlal si. „Miloval jsem Franka Duffyho,“ řekl pak roztřeseným hlasem. „Všichni jsme ho milovali.“

	Ryan mlčky naslouchal, ale jeho myšlenky těkaly jinde. Už před několika měsíci věděl, že tento den musí přijít. Začalo to kašlem, který přičítal rozedmě plic. Pak otci našli poškození na hrtanu. Zpočátku se jen všichni obávali, že by otec mohl ztratit hlas. Frank Duffy měl dar obrovské výmluvnosti. Byl to pokaždé on, kdo bavil společnost u baru svými vtipy, a byl to on, kdo se na každém večírku smál nejhlasitěji. Byla by to krutá ironie, kdyby právě on měl přijít o možnost hovořit, jako kdyby měl malíř oslepnout nebo hudebník ohluchnout. Poškození hrtanu však představovalo jen pověstnou špičku ledovce. Rakovina už procházela fází metastázy. Lékaři dávali Franku Duffymu tři až čtyři měsíce. Hlas nikdy neztratil, alespoň ne dříve, než nastal úplný konec, kdy Franka umlčel jeho vlastní pocit viny. Smrt si vybrala svoji daň vzápětí.

	Smuteční řeč pokračovala. „Můj bratr celý život těžce pracoval a nebyl z těch, kteří by riskovali. Byl nervózní pokaždé, když sázky v pokeru přesáhly padesát centů.“ Pak strýcův úsměv pohasl a jeho výraz zvážněl. „Frank byl však obdařen darem ducha a bylo mu dopřáno těšit se ze společnosti milující rodiny.“

	Ryan měl pocit, jako by měl uvnitř sebe naprosté prázdno. Upřímné vzpomínání jeho strýce už mu nemohlo připadat vhodné. Ve světle toho, co věděl o oněch penězích, mu už nepřipadalo ani za mák podobné pravdě.

	Slyšel, jak ve druhé řadě vzlyká jeho teta. Několik dalších truchlících bylo dojato k slzám. Pohlédl na matku. S údivem si povšiml, že za černým závojem nejsou patrné žádné slzy. Seděla s kamennou tváří bez jakéhokoliv výrazu. Jistě, nemoc trvala dosti dlouho. Musela se již dávno vyplakat a žádné emoce v ní nemohly zůstat.

	Nebo něco ví, napadlo Ryana.
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	Amy se podařilo splnit nerealistický termín pana Phelpse stanovený na tři hodiny odpoledne. Vždycky se jí dařilo plnit termíny. Tentokrát však měla pocit, že je zneužívána. Když dokončila práci, odjela domů.

	Za volantem začala spřádat fantastické plány. Velice úzce souvisely s penězi. Nejprve se rozhodla, že neřekne nikomu ani slovo. Pojede jako vždy svým starým autem do kanceláře. Vyzvedne si v automatu ranní kávu a zmizí u sebe. Klidně se posadí za stůl, ale počítač už nezapne. Dokonce ani nezavře dveře. Nechá je dokořán otevřené a bude jen čekat, až ji zase přijde vytočit někdo jako Phelps.

	V tuto chvíli v ní však čekání začínalo probouzet příznaky stihomamu.

	Babička si představovala, že si peníze ponechají doma a počkají, co se bude dít. Amy měla neodbytný pocit, že ji někdo zkouší, že se snaží zjistit, zda se zachová poctivě. Vzpomněla si na otázky uvedené v její přihlášce na právnickou fakultu. Jste v současnosti vyšetřována v souvislosti s trestnou činností? Byla jste někdy usvědčena z trestného činu? Před drahnou dobou se se stejnými neodbytnými otázkami setkala v přihlášce do Státní advokátní komory státu Colorado. Jak by se asi dívali na kandidátku, která vědomě ošidila stát o podíl na náhlém štěstí, které jí v podobě peněz spadlo do klína? A co by bylo ještě horší – mohl by v tom mít prsty její bývalý manžel. Třeba ohlásil, že byly peníze, jejichž čísla bankovek si poznamenal, ukradeny. V okamžiku, kdy se je pokusí utratit, bude zatčena.

	Ale teď už opravdu uvažuješ jako paranoik. Amyin bývalý manžel se kroutil pokaždé, když měl zaplatit pět set dolarů měsíčně na výživném. Ten by jistě neriskoval posílání dvou set tisíc dolarů v lepenkové krabici. Nejrozumnější jí stále připadalo kontaktovat policii přinejmenším kvůli tomu, aby neměla potíže se zákonem. Babička by ji ale zabila. Zabila by se sama, kdyby se připravila o šanci nemuset nastoupit na práva, vrátit se k postgraduálnímu studiu a dopřát si splnění svých snů. Bylo načase, aby se Amy Parkensová naučila žít trochu v nejistotě.

	Amy vykročila ke kuchyňce a otevřela dveře mrazničky. Natáhla se pro krabici s penězi uloženou za mraženou porcí dušeného hovězího.

	„Amy, co to děláš?“

	Když zaslechla babiččin hlas, otočila se. Nejprve měla chuť začít lhát, ale babičku by nikdy neoklamala. „Jen kontroluji náš poklad.“

	Babička položila na stůl tašku s potravinami. Vrátila se z nákupu dříve, než Amy očekávala. „Je tam všechno,“ řekla babička. „Nic jsem z toho nebrala.“

	„To jsem si ani nemyslela.“

	„Tak to nech ležet, holčičko.“

	Amy zavřela mrazničku a pomohla jí vyložit nákup. „Kde je Taylor?“

	„Venku. Pozor na ni dává paní Bentleyová z třistasedmnáctky. Dluží nám to za všechny ty hodiny, co jsem hlídala ty její malé zrůdičky.“ Babička se odmlčela a pak, jako by ji náhle něco napadlo, se usmála. „Možná bychom si mohly vzít trochu z těch peněz a opatřit pro Taylor chůvu. Dobrou chůvu. Někoho, kdo mluví francouzsky. Chtěla bych, aby se Taylor naučila francouzsky.“

	Amy uložila krabici rýžových lupínků do spíže. „Vynikající nápad. Bude to jediné čtyřleté dítě v Boulderu, které si bude objednávat pommes frites.“

	„Mluvím vážně, Amy. Tyhle peníze otevřou tvé dceři svět.“

	„To je ale vážně nefér. Nezneužívej Taylor k tomu, abych měla lepší pocit z toho, že si ty peníze necháme.“

	„Já ti nerozumím. Co je tak špatného na tom, že tu zůstanou?“

	„Jsem z toho nervózní. Jsem nervózní z toho čekání na nějaký dopis nebo na to, že na dveře zaklepe někdo, kdo to celé vysvětlí. Ale žádné vysvětlení nemusí nikdy přijít. Pokud byly ty peníze poslány omylem, chci to vědět. A pokud je to dar, pak bych ráda věděla, komu za něj vděčíme.“

	„Jestli jsi tak nervózní, najmi si detektiva. Mohl by na té krabici nebo na penězích najít otisky prstů.“

	„Skvělý nápad.“

	„Je tu jen jeden problém. Jak ho chceš zaplatit?“ Amy pohasl úsměv ve tváři.

	Babička řekla: „Mohla bys k tomu použít ty peníze. Vezmi si z nich nějakých pět set dolarů.“

	„Ne. Nemůžeme z nich utratit nic, dokud nezjistíme, od koho jsou.“

	„V tom případě jediné, co můžeme dělat, je čekat.“ Složila papírovou nákupní tašku, uložila ji do zásuvky a políbila Amy na čelo. „Jdu zkontrolovat našeho malého andílka.“

	Amy se ušklíbla, když babička vycházela z bytu. Čekání nebyl její styl. Pokud však nemůže najmout detektiva a nechat zjistit otisky prstů, nemá možnost pokročit v pátrání po původu peněz dál. Hotové peníze byly doslova nevystopovatelné. Umělohmotný obal neměl žádné identifikační znaky. Zbývala jen krabice.

	Krabice!

	Rozběhla se k mrazničce, trhnutím otevřela dveře a vytáhla ji. Položila ji na stůl a začala si prohlížet chlopně.

	Nahoře neměla nic. Obrátila krabici dnem vzhůru. Výborně. Na dně bylo vytištěné výrobní sériové číslo hrnce, který krabice původně obsahovala. Amy už nakoupila dost drobností do domácnosti, aby věděla, že ke všemu patří záruční list. Zapochybovala však, že se jí podaří po telefonu zjistit jméno a adresu kupujícího. Po chvíli přemýšlení zavolala na informace, získala číslo na bezplatné volání firmě Gemco Home Appliances a vytočila jej.

	„Dobré odpoledne,“ pozdravila tím nejpřátelštějším hlasem. „Potřebovala bych se na něco zeptat. Měly jsme u nás v kostele dobročinnou slavnost a dvě naše členky přinesly dva navlas stejné hrnce od Gemca. Já jsem je teď umyla a nevím, který komu patří. Nechce se mi jim přiznat, že jsem jim možná zaměnila nádobí. Pokud vám nadiktuji výrobní číslo jednoho z nich, mohla byste mi říci, kdo jej koupil?“

	Operátor na druhém konci linky zaváhal. „Nejsem si jist, jestli to mohu udělat, madam.“

	„Prosím vás, stačí mi jen jméno. Ušetřilo by mi to spoustu trapných nepříjemností.“

	„No… myslím, že by to šlo. Jen to nesmí vědět můj nadřízený.“

	Amy mu nadiktovala jedenáctimístné výrobní číslo a pak už jen dychtivě čekala.

	„Už to mám,“ ozval se operátor. „Ten hrnec patří Jeanette Duffyové.“

	„Oh, Jeanette.“ Amy měla sto chutí dostat z toho člověka ještě adresu, ale nenapadla ji žádná příhodná záminka. Nech to být, pomyslela si v duchu babiččiny rady. „Děkuji vám mockrát, pane.“

	Srdce jí bušilo jako zvon, když pokládala sluchátko. Překvapila sama sebe tím, jak se jí to podařilo zvládnout. Působilo jí to vzrušující radost. Nejlepší na tom bylo, že to vyšlo. Už má stopu.

	Jediné, co teď musí udělat, je najít tu správnou Jeanette Duffyovou.
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	Kuchyně voněla nakládaným hovězím se zelím. Stejná vůně se linula i jídelnou a obývacím pokojem. Voněl tím celý dům. Byla to rodinná tradice Duffyových, kam až Ryanova paměť sahala. Jako první si pamatoval pohřeb svého dědečka. Sotva je mrtvý v zemi, všichni se nahrnou do domu a nacpou se, jako by chtěli sami sobě dokázat, že nic není tak skličující, aby to přehlušilo radost z dobrého jídla. Někdo pak vždycky přišel s nakládaným hovězím se zelím. Vlastně ne. S nakládaným hovězím přišel každý, kdo uměl zapnout troubu.

	Táta neměl hovězí se zelím nikdy rád. Ne, že by na tom záleželo. Táta byl pryč. Navždy.

	„Tvůj otec byl dobrý člověk, Ryane.“ Byl to Josh Colburn, rodinný právník. Za posledních padesát let to byl rodinný právník každé rodiny. Nebyl to sice žádný Perry Mason, ale byl to poctivý muž, právník ze staré školy, který považoval svoji profesi za svatou. Nebylo divu, že v poslední vůli jeho dobrého zesnulého klienta nebylo ani zmínky o nějaké skrýši v podkroví. Colburn byl ten poslední, komu by to otec prozradil.

	Colburn byl zpátky ve frontě na jídlo dříve, než mu mohl Ryan poděkovat za jeho laskavá slova.

	Kromě černých šatů už smuteční společnost ničím nepřipomínala účastníky pohřbu, který skončil teprve před chvílí. Sešlost začala ve smutném duchu. Jednotlivé skupinky přátel a příbuzných tiše vzpomínaly na zesnulého Franka Duffyho. Jak se zástup přítomných rozrůstal, zvyšovala se i hladina hluku v domě. Malé hloučky se zvětšovaly, až nakonec byl dům tak přeplněný lidmi, že se nedalo říci, kde končí jedna skupina a začíná druhá. Jídlo bořilo všechny zbývající bariéry. Tuny jídla, počínaje skopovým přes ryby a knedlík a konče ovocnými poháry. Již před drahnou dobou kdosi zahrál na staré pianino „Danny Boy“ a strýc Kevin začal nalévat pohárky whisky Jameson Irish, kterou si tak rád dopřával i v posledních dnech života jeho zesnulý bratr.

	Ryan se nepřipojil. Stále jen přecházel z místnosti do místnosti, protože věděl, že pokud zůstane na místě, bude dříve nebo později zavlečen do hovoru s někým, s kým se vůbec nemá chuť bavit. Vlastně neměl chuť bavit se vůbec s nikým. Výjimkou byla jeho matka.

	Ryan ji pozorně sledoval celý zbytek dne od té smuteční řeči, která dohnala k slzám všechny s výjimkou Jeanette Duffyové. Měla zcela odtažitý výraz. Jistým způsobem se to jevilo jako normální stav. Nebyla by první vdovou, která zcela otupěle prodělala manželův pohřeb. Jen to bylo právě v případě jeho matky příliš nepravděpodobné. Na to byla příliš emocionální bytostí.

	Ryan přes celý pokoj zachytil její pohled. Otočila se, sotva se na ni podíval.

	„Sněz něco, Ryane.“ Jeho teta k němu přisunula podnos s jídlem.

	„Ne, díky. Vážně nemám hlad.“

	„Nevíš, oč přicházíš.“

	„Opravdu nemám hlad.“ Mezi nashromážděnými lidmi se znovu snažil zachytit pohled své matky, ale ta se již jeho směrem nepodívala. Pohlédl na svoji tetu, která se vedle něj se svými sto padesáti centimetry téměř ztrácela. „Teto Angie, zdá se ti, že je maminka v pořádku?“

	„V pořádku? Řekla bych, že ano. Je to pro ni velice těžké, Ryane. Tvůj otec byl jediný muž, kterého kdy… však víš. Kterého kdy milovala. To, co bylo mezi nimi, bylo něco naprosto ojedinělého. Byli jako jeden člověk.“

	Pohlédl na svoji matku a pak zpět na tetu. „Myslím, že jeden před druhým neměli žádná tajemství, nebo ano?“

	„Neřekla bych. Ne, rozhodně ne. Frank a Jeanette ne.“

	Ryan upřel pohled směrem, kde tušil stát matku, ale ztratil ji z očí. Hluboce se zamyslel.

	Teta se dotkla jeho paže. „Jsi v pořádku, drahoušku?“

	„Nic mi není,“ řekl mdle. „Myslím, že jenom potřebuji trochu na vzduch. Omluvíš mě na chvilku?“ Vykročil přes obývací pokoj k hlavním dveřím, ale náhle se zastavil. Ucítil, že se na něj matka dívá. Otočil se a zachytil její pohled. Tentokrát jej neodvrátila.

	Ryan si znovu proklestil cestu zpátky do jídelny. Jeho matka stála v čele dlouhé jídelní tabule a právě zaujatě krájela kus hovězího na drobné kousky nějakému dítěti. Postavil se vedle ní, položil své ruce na její a tiše k ní promluvil: „Mami, potřebuji s tebou mluvit o samotě.“

	„Teď?“

	„Ano.“

	Nejistě se usmála. „A co hosté?“

	„Ti mohou počkat, mami. Je to důležité.“

	Nervózně zamrkala a pak položila jídelní nůž vedle talíře s rozkrájeným hovězím. „Dobře. Můžeme si promluvit v bytě pro správce.“

	Ryan matku následoval do haly. Když došli ke dveřím bytu pro správce, samy se před nimi otevřely. Vyšel z nich starý muž, který si ještě dopínal zip u kalhot.

	„Promiňte,“ řekl bojácně. „Mizerná prostata, znáte to.“ Spěchal pryč.

	Vešli dovnitř společně. Ryan zavřel dveře a hluk zvenčí zůstal za nimi. Stejně jako starý Ryanův pokoj byl i byt pro správce jakousi ulitou starých zašlých časů, které připomínaly i koberce s plastickými vzory natažené od jedné stěny ke druhé a tapety se vzorem stolisté růže. Postel tu byla rovněž staromódní, s nebesy a vysoká tak, že k tomu, aby se do ní člověk dostal, potřeboval stoličku. Pod ní se se Sarah jako děti schovávali. Otec pokaždé předstíral, že je nemůže najít, ačkoliv jejich chichotání bylo dostatečně hlasité i na to, aby vzbudilo sousedy. Ryan ze sebe setřásl vzpomínky a zkontroloval pohledem ložnici, aby se ujistil, že jsou sami. Jeho matka se posadila do křesla v rohu místnosti vedle toaletního stolku. Ryan se opřel o pelest. „Co máš na srdci, Ryane?“

	„Táta mi toho večera předtím, než zemřel, něco řekl. Něco dost znepokojivého.“ Hlas se jí zachvěl. „Neříkej?“

	Ryan začal přecházet po místnosti. „Podívej se, tohle se nedá vyložit nijak zaobaleně. Dovol mi proto, abych se tě jednoduše zeptal. Věděla jsi o nějakém vydírání, do kterého by mohl být táta zapletený?“

	„Vydírání?“

	„Ano, vydírání. Dva miliony dolarů v hotovosti.“ Ryan pozoroval její reakci a očekával překvapení. Žádného se nedočkal.

	„Ano, věděla.“

	Zarazil se na místě jako omráčený. „Věděla jsi co?“

	Vzdychla. Zdálo se, jako by tento rozhovor očekávala, ale rozhodně z něj neměla radost. „Věděla jsem o těch penězích. A věděla jsem i o vydírání.“

	„A tys ho to nechala udělat?“

	„To není tak jednoduché, Ryane.“

	Prudce zvýšil hlas. „Jsem jedno velké ucho, mami. Povídej.“

	„Není důvod k takovému tónu.“

	„Omlouvám se. Já jen, že jsme zrovna jako milionáři nežili. Teď, když táta umřel, jsem se dověděl, že byl vyděrač a že v podkroví leží dva miliony dolarů. Koho to ksakru vydíral?“

	„To já nevím.“

	„Jak to myslíš, že nevíš?“

	„Nikdy mi to neřekl. Nechtěl, abych to věděla. Tak jsem kdykoliv, pokud by došlo k nějakým nepříjemnostem, mohla upřímně vypovědět policii, že jsem nic netušila. Neměla jsem s tím nic společného.“

	„Ale ty peníze ti jistě nesmrděly.“

	„Ale no tak. Právě proto jsou pořád v podkroví. Pro mě to byly špinavé peníze. Nikdy bych tvému otci nedovolila, aby z nich utratil jediný cent. Měli jsme kvůli tomu několikrát ostré spory, dokonce jsem mu pohrozila, že ho opustím.“

	„Proč jsi to neudělala?“

	Podívala se na něj s údivem, jako by položil naprosto nesmyslnou otázku. „Milovala jsem ho. A on mi řekl, že ten člověk si vydírání zasloužil.“

	„Tys mu věřila?“

	„Ano.“

	„Tak takhle to je? Táta ti řekl, že si to ten člověk zasloužil, takže jsi mu dovolila, aby si ty peníze nechal. Ale nedovolila jsi mu je utratit. To je pitomost.“

	Založila si v náhlé rozhodnosti ruce na prsou. „Dospěli jsme ke kompromisu. Já jsem se necítila na to, abych ty peníze utrácela, ale tvůj otec si myslel, že ty a tvá sestra byste na to mohli mít jiný názor. Dohodli jsme se proto, že je uschová do své smrti. Pak jsme je měli předat Sarah a tobě, abyste se sami rozhodli, jestli si je necháte, jestli se jich vzdáte, spálíte je, zkrátka abyste s nimi naložili podle vlastního uvážení. Jsou vaše. Pokud je dokážete s klidným svědomím utrácet, máte požehnání svého otce.“

	Ryan přistoupil k oknu a vyhlédl na zadní dvorek. Strýc Kevin tam právě organizoval závod v házení podkovou. Tiše, aniž by se otočil do místnosti, znovu promluvil ke své matce: „Co čekáš, že řeknu?“

	„Je to na tobě… na tobě a na Sarah.“

	Otočil se k ní a viděl, že ve tváři nemá ani stopu po nějakých emocích. „Myslím, že je načase, abych si promluvil se svou velkou sestřičkou.“

	 


 

	8

	 

	Objev, který při svém pátrání po původu krabice s penězi učinila, Amy velice silně povzbudil. V zájmu vlastního bezpečí však při dalším zjišťování totožnosti Jeanette Duffyové nechtěla používat firemní počítače ani telefony. Když však začala doma na vlastním počítači běžným vyhledávacím programem pátrat po jméně Jeanette Duffyové na internetu, zjistila, že jich jsou po celé zemi stovky a že nelze podle ničeho určit, která z nich by mohla být onou odesílatelkou. Vydala se proto do právnické vědecké knihovny Coloradské univerzity, aby využila dokonalejšího počítačového vybavení. Nebyla sice ještě studentkou, ale zářivý úsměv a kopie jejího přijímacího dopisu na fakultu jí otevřely cestu ke službám systému Nexis, kde se mohla soustředit na průzkum stovek novinových a dalších titulů.

	Rozhodla se, že nejdříve omezí své pátrání jen na Colorado, a až v případě potřeby jej rozšíří. Napsala tedy do zadávací kolonky „Jeanette Duffyová“ a stiskla vyhledávací tlačítko. Pak si zvolila nejčerstvější vstup z chronologického výčtu asi tuctu článků.

	Modrá obrazovka zablikala a zobrazila celý text článku včerejšího vydání listu Pueblo Chieftain. Amy by se v tu chvíli téměř těšila na zprávu, že kdosi jménem Jeanette Duffyová zpronevěřil z První národní banky státu Colorado dvě stě tisíc dolarů.

	Místo toho narazila na nekrolog.

	„Frank Duffy,“ stálo v něm, „dvaašedesát let, dlouholetý obyvatel Piedmont Springs, zemřel 11. července po statečném zápase s rakovinou. Pozůstalými jsou Jeanette Duffyová, která byla čtyřiačtyřicet let jeho manželka, jejich syn MUDr. Ryan Patrick Duffy a dcera Sarah Duffyová-Langfordová. Rozloučení se zesnulým se koná dnes v deset hodin dopoledne v katolickém kostele sv. Edmunda v Piedmont Springs.“

	Amy zírala na monitor. Ta smrt začínala dávat věci smysl. Možná že těch dvě stě tisíc dolarů je něco jako odkaz. Vytiskla si článek, vypnula počítač, zamířila k telefonnímu automatu u toalet a vytočila číslo k sobě domů.

	„Babičko, pamatuješ si přesné datum dne, kdy k nám doručili ten balíček?“

	„Už jsem ti to přece říkala, drahoušku. Nebyla jsem doma, když to došlo. Prostě to leželo u dveří.“

	„Snaž se přemýšlet. Kdy se tam objevil?“

	„Ach, já už nevím. Ale bylo to hned potom, cos odjela. Nebo sotva pár dní po tom.“

	„Takže je to už rozhodně víc než týden?“

	„Řekla bych, že ano. Ano. Proč se ptáš?“

	Zaváhala, protože se obávala babiččina hněvu. „Udělala jsem si takové menší vyšetřování.“

	„Amy,“ zasténala z druhého konce linky babička.

	„Jen mě poslouchej. Ty peníze přišly v krabičce od hrnce, že? No, a já jsem si z ní přečetla výrobní číslo a zjistila jsem, že ten hrnec kupovala Jeanette Duffyová. Zdá se, že by to mohla být ta Jeanette Duffyová, jejíž manžel zemřel před pěti dny v Piedmont Springs.“

	„Nepovídej. A pohřbili ho v hliněném hrnci?“

	„Nech toho, babičko. Myslím, že jsem na něco přišla. Podle nekrologu sváděl úporný boj s rakovinou. To znamená, že věděl, že umírá. Mohl mi to poslat před smrtí. Nebo to mohla udělat jeho žena. Jako tajný odkaz, nebo prostě něco, o čem neměly vědět jejich děti.“

	„Nemáš pocit, že trochu spekuluješ?“

	„Ani ne. Čím víc o tom přemýšlím, tím víc se mi zdá, že jsem se s těmi obavami ze zločinců spletla. Zločinci by neposílali peníze v krabici od hrnce. Bez urážky, babičko, ale tohle vypadá, jako by to udělal někdo dříve narozený.“

	„A co s tím chceš dělat dál? Zavoláš té Jeanette Duffyové jen pár dní po tom, co jejího zemřelého manžela uložili do hrobu? Prosím tě, dej té ubohé ženě nějakou dobu na oplakávání.“

	„Bože, nerada ztrácím čas!“

	„Amy,“ ozvalo se ze sluchátka přísně. „Měj trochu ohledy.“

	„Dobrá, dobrá. Už mlčím. Pozdravuj Taylor.“ Zavěsila v pokušení znovu telefon zdvihnout a zavolat Jeanette Duffyové. Babička však měla pravdu. Možná že Frank Duffy ty peníze poslal bez vědomí své manželky. Nebo se Amy soustředila na úplně jinou Jeanette Duffyovou. Každopádně by bylo surové konfrontovat čerstvou vdovu s takovýmto zjištěním. Znovu nahlédla do nekrologu. Ve tváři jí pohrával lišácký úsměv, když vzápětí vytáčela informace o telefonních číslech.

	„Piedmont Springs,“ řekla do telefonu. „Ano, chtěla bych zjistit telefonní číslo a adresu doktora Ryana Duffyho.“ Ušklíbla se, když si požadovanou informaci zapisovala.

	Vdova je teď hájená. Ale synáček je lovná zvěř.
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	„Jsme bohatí!“

	Tvář Sarah Langfordové zářila vzrušením, když promluvila. Sestřička by vyletěla z křesla, pomyslel si Ryan, kdyby nebyla v osmém měsíci těhotenství.

	Sarah byla jen o pět let starší než Ryan, ale jemu připadala vždycky stará. Již na základní škole vypadala díky vysokému natupírovanému účesu a brýlím s protaženými obroučkami módními v šedesátých letech mateřštěji než jejich vlastní matka. Chlapci s oblibou vtipkovali o tom, že je Ryan hezčí než jeho sestra, a to spíše kvůli tomu, aby ji pozlobili, než aby jemu polichotili. Bohužel se Sarah za posledních třicet let příliš nezměnila, až na šedivější vlasy, vějířky vrásek kolem očí a nějaké to kilo nadváhy. Sarah byla mohutná již předtím, než otěhotněla, takže teď nevypadala na osmý měsíc, nýbrž tak asi na dvacátý.

	„Dva miliony babek!“ Doslova vřískala blahem. „Já tomu prostě nemůžu věřit!“

	Byli spolu sami ve starém Ryanově pokoji. Jejich matka byla dole s hrstkou příbuzných, kteří se rozhodli, že se navečeří ze zbytků smuteční odpolední hostiny. Ryan seděl na lůžku. Sarah se vmáčkla do poškrábaného a potrhaného windsorského křesla za jeho starým psacím stolem. Neměl jinou možnost než jí to říci. Polovina těch peněz jí právoplatně náležela. Přesto však Ryan nečekal, že z toho bude tak vyvádět. Alespoň ne v týž den, kdy byl pohřben jejich otec.

	„Pomalu, Sarah. Má to háček.“ Její vzrušení se pomalu vytrácelo. „Háček?“

	„Nejsou to, abych tak řekl, nalezené peníze. Přinejmenším jsou dost pochybného původu.“

	„V jakém smyslu?“

	„Táta se k nim dostal tak, že někoho vydíral.“

	Oči se jí znovu rozšířily, tentokrát však vztekem. „Jestli je to teď tvůj styl žertování, tak já…“

	„To není žert.“ Během chvilky jí vysvětlil všechno, co věděl, především pak to, že ani on, ani matka netuší, kdo ten obnos zaplatil. „Jediné, co mámě řekl, bylo, že si ten člověk vydírání zasloužil.“

	„V tom případě si my zasloužíme ty peníze.“

	„Sarah, to nemůžeme vědět.“

	„A co chceš dělat, vrátit je?“

	Neodpověděl.

	Sestra jej obdařila ztrápeným pohledem. „Ty neumíš mluvit vážně.“

	„Jen chci mít pohromadě odpovědi na některé zásadní otázky, než cokoliv podnikneme. Jediné, co víme, je, že táta z někoho vyždímal nejspíš i poslední cent. Možná že ten někdo musel i krást, aby splnil tátovy požadavky. A bůhví, co strašného ten člověk musel provést, aby se stal vydíratelným.“

	„Nemyslíš si, že dlužíme otci alespoň důvěru v jeho úsudek v této věci?“

	„Nemyslím, ksakru. Miloval jsem ho, ale ať chceš, nebo ne, byl to vyděrač. Bez ohledu na morálku znamenají ty peníze určité vážné problémy se zákonem. Pokud FBI nebo berňák zjistí, že se táta dostal ke dvěma milionům, aniž by vyhrál v loterii, někdo – a nejspíš my – bude mít co dělat, aby jim to uspokojivě vysvětlil.“

	„Fajn. Takže mi dej můj milion a s tím svým si dělej, co chceš. Já svoji šanci využiju. Zatím se nemůžu zbavit dojmu, že milionář si snadno najde dobrého právníka, který ho uchrání před problémy.“

	„O tom se s tebou nechci hádat. Potřebujeme plán. Plán, kterého bychom se mohli oba držet.“

	Snažila se zhluboka nadechnout a přitom opatrně posouvala své mateřské tělo v křesle. Zdálo se, že jí sebemenší pohyb působí nepohodlí. „K čertu s tebou, Ryane. Kvůli tobě už mě zase sebraly hemeroidy.“

	„Něco ti na to napíšu,“ řekl suše.

	„To by nebylo k ničemu. Stejně bych si to nemohla dovolit. Buď realista, Ryane. Tohle byl tvrdý rok pro celou rodinu. Kromě toho, že nás zatížily účty za tátovo léčení, se brzy budeme muset postarat i o mámu. Byla na tátovi ve všem závislá, takže počítej s tím, že to teď bude na nás. Ty jsi v rozvodovém řízení, a ačkoliv se Liz chovala k naší rodině celkem civilizovaně, myslím, že její nepřítomnost na pohřbu něco znamená. Podle toho, co jsem slyšela, si najala v denverské advokátní kanceláři rozvodového právníka, který má pověst člověka, za nímž teče krev pánů manželů po schodech.“

	„Sarah, já si se svými problémy dokážu poradit sám.“

	„Ale já mám taky svoje problémy. V mém věku stálo mě a Brenta celé jmění, než se mi podařilo otěhotnět. Všechny ty léky proti neplodnosti stojí spoustu peněz. Jsme až po uši v dluzích, a to se dítě ještě nenarodilo. A vzhledem k tomu, že do toho máti neustále rýpe, ti asi nemusím ani říkat, že Brent neměl práci od té doby, co zavřeli tu továrnu.“

	„Ty si myslíš, že dva miliony dolarů vyřeší problémy světa?“

	„Ne. Ale můžou vyřešit ty naše.“

	„Možná z nich bude víc problémů, než se tím vyřeší.“

	„Jen když to dovolíš, Ryane. A teď, pokud ti to nebude vadit, bych ráda viděla svůj milion dolarů.“

	Zavrtěl hlavou. „Nemůžeme to dělit, dokud se nedohodneme, co s nimi uděláme.“

	„Jsou to moje peníze. Provedu si s nimi, co budu chtít.“

	„V tomhle musíme být zajedno. Bude zapotřebí vyřešit spoustu problémů. V neposlední řadě třeba dědickou daň.“

	„Ježíši, Ryane. Vezmi si svoje peníze a užij si jich.“

	„Já jsem správce dědictví. Jde o mě. Vydírání je nezákonné, to snad víš. Bavíme se tu o přijetí výnosů ze zločinu. Pokud to uděláme, musíme to udělat správně.“

	„A co je to podle tebe správně?“

	„Já si nechám ty peníze, dokud nezjistíme, koho táta vydíral a proč. Mezitím o tom nikomu neřekneme. Ani Liz. Ani Brentovi. Tak se to tajemství nedostane ven a nebude nám hrozit, že na nás vtrhne berňák. Pokud zjistíme, že měl táta pravdu a ten člověk si vydírání zasloužil, můžeme si ty peníze nechat.“

	„A jestli si to nezasloužil?“

	„Pak poskytneme anonymní dar na dobročinné účely ve výši dvou milionů dolarů.“

	„Ty ses zbláznil!“

	„Jinak to nejde, Sarah.“

	„A co když s tím nebudu souhlasit?“

	„Nechci být hrubý, ale ty nevíš, kde ty peníze jsou. Já to vím. A jestli někoho posedne chtíč, už jsem vybral velice potřebnou charitativní organizaci.“

	„Jdi do prdele, Ryane. To je vydírání.“

	„Máme to přece v rodině.“

	Zašklebila se.

	„Takže,“ pokračoval Ryan, „nikomu o tom neřekneme, ani Liz, ani Brentovi. Především ne Liz ani Brentovi. Až do doby, než budu znát pravdu. Dohodnuto?“

	„Myslím, že ano,“ zavrčela.

	„Dobře.“ Vstal, aby sestře pomohl z křesla. Odehnala jej zamítavým gestem ruky. Ustoupil jí z cesty, když se kolébala ke dveřím. Poškrábal se na hlavě a zamyslel se nad tím, jestli byl tento kompromis tím nejvhodnějším řešením a nakolik pevné je odhodlání Sarah dostát slovu.

	 

	Ryanovi bylo jasné, že jeho sestra má vztek. Opustila dům ihned po jejich rozhovoru a s matkou se sotva rozloučila.

	Neviděl důvod k tomu, aby ji zdržoval. Své už si řekli. Snad se časem uklidní.

	Matka s tetami kmitaly mezi kuchyní a jídelnou a uklízely. Stálá činnost byla jedním ze způsobů, jak si nepřipouštět samotu a vyhnout se záchvatům pláče. Ryan se stáhl do obývacího pokoje a pustil si v televizi večerní zprávy. Záplavy v Indii si vyžádaly šestaosmdesát životů. Ve Fort Collins byl zastřelen pokladník v obchodě s potravinami.

	V Piedmont Springs právě zemřel jeden blbec, co celý život dřel. Tohle by se ve zprávách dvakrát nevyjímalo. Žádné násilí, žádný zájem, žádná zpráva. Měl jsi skočit z mrakodrapu, táto.

	Ryan se zamyslel nad tím, jestli otec nepodlehl pomyšlení, že život nestojí za nic, pokud nestojí za zprávu. Otec se vždycky šidil o dobrý pocit z vlastních úspěchů, z toho, jak dokázal kolem sebe rozdávat spokojenost. Většinu lidí nenapadne, že si i pokladník v supermarketu nebo na benzinové pumpě zaslouží uznání. Frank Duffy to věděl, znal i jejich jména a oni znali jeho. Měl v sobě kouzlo, kterým zapůsobil na každého. Na to by mohl být pyšný. A přece měl Ryan v živé paměti chvíli, kdy mu přišlo v době, kdy končil střední školu, vyrozumění o přijetí na Coloradskou univerzitu. První Duffy, který půjde na vysokou školu. Otec z toho měl větší radost než kdokoliv jiný a objímal jej tak pevně, že mu málem zlomil žebro, když mu šeptal do ucha: „Teď mají Duffyové konečně být nač pyšní.“ Už tenkrát pocítil Ryan smutek z toho, že jeho otec není hrdý na to, nač by mohl být. Teď si mohl jen lámat hlavu nad tím, jaké to asi bylo tajemství, že se cítil tak zahanben.

	Když se ve zprávách dostali ke sportovním událostem, zaslechl Ryan klepání na hlavní dveře. Vstal z gauče a šel otevřít.

	„Liz,“ vydechl překvapeně.

	Ve dveřích nejistě postávala jeho manželka. „Můžu… můžu dál?“ Plaše ustoupil stranou. „Samozřejmě. Pojď.“

	Liz měla na sobě ležérní kartounové šaty, které rozhodně nepřipomínaly smuteční úbor. Zvýrazňovaly postavu, na jejímž udržení tvrdě pracovala. Změnila účes, toho si Ryan všiml hned. Měla teď světlejší vlasy, které zvýrazňovaly její zelené oči a snědost pokožky na jejích nohou. Fyzická přitažlivost v jejich manželství nikdy nepolevovala. Možná že to byla klasická ukázka toho, když člověk chce něco, co nemůže mít, ale Ryanovi jeho žena nikdy nepřipadala hezčí než posledních sedm týdnů, kdy už věděl, že žádá o rozvod.

	„Můžu ti něco nabídnout?“ zeptal se Ryan. „Zbyla tu spousta jídla. Vždyť víš, jak u Duffyů probíhají pohřby.“

	„Ne, díky.“

	Ryana to nijak nepřekvapilo. Liz nejedla snad nikdy, jako by vůbec nepotřebovala nějaký zdroj energie. Za osm let manželství se mu nepodařilo najít tu baterii, na kterou musela fungovat.

	Liz řekla: „Můžeme si na chvilku promluvit?“

	Zdálo se, že ji zneklidňuje hluk ozývající se z kuchyně. Ryan rychle došel k závěru, že její návštěva nemá nic společného se smutnou událostí v rodině. Chtěla mluvit v soukromí. „Ne, že bych tě chtěl zase vystrnadit ze dveří,“ řekl, „ale co třeba na verandě?“

	Přikývla a zamířila na rozlehlou krytou dřevěnou verandu, která se táhla podél průčelí domu a ústila na trávník před ním. Ryan za sebou zavřel dveře. Vykročil k proutěnému křeslu pro dva v blízkosti mozaikového okna, ale oba se zastavili jako na povel. To křeslo je spojovalo příliš mnoha vzpomínkami na spoustu západů slunce, které sledovali bok po boku. Liz zamířila ke starému houpacímu křeslu. Ryan se posadil na zábradlí verandy vedle květináče s kaktusem.

	„Omlouvám se, že jsem nepřišla na pohřeb,“ řekla Liz se sklopenýma očima. „Po všech těch letech jsem měla Franka moc ráda. Chtěla jsem přijít. Jen jsem si myslela, že by to mohlo vadit ostáním z rodiny. Hlavně tobě.“

	„Chápu.“

	„To doufám. Nechci, abychom se rozešli jako nepřátelé.“

	„To je v pořádku. Slibuji, že se to nestane.“

	Odvrátila pohled a pak se na Ryana podívala zpříma. „Myslím, že by Frank nechtěl, aby z nás byli nepřátelé.“

	„Táta by si přál, abychom zůstali manželé, Liz. Ale tady nejde o to, co by chtěl můj táta.“ Ryan se odmlčel. Jeho slova zazněla drsněji, než zamýšlel. „Vážím si toho, jak jsi mi pomohla uchránit tátu před událostmi kolem našeho rozvodu. Opravdu by bylo zbytečné, aby se o tom dověděl.“

	Spolkla slzu a slabě se ušklíbla. To, co předváděl Ryan, aby se jeho otec nedověděl, že jejich manželství je u konce, byla beznadějná šaráda. „Musel to vědět. Panebože, vždyť jsme žili v Piedmont Springs. Každý to věděl.“

	„Nikdy mi nic neřekl. Myslím nic, co by naznačovalo, že o tom ví.“

	„Mluvili jsme spolu před pár týdny. Telefonicky.“

	„To jsem nevěděl.“

	„Nešel přímo k věci a slovo ‚rozvod‘ nepadlo ani jednou. Ale myslím, že pochopil, že máme finanční problémy.“

	„Co řekl?“

	„Těsně před tím, než zavěsil, prohlásil něco v tom smyslu, že mám vydržet a že se to pro nás dva zlepší. Že prý se brzy dostaneme k penězům.“

	„Zeptala ses ho, jak to myslí?“

	„Nechtěla jsem naléhat. V té době jsem nechápala, co tím míní.“ Odmlčela se, jako by zvažovala další slova. „Přemýšlela jsem ale o tom, co říkal. Moc jsem o tom přemýšlela. Myslím, že to je ten hlavní důvod, proč jsem za tebou jela až sem.“

	Ryan se vzteky naježil. „A co čekáš?“

	„Jen mě napadlo, jestli to byla pravda. Kdybychom mohli vyřešit své finanční problémy, nemuseli bychom být tam, kde teď jsme.“ Vzhlédla a podívala se Ryanovi do očí.

	Zamžikal. Tvářila se upřímně a zdálo se, že to, co říká, myslí vážně. Nějak jí ale nemohl věřit. Cítil, jak uvnitř začíná překypovat vztekem. Zpropadené peníze! Buďto o nich ví a jedná proradně, anebo neví o ničem, a v tom případě se on chová jako paranoik. Zatracené peníze.

	„Liz, lhal bych, kdybych řekl, že už k tobě nic necítím. Ale dneska jsem pochoval tátu. Na emocionální tobogan nejsem zrovna stavěný.“

	„Promiň,“ řekla a vstala. „Nepřišla jsem, abych ti pletla hlavu.“

	„Neříkal jsem to proto, abys odešla.“

	Smutně se usmála. „To je v pořádku. Nejspíš bych už měla jít. Pozdravuj ode mě Jeanette.“ Lehce, jen náznakem jej políbila na tvář. Nedalo se to nijak vykládat.

	„Díky, že jsi se zastavila. Moc to pro nás znamená.“

	„To nic nebylo.“ Vykročila po schodech dolů a zamířila přes trávník. Cestou se zpola otočila, zamávala, nasedla do auta a odjela.

	Díval se, jak koncová světla jejího vozu mizí ve tmě. Cítil pokušení zavolat ji zpátky a říci jí o těch penězích. Na mysli mu však vytanulo varování jeho sestry. Vzpomněl si na toho právníka, kterého si Liz měla najmout. Možná že se Liz jen pokouší sehnat informace o majetku, které by mu vzápětí předala.

	Ryan zamířil zpět do domu a v duchu sám sobě nadával. Poté, co vynaložil veškeré možné úsilí, aby donutil Sarah podržet vše v tajnosti do chvíle, než zjistí pravdu, byl ochoten všechno Liz vyklopit při prvním náznaku možného smíření. Stále nedokázal potlačit své city k ní. Co je tak strašného na ženě, která chce trochu toho finančního zajištění?

	Došel do obývacího pokoje a zamířil k telefonu s rozhodnutím nechat Liz na záznamníku vzkaz, aby mu zavolala, jakmile to bude možné. Když stiskl třetí tlačítko, zavěsil.

	Vyspi se na to, řekl si.
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	Uplynuly dva dny a Amy sama se sebou stále sváděla vnitřní boj, zda má, či nemá zavolat Ryanu Duffymu. Zdržovala ji jen jediná otázka – našla ty správné Duffyovy, nebo ne?

	Soustředila se zatím na důkladné prověřování. Včera dokonce zůstala pod záminkou nemoci doma a vyrazila do Piedmont Springs, aby na místě diskrétně zjistila, zda dotyčná rodina jeví známky takového bohatství, aby se dalo předpokládat, že si může dovolit dát na stranu dvě stě tisíc dolarů. Nic takového však neobjevila. Duffyovi vlastnili obyčejný dům v provinčním městečku. Jediné auto, které stálo na příjezdové cestě, byl starší Jeep Cherokee. Ryanova ordinace zvenčí připomínala opuštěný koloniál a pacienti, kteří odtamtud vycházeli, vypadali, že za jeho služby platí v naturáliích, nejspíš ovcemi. A Frank Duffy pracoval celý život za běžnou mzdu.

	Její zjištění ji tak zmátlo, že se večer vrátila k počítači, aby se podívala i na zbývající Jeanette Duffyové na svém seznamu. Žádná však nevypadala slibněji než ta z Piedmont Springs. Amy bylo jasné, že ať jí ty peníze poslal kdokoliv, nerozhodl se k tomu zčistajasna jednou ráno po probuzení. Něco muselo to rozhodnutí způsobit – například traumatická událost pozměňující celý život, jako byla nemoc Franka Duffyho s hrozbou brzkého úmrtí. Museli to být tihle Duffyovi. Z nějakého důvodu se prostě svými penězi nikterak nechlubili.

	Amy musela postupovat velice opatrně. Nebylo by asi rozumné zatelefonovat synovi Franka Duffyho a říci: „Někdo z vaší rodiny mi nejspíš poslal krabici plnou peněz bez jakéhokoliv zjevného důvodu.“ Lační dědicové by jí sotva vysvětlovali, proč ty peníze dostala. Mnohem pravděpodobnější bylo, že by prohlásili: „Ty jsou moje, vraťte to.“

	Ve čtvrtek si Amy vzala z kantýny k obědu do kanceláře jen plechovku pepsi a pomeranč. Když jej oloupala a rozdělila na jednotlivé dílky, zahleděla se na hromádku snímků domu Duffyových, které sama pořídila. Na desce stolu jich měla rozhozeno osm. Zdálo se jí vhodné pořídit fotografie pro případ, že by musela jít na policii. Policie si přece vždycky pořizuje snímky, alespoň o tom byla přesvědčena. Pamatovala si to z doby, kdy jí v osmi letech zahynula matka. Policisté fotografovali po celém domě.

	Zajímavé bylo, že jí dům Duffyových v některých směrech připomínal dům, v němž strávila část dětství. Byl to starý jednopatrový dům se zeleně natřenými okenicemi a velkou verandou podél průčelí. Takové domy se dnes už snad ani nestavějí. Napadlo ji, jestli Frank Duffy zemřel v tomto domě tak, jako její matka zemřela v jejich. Zajímalo by ji, kdo našel jeho tělo a zjistil jako první, že už není mezi živými. Při tom pomyšlení jí přeběhl mráz po zádech. Na domě, v němž někdo zemřel, bylo cosi zlověstného, a tento dojem v ní ještě umocňovala okolnost, která se vyskytla v jejím případě, totiž že mrtvý odešel ze světa zvláště krutým způsobem. Amy se do jejich starého domu od toho večera, kdy zazněl onen osudný výstřel, nikdy nevrátila. Tedy – fyzicky se tam nikdy nevrátila. V duchu tu noc opakovaně prožila mnohokrát. Nyní, když byla sama v tichu své kanceláře, jako by se jí před očima začínaly fotografie domu Duffyových mlžit a ztrácet na ostrosti. I její mysl těkala jinde. Dům na fotografiích jí stále více a více připomínal jejich starý dům, až nakonec jako by se ocitla přímo ve své ložnici. Viděla sama sebe té noci, která se nedá zapomenout, vyděšenou osmiletou dívenku v temném pokoji, která se v horké letní noci třásla strachem a nevěděla, co dál…

	Amy seděla na okenní římse schoulená do klubíčka s koleny přitaženými k bradě. Čekala na další výstřel, ale žádný se už neozval. Ani žádný jiný zvuk. Temnota byla tichá.

	Nevěděla, co má dělat, zda se rozběhnout, nebo zůstat na místě. Tam venku mohl někdo být, nějaký lupič. Možná že maminka potřebuje pomoc. Musela něco udělat. Stálo ji to veškerou odvahu, ale pomalu dokázala spustit chodidla na podlahu. Pod nohama jí vrzla prkna, což ji k smrti vyděsilo. Zhluboka se nadechla a vykročila ke dveřím. Našlapovala zlehka, aby nezpůsobila žádný další hluk. Pokud tam někdo je, nemůže si dovolit, aby ji slyšel.

	Pod stiskem její dlaně se pomalu otočil knoflík dveří. Přitáhla si je k sobě. Otevřely se jen na škvírku a pak se o něco zachytily. Zatáhla silněji. Neotevřely se více než na dva prsty. Přitiskla obličej k rámu a zadívala se ven. V úžasu zamžikala očima. Z druhé strany byl ke klice upevněn provaz. Jeho druhý konec byl uvázán k zábradlí na opačné straně chodby. Pootevřené dveře jej napínaly, až pružil jako lano provazochodce.

	Někdo ji zvenčí uvěznil uvnitř její ložnice.

	Celá roztřesená zavřela dveře. Impulzivně se rozběhla ke skříni, skočila do ní a zavřela za sebou dveře. Uvnitř byla inkoustově černá tma. Na tmu byla po všech těch nocích strávených u teleskopu zvyklá. Teď se jí však poprvé doopravdy bála.

	Baterku, napadlo ji.

	Byla tady, u jejích knih o astronomii, to věděla. V třetí přihrádce. Zatápala v temnotě a popaměti se probírala svými věcmi. Konečně ji našla a rozsvítila. Jasné světlo ji bodalo do očí, zamířila proto světelným kuželem k zemi. Skříň byla rázem zalita světlem. Její oči si přivykaly. Dole ležely rozházené boty. Přímo nad hlavou jí na věšáku visely její šaty. Po straně byly vestavěné police sahající jako žebřík od podlahy až ke stropu. Úplně nahoře byla deska zakrývající vstup do podkroví.

	Dříve jej používala při hře na schovávanou s kamarádkami. Vedl do pokoje pro hosty přes celou chodbu. Když to zjistila její matka, zakázala jí ještě někdy tam lézt. Dnes večer se však rozhodně jednalo o výjimečnou situaci.

	Amy byla vyděšena představou, že by měla sama vylézt nahoru, ale ještě více ji strašila myšlenka, že by mohla zůstat na místě. Polkla, aby si dodala odvahy, pak si přitiskla baterku bradou k hrudi a začala se po policích šplhat vzhůru.

	… Na stole se jí rozezvučel telefon, který ji vytrhl ze vzpomínek na chvíle prožité před dvaceti lety. Byla to kamarádka, která se Amy chtěla zeptat, zda s ní půjde na oběd. „Jistě,“ odpověděla Amy. „Sejdeme se v poledne v hale.“

	Zavěsila. Byla však stále duchem v minulosti. Tu malou dívenku stál pokus vylézt ze skříně a podívat se, co se děje mimo její pokoj, veškerou odvahu. Bylo načase znovu se vzchopit.

	Zdvihla sluchátko a vytočila číslo ordinace Ryana Duffyho. Tentokrát zůstala u aparátu, když se ohlásila spojovatelka na druhém konci linky, na rozdíl od včerejška, kdy ztratila nervy a zavěsila. „Mohla bych mluvit s doktorem Duffym, prosím?“

	„Je mi líto, ale má pacienta.“

	„Mohla byste ho vyrušit, prosím? Bude to jen na minutku.“

	„Jde o nehodu?“

	„Ne, ale…“

	„Pokud se nejedná o nehodu, řeknu mu, aby vám zavolal.“

	„Jde o osobní záležitost. Řekněte mu, že volám kvůli jeho otci.“

	Spojovatelka chvíli mlčela a pak řekla: „Vydržte chvilku.“

	Amy vyčkávala a v duchu si opakovala, jak má postupovat. Říkat pravdu… tedy alespoň do jisté míry. Představit se jen křestním jménem, nikoliv i příjmením. Nezmiňovat se o tom, kde bydlí.

	„Doktor Duffy.“

	„Ahoj,“ řekla, poněkud vyplašena. „Díky… díky, že jste si našel čas. Myslím, čas na můj telefonát. Na moje zavolání jsem chtěla říct.“ Ježíši, pomyslela si a nejraději by se neviděla. Taylor by se dokázala vyjadřovat líp.

	„Kdo volá?“

	„Vy mě neznáte. Ale myslím, že mě musel znát váš otec. Nebo možná vaše matka.“

	„Co? Má to snad být nějaký vtip?“

	„Omlouvám se. Vím, že se nevyjadřuji zrovna souvisle. Dovolte mi, abych vám to vysvětlila, pak se můžete rozhodnout, jestli tomu budete věnovat pozornost. Víte, dostala jsem před několika týdny takový balíček. Neměl zpáteční adresu, ale jsem si jistá, že přišel buďto od vašeho otce, nebo od vaší matky. Vím, že váš otec nedávno zemřel, a nechtěla jsem obtěžovat vaši maminku.“

	Ryanův hlas náhle změkl. „Jak víte, že to přišlo od mých rodičů?“

	„Domyslela jsem si to.“

	„Co v tom balíčku bylo?“

	„Dárek.“

	„Jaký dárek?“

	„Zcela nečekaný. Opravdu bych se o tom nechtěla bavit po telefonu. Nemohli bychom se někde sejít a promluvit si?“

	„O tom dárku bych se opravdu rád dověděl víc.“

	„A já bych vám o něm opravdu ráda víc pověděla,“ řekla Amy. „Ale ne po telefonu, prosím vás.“

	„Kde se chcete sejít?“

	„Na nějakém veřejném místě, třeba v nějaké restauraci. Ne že bych vám nedůvěřovala, ale neznám vás.“

	„V pořádku. Chcete se sejít tady v Piedmont Springs? Mohu to zařídit už na dnešní večer, pokud chcete.“

	Amy zaváhala. Znamenalo to pětihodinovou jízdu z Boulderu, a ona už absolvovala takový výlet včera. Dlouhé jízdy s jejím starým, nespolehlivým autem znamenaly naprostý hazard, zvláště za noci. A další den mimo pracoviště si dovolit nemohla, takže by v noci jet musela. „Je to pro mne trochu daleko.“

	„Odkud pojedete?“

	„O tom bych raději nemluvila.“

	„Dobrá, zítra budu mít nějaké soukromé vyřizování v Denveru. Hodí se vám to víc?“

	Amy si byla jistá, že dokáže vymyslet nějakou výmluvu související s počítači, která by jí poskytla záminku ke služební cestě do pobočky v Denveru. „Ano, vlastně ano. Znáte ‚Zeleného papouška‘? Je to taková klidná kavárna na Larimer Square.“

	„Určitě to najdu.“

	„Skvělé,“ řekla Amy. „V kolik se vám to hodí?“

	„Mám schůzku ve dvě hodiny. Nemám ponětí, jak dlouho bude trvat. Pro jistotu se proto domluvme třeba na čtvrtou hodinu.“

	„Ve čtyři,“ řekla.

	„Počkejte,“ ozval se ještě dříve, než stačila zavěsit. „Jak se poznáme?“

	„Jen se představíte servírce. Budu se ptát na doktora Duffyho, až tam dorazím.“

	„Takže zítra.“

	„Ano,“ řekla napjatě. „Určitě.“
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	Ryan se v pátek naobědval brzy a vyjel sám do Denveru. V autě měl zapnuté rádio, ale sotva jej vnímal. Jeho mysl plně vytížily úvahy o schůzce s Liz a jejím právníkem, s nimiž se měl odpoledne dohodnout o majetkových poměrech. Teď měl ještě navíc plnou hlavu té záhadné ženy a překvapení, které jej nejspíš čeká ve čtyři odpoledne.

	Ryan Liz telefonoval ráno po jejich rozhovoru z úterního večera na verandě domu Ryanových rodičů. Vyspal se na to a došel k závěru, že než jí poví o penězích, bude vhodné zjistit situaci. Nabídl jí, že mohou na páteční schůzku s právníkem jet společně v naději, že z její strany zazní návrh na odložení rozvodu, nebo dokonce na smíření. Liz však odmítla jet s ním. Prý chtěla být v Denveru o tři hodiny dříve, aby se stačila se svým právníkem dohodnout.

	O tři hodiny? Kdo si ti dva ksakru myslí, že jsem, Donald Trump?

	Srdce se mu náhle prudce rozbušilo, když mu to došlo. Teoreticky je milionář. Ale jak by to mohla Liz vědět? Ryan své právničce o dvou milionech v podkroví, které by znamenaly další problémy, zatím vůbec neřekl. Rozvodové řízení by jej totiž mohlo přinutit odhalit skutečnou hodnotu vlastního čistého jmění buďto na základě přísežného prohlášení o stavu bankovních vkladů, nebo přísežného čestného prohlášení o majetku a závazcích. Momentálně však ty špinavé peníze nehodlal považovat za svůj majetek. Přinejmenším ne do té doby, než se rozhodne, že si je ponechá. Dnes by si měl vytříbit názor. Později, až se rozhodne, zda si peníze ponechá, bude uvažovat o způsobu, jakým to oznámí Liz.

	Pokud se to už nějak nedověděla.

	Sedmnáctá ulice tvořila hlavní tepnu finančnické čtvrti Denveru. Ryan pomalu projížděl mezi honosnými mrakodrapy lesknoucími se chromem a sklem a hledal místo k parkování, na kterém by mu příslušný poplatek nepřivodil srdeční zástavu. Snaha vyšla naprázdno. Nakonec zaparkoval v garážích čtyřicetipatrového věžáku společnosti Anaconda Corporation, mezinárodní těžařské firmy, jejímž pravým zlatým dolem musely být příjmy z parkovného. Po úzké lávce došel do atria budovy, kde našel rychlovýtah, jímž se nechal vyvézt do čtyřiatřicátého poschodí.

	Dveře se před ním otevřely a umožnily mu výhled do prostorné haly. Hedvábné čalounění a obložení stěn z třešňového dřeva propůjčovaly celému prostoru dojem prestiže a moci. Podlaha byla obložena leštěným mramorem s mozaikami hodnými Vatikánu. Jedna prosklená stěna skýtala úchvatný výhled na rozeklané pohoří táhnoucí se podél západního obzoru. Již z působivého interiéru by Ryan dokázal pochopit, že je na správném místě, a lesklá mosazná písmena na stěně mu jen potvrdila, že dorazil ke kancelářím advokátní firmy Wedderburn a Jackson.

	Tohle se tedy s mou ordinací srovnat nedá, pomyslel si Ryan.

	Zmocnil se jej pocit, že je do tohoto prostředí ve svých khaki kalhotách a svetru bez kravaty zcela nevhodně oblečen. Kdesi se dočetl, že už dokonce i suchopárné právnické firmy přistoupily na novou módní tradici „ležérního pátečního úboru“. Pokud tomu tak bylo, pak tu tradiční oděv musel představovat minimálně smoking.

	„Mohu vám nějak pomoci, pane?“

	Ryan se otočil. Mladá žena za recepčním pultem jej sledovala, jak bloudí halou jako ztracený turista. „Jsem Ryan Duffy. Mám se společně se svou právnickou ve dvě hodiny sejít s Philem Jacksonem. Pan Jackson zastupuje moji manželku. Jsme… ehm… rozvádíme se.“

	Usmála se. Měla to v popisu práce. Ryan mohl zrovna tak říci, že je masový vrah a potřebuje poradit, kam uložit rozsekané oběti, a ona by se nejspíš usmívala stejně.

	„Oznámím panu Jacksonovi, že jste tady,“ řekla přátelsky. „Posaďte se, prosím.“

	Ryan zamířil k prosklené stěně, aby si vychutnal báječný výhled. Přišel o dvacet minut dříve. Doufal jen, že jeho právnická dorazí brzy. Měl pocit, že by neškodilo poradit se trochu důkladněji, než jak jim umožňovaly jejich obvyklé dvouminutové dohady na chodbě někde u hydrantu.

	Během půl hodiny prolistoval Ryan všechny časopisy u stolku pro návštěvníky. Ve čtvrt na tři nebylo po jeho právničce stále ani vidu ani slechu. Za dalších pět minut se v hale objevil elegantně oblečený muž a upřel pohled na Ryana. „Doktore Duffy, jsem Phil Jackson.“

	Ryan vstal z kožené klubovky a podal ruku zástupci protistrany. Nikdy neviděl právníka své ženy, jen znal jeho jméno. „Rád vás poznávám,“ zalhal statečně.

	Jackson řekl: „Volal jsem do kanceláře vaší právní zástupkyně, abych zjistil, jestli už se vydala na cestu, ale podle všeho byla odvolána k soudu za účelem naléhavého slyšení.“

	„Ale jak to, že mi o tom nic neřekla?“ otázal se nevěřícně Ryan.

	„Jsem si jist, že se vás pokoušela zastihnout.“

	Ryan přelétl pohledem pager na svém opasku. Žádný vzkaz. Naléhavé slyšení, do prdele. Pravděpodobně se prostě sebrala a odjela si dřív na víkend. Bylo to jasné – potřebuje nového právníka. „A co bude s naší schůzkou, pane Jacksone?“

	„Můžeme ji přesunout na jindy.“

	„Už jsem na dnešek zrušil všechny schůzky. Nemohu si dovolit ztratit další den.“

	„Pak nám nezbývá než čekat, jestli se vaše právní zástupkyně objeví, což může trvat i několik dalších hodin. Jsem však nucen vás upozornit, že má taxa je tři sta dolarů za hodinu včetně čekací doby. Přestože zastupuji Liz, jistě je nám oběma jasné, že nakonec zaplatíte vy.“

	Ryan jen zíral. Jackson si poslední poznámku očividně vychutnával. „Vy tedy umíte vyjednávat.“

	„To je dar,“ řekl právník samolibě.

	„Tak začneme bez ní,“ navrhl Ryan.

	„Je mi líto, ale to nemohu. Pravidla etiky mi nedovolují jednat přímo s vámi, pokud jste se nechal zastupovat právním zástupcem.“

	„Můj právní zástupce právě dostal padáka. Takže s etikou žádné problémy nebudou.“

	Jackson povytáhl obočí. „Vy mě překvapujete, doktore. Tipoval jsem vás na člověka, který se raději schová své právničce za sukně.“

	Nejradši bych ti vymlátil ciferník, pomyslel si Ryan. „Co kdybychom se konečně dali do práce?“

	„Pojďte tudy.“ Vedl jej dlouhou chodbou do prosklené konferenční místnosti. Dveře byly otevřené. Liz seděla na opačném konci stolu obrácená zády k oknu. V čele stolu již byla připravená stenografka.

	„Nazdar, Liz,“ řekl Ryan. Odpověděla mu na pozdrav se slabým úsměvem.

	Ryan pohlédl na stenografku a pak na Jacksona. „K čemu je tu soudní zapisovatelka? Myslel jsem si, že jde o neformální schůzku, a ne o výpověď pod přísahou.“

	„Nikdo tu nebude vypovídat pod přísahou,“ řekl Jackson. „Je tu jednoduše proto, aby zaznamenala všechno, co řekneme, abychom měli později přehled. Není přece žádný rozdíl mezi přítomností mé sekretářky a zapnutým diktafonem.“

	Výborně, pomyslel si Ryan. Je to jen asi tak padesátkrát trapnější, ty parchante. „Uvítal bych, kdyby u toho nemusela být.“

	„Pročpak?“ otázal se Jackson se zjevným sarkasmem. „Patříte snad mezi lidi, kteří něco řeknou jen tehdy, když mají zajištěnou možnost kdykoliv to později popřít?“

	Ryan pohlédl na stenografku. Prsty jí běžely po klávesách. První věty slovní přestřelky už byly tedy zaznamenány. „Fajn. Ať tu zůstane.“

	Jackson se protáhl kolem zapisovatelky a posadil se vedle Liz. Ryan zaujal místo na opačné straně stolu. Díval se tak přímo proti oknu. Žaluzie byly ještě před jeho příchodem nastaveny přesně tak, aby mu sluneční paprsky dopadaly přímo do očí.

	Přimhouřil oči a řekl: „Promiňte, ale svářečský štít jsem nechal v autě. Myslíte, že by bylo možné využít vaše žaluzie?“

	Jackson se zaculil. „Jemináčku, promiňte. Když dovolíte, hned to zařídím.“ Opřel se, aby dosáhl na žaluzie, ale sklonil je jen nepatrně. Za několik málo minut bude Ryanovi slunce zase dopadat přímo do očí. Ryan Jacksona podezíral, že je to součást jeho strategie. Do tří nebo nejpozději čtyř minut bude zase zírat do slunce. Všechno pro zneklidnění a znechucení protivníka. Neuvěřitelný chlap.

	Jackson řekl: „Začneme tím, že dáme do záznamu oznámení doktora Duffyho, že se zřekl služeb své obhájkyně, takže jedná sám za sebe. Je to pravda, doktore?“

	„Ano.“

	„Výborně,“ řekl Jackson. „Můžeme pokračovat kontrolou dokumentů.“

	„Jakých dokumentů?“

	Podal jeden Ryanovi. „Tohle pro nás připravili naši účetní. Je to přesnější vyhodnocení vašeho čistého jmění a výdělečného potenciálu.“

	Ryanovi okamžitě sklouzly oči až ke spodní části dokumentu. Málem se zalkl. „Sedm set tisíc dolarů? To je desetinásobek mého ročního příjmu!“

	„Desetinásobek vámi udávaného ročního příjmu. Ačkoliv vaše daňové přiznání vypovídá o nepříliš vysokém pěticiferném příjmu, my víme své.“

	Ryan pohlédl úkosem na Liz. Ví snad o podkroví? „O čem to mluvíte?“

	Jackson položil na stůl kancelářské desky. Obsahovaly asi dvacet centimetrů tlustý stoh dokumentů. „Faktury,“ řekl bezvýrazně.

	„Faktury za co?“ zeptal se Ryan.

	„Během posledních osmi měsíců vašeho manželství se Liz starala o účetnictví vaší ordinace. Tyto faktury posílala vašim pacientům, kteří dlužili za poskytnutou péči. Nepopíráte snad, že to dělala, nebo ano?“

	„Ne, to nepopírám. Byl to její nápad. Říkal jsem jí, že to stejně nikdy nedostaneme zaplaceno, že ti lidé platit nemohou. Stejně jim je posílala. Neuhrazené faktury ale nemůžete pokládat za příjem. To je absurdní.“

	Jackson se předklonil v jasném náznaku konfrontace. „My si nemyslíme, že zůstaly neuhrazené.“

	„Tomu nerozumím.“

	„Věděl jste, že je Liz nešťastná. Věděl jste už dávno, že dojde k rozvodu. Máme v úmyslu prokázat, že jste přijímal od pacientů platby v hotovosti, abyste mohl peníze zatajit před Liz a ponechat si je pro vlastní potřebu.“

	„Přišel jste o rozum?“ Pohlédl na svoji manželku. „Liz, řekni něco.“

	Odvrátila pohled stranou.

	„Doktore Duffy, jde tu o to, že dlužíte své manželce úhrnem sedm set tisíc dolarů plus měsíční odstupné ve výši odpovídající vaší prosperující soukromé lékařské praxi.“

	„To je směšné.“

	„Nikdo se ale nesměje, doktore.“

	„Liz, nemůžu uvěřit, že bys to mohla na mě takhle sehrát.“

	Jackson řekl: „Ocenil bych, kdybyste své komentáře směřoval na mne, doktore. Nikoliv na vaši ženu.“

	„Přirozeně. Jsem si jist, že tuhle boudu jste v první řadě ušil právě vy.“

	„Nikdo nic neušil.“

	„Jak dlouho už ji zastupujete? Vsadím se, že těch osm měsíců, od chvíle, kdy začala posílat ty faktury. Jen s podporou žraloka, jako jste vy, mohla fakturovat pacientům, kteří nemohou platit, a pak mě obvinit z přijímání hotovostních plateb za jejími zády.“

	„Nehodlám tu sedět a nechat se vámi urážet, doktore. Toto jednání bude buďto vedeno na profesionální úrovni, nebo nebude pokračovat vůbec.“

	Ryan vstal a odstoupil od stolu. „Mně to vyhovuje. Tohle jednání skončilo.“ Zlobně šlehl pohledem po Liz. „Definitivně to skončilo.“ Otočil se a opustil místnost.

	Liz vyskočila, aby jej následovala. Její právník ji chytil za zápěstí, aby ji zadržel, ale vytrhla se mu. „Ryane, počkej!“

	Slyšel její hlas, ale nezastavil se. Šokovalo jej, nakolik se Liz změnila od jejich příjemného večerního rozhovoru na verandě před třemi dny. Tříhodinová příprava s panem Geniálním očividně uvolnila všechnu její negativní energii. Anebo to úterý byl jen trik.

	„Ryane!“

	Kráčel dál chodbou a ani se neohlédl. Dveře výtahu se před ním otevřely a on rázně vstoupil dovnitř. Liz se rozběhla, když se dveře začaly zavírat. Sotva to stihla. Výtah začal klesat a oni s ním. Byli sami. Liz nemohla popadnout dech a chvat jí vehnal červeň do tváří. „Ryane, poslouchej mě.“

	Sledoval zdánlivě zaujatě světélka nad dveřmi výtahu a vyhýbal se kontaktu očí.

	„Tohle jsem nevymyslela já,“ řekla naléhavě.

	Konečně se na ni podíval. „Co ses mi to tam pokoušela provést?“

	„Je to jenom pro tvoje dobro.“

	„Pro moje dobro? Já jsem se snad přeslechl!“

	„Mého právníka napadlo obvinit tě ze zatajování příjmů, aby tě zatlačil do defenzivy. Nedovolila bych mu tuhle fintu použít u soudu, před berňákem nebo kdekoliv jinde, kde by tě to mohlo poškodit. Dnes to ale bylo jenom zahajovací jednání. Jen jsme si vyjasňovali situaci.“

	„Vyjasňovali jsme si situaci? Tohle je sprostá lež! Jak jsi mu mohla dovolit vytahovat takový hnus?“

	„Protože je nejvyšší čas, aby ses probudil,“ řekla ostře. „Osm let jsem tě prosila, abys něco začal dělat se svou kariérou a konečně získal nějaké peníze, které jsme si oba zasloužili. Mohl jsi být špičkový chirurg v kterékoliv nemocnici, kdybys chtěl, třeba i tady v Denveru. Ale ty ses prostě na všechno vykašlal.“

	„Nevykašlal jsem se na nic. Jsem pořád lékař.“

	„Jsi hlavně zahozený talent, abys věděl. Je nejvyšší čas, abys přestal hrát všem těm chudákům z Piedmont Springs Matku Terezu a začal vydělávat peníze pro nás.“

	„O to se dokážeš postarat ty s tvým právníkem. Není to snad váš plán?“

	„Jestli povede jediná cesta k tomu, jak tě vyhnat z Piedmont Springs, přes tučné měsíční odstupné, přísahám, že to udělám. Řekl sis o to sám. Nechodila jsem do dvou zaměstnání najednou, abys mohl dodělávat medicínu a já jsem se pak po zbytek života budila do pachu kravského hnoje, který mi do bytu smrdí z polí. Piedmont Springs nebyla ta budoucnost, o které jsme mluvili, než jsme se vzali. Čekala jsem už dost dlouho na to, kdy se z toho hnízda dostanu.“

	Dveře výtahu se otevřely. Liz vykročila do hlavní haly. Ryan ji zastavil.

	„Tohle tě žere, Liz? Nemůžeš se dočkat, až vypadneš z Piedmont Springs?“

	Její pohled ochladí. „Tohle není ten důvod, Ryane. Žere mě to, že už je mi zle, jak kvůli tobě pořád čekám.“

	Ztěžka polkl a pocítil hořkost, když sledoval, jak rychle odchází.
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	Když Amy v pátek dojela do Denveru, dopravní špička dostupovala vrcholu. Zaparkovala blízko Civíc Center asi půldruhého kilometru od kavárny, kde měla domluvenou schůzku, došla o blok dál na Šestnáctou ulici a nastoupila do autobusu městské hromadné dopravy. Cesta autobusem byla součástí jejího plánu na co možná nejdůkladnější utajení totožnosti. Bylo stále ještě možné, že Ryanův otec jí poslal peníze, aniž by komukoliv cokoliv řekl, a že si vzal jméno a adresu Amy Parkensové s sebou do hrobu. Nechtěla, aby Ryan zjistil, kdo je, pouhým přečtením poznávací značky jejího auta.

	Začínala být nervózní z toho, že se setká s Ryanem tváří v tvář. Zatoužila mít známého v oboru trestního práva, který by mohl prověřit minulost rodiny Duffyových a zjistit, zda jsou peníze skutečně čisté. Neměla jej. Čmucháním a chozením kolem horké kaše stejně nemohla dojít k žádné odpovědi na své otázky. To už se naučila během trvání svého manželství. Týdny tajného vyptávání situaci jen zhoršily. Odpověď na to, co ji zajímalo, dostala až tehdy, když se odhodlala jít přímo k věci a rovnou se jej zeptala: „Šukal jsi s jinou ženskou?“ Žádné zjemňování typu „Poznal ses s jinou“, „Měl jsi známost“ nebo „Klamal jsi mě“. Slyšet pravdu bolelo. Každopádně ji ale konečně znala.

	Přímo k věci. Neexistuje jiný postup.

	Autobus ji vysadil na Larimer Square, historické ulici, která se kdysi pyšnila autentickou západní viktoriánskou architekturou. Přes odpor zastánců památek však byla překopána kvůli jednomu z mnoha dalších mrakodrapů ze skla a oceli, které v dobách, kdy Denver znamenal ropu a televizním hitem byl seriál Dynastie, rostly téměř všude. Stala se jádrem nejluxusnějšího nákupního centra Denveru s obchody se suvenýry, kavárnami a letními koncerty na prostranstvích dlážděných cihlami.

	Na rohu stál „Zelený papoušek“, kavárna vyvedená v motivech ptačí rezervace, která vznikla ze sto let staré lékárny. Z kazetového stropu tu visel obrovský mosazný lustr. Na místě původní fontánky teď stál espresso bar obložený zákazníky. Podlaha byla tvořena patinovanými cihlami. Kvetoucí orchideje zdobily každý z dekorativních stolků z tepaného železa. V prostředí plném zeleně a vodotrysků si mohl návštěvník připadat jako v parku. Nad stoly se tyčily věžovité drátěné klece, z nichž některé byly až pět metrů vysoké, a v každé z nich poskakovali pestrobarevní exotičtí ptáci.

	Amy zkontrolovala svůj vzhled ve výloze ze zrcadlového skla ještě předtím, než vešla dovnitř. Velice pečlivě si vybírala, co si dnes vezme na sebe. Nic, co by působilo příliš sexy. Nechtěla, aby si Ryan myslel, že jeho otec prostě poslal ten balík své osmadvacetileté milence. Oblékla si sukni v barvě námořnické modři s broskvovou blůzkou a obula si boty na sotva pěticentimetrovém podpatku. Zádně křiklavé šperky, jen umělé perly a odpovídající náušnice. Elegantní, a přece seriózní. Prošla dvojitými dveřmi a zastavila se před tabulkou, která hlásala: „ČEKEJTE ZDE, PROSÍM, NEŽ BUDETE UVEDENI NA MÍSTO“.

	„Mohu pro vás něco udělat?“ zeptala se jí servírka.

	„Ano. Mám tu ve čtyři hodiny schůzku s doktorem Duffym.“

	Servírka pohlédla do svého bloku. „Ano, je tady. Říkal, že někoho čeká. Pojďte za mnou, prosím.“

	Amy zalapala po dechu. Takže on doopravdy přišel.

	Většina stolků byla obsazena a podnik se začínal plnit lidmi, kteří si po práci zašli buďto na víno, nebo některé z místních piv, či na kávu. Servírka ji nasměrovala do boxu u okna. V boxu vstal nějaký muž zjevně s úmyslem ji přivítat. Vypadal mladší, než si jej představovala. A také hezčí. Velice dobře vyhlížející doktor. Babička by z něj byla na větvi.

	„Doktor Duffy?“ zeptala se, když k němu přistoupila.

	Podali si ruce. „Souhlasí. A vy musíte být…“

	Zaváhala. Žádné příjmení. „Říkejte mi Amy.“

	„Dobře, Amy.“ Nenaléhal na ni, aby se představila i příjmením. „Posaďte se.“

	Když se usadili každý na opačné straně boxu, objevila se servírka. „Mohu vám něčím posloužit?“ zeptala se.

	„Co třeba cappuccino bez kofeinu?“ otázala se Amy.

	„A co pro vás, pane?“

	Ryan chvíli mlčel. „Já si dám jen kávu.“

	„Máme dvě stě druhů.“

	„Přineste mi, jaký chcete. Nechám se překvapit.“ Obrátila oči v sloup, načmárala si něco do bloku a odešla.

	Amy se znovu zadívala na Ryana. Skutečně pohledný chlapík.

	„Něco není v pořádku?“ zeptal se.

	Začervenala se v rozpacích z toho, že ji přistihl, jak na něj civí. „Promiňte. Jen se mi zdálo, že nevypadáte tak, jak jsem si představovala doktora z maloměsta.“

	„Schválně mimo Piedmont Springs nikdy nekouřím dýmku z vydlabané brambory.“

	Přikývla a usmála se, jako by ani nic jiného nečekala. „Každopádně vám děkuji, že jste přišel, doktore.“

	„Říkejte mi Ryane. A děkovat mi nemusíte. Hořím zvědavostí dovědět se, o jakém dárku jste to vlastně mluvila.“

	„V tom případě půjdu rovnou k věci. Jak jsem říkala, před několika týdny jsem dostala jistý balíček. Když jsem roztrhla balicí papír, uviděla jsem krabici od hrnce. Žádná zpáteční adresa, žádný lístek uvnitř. Spojila jsem se na základě výrobního čísla s výrobcem a zjistila, že záruka je registrována na jméno Jeanette Duffyové.“

	„Tak se jmenuje moje matka.“

	„A kupovala někdy hliněný hrnec značky Crock-Pot?“

	Ryan se uchechtl při představě těch hromad hovězího v jejich domě při smuteční hostině. „Tím si můžete být jistá.“

	„A nebyl to náhodou hrnec Crock-Pot od firmy Gemco?“

	„Vlastně ano. Kupovala ho s mým otcem.“

	To potřebovala vědět. „Dobrá. Prostě jsem tu krabici otevřela.“

	„Předpokládám, že tam nebyl hrnec.“

	„Ne.“ Výraz v obličeji jí zvážněl. „Byly tam peníze. Tisíc dolarů.“ Amy se pozorně dívala do tváře svého protějšku. Připadala si jako pokrytec, ale tak docela přece nelhala. Byl tam tisíc dolarů. Jen mu neřekla, že kromě toho tam bylo ještě dalších sto devadesát devět tisíc. Alespoň zatím ne.

	„Říkáte tisíc dolarů?“

	„Já nevím, jestli to posílala vaše matka, nebo otec. Prostě jsem po tom, co váš otec zesnul, nechtěla obtěžovat nebo trápit vaši matku. Proto jsem volala vám. Upřímně řečeno si nejsem jistá, co dělat.“

	„Nechte si to.“

	Tak rychlou odpovědí byla zaskočena. „Na nic jiného se mě nezeptáte?“

	Ryan pokrčil rameny. „Neumím si představit, že by moje matka udělala něco takového. Proto předpokládám, že to poslal můj otec. Zřejmě chtěl, abyste ty peníze obdržela. Možná jste ho ani neznala, ale nejspíš jste mu někdy musela prokázat nějakou laskavost, nebo vůči vám pociťoval z nějakého důvodu lítost. Můj táta už byl takový. Nepřekvapuje mě, že poslal peníze někomu, jako jste vy. Vypadáte docela dobře. Vlastně by mě nezaskočilo, kdyby poslal peníze další spoustě lidí, když zjistil, že je nemocen.“

	Přerušila je servírka. „Cappuccino bez kofeinu,“ řekla, když obsluhovala Amy. „A šálek lógru tady pro pána.“ Ušklíbla se. „To byl jen vtip. Je to brazilská směs. Ještě něco?“

	„Ne, děkuji vám,“ řekl Ryan. Obrátila se a odešla.

	Amy si do šálku nalila mléko. „Jste si jist, že bych si to opravdu měla nechat?“

	„Proboha, jde o tisíc dolarů. Nerozdělujeme si tu přece Ameriku. Jen neříkejte mé ženě, že jsem vám dovolil, abyste si to nechala. Pravděpodobně by mě žalovala.“

	Amy vycítila, že se dostávají k nějakým osobním detailům, které chtěla slyšet. „Je na prachy?“

	„To je slabé slovo. Kvůli penězům se rozvádíme.“

	„To je mi líto.“

	„Jo, to mně taky. Naštěstí nemáme děti. Jen problémy s financemi.“

	„Jejich moc, nebo málo?“

	Ryan povytáhl obočí. „To už je trochu moc osobní.“

	„Promiňte. Asi je to čistě rodinná záležitost.“ Amy zaváhala. Nechtěla, aby toho o ní moc věděl, ale pokud mu řekne něco o sobě, snad by jí mohl umožnit nahlédnout do soukromí rodiny Duffyových. „Možná by vás mohlo zajímat, že jsem něco jako expert v oboru peníze a manželství.“

	„To taky existuje?“

	„Můj bývalý manžel byl investiční bankéř. Zazobaný. Ale peníze z něj udělaly jen ještě většího hamouna, jestli vás to zajímá.“

	„Jste rozvedená?“

	„Jo. A budu k vám upřímná. Možná si tu opravdu nerozdělujeme Ameriku, jak jste řekl. Přesto ale oceňuji vaši velkorysost. Rozhodně vím, co s těmi penězi.“

	„Chápu to tak, že vám váš bohatý exmanžel neplatí dost vysoké odstupné.“

	„Neplatí mi žádné. Ani cent.“

	Ryan zavtipkoval: „Neznáte náhodou jeho právníka?“

	Usmála se a vzápětí zvážněla. „Teď nepotřeboval právníka. Když jsem požádala o rozvod, pohrozil mi, že mi dá do auta pytel kokainu a nechá mě zavřít, aby mi na základě obvinění z pašování drog mohl sebrat naši dceru. Nebyla jsem si jistá, jestli to myslí vážně, ale nemohla jsem to riskovat. To, co pro mě bylo důležité – naši dceru –, jsem získala. Teď dosáhl toho, co bylo důležité pro něj – neplatí mi žádné odstupné a výživné na dítě má tak nízké, že to sotva stačí pokrýt měsíční náklady na potraviny.“

	„To zní dost drsně.“

	„Vlastně jsem nikdy v životě nebyla tak šťastná jako teď.“ Usmála se, ačkoliv právě vyslovila další polopravdu. Taylor byla jejím štěstím, ale při pomyšlení na nástup na právnickou fakultu jen kvůli penězům si připadala jako pokrytec.

	Zdvihla k ústům šálek s cappuccinem. „Připíjím na váš nový život ve stylu prdnej.“

	„Prosím?“

	„To je zkratka. P. R. D. Nej. Právě rozvedený, děti nejsou.“

	Ryan se usmál. „To jsem ještě neslyšel.“

	„Vymyslela jsem si to. Na zdraví.“

	„Na vaše.“

	Přistihla jej, jak si ji prohlíží přes okraj šálku. Náhlé ticho by mohlo působit nepříjemně, ale jeho pohled ji uklidňoval. Zamrkala a připomněla si, kvůli čemu je tady. „Vraťme se k těm penězům.“

	„Samozřejmě. Peníze.“

	„Nejdřív jsem z toho byla pěkně nervózní. Teď, když jsem vás poznala, mi připadá trapné přiznat se vám k tomu, co jsem si myslela. Prostě jsem se bála si to nechat do chvíle, než se ujistím, že byl váš otec v pořádku.“

	„Jak to myslíte?“

	„No, napadala mě spousta bláznivých myšlenek. Třeba že váš otec byl proslulý bankovní lupič, nebo něco takového.“

	Ryan se usmál. „Bavíme se o Piedmont Springs. Myslím, že když u nás naposledy došlo k bankovní loupeži, byli hlavními podezřelými Bonnie aClyde.“

	Lehce se zasmála. „Do vás je těžké vidět, víte o tom?“

	„Jak to?“

	„No… doktor, který se nemodlí k penězům a neztratil ještě smysl pro humor…“

	„Myslím, že to mám po svém otci.“

	„Byli jste si hodně podobní?“

	Ryan se na okamžik zamyslel. Ještě před týdnem by bez zaváhání odpověděl kladně. Nyní se uchýlil k vyhýbavé odpovědi. „Myslím, že ano. Je to zajímavé. Po pohřbu jsem prohlížel nějaká ta rodinná alba. Některé staré fotografie mého otce mě ihned zaujaly. Vypadal tehdy skoro stejně jako já dnes. Kdybyste ho v jeho tehdejší podobě oblékla do současných šatů a trochu mu pozměnila účes, nejspíš by mi mohl dělat dvojníka.“

	„Nenahání vám to husí kůži?“

	„Jo. V jistém smyslu jsme přesně takoví jako naši rodiče. Když ale máte před očima tak výraznou fyzickou podobu, nutí vás to k zamyšlení nad tím, nakolik je váš vývoj předem určen.“

	Amy ztichla. Sama mnohokrát uvažovala, jakožto věrná dvojnice podoby své matky, o tomtéž. „Vím, co máte na mysli.“

	„Teď, když už není mezi námi, si nemohu odpustit, že jsem ho nepoznal lépe. Netvrdím, že jsme si nebyli blízcí. Nikdy jsem mu ale nepoložil takové ty otázky, které by mi pomohly lépe pochopit sebe samotného.“

	„Někdy k tomu prostě člověk nedostane příležitost,“ řekla a myslela při tom spíš na svoji vlastní situaci.

	Ryan upil kávy. „No, dostáváme se dost do hloubky, co? Nejspíš už si začínáte myslet, že potřebuji psychiatra.“

	„Ale vůbec ne.“

	Další čtvrthodinu hovořili více méně o ničem. Přes nepříjemné okolnosti, které je svedly dohromady, plynul hovor docela přirozeně. Atmosféra působila spíše dojmem přátelské schůzky nežli jednání o penězích.

	„Ještě jednou totéž?“ zeptala se servírka, která se nad nimi nepozorovaně objevila.

	Podívali se jeden na druhého. Mohli teď setkání snadno ukončit, ale ani na jednom nebylo vidět, že by k tomu měl chuť.

	„Nikam nepospíchám,“ řekl Ryan.

	Amy se podívala na hodinky a pak se ušklíbla. „No nazdar. Já bohužel ano. Musím vyzvednout dceru.“

	Zatvářil se zklamaně. „To je škoda.“

	„Nečekala jsem, že se to tak protáhne.“

	Servírka položila na stůl účet. Ryan po něm sáhl. „Tohle nechte na mně.“

	„Děkuji vám. Omlouvám se, že mizím takhle nakvap.“

	„Nic se neděje.“ Vytáhl z náprsní tašky svoji vizitku a na rub načmáral číslo. „Rád bych vám dal číslo domů pro případ, že by vás ještě něco napadlo. Myslím o těch penězích.“

	Vzala si vizitku a vstala. „Díky.“

	V očích mu lišácky zablesklo. „Řekl bych vám, abyste se u mě zastavila, až budete v Piedmont Springs, ale vy už tam nejspíš znáte spoustu lidí a já bych byl až někde úplně dole na seznamu.“

	„Samozřejmě. Paříž, Londýn, Piedmont Springs… Tenhle problém mám všude, kam přijedu.“

	„Přesně to jsem si myslel. Možná bych vám mohl poslat ještě tisícovku a zase se s vámi setkat.“

	Usmála se, ale nitro se jí sevřelo. Chudák netuší, že má předplaceno sto devadesát devět návštěv. Náhle se jí zmocnila nejistota a vůbec nevěděla, co říci. „Člověk nikdy neví.“

	Pokrčil rameny, jako by pro něj její odpověď znamenala odmítnutí. „No, moc rád jsem se s vámi setkal.“

	Vstala a ještě vteřinku počkala, protože si v duchu přála, aby jejich setkání skončilo v jiném tónu. Na poznámku člověk nikdy neví se ale dalo těžko nějak navázat. Nevěděla, proč to vlastně řekla, a nevěděla ani, jak to vzít zpátky. „Taky jsem se s vámi ráda setkala, Ryane.“

	Naposledy se na sebe poněkud posmutněle usmáli. Když se obrátila a zamířila ke dveřím, měla v sobě prázdný pocit promarněné příležitosti.

	 


 

	13

	 

	Z Mile High City k planinám jihovýchodního Colorada vedla silnice stále z kopce. Jak příznačná cesta pro člověka, jehož manželství se ocitlo ve spirále smrti. Ryan jel celou cestu do Piedmont Springs v tichosti, bez jediné zastávky a bez zapínání rádia. Dorazil za soumraku. Byl tak pohroužen do svých myšlenek, že automaticky odbočil do River Street, kde žili s Liz v posledních letech jejich manželství. Když minul dva bloky, uvědomil si svůj omyl. Tam už přece nebydlí a dnes odpoledne si konečně ujasnil, že tam nikdy víc žít nebude. Obrátil vůz směrem k domu svých rodičů. Vlastně už jen k domu jeho matky. Otec je mrtev. Dům zdědila matka. Ryana rozbolela hlava.

	Doslova mu v ní začalo bušit. Cestou domů mu myslí znovu proběhl jeho dnešní střet s Liz. Bylo skutečně zvláštní shodou náhod, že její právník vyrukoval s obviněním, že Ryan utajoval před Liz značné sumy v hotovosti. Kdyby tak věděli.

	Když zatáčel na příjezdovou cestu k domu, puls se mu zrychlil. Mohou něco vědět?

	Nemohli tušit vůbec nic. Liz byla dnes tak rozčilená, že by se určitě nějak podřekla. Jejím jediným požadavkem bylo, aby Ryan konečně začal vydělávat peníze výnosnou lékařskou praxí. Žádným způsobem nedala najevo, že by si dělala nárok na tajnou skrýš v podkroví.

	Zhasl motor a vystoupil ze svého Jeepu Cherokee. Když kráčel k domu, vrátil se v myšlenkách k Amy. Stále nemohl přijít na to, co se na konci jejich setkání pokazilo. Myslel si, že vycítil vzájemné sympatie alespoň z jejího úsměvu. Na chvíli zapříčinila, že mu rozvod nepřipadal tak strašný. Působila na něj jako žena, kterou by docela rád poznal blíž. Po pouhé narážce na příští možné setkání však všechno zmizelo. Nemohl se ubránit úvahám nad tím, co se to vlastně děje. Ještě v úterý večer Liz mluvila o slibu jeho otce, který jí před smrtí řekl, že „se brzy dostanou k penězům“. Možná že je Amy přítelkyně Liz, nebo prostě osoba nastrčená tím slizkým právníkem, který ji poslal, aby z něj vymámila informace o jeho finanční situaci. Nebo možná opravdu dostala nějaké peníze, ale je dost chytrá na to, aby zkusila z Duffyových vymámit ještě víc.

	Ryan v zamyšlení tápal po kapsách ve snaze najít klíč od vchodových dveří. Peníze z vydírání v podkroví. Peněžní dary úplně cizím lidem. Sliby dávané Liz. Co ses mi to ksakru snažil udělat, táto?

	Pohlédl k západu. Zpoza hor v dálce ještě vystupoval odlesk zapadajícího slunce. Předpokládal, že tam někde v dálce jsou hory. Ve skutečnosti je neviděl. Přes prašné pláně jihovýchodního Colorada nebyly vidět dokonce ani čtyřkilometrové horské velikány. Naprosto plochý horizont mu připomněl dávné pozdní odpoledne, kdy seděl sám s otcem na verandě. Bylo to už dávno, když byl Ryan ještě malý a jeho otec kouřil jednu cigaretu za druhou. Ty cigarety, které jej nakonec zabily. Obloha byla toho dne neobvykle jasná. Otec přinesl dalekohled v poněkud naivní představě, že snad Ryanovi umožní první pohled na pohoří na západě. Dokonce i za těch nejjasnějších dní byly hory příliš vzdálené na to, aby je bylo vidět. Ryan byl zklamán, ale se vzrušením naslouchal otcovu líčení té nádhery, o kterou jsou ochuzeni.

	„Proč nebydlíme tam?“ ptal se dychtivě.

	„Protože bydlíme tady, synku.“

	„Proč se nepřestěhujeme?“

	Otec se uchechtl, když vydechoval cigaretový kouř. „Lidé se nestěhují jen tak.“

	„Proč ne.“

	„Prostě ne.“

	„Myslíš, že jsme tu zahrabaní napořád?“

	Otec pohlédl k obzoru. Když znovu promluvil, v jeho hlase byl smutek. „Tvé kořeny jsou tady, Ryane. A stejně tak kořeny pěti generací předků tvé matky. Kořeny jen tak snadno nepřesadíš.“

	Po třiceti letech si Ryan pamatoval spíše tón nežli slova. Naprostá rezignace, jako by myšlenky na západy slunce a hory tyčící se na západě byly stálou připomínkou toho, že všechno krásné leží mimo dosah titěrného Piedmont Springs.

	Když o tom teď přemýšlel, nepřipadalo mu vůbec divné, že si jeho otec tolik rozuměl s Liz. Vždycky si myslel, že je to proto, že byl stejný jako on. Možná ale, že to bylo právě proto, že byli zcela odlišní.

	Ryan odemkl vchodové dveře a vešel dovnitř. Slunce už úplně zapadlo a dům tonul v temnotě. Rozsvítil a zavolal: „Jsi doma, mami?“

	Nikdo se neozval. Přes obývací pokoj došel do kuchyně. Na chladničce byl přilepený lístek se vzkazem. Byl to běžný způsob, jakým mezi sebou Duffyovi komunikovali. Civilizace sice pokročila od tamtamu k elektronické poště, ale nic nebylo osvědčenější než lístek na dveřích chladničky. Ryan si vzkaz přečetl, když si bral pivo. „Šla jsem se Sarah do kina a na večeři. Vrátím se kolem desáté.“

	Podíval se na hodiny na troubě. Bylo půl deváté. Bylo dobře, že si matka vyšla ven. A ještě lepší bylo, že nebyla doma právě teď, aby se jej vyptávala, jak to dopadlo s Liz. Odtrhl víčko a cestou do obývacího pokoje upíjel vychlazené pivo. Rozsvítil lampu a ztuhl.

	S nábytkem se hýbalo. Nebyl přestěhován a rozestavěn. Byl prostě přemístěn. Gauč byl zcela nezvykle odsunutý.

	Nábytková stěna byla odtažena pár centimetrů od zdi a několik zásuvek bylo otevřených. Koberec byl na jednom konci shrnutý. Někdo tu očividně byl. Někdo, kdo něco hledal.

	Někdo, napadlo Ryana s obavou, kdo věděl o těch penězích.
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	Blbec. Přesně tak si teď Amy připadala. Po vší té duševní přípravě na setkání s Ryanem Duffym se jí vůbec nepodařilo dosáhnout toho, kvůli čemu za ním šla. Jejím jediným cílem bylo zjistit, proč jí Frank Duffy poslal peníze. Odcházela bez jakékoliv jasnější představy. Blbec.

	Ne že by bylo ideální patřit pořád k chytrákům. Už jako dítě poznala stinnou stránku života inteligentního člověka. Blbce nikdo neobviňuje. Inteligence je ale lidem podezřelá, jako by to byl přestupek. Takovéto reakce okolí v Amy vypěstovaly ostych, který rozhodně přispěl k jejímu dnešnímu fiasku s Ryanem. Zvláště kvůli tomuto ostychu se neměla nijak v lásce, takže si velice přesně pamatovala den, kdy začala její přeměna z přímočaré otevřené dívenky v dítě více než pokorné, snad až ztrapňované vlastními mimořádnými schopnostmi. Pár let před smrtí své matky ji doprovázela k lékaři na pravidelné každoroční vyšetření. Matka seděla na vyšetřovacím stole. Krásná žena, jaká se později stala i z Amy. Ta se zájmem hleděla na sestru, která matce vyhrnula rukáv, aby jí změřila krevní tlak.

	„Výborně,“ řekla sestra, když pohledem zkontrolovala stupnici. „Sto dvacet na osmdesát.“

	„Jedna a půl ku jedné,“ ozvala se Amy.

	„Jedna a půl čeho?“ zeptala se její matka.

	„Sto dvacet na osmdesát. To je stejné jako jedna a půl ku jedné.“

	Sestra vzhlédla od karty a málem upustila pero. „Kolik je tomu dítěti?“

	„Šest,“ řekla její matka. „Tedy, skoro šest.“

	I po více než dvaceti letech byl výraz obličeje té staré sestry nezapomenutelný. Po celé své dětství vídala Amy často tentýž nechápavý pohled. Lidé, kteří ji slýchali říkat věci, jež je ohromovaly, ji prostě považovali za příliš malou na věk, který jí hádali. Když pak zjistili, kolik jí je ve skutečnosti let, dívali se na nijako na geniálního podivína. „Jsi jedinečná,“ říkala jí matka a vždycky se k ní tak i chovala. Až do chvíle, než odešla na věčnost. Tehdy nastaly opravdové potíže. Amy se naučila být jak citově, tak fyzicky tvrdá. Zvláště ve vztahu k chlapcům. Na základní škole se jí snažili dávat na hřišti ve rvačkách najevo, že být tak chytrá se nemusí vždy vyplatit. Protože z ní vyrostla hezká dívka, neměla na střední škole nouzi o nabídky, ale jen málokdy došlo alespoň na druhou schůzku. Inteligence prostě některé lidi, počínaje tou sestrou u matčina lékaře přes chlapce na hřišti až po jejího bývalého manžela, děsila.

	Nějak se jí zdálo, že tohle by pro člověka, jako je Ryan Duffy, nebyl problém.

	Musela si přiznat, že setkání s Ryanem nebylo zrovna to nejchytřejší, co kdy udělala. To by jí řekla dokonce i její matka, kdyby byla naživu. Nicméně zapomenout na celou záležitost jako na nějakou hloupost jí působilo bolest v srdci. Z Ryana měla dobrý pocit. Dokázal na její tváři vyloudit úsměv a působil na ni tak, že se cítila uvolněně v situaci, která mohla mít k uvolněnosti hodně daleko. K vlastnímu překvapení se přistihla, že si přeje, aby se setkali za jiných okolností a jindy. Nebyla si jista tím, co se to v ní děje, ale od chvíle, kdy opustila restauraci, myslela více na něj než na peníze.

	Jestli se takhle cítí každý blbec, napadlo ji, není blbost tak zlá.

	Skutečnou hloupostí byla ale její poznámka, kterou utrousila těsně před svým odchodem, když jí navrhoval další setkání. Člověk nikdy neví. Tři stručná slova, která si každá rozumná lidská bytost vykládá přibližně jako „leda ve snu, kámo“.

	Tak už dost s tím sebemrskačstvím. Má přece jeho telefonní číslo. A musí mu zavolat. Když už kvůli ničemu jinému tak proto, aby mu řekla pravdu. Nešlo tu jen o tisíc dolarů, jak mu namluvila. Ignorovala povzbudivý proslov, který měla sama k sobě před tím, než vstoupila do „Zeleného papouška“, kdy si slibovala, že půjde „přímo k věci“. Bylo načase začít se držet toho, co si slíbila.

	Pak už se uvidí, kam to povede.

	Zdvihla sluchátko, zhluboka se nadechla a vytočila číslo.

	 

	 

	Telefon zazvonil a přerval ticho. Ryan se zastavil v hale. Prohlédl už celý dům. Byl úplně opuštěný. Ať už tu byl kdokoliv, musel před nějakou dobou odejít. Stále však měl zvláštní, tísnivý pocit, že ten, kdo se do domu vloupal, jej odněkud sleduje, že je připraven u telefonu a chystá se jej terorizovat. Zamířil do kuchyně a ohlásil se příkrým tónem. „Co chcete?“

	„Ahoj, Ryane, tady je Amy. Volám nevhod?“

	Věděl, že na jeho hlase musí být znát napětí, ale rozhodně jí nehodlal vyprávět o vloupání. „Tak nějak. Ne, promiňte. Povídejte.“

	„Nebudu vás dlouho zdržovat. Přemýšlela jsem o našem rozhovoru a mám pocit, že bych měla něco vysvětlit. Ale jestli chcete, mohu vám zavolat později.“

	„Ne, to je v pořádku. Oč jde?“

	Snažila se, aby nevypadala jako úplná lhářka. „Jedna vaše poznámka mi nejde z mysli. Řekl jste, že vás nezaskočilo, že mi váš otec dal nějaké peníze. Taky jste řekl, že by vás nepřekvapilo, kdyby poslal peníze další spoustě lidí, když zjistil, že je nemocen.“

	„Řekl jsem to prostě jen tak.“

	„Ale řekněme, že by dal peníze více lidem, jako jsem já. A třeba ještě víc peněz. Nechci vás urazit, ale podle toho, co vím, váš otec nepůsobil dojmem nějak zvlášť bohatého člověka.“

	Opřel se o chladničku. Ten rozhovor jej začal zajímat. „Kam tím míříte?“

	Přímo k věci, připomněla si. Hlavně přímo k věci. Do hlasu se jí vkradlo napětí, když se zeptala: „Kde by přišel k těm penězům?“

	Ryan zaváhal. Ví snad něco? „Mohl bych jedině předpokládat, že si je našetřil.“

	„Ale co kdyby to bylo mnohem víc než tisíc dolarů? Teoreticky.“

	„Já vážně nechápu, co tím myslíte.“

	„Snažte se uvažovat se mnou. Když jsme spolu mluvili, připadal jste mi jako velkorysý mužský. Teď jen potřebuji zjistit, nakolik velkorysý skutečně jste. Řekněme, že by v té krabici bylo… pět tisíc dolarů. Pořád byste mi dovolil si je nechat?“

	„Tisíc, nebo pět tisíc. Cokoliv. Jo, nechte si je.“

	„A co kdyby to bylo padesát tisíc? Teoreticky.“

	Nervózně polkl. „Myslím, že by to na věci nic neměnilo. Rozhodně ne, kdyby to tak táta chtěl.“

	„A co sto tisíc?“

	Neřekl nic, jako by to bylo něco nemyslitelného.

	„Ne,“ prohlásila Amy, „řekněme, že by šlo o dvě stě tisíc dolarů. Dovolil byste mi nechat si je?“

	Na obou koncích linky zavládlo nervózní ticho. „Teoreticky?“ otázal se pak Ryan.

	„Teoreticky,“ řekla pevně.

	Odpověděl jí tichým, zlověstným tónem. „Pak bych rád věděl, kde ksakru můj táta přišel k takovým penězům.“

	Odpověděla mu stejně vážně. „To já taky.“

	Klesl na barovou židličku naproti přepážce oddělující kuchyni od jídelny. „Co ode mě chcete?“

	„Jen si to chci ujasnit. Moc ráda bych si ty peníze nechala. A jak jste sám řekl, váš otec z nějakého důvodu chtěl, abych je dostala. Ale jestli jsou špinavé, nechci s nimi mít nic společného.“

	„Já nevím, kde by můj otec přišel ke dvěma stům tisícům dolarů, pokud se mě chcete zeptat na tohle.“

	„Chci se vás zeptat, jestli byl váš otec čestný člověk.“

	Ryan si jen povzdechl. „Abych vám na tohle odpověděl, potřeboval bych ještě trochu času.“

	„Já tomu nerozumím.“

	„Ani já ne. Jsou tu určité věci, které musím prověřit.“

	„Jaké věci?“

	„Prosím vás, dejte mi týden, abych si mohl všechno srovnat. Jde o rodinné záležitosti.“

	Neodpověděla mu hned, ale neviděla jinou možnost. Rozhodně ne, pokud si chtěla ty peníze nechat. „Dobrá. Já nechci trápit vaši rodinu ani poškozovat dobré jméno vašeho otce. Ale pokud neuvidím nějaký bankovní výpis nebo něco jiného, co prokáže, že jsou ty peníze z legitimního zdroje, obávám se, že je budu muset předat policii.“

	„Mohla byste je prostě dát mně.“

	„Je mi líto, ale dostaly se ke mně domů a prošly mi rukama. Jestli jsou to špinavé peníze, musím je odevzdat. Možná že policie dokáže zjistit, odkud pocházejí.“

	„To zní jako hrozba.“

	„Já vím. Věřte mi, že to bylo to poslední, co jsem měla v úmyslu, když jsem vám volala. Doufala jsem…“

	„V co?“

	Slova jí uvázla v hrdle. Nemělo smysl říkat mu, že doufala, že ho uvidí znovu. Rozhodně ne tehdy, pokud jí nemohl přímo odpovědět na jednoduchou otázku, jako například byl váš otec čestný člověk?

	„V nic. Jen teď doufám, že dokážete přijít s něčím, co mě uklidní. Máte mít ten svůj týden, Ryane. Zavolám vám,“ řekla a zavěsila.
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	Ryan zavěsil a ztuhl. Kousek za svými zády zaslechl zavrzat prkno v podlaze. Prudce se obrátil se sluchátkem napřaženým, jako by mu mohlo posloužit místo zbraně.

	Panika přešla okamžitě v úlevu. Byl to jeho švagr. Sarah mu musela dát svůj klíč. „Sakra, Brente. Co tu krucinál děláš, špehuješ mě?“

	„Nešpehuju,“ odpověděl mu švagr ztěžklým jazykem. Páchl rozlitým pivem a v ruce měl poloprázdnou pivní láhev.

	Ryan se zadíval kuchyňským oknem na příjezdovou cestu. Brentovo auto stálo kousek za jeho a zaparkované bylo velice ledabyle. Musel ho přeparkovat, když telefonoval s Amy. „Tys řídil v tomhle stavu?“

	Švagr se široce usmál, jako by to byla ta největší švanda. „Nepamatuju se.“ Ovšem, Brent. Jako vždycky pyšný na to, že dokáže vypít karton piv rychleji než žoldák po vítězství.

	Brent byl sice o čtyři roky mladší než Ryan, ale vypadal na víc. Býval to docela pohledný chlapík. Nevypadal úplně špatně ani dnes, alespoň ty dva či tři dny v týdnu, kdy byl osprchovaný, oholený a střízlivý. Dny jeho úspěchů skončily s pohasnutím jeho kariéry fotbalové hvězdy na střední škole, a jen nakrátko se těsně předtím, než dovršil třicet let, zdálo, že se znovu proslaví na sportovním poli jako kulturista. Ryan jej přiměl zanechat steroidů, ale Brent místo nich začal holdovat alkoholu. Svaly mu změkly a mozek ztvrdl. Teď to byl prostě jen mohutný zlostný chlapík jako zápasníci s nadváhou a nadprůměrnou výškou z televizních show, jen s tím rozdílem, že Brent neměl práci. Ryana nikdy nedokázali partneři Sarah nadchnout, ale před pěti lety jednoduše zpanikařila, že je v téměř čtyřiceti letech ještě svobodná. Proto doslova uhnala Brenta, který tehdy dobře vypadal, byl o devět let mladší a nechal se nachytat na její úslužnost. Dnes jí už bylo přes čtyřicet, byla těhotná a měla na krku trosku muže, který každé ráno vyspával kocovinu, zatímco ona se s dítětem pod srdcem plahočila do práce ve WalMartu, kde dřela za směšnou mzdu.

	„Tys tu byl už dřív, co?“ zeptal se Ryan.

	„Jo. Čekal jsem na tebe přes hodinu.“

	Ryan si povšiml prázdných láhví od piva na kuchyňském stole. Napočítal jich celkem osm. „Jen tak dál, kámo,“ řekl jedovatě. „Vidím, že to omezuješ.“

	Brentova tvář byla už silně zarudlá. Byl na první pohled opilý. Nabídl Ryanovi svoji zpola vypitou láhev. „Dáš si?“

	Ryan ji odstrčil a ostře se zeptal: „Co jsi tu dělal?“

	Brent došel k chladničce a vyndal si další pivo. Vyprázdnil jej najeden zátah. Otřel si bradu a podíval se na Ryana. „Hledal jsem peníze.“

	Jeho slova na Ryana zapůsobila jako rána palicí, ale navenek zachoval ledový klid a kamennou tvář. „Jaké peníze?“

	„Nehraj přede mnou pitomce. Sarah mi to řekla.“

	Ryan vzteky zrudl. Jistě, naše Sarah, ta vždycky uměla udržet tajemství. „A co má být?“

	„Potřebuju padesát tisíc dolarů. A musím je mít dneska večer.“

	„Proč?“

	„Do toho ti nic není. Jsou to peníze Sarah. A já je chci.“

	„Sarah a já jsme se na něčem domluvili. Ani jeden z nás na ty peníze nesáhne, dokud nebudeme přesně vědět, z čeho pocházejí.“

	Brentovi se zúžily oči. „Jak poznáme, že už jsi je neutratil?“

	„Budeš mi prostě muset věřit.“

	„Zatím ti svěřím devět set padesát tisíc. Dej mi těch zasranejch padesát táců.“

	„Ne. Kdo si myslíš, že jsi, Brente? Přijdeš si do domu mé matky a hledáš v něm peníze.“

	Švagr výhrůžné vstal. „Jsou to peníze Sarah. Dej mi je!“

	„Řekl jsem, že ne.“

	Brent se zapotácel směrem k němu. „Dej mi ty zasraný prachy, nebo…“

	Ryan jej zchladil ledovým pohledem. „Nebo co, Brente?“

	Brent však přišel na něco lepšího než na rvačku v opilosti se střízlivým Ryanem. Oči měl zastřené tak, že se Ryanovi zdálo, že osm prázdných pivních láhví na stole je jen doplňkem k celodenní konzumaci alkoholu. „Nebo,“ zablábolil Brent, „budu muset zmlátit těhotnou ženskou.“

	V Ryanovi jako by se cosi zlomilo. Skočil po něm, popadl jej pod krkem a srazil jej na podlahu. „Říkal jsem ti, že tě zabiju, Brente! Jestli se jí ještě jednou dotkneš, přísahám, že tě zabiju!“

	Brent se kroutil a chňapal kolem sebe ve snaze uvolnit Ryanovo sevření, které jej začínalo dusit. V obličeji už modral. Ryan stiskl ještě pevněji, popuzen vzpomínkou na sešívání tržných ran sestře poté, co ji ztloukl její vlastní manžel. Byl by si to s ním vyřídil už tehdy, ale Sarah jej uprosila, aby to nedělal.

	„Ry… ane,“ zasípal Brent, který už byl sotva při vědomí. Oči mu vylézaly z důlků.

	Ryan přestal, neboť mu teprve teď naplno došlo, co dělá.

	Brent jej odstrčil a svalil se na bok. Rozkašlal se a zalapal po dechu. „Mohl jsi mě zabít, ty blbej parchante.“

	Ryan se třásl po celém těle. Mohl jej zabít..

	Brent pomalu vstával a pateticky skučel. Opilec s plačtivou opicí. „Chci svoje peníze. Já je potřebuju, ty blbče. Prosím tě, Ryane, já je musím mít.“

	Ryanovi se třásly ruce. Od pohřbu nikdo nemluví o ničem jiném než o penězích. Liz se kvůli nim rozvádí. Brent by kvůli nim zmlátil jeho sestru. A Amy… kdo ví, oč jí vůbec jde.

	„Chceš je?“ zeptal se kousavě. „Fajn. Já ti ty mizerný peníze dám. Počkej tady.“ Vyrazil z místnosti a rozběhl se po schodech, které bral po dvou i po třech. Stáhl k sobě žebřík vedoucí do podkroví a vylezl nahoru. Zamířil rovnou ke starému prádelníku a odstrčil jej stranou. Během několika sekund uvolnil prkno z podlahy a nahmátl svazek bankovek. Několik tisíc tam bylo určitě, ale on je ani nepočítal. Slezl rychle zpátky po žebříku a rozběhl se po schodech dolů. Když běžel kolem dveří do obývacího pokoje, funěl jako po závodním sprintu, když vtom si na něco vzpomněl. Zůstal stát. Jako by v ten den současně Liz, Amy a teď i Brenta posedla lačnost po penězích. A k tomu ta zrada jeho otce. Chtíč všude kolem.

	Zavolal do kuchyně: „Pojď si pro svoje peníze, Brente. Jsou tu všechny.“

	Brent spěšně dovrávoral do obývacího pokoje. Ve dveřích strnul jako socha, když spatřil ve spoře osvětlené místnosti Ryana. Ten stál u krbu. V jedné ruce měl svazek bankovek. Ve druhé držel dlouhou hořící zápalku. Na krbové římse stála otevřená plechovka s benzinem do zapalovače.

	Brentovi se zatřásl hlas. „Co… co to děláš?“

	„Jen v klidu, pojď sem.“ Přiložil zápalku k balíčku bankovek a zapálil růžek.

	„Ne!“

	Bankovky nasáklé benzinem vzplály jasným plamenem. Ryan jimi mrštil do krbu. Brent se rozběhl. Ryan popadl pohrabáč a rozmáchl se jím jako baseballovou pálkou. „Dál ani krok, Brente!“

	Strnul na místě s tváří zbrázděnou zoufalstvím. Peníze hořely, ale Ryan se tvářil smrtelně vážně. Brent měl slzy na krajíčku. „Ryane, člověče… Prosím, nepal je.“

	Z ohniště vyletěl obláček žhavého popílku. Peníze hořely rychle. Ryan se nehnul ani o píď z místa. „Vztáhni ruku na Sarah, a spálím je všechny. Přísahám, že to spálím do poslední bankovky.“

	„Dobrá, člověče. Jenom klid, jasný?“

	„Bylo domluveno,“ řekl Ryan, jako by to chtěl připomenout nejen Brentovi, ale i sobě, „že si ty peníze nikdo nevezme. A že o nich nikdo nikomu nic neřekne. Rozhodně ne do té doby, než zjistíme, kdo je tátovi dal a za co.“

	Brent pomalu ucouvl. „Dobře, kamaráde. Jsi chlapák. Pravidla určuješ ty. Já jdu domů. Jen už nepal další peníze. Jasný? Budeme se prostě tvářit, jako by se tohle nikdy nestalo.“

	Ryan stál s napřaženým pohrabáčem připraven roztříštit Brentovi lebku, pokud to bude nutné.

	Brent ustoupil pozpátku ke dveřím. „Žádnej problém. Když říkáš, že to bylo domluveno, tak je to domluveno. Já teď prostě půjdu domů a řeknu Sarah, že se bude hrát podle pravidel, to je všechno.“

	„Zmiz mi z očí, Brente.“

	Brent jen zbaběle přikývl a spěšně vycouval ze dveří. Ryan došel k oknu a sledoval jej, jak odjíždí. Ohlédl se k ohništi. Z peněz zbyla jen hromádka kouřícího popela. Tisíce dolarů. Jsou pryč. Překvapilo jej, že z toho má dobrý pocit. Vzhlédl po schodišti vzhůru k podkroví. Je tam toho ještě spousta, s čím je třeba se vypořádat.

	Nebo co je třeba ještě spálit.

	Podíval se na hodiny. Matka se nevrátí dřív než za hodinu. Postříkal popel kapkou benzinu do zapalovače, přihodil na něj trochu třísek a suché rozštípnuté poleno. Když zapraskalo dříví a zaprskaly plameny, stáhl krbovou žaluzii a vykročil po schodech.

	 


 

	16

	 

	V devět hodin večer měla Amy schůzku. S Taylor.

	Fiske Planetárium na coloradské univerzitě bylo největším planetáriem od Chicaga po Los Angeles. Po celé léto tu probíhaly páteční večerní přednášky o astronomii, po nichž následovalo veřejné pozorování v observatoři. Tyto večerní programy daleko přesahovaly Taylofino chápání, protože se blížily spíše středoškolské učební látce. Zato si však oblíbila odpoledne pro rodiče s dětmi, která se konala vždy ve středu a na nichž se například děti dovídaly, jak uprchlí otroci použili Velký vůz k cestě za svobodou, a mohly si přitom prohlížet Sluneční soustavu. Simulační displeje pod kopulí byly sice poměrně působivé, ale Amy dcerce slíbila, že ji jednou vezme do observatoře, aby si mohla prohlédnout opravdovou noční oblohu. A to „jednou“ bylo právě dnes.

	Strávily více než hodinu v observatoři Sommers Bausch, kde pozorovaly šestnáctipalcovým teleskopem dvojhvězdy i galaxie. Největším lákadlem však byla možnost podívat se mnohem slabším teleskopem na Saturn a jeho prstence. Taylor byla plná dojmů. Její matka znala odpověď na všechno. Čtyřicet hodin postgraduálního studia fyziky a astronomie nepřišlo tak úplně nazmar.

	„Je to skvělé,“ řekla Taylor.

	„Zajímá tě astronomie?“

	„Jen když budu kvůli ní každý večer dlouho vzhůru.“

	Amy se usmála. Něco podobného řekla ona sama své matce před mnoha lety. Taylor nepochybně projevovala zájem, ale neukazovala se u ní vášeň pro astronomii, kterou dávala najevo Amy jako malé dítě. Ovšem na druhé straně si musela přiznat, že zvláště poté, co začala pracovat pro onu právnickou firmu, dcerku v zájmu o tento obor nepodněcuje ani zdaleka tak, jak činila její matka. Nebyl na to zkrátka čas.

	Snažila se, aby to na ní Taylor nepoznala, ale myšlenky se jí toulaly všude, jen ne u noční oblohy. Přemýšlela o Ryanovi, ale ne v souvislosti s penězi. Na mysli jí vytanulo něco, co jí řekl včera při jejich rozhovoru v restauraci. Připadalo jí velice zajímavé, jak moc si přál, aby byl svého otce znal lépe, protože by mu to podle jeho názoru pomohlo porozumět sobě samotnému. Znala velice dobře ten zlověstný pocit, že jsme stejní jako naši rodiče, ten strach, že uděláme stejné chyby, jakých se dopustili oni. V Amyině případě smrtící chyby.

	Amy přistoupila k okraji pozorovacího mola až k malému dvouapůlcovému teleskopu. Zaměřila jej vzhůru do místa, kde za letních večerů zářilo nad Boulderem souhvězdí Lyry. Rychle našla Vegu, nejzářivější a nejvýraznější hvězdu celého souhvězdí. Přímo pod ní, jak dobře věděla, se nacházel halový prstenec Nebula – hvězda, kterou pozorovala onoho letního večera, kdy zemřela její matka. Tato hvězda vyhasínala stejně jako její dětské sny a všechno, v čem ji její matka podporovala.

	Od té noci se na prstenec Nebula pořádně nepodívala. Nemusela. Moderní astronomové nepotřebují kvůli svým studiím sledovat oblohu. Zaměří jen své teleskopy a nechají je provádět příslušná pozorování. Ne že by Amy nepůsobilo pozorování hvězd potěšení. Jen na tuto hvězdu se jaksi nemohla donutit podívat.

	Snížila teleskop o několik stupňů. Používala periferní vidění, při němž se dívala jen koutkem oka, což je nejlepší způsob, jak sledovat nejasně viditelná tělesa na obloze. V zorném poli se jí objevily šedozelené prstence. Silně zamžikala. Část její mysli jako by ji nutila odvrátit pohled, zatímco druhá část jí to nechtěla dovolit. Když se zadívala do nekonečných dálav vesmíru, měla pocit, že je všechno stejné jako před dvaceti lety. Měla dokonce i stejný fyzický pocit. Zima. Samota. Zaplavily ji vzpomínky. Prstenec Nebula otevřel dvířka do její minulosti. Viděla osmiletou dívenku chvějící se hrůzou, když lezla po policích skříně v pokoji směrem k podkroví, které mělo být jejím útočištěm…

	Stropní deska se snadno a tiše otevřela. Nadzdvihla ji a odsunula stranou, takže si uvolnila cestu do podkroví. Vzduch nahromaděný uvnitř byl horký a těžký. Ještě poslední odraz a byla nahoře.

	Baterka jí ukazovala cestu. Pamatovala si z dřívějška, kdy si tu hrála se svými kamarádkami, že další vstupní deska je jen kousek opodál. Ta vedla do nepoužívané ložnice na protější straně chodby. Po kolenou se začala proplétat přes trámoví a dávala dobrý pozor, aby neztratila baterku.

	Zastavila se, když narazila na další desku, a zdvihla ji jednou rukou. Šlo to snadno. Při pohledu shora vypadala skříň pod ní stejně jako ta její – věšák na šaty na jedné straně, vestavěné police na druhé. Přitiskla si baterku bradou na prsa a začala slézat po policích, které jí opět posloužily jako žebřík. Když se dostala až na dno skříně, schoulila se do klubíčka a vyčkávala, než se jí podaří se zorientovat. Pokud je v domě vetřelec, tady by ji najít nemusel. Mohla by tu prostě zůstat schoulená a ukrytá. Ale na mysli jí znovu vytanula myšlenka – co když mě maminka potřebuje? Co když je zraněná?

	Pomalu vstala. Musí tam jít. A nemůže si s sebou vzít baterku. Pokud v té tmě někdo je, ukázala by se mu tak jasně jako Polárka na nočním nebi.

	Zhasla baterku a otevřela dveře skříně. Chodba byla vzdálena pouhých pár kroků, hned za dveřmi z ložnice.

	Potichu se k nim připlížila a vyhlédla do chodby. Neviděla nic. Počkala pár sekund. Stále nic. Srdce měla až v hrdle, když vycházela z bezpečí ložnice.

	Pokoj její matky byl stejně jako Amyin v patře, ale na opačné straně domu. Byla tma, ale Amy cestu našla. Spoléhala spíše na paměť nežli na zrak. Z ložnice své matky slyšela běžící ventilátor. Ten zvuk se blížil. Zastavila se u dveří. Byly otevřené jen asi na čtvrt metru. Amy udělala další krok a nahlédla dovnitř.

	V místnosti bylo sice zhasnuto, ale pouliční osvětlení na rohu pokoj osvětlovalo mdlým žlutavým přísvitem. Všechno tu vypadalo normálně. Televize na stolku. Velké zrcadlo nad stolem. Její pohled zabloudil k posteli. Na ní viděla změť pokrývek. Amy v nich nedokázala rozpoznat tvar matčina těla. Viděla však ruku. Visela ochable přes okraj lůžka v daleko tvrdším spánku, než Amy kdy znala.

	„Mami?“ řekla rozechvěle.

	Žádná odpověď se neozvala.

	Promluvila znovu. „Mami. Jsi v pořádku?“

	„Mami! Mami!“

	Zvuk Taylořina hlasu ji vytrhl ze vzpomínek.

	„Mami, nech mě taky kouknout!“ Taylor ji tahala za rukáv a sápala se po teleskopu.

	Amy o krok ustoupila a pevněji objala.

	Její dcerka se jí vykroutila z náručí. „Chtěla jsem se podívat.“

	Amy odvrátila zaměřovač od prstence Nebula, pryč od minulosti. Zamířila s ním níž, poněkud na jih, kde našla areál právnické fakulty. V knihovně se stále svítilo. Pravděpodobně tam někdo připravuje nějakou právní rešerši. Zdvihla Taylor, aby se mohla podívat.

	„Tam půjde maminka v září studovat.“

	„Budeš tam koukat skrz teloskopy?“

	„Ne. Na právnické fakultě ne.“

	„Tak proč tam chceš jít?“

	Pokrčila rameny a v hrdle jí vyschlo. „Pojďme už domů, Taylor.“

	Ještě v půl jedenácté se proplétaly večerním provozem, ale Taylor usnula dříve, než vyjely z univerzitního areálu. Za dne skýtala jízda po dálnici číslo 36 úchvatný pohled na horu Flagstaff Mountain a na Fiat Irons, zejména fotografy oblíbené červenohnědé pískovcové útvary, které vyznačovaly prudký přechod mezi pláněmi a pohořím. V noci byla tato dálnice jen dalším temným místem, kde byl člověk sám se svými myšlenkami a obavami.

	Dnes se její mysl toulala kolem peněz.

	Zaparkovala vůz na obvyklém místě a vynesla spící dcerku do bytu. Potichu vešla dovnitř a odnesla Taylor rovnou do jejího pokoje. Byl to jakýsi malý svět snů jich obou. Amy pomalovala strop hvězdami a měsíci. Barvy však vybírala Taylor. Měly tak jediné planetárium na světě s jasně růžovou oblohou.

	Amy se snažila, aby Taylor neprobudila při zouvání a převlékání do pyžama. Políbila dcerku na dobrou noc, zhasla světlo a tiše za sebou zavřela dveře.

	Nakonec to vlastně i je dobrá noc, napadlo ji. Návštěva observatoře jen povzbudila její touhu, aby Ryan Duffy prošel jejím prověřováním úspěšně. Pokud se prokáže, že peníze pocházejí z legitimního zdroje, mohla by dát sbohem právům a vrátit se tam, kam patří.

	Peníze – potřeba peněz – by už nebyly její vymyšlenou výmluvou, která jí umožňovala utíkat před démony číhajícími na obloze, již milovala od dětství.
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	Peníze hořely. Ale jen v jeho myšlenkách.

	Kovový kufřík plný peněz byl těžší, než Ryan očekával. Snesl jej po žebříku a pak po schodišti. Pohyboval se tak rychle, že v krbu ještě planul oheň neztenčenou silou, když se vrátil. Klekl si hned u krbu a s trhnutím nadzdvihl kovové víko. Ruka se mu zachvěla, když sahal po penězích. Byl rozhodnut to s nimi skoncovat. A pak náhle ztuhl.

	Dva miliony dolarů.

	Z žáru i z nervozity jej zalil pot. Klečel tam a pohledem těkal od peněz k plamenům a zpět, zatímco zvažoval své rozhodnutí. Měl pocit, že se brzy zblázní. Že se z toho zblázní všichni. Jeho otec není po smrti ještě ani týden. Manželka mu jde po krku kvůli finančnímu vyrovnání, podněcována slovy, která pronesl otec na smrtelné posteli. Lakomý švagr vyhrožuje, že zmlátí jeho těhotnou sestru, takže jej donutil spálit částku odpovídající slušnému měsíčnímu příjmu. A navíc mu tajemná ženská naznačuje, že jí snad jeho otec měl poslat celých dvě stě tisíc dolarů bez jakéhokoliv důvodu. Ty peníze jsou prokletí, o tom není pochyb, napadlo jej. Spálit je bude to nejlepší, co může udělat.

	Popadl svazek bankovek a přidržel jej nad ohněm. Mozek mu přikazoval svazek pustit, ale ruka jaksi neposlouchala. Nebo to možná bylo srdce. Prostě nemohl.

	Zavřel oči, zahanben a sklíčen. Nikdy předtím nepocítil moc peněz. Nikdy předtím se necítil tak sláb.

	Náhle zaslechl zvuk, který přerušil tok jeho myšlenek. Ozval se zvenku. Vyskočil a spěchal k oknu. V temnotě spatřil Brentův buick, který se právě objevil na příjezdové cestě.

	Vrátil se.

	Ryan se v panice obrátil zpět do místnosti. Peníze. Musí schovat peníze. Popadl kufřík a na zlomek sekundy se zarazil, když v duchu pátral po vhodné skrýši. Už slyšel přibouchnutí dveří vozu. Na dlouhé rozmýšlení nebyl čas. Nacpal kufřík pod gauč. Koutkem oka zahlédl stále hořící oheň. Peníze by měly zmizet jeho prostřednictvím – a v tu chvíli dostal nápad. Na gauči sebral noviny a strčil je do plamenů. Okamžitě shořely a zůstal z nich jen šupinovitý popel ze spáleného papíru. Klidně to mohlo být i po spálených penězích. Takových šílenců, kteří vědí, jak vypadají spálené peníze, po světě zase tolik neběhá.

	Ryan ztuhl, když mu myslí začaly probíhat možné eventuality. Nebylo příliš pravděpodobné, že by se Brent vrátil jen proto, aby si s ním popovídal. Nebylo ani pravděpodobné, že vystřízlivěl. Bude spíš ještě více opilý a ještě rozdrážděnější. Bude se shánět po penězích. Vrátil se pravděpodobně proto, aby vše rozhodl ve svůj prospěch. Ryan zbraň neměl, ale jeho otec ano. Ryan již provedl kontrolu veškerého majetku. Věděl, kde co je, včetně dvou milionů dolarů. A včetně osmatřicítky.

	Spěchal halou k otcově ložnici. Starý Smith & Wesson byl v horní zásuvce prádelníku. Náboje ležely v kovové schránce ve skříni. Ryan popadl nejdřív revolver a pak náboje. Nabil všech šest komor válce a sevřel dlaní rukojeť vykládanou perletí tak, jak jej to jeho otec učil. Zbraň není hračka, připomínal mu stále, a slouží jen k obraně. Teď tedy poslouží k obraně před ožralým přiženěným chrapounem, který si jde pro miliony Duffyových.

	Ryan zaslechl kroky na verandě a pak zvuk klíče, který se otáčel v zámku vchodových dveří. Odjistil revolver a vykročil k obývacímu pokoji.

	Se zbraní v ruce vyčkával u schodiště s pohledem upřeným ke vchodu. Slyšel chrastění klíčů. Díval se, jak se otáčí kotouč bezpečnostního zámku. Zdvihl zbraň a zamířil, připraven k obraně. Dveře se otevřely. Ryan pocítil záškub v prstu ohnutém na spoušti. Srdce mu poskočilo v hrudi. Celé tělo se mu napjalo a pak se náhle uvolnilo.

	„Mami?“ ozval se, když ji uviděl ve dveřích.

	Zavětřila, když ji do nosu udeřil pach kouře. Obličej jí zpopelavěl. „Neříkej mi, že jsi to doopravdy spálil.“

	Překvapení mu svazovalo jazyk. Jeho matka měla vždycky dobrý odhad, ale aby ji napadlo z pouhého zápachu kouře, že spálil všechny peníze, na to už snad musela být jasnovidka. Uvolnil ruku se zbraní a rozhodl se hrát hloupého. „Co spálil?“

	Zavřela za sebou dveře a šla rovnou ke krbu. „Peníze,“ řekla ostře. „Byla jsem u Sarah a Brent přijel domů úplně hysterický. Řekl, že jsi zešílel a pálíš peníze.“

	„On je teď venku?“ zeptal se Ryan. „Zdálo se mi, že jsem viděl jeho auto.“

	„Přivezla mě Sarah.“ Podívala se na popel v krbu. „Nemůžu uvěřit, že jsi to udělal.“

	Nenápadně zastrčil revolver do kapsy, aby jej schoval před matkou. „Co ti řekl Brent?“

	„Prohlásil, že jsi v krbu spálil nejmíň deset tisíc dolarů. A že jsi mu vyhrožoval, že spálíš všechno.“

	„To je pravda.“

	Matka k němu přistoupila a podívala se mu zpříma do očí. „Tys něco pil?“

	„Ne. Ožralý je Brent. Vloupal se sem jako zloděj a hledal peníze.“

	Tón jejího hlasu změkl. „Mají strach, že je podvedeš a připravíš o jejich polovinu.“

	„Já nikoho nepodvádím.“

	Znovu se podívala na popel v krbu. „Ryane, s tvým podílem si můžeš dělat, co chceš. Ale nemáš právo pálit peníze své sestry.“

	„Máme se Sarah dohodu. Peníze zůstanou schované, dokud nezjistíme, koho táta vydíral a proč. Domluvili jsme se, že to neřekne dokonce ani Brentovi. Podle všeho to udělala.“

	„Mělo ti dojít, že vlastnímu manželovi to řekne.“

	„Proč?“

	„Protože je to její manžel.“

	„Podle téhle logiky by ti měl táta prozradit, koho vydíral.“

	Zdálo se mu, jako by se pod jeho pohledem přikrčila. „Už jsem ti svoje řekla. O podrobnostech nic nevím. Nic jsem vědět nechtěla a tvůj otec mi to nechtěl říci.“

	Ryan k ní přistoupil blíž a vzal ji za ruku. „Mami, dneska jsem málem spálil dva miliony dolarů. Možná bys s tím souhlasila, možná ne. Ale rozhodně bych měl vědět všechno, co víš ty, než udělám něco takového.“

	Odvrátila se a upřela pohled do krbu. V jejích tmavých, utrápených očích uviděl odlesk mihotajících se plamínků. Odpověděla mu tichým, vážným hlasem, aniž by vzhlédla. „Vím toho víc. Ale všechno nevím.“

	Ryan začínal tušit, proč jeho matka na pohřbu neplakala. „Řekni mi, co víš.“

	„Tvůj otec…“ S námahou hledala slova. „Myslím, že vím, kde bys mohl najít odpovědi, o které ti jde.“

	„Kde?“

	„Tu noc předtím, než zemřel, mi tvůj otec dal klíč od bezpečnostní schránky.“

	„Co je v ní?“

	„To nevím. Otec mi jen řekl, že pokud budeš mít o těch penězích nějaké pochybnosti, mám ti ho dát. Jsem si jistá, že se to vydírání vysvětlí, jakmile tu schránku otevřeš.“

	„Jak si můžeš být tak jistá?“

	„Protože tvůj otec ti to sice nedokázal říci do očí, ale chtěl, abys věděl, jak to bylo. A já nevím o žádném jiném místě, kde by se dalo hledat.“

	Upřeně se jí zadíval do očí, jako by jí chtěl nahlédnout až do duše. Nikdy se tak na svoji matku nepodíval, ještě nikdy nemusel pátrat po příznacích lži. Žádné nenašel. „Díky, mami. Díky, žes mi to řekla.“

	„Neděkuj mi. Copak nevidíš, co to se mnou dělá? S tebou, s námi se všemi?“

	„Co chceš, abych udělal?“

	Tvář se jí stáhla jako ve velké bolesti. „To je na tobě. Můžeš se zachovat jako já a jednoduše se od toho všeho držet stranou. Nebo můžeš tu schránku otevřít a vypořádat se s tím, co se dozvíš, ať už je to cokoliv.“

	Mlčel, dokud se jejich pohledy nesetkaly. „Já to musím vědět, mami.“

	„Pochopitelně,“ odpověděla slábnoucím hlasem. „Jen o tom nic neříkej mně.“

	 


 

	18

	 

	Panama. Až dosud to slovo pro Ryana neznamenalo nic než slavný průplav a neslavně svrženého diktátora jménem Noriega. Když mu jeho matka řekla o bezpečnostní schránce, předpokládal, že nebude dál než v Denveru.

	Co ksakru táta dělal s bezpečnostní schránkou v Panamě?

	Klíč a příslušné doklady ležely v uzamčené pokladničce ve skříni v ložnici přesně tak, jak mu řekla matka. Schránka číslo 242 v Banco Nacional v Panama City. Byla tam dokonce přiložena i mapa města. I otcův pas Ryan našel. Vůbec nevěděl, že otec nějaký měl. Prolistoval jeho stránky. Většina jich byla prázdná. Pas vypadal jako nový, označený jen dvěma razítky. Ta pocházela z cesty do Panamy před devatenácti lety a z návratu do Spojených států hned následující den. Na dovolenou nic moc. Musela to být obchodní cesta.

	Obchodem pak jistě bylo vydírání.

	Ryan si vzal pokladničku nahoru do svého pokoje a podstatnou část páteční noci probděl s rozháranou myslí. Probíral si jednoho člověka, s nímž svého otce kdy viděl nebo o kterém se otec byť i jen zmínil, po druhém. Nepřicházel však stále na nikoho, kdo by měl takové finanční zázemí, aby mohl zaplatit dva miliony dolarů vyděrači. A už vůbec jej nenapadal nikdo, kdo by mohl mít nějaký vztah k Panamě.

	Ve dvě hodiny ráno se mu konečně podařilo dát dohromady něco jako plán. Potichu vstal a nahlédl do pokoje své matky, aby se ujistil, že skutečně spí. Pak tiše sešel dolů. Peníze byly stále pod gaučem, kde je ukryl, když se jeho matka nečekaně vrátila. V blízkosti své ordinace měl malý sklad, kde ukládal nadbytečné zásoby a nějaký starý kancelářský nábytek. Dokonce ani Liz nevěděla, že existuje. Jako lupič se vyplížil z venkovních dveří a svůj Jeep Cherokee vytlačil až na konec příjezdové cesty, aby hluk startujícího motoru nevzbudil matku. Jel nejkratší cestou ke skladu a ukryl peníze do spodní zásuvky staré kartotéky. Tam by mohly být v bezpečí. Jak kartotéka, tak i kufřík, který mu svěřil jeho otec, byly ohnivzdorné. Vrátil se domů, šel rovnou do postele a čekal, až vyjde slunce.

	V sobotu ráno vstal po pouhých několika málo hodinách spánku velmi časně. Osprchoval se a oblékl a pak odnesl pokladničku dolů do kuchyně. Matka už seděla za stolem, upíjela kávu a četla Lamar Daily News, místní deník vydávaný v nejbližší „metropoli“ Lamaru, což bylo městečko s asi osmi a půl tisícem obyvatel. Noviny obvykle neměly víc než šestnáct stran, přičemž tři nebo čtyři byly obvykle věnovány fotoreportáži ze srazu absolventů Granada High School nebo z výstavy koní mládežnického klubu studentů zemědělských oborů. Pohled na jeho matku soustředěnou na maloměstské novinky mu připadal naprosto absurdní ve srovnání s představou otce, který letěl do Panamy, aby si tam najal bezpečnostní schránku.

	„Všechno jsem si prohlédl,“ řekl Ryan.

	Matka se ještě soustředěněji zahloubala do novin.

	„Nechceš vědět, co tam všechno bylo?“ zeptal se.

	„Vůbec ne.“

	Ryan stál a čekal v naději, že mu matka věnuje alespoň jediný pohled. Bariéra novin mezi nimi se zdála být zcela nepropustnou. Typické, pomyslel si Ryan. Většina lidí z Piedmont Springs alespoň občas četla Pueblo Chieftain, Denver Post, nebo dokonce Wall Street Journal. Matka nikoliv. Její svět filtrovaly Lamar Daily News. Některé věci prostě nepotřebovala vědět.

	„Mami, vezmu si všechny ty věci s sebou, jestli ti to nevadí.“

	Nijak nereagovala. Ryan počkal nejméně minutu, protože předpokládal, že se jej alespoň zeptá, kam se vypravuje. Ona však jen prostě obrátila stránku, aniž by se na něj podívala. „Vrátím se pozdě v noci,“ řekl, když vycházel z kuchyně.

	Pokladničku odložil na zadní sedadlo jeepu a nastartoval motor. Nad kukuřičnými poli už vycházelo slunce. Míle a míle kukuřičných polí se táhly na všechny strany kolem města. Jen samá kukuřice na krmení dobytka, žádná sladká kukuřice pro potravinářské účely. Za vozem se zdvihl oblak prachu, když uháněl po opuštěné prašné cestě, zkratce k dálnici číslo 50, což měl být první úsek třísetkilometrové cesty do Denveru.

	 

	Klimatizace v Amyině autě byla stále rozbitá, takže dopravní zácpa byla v sobotním odpoledni ještě hůře snesitelná. Podle historiků náčelník kmene Arapaho Niwot kdysi řekl, že „lidé, kteří spatří nádheru údolí Boulderu, budou chtít zůstat, a to bude konec celé té nádhery“. Když viděla už počtvrté střídání světel na semaforu na křižovatce Osmadvacáté ulice a Arapahoe Avenue, začínala Amy chápat, čemu místní obyvatelé říkají „Niwotova kletba“.

	Amy měla rezervované místo ve své oblíbené restauraci na půl jednou. Babička velkoryse souhlasila s tím, že bude do tří hodin hlídat vnučku. Pro Taylor to znamenalo neustálé sledování babiččiných oblíbených filmů na videu alespoň do chvíle, než si půjde po obědě lehnout. Protože to Amy věděla, připadala si tak trochu, jako když se dopouští trestného činu týrání svěřené osoby. V duchu se však utěšovala tím, že se jí zítra podaří najít nějaký způsob, jak zvrátit újmu na dětském mozečku.

	Zaparkovala poblíž Broadwaye a vykročila po Pearl Street Mali. Přes všechnu svoji přírodní krásu byl Boulder ironií osudu nejproslulejší díky své pěší zóně v centru města. Historické budovy a menší počet vkusně architektonicky začleněných nově vystavěných domů lemovalo ulice dlážděné cihlami a skýtalo prostor pro četné obchody, galerie, minipivovary, kanceláře i kavárny. Pěší zóna byla zvláště o víkendech i jakýmsi centrem společenského dění ve městě. Žongléři, pouliční muzikanti, polykači mečů a další lidoví umělci tu vytvářeli karnevalovou atmosféru. Amy se usmála, když míjela „Pana poštovního počítače“, muže, který po zadání pouhého směrovacího čísla dokázal identifikovat, a dokonce i popsat příslušné místo i bez ohledu na to, jak daleko to bylo. Taylor jej loni v prosinci zmátla, když mu zadala směrovací číslo, které uvedla na dopis posílaný Santa Clausovi.

	Restaurace Narayan’s Nepal Restaurant byl slušný podnik v přízemí přímo na pěší zóně, který nabízel charakteristickou kuchyni za rozumné ceny. Když studovala postgraduál, navštívila Amy tuto restauraci mnohokrát, aby se naobědvala nebo navečeřela se svou konzultantkou z katedry astrofyzikálních a planetárních věd Marií Perezovou. Tady společně plánovaly průběh Amyina doktorského výzkumu nad nadívanou pečení nebo oblíbeným zeleninovým menu. Od chvíle, kdy zanechala astronomie, Amy Marii mockrát neviděla. Přestože ji stále pokládala za svoji přítelkyni, nedokázala jednoduše zdvihnout sluchátko a zavolat jí. Měla do jisté míry pocit, že Marii zradila. Jinak se většinou domnívala, že byla zrazena.

	Maria čekala u vchodu, když Amy dorazila.

	„Jak se máš, tulačko?“ zeptala se jí, když se objaly.

	„Jsem tak ráda, že tě vidím,“ řekla Amy.

	Hovor se rozproudil, už když je servírka vedla ke stolku u okna. Skutečně bylo o čem mluvit. Maria před nedávnem pokořila svoji osmou čtyřtisícovku, kterých bylo v pohoří Colorada celkem čtyřiapadesát. Maria byla fanatickou vyznavačkou sportovního přístupu k životu, což bylo ve městě, kde sněžné pluhy často čistily dříve stezky pro cyklisty než vozovky, docela pochopitelné. Nikdy nejedla maso a ve své stísněné kanceláři měla umístěny ribstoly. Amy byla jediná studentka z ročníku, která se s ní sblížila natolik, že s ní směla vyrážet na pravidelný běžecký trénink.

	Servírka si vyslechla jejich objednávky a obě přítelkyně se pak začaly probírat nejnovějšími fotografiemi Taylor nad sklenkami chardonnay. Nakonec se rozhovor stejně stočil k pracovním záležitostem.

	„Takže jsi rozhodnutá letos na podzim nastoupit na práva?“

	„Asi ano.“

	Maria se ušklíbla. „Těší mě, že od té doby, co jsme spolu mluvily naposledy, tvoje nadšení očividně vzrostlo.“

	„Vlastně mám jisté dobré zprávy, co se tohohle týká.“

	„Jaké?“

	„Je to přísně důvěrné. Pokud ti to řeknu, nesmí se to dovědět nikdo další. Ani tvůj manžel.“

	„Z Nata nemusíš mít strach, zlato. Mohla bych mu říct, že jsem přišla na recept na coca-colu, a jeho reakce by zněla asi takhle: ‚To je fajn, miláčku. Neviděla jsi moje klíče od auta‘? Takže klidně povídej,“ řekla dychtivě. „Co je to za strašné tajemství?“

	Amy si dopřála pauzu na efekt a pak řekla: „Možná že se na podzim vrátím.“

	Maria vyjekla. Hosté od nejbližších stolů se k nim otočili, ale Maria na to nedbala a dál dávala průchod svému nadšení. „To je skvělé! To je víc než skvělé! To je skvostné! Ale proč je to tajemství?“

	„Protože právnická firma, pro kterou pracuji, mi poskytla částečné stipendium pro studium práv. Pokud zjistí, že mám zaječí úmysly, obávám se, že to stipendium zruší. A jestli moje plány s astronomií nevyjdou, jsem nahraná.“

	Maria si přiložila teatrálně prst na ústa. „Budu mlčet jako hrob. Kdy to budeš vědět jistě?“

	„Doufám, že do konce týdne.“

	„Panebože, jsem tak ráda, že jsi změnila názor!“

	„Názor jsem nezměnila nikdy. Jde spíš o změnu okolností. Finančních, abych byla úplně přesná.“

	„Cože, snad jsi nedědila?“

	„Vlastně ano.“

	Její úsměv pohasl. „Skvělé. Vlastně, to úmrtí mě mrzí. Ale tobě to svým způsobem přineslo štěstí. Sakra, vždyť víš, jak to myslím.“

	„To je v pořádku. Já jsem toho člověka ve skutečnosti ani neznala.“

	„Někdo, koho jsi neznala, ti odkázal prachy?“

	„Možná ano. Včera jsem se setkala s jeho synem, abych zajistila, že bude všechno v pořádku. Zatím to totiž trochu smrdí. Ten pán se mimochodem zrovna rozvádí.“

	„Oh,“ ozvala se Maria. Znělo to jaksi zlověstně.

	„Proč se na mě tak díváš?“

	„Nějaký chlapík, kterého vůbec neznáš, zemře a odkáže ti peníze. Jeho syn se rozvádí. Nemyslíš si, že jsi dost velká optimistka, když počítáš s tím, že na podzim znovu nastoupíš? Tyhle právní problémy se mohou táhnout donekonečna.“

	Amy zaváhala. Bylo to ve skutečnosti ještě komplikovanější, ale lepší bude držet se jednodušší verze. „Slíbil, že všechno vyjasní do příštího pátku.“

	„Do pátku,“ řekla Maria a začala bubnovat prsty po desce stolu. „Abych k tobě byla upřímná, to už by mohlo být pozdě.“

	„Jak to myslíš?“

	„Nechápej mě špatně. Nikoho by netěšilo víc vidět tě zase zpátky než mě. Ale už je polovina července. Nejsem si jistá, jestli stihneme všechno vyřídit do podzimu.“

	„Co je na tom tak hrozného? Prostě začnu tam, kde jsem skončila.“

	„To není tak jednoduché. Protože už máš většinu studia za sebou, půjde ti letos na podzim hlavně o vlastní nezávislý výzkum. V oblasti vzniku a vyhasínání hvězd a možné existence dalších planetárních systémů v jejich okolí už řada výzkumných prací probíhá. Pokud máš zplodit disertační práci takové kvality, aby byla publikovatelná, bude pro tebe nejvhodnějším místem k provádění výzkumu observatoř Meyer-Womble na Mt. Evans.“

	Amy si toho byla vědoma. Ve výšce větší než čtyři tisíce metrů nad mořem se na hoře Mt. Evans daly pořídit snímky konkurující kvalitou pozorováním Hubleyovým teleskopem. „A co je třeba udělat, abych se tam protlačila?“

	„Tohle zařízení spravuje denverská univerzita se zvláštním povolením ministerstva životního prostředí, takže katedra s ní bude muset uzavřít nějakou dohodu o kooperaci při výzkumu. To bude třeba udělat se značným předstihem. Není to jen otázka přístupu k teleskopu. Jde i o to, jak se budeš dostávat na observatoř a zpátky. Možnosti ubytování jsou tam nahoře omezené, zvlášť pokud budeš s sebou brát dceru a babičku. Nemůžeš tam ani denně dojíždět z Boulderu. Nejde jen o značnou ztrátu času, ale také o to, že od listopadu budou silnice nesjízdné.“

	Amy upila v zamyšlení vína. „Slibuji ti, že příští pátek ti dám vědět.“

	„Nemohu ti nic zaručit.“

	„Pokračuj. Buď ke mně úplně upřímná, ano? Jaký je úplně nejzazší termín?“

	„Včera. Nebo, abych byla ještě přesnější, minulý měsíc. Jestli mám nést kůži na trh a snažit se prosadit tvůj návrat do studijního programu, potřebuji mít jistotu, že do toho půjdeš. A potřebuji ji hned teď. Jsem k tobě upřímná, Amy. Jsem tvoje kamarádka.“

	Kousla se do rtu. Slíbila sice Ryanovi Duffymu týden na získání důkazů, ale nic není neměnné. „Dobře,“ řekla pak s rychlým přikývnutím. „V pondělí ti dám vědět.“
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	Brzy odpoledne už viděl Ryan z dálnice blížící se periférii Denveru. Nad městem se vznášel neslavně proslulý hnědavý zvon smogu. Navzdory všem snahám o udržení alespoň přijatelné čistoty ovzduší se Denver stále potýkal se znečištěným životním prostředím. Nejhorší stav, jakého byl kdy Ryan očitým svědkem, nastal loni v zimě. To bylo tehdy, když naposledy navštívil svého starého přítele Normana Klumsira.

	Tato kdysi nerozlučná dvojice se poprvé setkala v prvním ročníku coloradské univerzity, kde jim náhoda určila společný pokoj na koleji. Zpočátku se nezdálo, že by se z nich měli stát přátelé na celý život. Ryan byl svědomitý student, který měl od počátku studia jasno v tom, že mu jde o vystudování lékařské fakulty. Norman si tuto univerzitu vybral proto, že z ní bylo blízko do lyžařských středisek, což byla poněkud zvláštní pohnutka u člověka pocházejícího z jihu státu Mississippi, který se dosud s ledem mohl setkat jen v míchaném drinku. Známky měl mizerné, což nemohlo být nijak překvapující vzhledem k tomu, že na semináře zásadně nedocházel. Jen z „hecu“ podstoupil přijímací zkoušky na právnickou fakultu a uspěl mezi půlprocentem nejlepších uchazečů. K naprosté proměně u něj došlo, když poznal krásnou Rebeccu původem rovněž z jihu, s níž se však v jejich svatební den málem rozešel. Snad jediným Normanovým pochybením od jeho jedenadvaceti let bylo to, že svého staršího bratra, proslulého výtržníka, pověřil organizací svého loučení se svobodou. Po něm se probudil hodinu před začátkem svatebního obřadu s kroužkem na bradavce, aniž by věděl, jak k němu přišel. Ryan na poslední chvíli zachraňoval situaci rychlým odstraněním kroužku na schodech kostela. Narychlo šité stehy naštěstí zakrylo bujné ochlupení. Rebecca se nikdy nic nedověděla. Jejich manželství nikdy nic nenarušilo.

	Norm Ryanovi vždy opakoval, že pokud bude v úzkých, může s ním počítat. Prý mu rád oplatí stejnou mincí. Mínil to jako vtip. Normanovou specializací bylo trestní právo.

	Ryan mu zavolal z parkoviště na okraji Denveru, aby mu oznámil, že hodlá využít jeho staré nabídky. Norman se rozesmál, protože si vzpomněl na svůj dávný vtip. Ryan jeho veselí nesdílel. Norman okamžitě všeho nechal a pozval svého starého kamaráda k sobě domů.

	Norman bydlel na Monroe Street v městské části Cherry Creek North. Za milion dolarů se toho v Denveru zase tolik pořídit nemohlo, ale podle Ryana se stejně dalo koupit víc než Normanův pětipokojový domek připomínající mauzoleum s dvorkem, který ani nestál za řeč. Vypadal podobně jako řada dalších patrových vyumělkovaných domků v okolí, na nichž se za cenu přes milion dolarů zjevně podepsal jediný architekt. Za takové peníze by dal Ryan přednost architektonickým skvostům viktoriánské éry v oblasti Capitol Hill.

	Zaparkoval na příjezdové cestě za Range Roverem. Norm mu vyšel vstříc. Měl na sobě pytlovité šortky značky Nike a propocené tričko stejně jako jeho tři synové. Právě měli za sebou basketbalový zápas dvou proti dvěma. Norm býval svého času dobrý sportovec, ale od té doby, co jej Ryan viděl naposledy, pár kilogramů očividně přibral. A ztratil trochu vlasů.

	Pozdravili se obvyklým způsobem – Norm Ryana objal s medvědím stiskem bez ohledu na pot.

	Ryan ustoupil a ušklíbl se. „Cos to na mě hodil za voňavku? Jižani se přece nepotí, ti se jen lesknou.“

	„Máš rozhodně pravdu,“ řekl Norm a zopakoval objetí. „A některým z nás se leskne i prdel.“

	Norman se otíral ručníkem, když vedl svého přítele do haly, kde si mohli v soukromí sednout a pohovořit si. Posluhovačka jim donesla konvici s ledovým čajem sladkým až hrůza, což opět připomínalo Normanovy jižanské kořeny. Norm nalil oba šálky, zatímco hovořili o pohřbu, a omluvil se Ryanovi za neúčast. Pak hovor zvážněl.

	„Takže,“ ozval se Norm mezi dvěma hlty čaje. „Co za hroznou krizi tě dohnalo až do Denveru za nejlepším obhájcem ve věcech trestních?“

	„Zůstane to mezi námi, vid?“

	„Samozřejmě. Všechno bude naprosto důvěrné. Fakt, že jsme přátelé a že je to gratis, na tom nic nemění.“

	„Já ti za tvůj čas můžu zaplatit, Norme. Nehledám žádnou charitu.“

	„Nesmysl. Věř mi, když ti říkám, že si mě nemůžeš dovolit. A neber to jako urážku, prosím tě. Kdybych potřeboval právníka já, taky bych si sám sebe nemohl dovolit, ksakru.“

	„To je vlastně důvod, proč jsem tady, Norme. Já si tě dovolit můžu. Vypadá to tak, že mi táta po sobě zanechal nějaké peníze.“

	Normanův zájem očividně vzrostl. „Kolik?“

	„Víc, než by tě napadlo.“

	„Chápu. Takže nejspíš chceš zkušeného specialistu přes pozůstalost. Koho si najmeš?“

	„Chtěl jsem využít právníka, který měl na starosti otcovu poslední vůli. Joshe Colburna. Takový místní právnický delfín.“

	„Chtěl jsi jistě říct žralok.“

	„Ne. Chtěl jsem říct delfín. Žádný velký dravec, kamarádský jako štěně. V podstatě už dělal v Piedmont Springs pro každého něco. Začíná se mi ale zdát, že tohle bude nad jeho síly.“

	„V jakém smyslu?“

	„Mám určité pochybnosti o původu těch peněz.“

	„Jaké pochybnosti?“

	Ryan zaváhal. Náhle měl pocit, že to, že zná Normana a Norman znal jeho otce, je na překážku. Nijak to nesouviselo s důvěrou. Prudký pocit studu mu bránil vyslovit slovo „vydírání“. Rozhodl se proto tuto otázku zamluvit. „Otec měl bezpečnostní schránku v Panamě.“

	„VPanamě?“

	„Sí,“ řekl Ryan.

	„To samo o sobě nic neznamená.“

	„Norme, nech už těch loajálních keců. Nemluvíme o byznysmenovi s celosvětovou působností. Mluvíme o dvaašedesátiletém elektrikáři z Piedmont Springs.“

	„Já ti rozumím.“

	„Tu schránku si pronajal před dvaceti lety. V úterý tam letěl a druhý den se vrátil. Pokud mohu soudit podle jeho pasu, nikdy se tam už nevrátil.“

	„Víš, co je v té schránce?“

	„Předpokládám, že tam budou nějaké papíry, které vysvětlí původ těch peněz.“

	Norman zmateně zavrtěl hlavou. „Budeš mi muset poskytnout víc informací. Když říkáš peníze, myslíš tím zlaté dublony, obligace, akcie, nebo co?“

	„Hotovost. Sedmimístnou částku v hotovosti.“

	Normanovi se údivem rozšířily oči. „Gratuluju, kámo. Ty si mě můžeš dovolit.“

	„Co víš o panamských bankách?“

	„Přijde na to. V době, kdy tam panovala diktatura, to bylo něco jiného než dnes. Velmi přísně se tam dodržuje bankovní tajemství. Upřímně řečeno, přes panamské banky se proprala spousta peněz z obchodu s drogami. Zlí jazykové říkají, že je to pořád stejné, jen už to nejde na triko vlády.“

	„To zní příšerně.“

	Norm se k němu naklonil blíž. „Já tě nechci vystrašit, amigo. Dělám sice hlavně trestní právo, ale věcí kolem dědictví už jsem měl aspoň tolik, abych ti mohl s jistotou říct, že se pohybuješ na tenkém ledě tak jako tak.“

	„Jak to myslíš?“

	„Jsi vykonavatelem závěti, že? To znamená, že etické i právní normy dodržovat musíš. Jen tak pro začátek – odkud ty peníze pocházejí?“

	„To nevím přesně.“

	„A odkud si myslíš, že pocházejí? Buď ke mně upřímný.“

	Ryan to stále nebyl schopen vyslovit – nemohl svého otce označit za vyděrače. „Obávám se, že může vyjít najevo, že táta na ty peníze neměl nárok.“

	„Fajn. Abychom to tedy řekli uhlazeně, předpokládejme, že starý pán někoho oklamal. V tom případě jistě z těch peněz daň z příjmu neplatil.“

	„To určitě ne.“

	„Takže tu máme problém číslo jedna. V těchhle věcech nemá berňák absolutně žádný smysl pro humor.“

	„Takže budu ty peníze muset uvést do dědictví.“

	„Nejenom to. Pozůstalostní soud od tebe bude vyžadovat soupis majetku. Ty budeš muset oficiálně vyrozumět případné věřitele, kteří budou mít právo vznést nároky na část dědictví. Pokud tvůj táta někoho oklamal, řekl bych, že oběti mohou být považovány za věřitele. Jestliže se budu do slova a do písmene držet právnické etiky, mělo by být tvou povinností vyrozumět je, aby mohli dostat své peníze zpět, pokud z toho ještě chtějí nějaké důsledky vůbec vyvozovat.“

	„A co když nevím, kdo to je?“

	„Jsi vykonavatelem závěti. Je tvojí povinností to zjistit. S vynaložením přiměřeného úsilí pochopitelně.“

	Zmínka o zákonné povinnosti jen posílila Ryanův pocit morální zodpovědnosti, o jeho zvědavosti ani nemluvě. „Já prostě nemůžu uvěřit, že by se můj otec namočil do něčeho… nechutného. Vždycky jsem si myslel, že je to slušný člověk.“

	„To si obvykle chceme myslet všichni. Myslíme si to i o sobě. A pak jednoho dne přijde příležitost. A tehdy zjistíme pravdu. Jsme skutečně poctiví? Někteří lidé jsou. A někteří jsou zase podvodníci nejhrubšího zrna. To jsou dva extrémy. Většina lidí, které obhajuji, se nacházejí někde mezi tím. Celý život jednali poctivě, ale jen proto, že strach z využití příležitosti převažoval nad vidinou zisku z provedení nezákonného činu. Morálka se u nich omezuje na prostou analýzu rizik. Jde o to, že nikdy nevíš, co se z takového člověka stane, když se naskytne ta pravá příležitost.“

	„Obávám se, že můj táta by v takové zkoušce neobstál.“

	„To není zkouška, Ryane. Alespoň ne taková, na kterou se můžeš nabiflovat noc před ní, jako jsme to dělávali na škole. Je to otázka toho, co máš v sobě. Já teď nevím, kde tvůj otec získal ty peníze. Možná jsou ze zcela legitimního zdroje. A možná že ne. Ale je také možné, že měl prostě dobrý důvod k tomu, aby udělal, co udělal.“

	„Já ještě neznám všechny podrobnosti.“

	„V tom případě máš na výběr. Můžeš se vypravit do Panamy a otevřít tu schránku. Nebo ji můžeš ignorovat. Tuším ale, že pokud tam pojedeš, nejspíš zjistíš, co byl tvůj otec ve skutečnosti zač. Myslíš si, že na to máš?“

	„Jo,“ odpověděl Ryan bez váhání. „Budu to muset zvládnout.“

	„Dobře. Zatím to bylo docela jednoduché. A teď k tomu komplikovanějšímu.“

	„Jak to myslíš?“

	„Jakmile začneš pátrat po původu těch peněz, můžeš docela snadno zjistit, co jsi zač ty. Než proto nasedneš do letadla, měl by ses sám sebe zeptat: Zvládnu to?“

	Ryan se zadíval svému příteli zpříma do očí. „Pas mám s sebou,“ řekl bezvýrazně. „Na tuhle otázku jsem si odpověděl, ještě než jsem k tobě přijel.“
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	V neděli ráno telefonovala Amy znovu Ryanu Duffymu. Sluchátko zdvihla jeho matka, jak Amy podle staršího ženského hlasu usoudila. Amy netušila, že doktor, který jí připadal tak zajímavý, se přestěhoval ke své matce, ale rychle jej pochopila. Sama věděla nejlépe, jak dokáže rozvodové řízení zpříjemnit společné bydlení obou manželů.

	„Není tady,“ řekla paní Duffyová.

	„A víte, kdy se vrátí?“

	„Musel pracovně odjet z města. Mohu mu něco vyřídit?“

	„Zavolám později. Myslíte, že se vrátí do zítřka?“

	„Pravděpodobně ne. Telefonoval mi večer z letiště v Denveru a říkal, že bude pár dní pryč. Vy jste jeho přítelkyně?“

	„Ano, tak nějak. Děkuji vám za váš čas, madam. Zkusím to jindy.“ Než se ozvala další otázka, stihla zavěsit.

	Seděla na kraji lůžka a hlavou se jí honily myšlenky jedna přes druhou. Poněkud ji vyvedlo z míry, když v telefonu zaslechla hlas Jeanette Duffyové. Hlas vdovy. Byl to nakonec právě její hrnec, který jí poskytl první stopu rodiny Duffyových. Ve světle této informace jí připadalo velice zajímavé, jak rychle Ryan dokázal zavrhnout možnost, že by do případu byla zapletena jeho matka. Pamatovala si jeho pohotovou poznámku ve smyslu, že jedině jeho otec, nikoliv matka, byl ten typ, který by poskytl peníze cizím lidem. A teď ten telefonický rozhovor. V nejlepším případě vyzněl vyhýbavě.

	Amy přistoupila chvatně ke skříni a vyhrabala tenisky. Pokud paní Duffyová lhala a Ryan je ještě doma, musí s ním mluvit. Pokud je mimo město, pak bude mít alespoň šanci promluvit si přímo s Jeanette Duffyovou.

	Nejvyšší čas znovu se podívat do Piedmont Springs.

	Jak opouštěla hory a přijížděla do krajiny coloradských plání, teplota v časném odpoledni stále stoupala. Po pěti hodinách jízdy po dálnici Amy sjela z původní nadmořské výšky 1600 metrů na pouhých 900 metrů. Do okresu Prowers County vjížděla za typického červencového vlhkého počasí rámovaného cáry bouřkových mračen.

	Amy znala cestu k domu Duffyových ještě od své první návštěvy, kdy tu slídila před svým setkáním s Ryanem. Její druhá cesta do Piedmont Springs během jednoho týdne jí začala působit starosti ohledně jejího starého auta. Dokud však mohla jezdit za denního světla, cítila se v bezpečí.

	K domu Duffyových dojela kolem druhé hodiny odpoledne. Jeep Cherokee, který na příjezdové cestě viděla minule, nebyl nikde v dohledu. Možná Ryan opravdu odjel. Na místě jeepu stál bílý buick. Amy zaparkovala přímo za ním. Zhluboka se nadechla a vykročila po chodníku k hlavním dveřím.

	Mírný větřík zesílil občasnými poryvy, když vystoupila po schodech na verandu a zlehka zaklepala. Dveře se síťovou výplní byly zajištěné kovovou závorou. Masivní dřevěné dveře za nimi byly kvůli větrání otevřené. Skrze síť Amy viděla přes obývací pokoj skoro až do kuchyně. Když čekala na nějakou odezvu na zaklepání, začaly se jí potit dlaně. Posledních pět hodin strávila v autě tím, že si opakovala, co řekne. Měla plán „A“ a plán „B“ podle toho, zdají přijde otevřít Ryan, nebo jeho matka.

	Amy se již chystala zaklepat podruhé, když zevnitř zaslechla kroky. Vlastně to byl spíše jakýsi šouravý zvuk.

	V obdélníku dveří se objevila pomalu se pohybující statná žena. Když přecházela obývací pokoj, všimla si Amy, že je ve vysokém stupni těhotenství.

	„Mohu vám nějak pomoci?“ zeptala se, když se došourala téměř až ke dveřím.

	Amy se usmála. Měla v duchu zafixovanou představu, že lidé v malých městech se stále usmívají. Byl to ale nervózní úsměv, protože hlas té ženy neodpovídal hlasu, který slyšela v telefonu. Žádný plán „C“ Amy neměla.

	„Já… ehm… Je tu Ryan?“

	Její protějšek zůstal stát na opačné straně dveří a nabíral dech. „Ne.“

	„Vy jste… vy nejste Jeanette Duffyová, že ne?“

	„Já jsem Sarah. Ryanova sestra.“ Ve tváři se jí objevil značně podezíravý výraz. „Kdo jste vy?“

	Na přemýšlení neměla Amy moc času. Minulý pátek prozradila Ryanovi své křestní jméno. Bylo by zajímavé zjistit, jestli jeho sestře její jméno něco řekne. „Jmenuji se Amy.“

	„Jste Ryanova přítelkyně?“ Ani v tónu jejího hlasu, ani ve výrazu obličeje nebylo patrné, že by si ji s někým nebo s něčím spojovala. Ryan podle všeho sestře nic neprozradil.

	„Tak bych to neřekla. Abych byla upřímná, vy mi můžete pomoci stejně tak jako Ryan. Možná víc.“

	„O čem to mluvíte?“

	„Souvisí to s penězi. S penězi, které podle mého názoru pocházejí od vašeho otce.“

	Sarah se rozšířily oči. Amy si té reakce dobře povšimla. „Mohla bych jít dál a chvilku si s vámi promluvit?“ zeptala se Amy.

	Sarah se ani nepohnula a nepronesla ani slovo.

	„Jen na minutku,“ řekla Amy.

	„Promluvit si můžeme tady.“ Dveře se síťovou výplní zavrzaly, když Sarah vycházela na verandu. Nasměrovala Amy k proutěnému houpacímu křeslu v rohu. Sama zaujala místo v křesle pro dva naproti oknu. Vypadala tak ztrápeně, jak jen může vypadat těhotná žena v červencovém vedru.

	„Poslouchám,“ řekla Sarah. „O jakých penězích to vůbec mluvíte?“

	Amy si to nepřipouštěla, ale ocitla se na tenkém ledě. Nebyla si jistá, jak má hrát dál. Horečně se snažila rozpomenout na detaily jejího setkání s Ryanem. „Před několika týdny jsem dostala jistý balíček. Byly tam peníze. Žádná zpáteční adresa, žádný lístek uvnitř. Pokud mě ale tušení neklame, pocházejí ty peníze od vašeho otce.“

	„Vy jste ho znala?“

	„Nevzpomínám si, že bych se s ním někdy setkala.“

	„Tak jak můžete vědět, že jsou od mého otce?“

	„Přišly v krabici od hrnce. Podle výrobního čísla na krabici jsem si zjistila, na koho je registrována záruka. Byla registrována na vaši matku. Předpokládám, že to mohlo přijít od vaší matky…“

	„Ne,“ přerušila ji. „Od mé matky to přijít nemohlo. Kolik peněz v té krabici bylo?“

	„Nejméně tisíc dolarů.“ I při té nevinné lži se zachvěla. Nebyla to ale přece úplná lež. Bylo tam nejméně tisíc dolarů. „Upřímně řečeno, nejsem si jistá, co s tím mám dělat.“

	Sarah se v křesle předklonila a promluvila velice ostrým tónem. „Já vám řeknu, co s tím uděláte. Vy dáte ty peníze zpátky do té krabice. Do posledního centu. A přinesete to zpátky. Nemáte žádné právo si je nechat.“

	Amy v houpacím křesle ztuhla. Měla stejný pocit, jako by šlápla na chřestýše. „Nepřišla jsem k vám dělat potíže.“

	„Já vás ani nenechám, abyste je dělala. Ryan a já jsme jediní dědicové. Náš otec nezanechal žádnou závěť a za ty dva měsíce, co umíral, se o žádné Amy nezmínil ani náhodou.“

	„Jste si jistá?“

	„Stoprocentně.“

	„Je doma vaše matka? Ráda bych s ní mluvila. Možná se váš otec o mně před ní zmínil.“

	„K mé matce se nepřibližujte. Bylo to pro ni už tak dost těžké. Nepotřebuji, abyste tu ještě vy začala slídit jako nemanželské dítě, které si snaží proboxovat cestu k dědictví.“

	„Kdo o tomhle mluví? Jediné, co se snažím zjistit, je to, proč by mi váš otec posílal peníze v krabici. Ráda bych věděla, odkud ty peníze pocházejí.“

	„Na tom, odkud pocházejí, vůbec nezáleží. Důležité je jedině to, aby se vrátily tam, kam patří. Já chci ty peníze zpátky, paní Amy. Doufám, že jsem se vyjádřila dostatečně jasně.“

	„Vážně bych byla ráda, kdybyste mi umožnila rozhovor s vaší matkou. Možná by se tím všechno vyjasnilo.“

	Její oči se zúžily. „Tady není co vyjasňovat. Řekla jsem vám, co máte dělat. Udělejte to.“

	Amy se jí zadívala upřeně do očí, ale nenapadlo ji, co říci. „Děkuji vám za váš čas,“ prohlásila, když vstávala. „A za ochotu.“

	Sestoupila z verandy a zamířila k autu.

	 

	Ačkoliv tím téměř zruinoval svoji Visa kartu, rezervoval si Ryan letenku do Panama City přes Dallas. Dostat se z Denveru bylo pro něj ještě to nejsnazší. Letadlo, kterým měl urazit druhou část cesty, však nejspíš nesehnalo osádku kvůli epidemii malárie nebo nějaké jiné strašlivé panamské chorobě. Strávil proto celou noc a podstatnou část neděle na dallaském letišti Dallas-Fort Worth, kde čekal na ohlášení letu číslo 97, kterým se on a další dvě stovky ztrápených cestujících měli dostat do Panamy.

	Ryan neměl žádná zavazadla, která by předložil k celní kontrole. Nesl si jen příruční tašky. Norman mu půjčil nějaké oblečení navíc. Všechno zdobily monogramy obvyklé u sportovních dresů na pólo. Podařilo se mu během čekání několikrát si v odletové hale zdřímnout. Nikdy to ale nebyl spánek delší než dvacet minut a i ve spaní si křečovitě přidržoval tašky. To poslední, co potřeboval, bylo, aby někdo odkráčel i s jeho pasem. Močový měchýř se ozýval stále silněji, ale Ryan se neodvažoval opustit své místo. Jeho let byl plně obsazen a jediná návštěva toalet by znamenala, že zbytek času do nástupu na palubu bude muset strávit stáním nebo sezením na podlaze. Rodinka, kterou potkal podobný osud, se utábořila v jeho blízkosti. Měl tak alespoň možnost vyzkoušet si, jak je na tom s mluvenou španělštinou. Cítil sice, že jeho znalosti tohoto jazyka potřebují značně osvěžit, ale potěšilo jej, že stále dokáže pochopit, o čem se hovoří. Během své praxe ošetřoval již řadu španělsky mluvících pacientů, převážně sezónních dělníků z melounových plantáží západně od Piedmont Springs.

	Pět minut po půl čtvrté oznámila zaměstnankyně u odbavovací přepážky, že let číslo 97 začne během patnácti minut s přijímáním cestujících na palubu.

	Sliby chyby. Ryan popadl tašku a zamířil na toaletu. Při cestě se zastavil u telefonního automatu, aby naposledy zavolal domů a zjistil, jak se věci mají. Když navolil příslušné číslo, čekal, až se někdo ozve. Telefon zvedla Sarah.

	„Ahoj, tady Ryan,“ řekl. „Všechno v pořádku?“

	„Jo, všechno je fajn.“

	„Máma je v pohodě?“

	„Jo.“

	„Zůstaneš s ní dneska přes noc, vid?“

	„Byla jsem u ní celý den, Ryane. Ano, budu s ní i přes noc.“

	„Nenech se od ní přemluvit. Bude ti vykládat, že jí nevadí být sama a že máš jít domů. Ale je pořád ještě v depresi. Včera nechala naprázdno puštěný plynový hořák. Není prostě ještě tak docela ve své kůži. Je schopná si ublížit, když u ní nebude někdo, kdo by na ni dohlédl.“

	„Ryane, už jsem řekla, že tu zůstanu.“

	„Prima. Díky.“

	„Kdy se vrátíš domů?“

	„Možná v pondělí večer. Nejpozději v úterý.“

	V letištním rozhlase to zapraskalo a ozvalo se další hlášení. Ryanovo letadlo mělo začít přijímat na palubu během pěti minut. „Budu muset jít, Sarah. Jsi si jistá, že je všechno v pořádku?“

	„Ano,“ řekla a v hlase jí byla znát únava a podráždění. „Prostě jen další nudný den v Piedmont Springs.“

	„Jak to myslíš?“

	„Nijak, Ryane. Vůbec nijak. Ujišťuji tě, že je všechno v nejlepším pořádku.“
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	Auto začalo vypovídat službu u památníku masakru u Sand Creek.

	Potíže se začaly projevovat na sever od Chivingtonu poblíž malého kamenného pomníku označujícího místo, kde v roce 1864 plukovník John Chivington se svou jednotkou domobrany zlikvidoval celou rezervaci mírumilovných Indiánů včetně prchajících neozbrojených dětí. Amy si ten nechutný příběh pamatovala ještě z dob středoškolských studií. V této chvíli byla však schopná myslet jen na svoji vlastní katastrofu.

	Zpod kapoty se valila pára a s každým dalším ujetým kilometrem byla stále hustší. Motor začínal podezřele chrchlat. Vůz ztrácel na rychlosti. Amy zapnula topení. Ze zkušenosti věděla, že tím může ulevit přehřátému motoru – na vlastní nebezpečí. Odpolední žár už sice naštěstí pominul, ale teplota byla stále nesnesitelná. Puštěné topení situaci ještě zhoršovalo. Kolem se na míle daleko táhly nedozírné pláně a v dohledu nebylo jediné stavení nebo vozidlo. Všude jen lány sóji. Nad sluncem rozehřátou, jako podle pravítka rovnou silnicí se tetelil vzduch. Amy měla pocit, že musí každou chvíli omdlít. Vystrčila hlavu z okénka, aby se jí dostalo alespoň trochu chladnějšího vzduchu. Vůz se plazil rychlostí třiceti kilometrů v hodině. Musela se dostat do nejbližšího města. Opuštěná dálnice nebyla zrovna nejvhodnějším místem pro přenocování.

	„Tak jeď, brouku. Ty to zvládneš.“ Když k autu promluvila, vždycky jako by se to trochu zlepšilo. Zhoršit to situaci rozhodně nemohlo.

	Jakýmsi záhadným způsobem se jí nakonec podařilo urazit i těch posledních pár kilometrů do města Kit Carson. Nevěděla sice přesně, kde je, ale ve městě pojmenovaném po nejslavnějším coloradském zvědovi bylo těžké cítit se ztracená. Naštěstí se jí na křižovatce dálnice číslo 40 se silnicí číslo 287 podařilo objevit autoopravnu. Její vůz zajel do prostoru servisu jen z posledních sil a setrvačnost mu vystačila právě k vratům do garáží. Naneštěstí byla neděle. Až do pondělního rána neměla Amy šanci sehnat automechanika. Přestože se jí podařilo dostat se do města, byla tedy nyní na noc uvězněna uprostřed cesty. Za stěračem nechala mechanikovi vzkaz, že se dostaví v šest ráno, kdy se autoservis otevíral. Po cestě do servisu si všimla malého hotelu. Před vchodem byla tabule s nápisem „Volné pokoje“. Podle toho, jak hotel vypadal, tam muselo být volno pořád. Zamkla tedy vůz a po štěrkem vysypané krajnici dálnice vykročila zpátky k hotelu.

	Podnik s názvem Kit Carson Motor Lodge byl jednoduchý přízemní motel určený ke krátkodobému odpočinku. Každý pokoj měl vlastní vchod zvenčí. Pokoje v předním traktu měly okna obrácená k dálnici. Zadní trakt skýtal výhled na parkoviště. Jen zde byla klimatizace, kterou představovaly staré zrezivělé chladící jednotky zastrčené pod okenním rámem. Amy si vybrala jeden z mála pokojů, kde klimatizace skutečně fungovala.

	Osprchovala se a v umyvadle si přeprala oblečení. V recepci si při příchodu koupila kartáček na zuby a pastu. Zabalila se do tenké osušky a šaty si přehodila přes přívod sprchy, aby uschly. Televize nefungovala, ale jí to nijak zvlášť nevadilo. Natáhla se zcela vyčerpaná na lůžko, ale nebyla schopná usnout, dokud nezatelefonuje domů.

	Posadila se a vytočila číslo. Se sluchátkem u ucha počítala zazvonění a přemýšlela. Na babičku toho bylo dnes ráno nejspíš trochu moc. Amy totiž došla k názoru, že pokud se odhodlala zkontaktovat v Piedmont Springs s Duffyovými, měla by o tom vědět i ona. Rozhovor se odvíjel v rychlém tempu pro babičku tak obvyklém, a tak než se Amy vypravila na cestu, věděla babička o Amyině setkání s Ryanem v Denveru všechno. Neměla z toho pražádnou radost a Amy byla připravena nést tíhu jejího hněvu.

	„Babičko, to jsem já.“

	„Kde proboha jsi, děvče?“

	„Jsem v motelu Kit Carson Motor Lodge. Když jsem jela domů, porouchalo se mi auto.“

	„Říkala jsem ti, aby ses toho vraku zbavila.“

	„Já vím, já vím. Myslím, že je to jen hadice od chladiče. Nedá se to ale opravit dřív než zítra, takže tu musím zůstat přes noc.“

	„A co práce? Mám tam zavolat a říct, že jsi nemocná?“

	„Babičko, tohle není střední škola. Já tam zavolám.“ Okamžitě svého sarkasmu zalitovala. Babička to myslela dobře i tehdy, když s ní jednala, jako by byla v Taylořině věku.

	Babička její jízlivost přešla. „Mimochodem, podařilo se ti promluvit s paní Duffyovou?“

	„Ne.“

	„Taky dobře.“

	„Mluvila jsem s její dcerou. Jmenuje se Sarah. Prohlásila, že chce ty peníze zpátky.“

	„Krucifix, Amy! Já jsem ti říkala, abys nepíchala do vosího hnízda! Podívej se, kam jsi nás teď dostala!“

	„Neřekla jsem jí, že mám dvě stě tisíc dolarů. Mluvila jsem jen o tisícovce.“

	„Hodná holčička.“

	Amy zamrkala. Ta žena, která ji učila rozpoznat dobré od špatného, ji teď pochválila za to, že říká polopravdy. „Babičko, myslím, že na tohle nemám žaludek.“

	„Nesmysl. Teď už máme to nejhorší za sebou. Mluvila jsi přece s panem synem. Mluvila jsi i s její dcerou. Zkusila jsi promluvit i s vdovou samotnou. Udělala jsi všechno, abys vypátrala, odkud ty peníze pocházejí. Tvoje svědomí je čisté. Klidně dej té Sarah její tisícovku a všichni budou spokojení.“

	„Ono to ještě není všechno.“

	„A co ještě?“

	„Já nevím, jak to říct. Z té Sarah mi běhal mráz po zádech. Čišelo z ní nepřátelství.“

	„Jak to myslíš?“

	Amy dosud nezapomněla na pocit, který ji ovládl, když hovořila se Sarah. Na pocit, že se s ní jedná jako s nemanželským děckem, které se vydalo na honbu za dědictvím. Připadalo jí to však jako příliš ožehavé téma, než aby se o něm bavila s babičkou – s matkou svého otce. „Jsem si jistá, že to přejde. Mám už prostě nervy nadranc.“

	„To tedy máš. Teď mi jenom slib, že pojedeš opatrně.“

	„Slibuji. Dej mi na chvilinku Taylor, ano?“

	„Možná už bude spát. Jdu se podívat.“

	Během čekání znovu musela přemýšlet o Sarah. Pokud by se skutečně mělo jednat o dědictví, důvod k poslání peněz by byl jasný. Amy neměla tušení, jestli se její matka důvěrně znala s jinými muži. Možná že s Frankem Duffym něco měla. Možná že ty peníze byly prostředkem, jak dát najevo, že uznává Amy za svoji dceru. Proč by jinak posílal peníze v použité krabici od hrnce, takže se odesílatel dal vystopovat i bez přílišného důvtipu a vytrvalosti? Možná mu rozum velel poslat tento dar anonymně, ale srdcem chtěl, aby adresátka zjistila, že jsou od jejího pravého otce.

	Náhle pocítila nevolnost z pomyšlení na okamžité okouzlení pohledným synem Franka Duffyho.

	„Už spí,“ ozvala se babička, která se mezitím vrátila k telefonu. „Náš malý andílek musel dnes na kolečkových bruslích ujet aspoň stovku mil. Zavolej nám ráno, než vyjedeš. A buď opatrná. Mám tě moc ráda, drahoušku.“

	„Já tebe taky.“

	Zavěsila s pocitem vnitřní rozervanosti. Babičku má přece opravdu ráda. Vždycky ji bude mít ráda. I kdyby mělo vyjít najevo, že není její skutečnou babičkou.
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	Ryan vstával v půl šesté horského času1. Ručičky na hodinkách si posunul o dvě hodiny dopředu, aby je sladil s místním časem platným v Panama City. Kolem žaludku pociťoval svíravý tlak zapříčiněný nervozitou. Za půl hodiny zahajovala banka provoz.

	Osprchoval a oblékl se v rekordním čase. Obsluha mu přinesla na pokoj jednoduchou snídani. Několikrát usrkl kávy, ale na jídlo neměl ani pomyšlení. Přes noc jako by se v něm cosi změnilo.

	Připadal si jiný. Když si sám sebe prohlédl v zrcadle, díval se na sebe jinak. Od okamžiku, kdy před téměř osmačtyřiceti hodinami opustil Piedmont Springs, mysl odváděla jeho pozornost od skutečného problému. Myslel na svoji matku a na její maloměšťáckou logiku, která jí velela nevědět o ničem, co by se nehodilo k otištění v Lamar Daily News. Pak navštívil svého přítele Normana, aby si s ním pohovořil o pověsti panamských bank. Popovídal si na letišti s panamskou rodinkou. Dělal zkrátka všechno, aby se nemusel začít vyrovnávat s faktem, že jeho otec byl vyděrač a že mu bezpečnostní schránka prozradí, proč se tak stalo.

	Dnes ráno však už nebylo kam před pravdou utéci. Připadal si jako syn, který nikdy nepoznal svého otce, a dnes se s ním má poprvé setkat.

	Ryan se odhlásil v recepci deset minut před osmou. Zanechal tam svoji příruční tašku, pro kterou se chtěl zastavit cestou z banky na letiště. S sebou si vzal jen malou koženou brašnu přes rameno, s níž vypadal jako turista s fotoaparátem. Ať už najde ve schránce cokoliv, tato brašna mu to umožní tajně odnést.

	V okamžiku, kdy vyšel z hotelu, jej zalil pot. Kromě průplavu a stejnojmenných klobouků, které se ve skutečnosti vyrábějí v Ekvádoru, proslavily Panamu dešťové srážky. Jsou tu intenzivnější než v kterékoliv jiné středoamerické zemi a většina jich spadne v období od dubna do prosince. Dnešní dávka vody sice ještě nespadla, ale dusivé tropické vedro a devadesátiprocentní vlhkost byly předzvěstí nevyhnutelného. Ryan si chtěl původně zastavit taxi, aby vedru unikl, ale místní řidiči byli nadmíru agresivní. Jezdili naprosto bezohledně, o čemž svědčily místní statistiky dopravních nehod. Autobusy na tom nebyly o mnoho lépe. Říkalo se jim tu odedávna Rudí ďáblové, a to nejen kvůli barvě. Ryanovi nezbylo než jít po svých.

	Kráčel svižně jednak kvůli tomu, že se nemohl dočkat, až otevře schránku, a pak proto, že se necítil v místním prostředí dobře. Na chodnících bylo víc žebráků než čehokoliv jiného. Pouliční kriminalita byla v Panama City závažným problémem. Ryana překvapilo, že se sem jeho otec vůbec vypravil. Matka by to nikdy neudělala.

	Ta myšlenka jím otřásla.

	Možná právě tohle byl ten důvod. Táta si vybral k úschově svých odporných tajemství místo, kam by se matka nikdy nepodívala, i kdyby věděla, kde to je, a kdyby tato tajemství zoufale toužila poznat.

	Prostředí, kterým kráčel, se výrazně zlepšilo, když zabočil na Avenida Balboa. Banco Nacional de Panama byla umístěna v moderní budově na živé třídě jako jedna ze stovek mezinárodních bank fungujících v kypícím finančnickém centru Panama City. Ryan pomalu vystupoval po vápencových schodech a přemítal o tom, že kráčí místy, kudy musel procházet i jeho otec. Banka samotná nepatřila k největším. Byla jen nepatrně rozlehlejší než běžná bankovní filiálka ve Spojených státech. Vchod byl vyveden stroze a přitom působivě ve vkusné kombinaci chrómu, skla a leštěného mramoru. Ve dveřích stál ozbrojený strážný. Další dva byli uvnitř. Přestože provozní doba začala před pouhou čtvrthodinou, v bance již bylo rušno. Podél provazů ze sametu se už klikatily řady čekajících klientů. Bankovní úředníci byli plně vytíženi buďto obsluhováním, nebo telefonováním. Vzhledem k mezinárodní povaze bankovních obchodů se tu prolínala všechna časová pásma světa.

	Ryan přešel rozlehlou halu a zamířil k tabuli s nápisem LAS CAJAS DE SEGURIDAD – BEZPEČNOSTNÍ SCHRÁNKY. Schránky samotné byly umístěny v křídle bez oken za přepážkami v úseku privátního bankovnictví. Ryan se ohlásil u recepční a usadil se v křesle, odkud měl přehled o svém okolí. Dobře oblečený muž vedle něj si četl v jakémsi francouzském časopise. Zevnějšek recepční prozrazoval indiánské předky. Jeden z likvidátorů byl černoch, druhý Asiat. Ryan kdysi někde četl srovnání, podle něhož Panama není míchanicí národů, nýbrž připomíná místní pokrm sancocho. I v něm různé „ingredience“ přispějí vlastní chutí, ale uchovají si osobitou, nezaměnitelnou identitu. Význam tohoto přirovnání inu začínal být jasný až nyní.

	„Seňor Duffy?“

	Ryan vzhlédl k ženě stojící ve dveřích úseku privátního bankovnictví. „Buenos dias, seňora. Yo soy Ryan Duffy.“

	Pousmála se. Očividně z jeho přízvuku poznala, že španělština není jeho mateřštinou. Že není ani náhodou jeho mateřštinou. Odpověděla opět anglicky: „Dobré ráno. Jsem Vivien Fuentesová. Pojďte se mnou, prosím.“

	Ačkoliv nebyla její angličtina úplně dokonalá, zněla dosti dobře, což Ryanovi pomohlo zdůvodnit si, proč jeho otec zvolil právě tuto banku. Následoval ji do malé kanceláře za rohem. Nabídla mu židli, zavřela dveře a posadila se za stolem. Příjemně se usmála a zeptala se: „Jak vám mohu pomoci?“

	„Jsem tu kvůli jisté rodinné záležitosti, pokud se tomu tak dá říkat. Můj otec nedávno zesnul.“

	„To je mi velice líto.“

	„Děkuji vám. Jako správce pozůstalosti dávám dohromady přehled o veškerém jeho jmění. Zjistil jsem, že měl ve vaší bance bezpečnostní schránku, a chtěl bych se do ní dnes podívat.“

	„V pořádku. Budu potřebovat váš pas a plnou moc.“

	„Jistě.“ Ryan otevřel tašku a vyndal plnou moc, kterou jeho otec sepsal, když onemocněl. Podal ji ženě za stolem i s pasem.

	„Děkuji vám.“ Nalistovala ihned stránku s fotografií a úkosem na Ryana pohlédla. Zdálo se, že ji kontrola uspokojila. „Celé jméno vašeho otce?“ zeptala se, připravena zadat jej do počítače.

	„Jsem přesvědčen, že je to účet pod číslem.“

	„Pod číslem je pro vnější potřeby. Pro vnitřní potřebu používáme jména.“

	„Přirozeně,“ řekl a cítil se jako hlupák. „Jmenoval se Frank Patrick Duffy.“

	Naťukala na klávesnici nadiktované jméno a stiskla ‚ENTER‘. „Tady je to,“ řekla s pohledem upřeným na monitor. „Ano, má u nás pořád ještě bezpečnostní schránku.“

	„Číslo 2-40-2,“ řekl Ryan, když vytahoval klíček z tašky.

	„To je uvedeno na vašem klíči. Ve skutečnosti je to schránka číslo 1-90-3. Kódujeme to z bezpečnostních důvodů.“

	„Na tom vcelku nezáleží. Rád bych k tomu měl co možná nejrychleji přístup.“

	„Nejdřív musím porovnat podpis vašeho otce na plné moci s podpisovým vzorem uloženým u nás. Je to běžný postup. Bude to trvat jen chviličku.“ Klikla na myš u klávesnice a na monitoru se objevila kopie podpisového vzoru. Do scanneru u počítače vložila stránku plné moci, na které byl podepsán Ryanův otec. Skutečně trvalo jen několik sekund, než ověřila podpis jako pravý. „Můžeme jít,“ řekla a vstala.

	Ryan ji následoval ven ze dveří a přes celou halu. Zastavili se u kontrolního stanoviště, kde stál další ozbrojený strážný. Ten odemkl prosklené dveře, aby Ryanovi a jeho průvodkyni umožnil projít. Bezpečnostní schránky byly umístěny v zabezpečeném prostoru. Ten připomínal šatnu s dvířky od podlahy až ke stropu. Kam se Ryan podíval, všude viděl dvířka z nerezové oceli. Ta největší byla až u podlahy. Paní Fuentesová zavedla Ryana ke schránce číslo 193, která patřila k těm menším. Na dvířkách byly dva zámky. Úřednice vložila univerzální klíč do jednoho z nich a otočila jím.

	„Váš klíč patří do druhého zámku,“ řekla pak. „Teď vás nechám o samotě. Pokud mě budete potřebovat, vzkažte mi po strážném. Támhle vlevo máte místnost se stolkem a židlí. Pokud chcete, můžete si tam vzít celou schránku a otevřít ji až tam. Dokud neskončíte, nebude sem nikdo jiný vpuštěn.“

	„Děkuji vám,“ řekl Ryan.

	Pokývla, obrátila se a odešla.

	Ryan upřeně civěl na lesklou ocelovou schránku. Dokázal jen zavrtět hlavou. Jeho otec žil přece prostým životem. Tak prostým, že potřeboval svá tajemství uzamykat v ocelové schránce kdesi ve Střední Americe?

	Ke svému překvapení si připadal otupělý, téměř ochromený. Ještě před pěti minutami si tolik přál schránku otevřít, že měl pocit, že až na to konečně dojde, zlomí nejspíš klíč. Teď však nepociťoval zdaleka tolik odvahy. Cítil spíše malomyslnost, kterou znal od své matky. V duchu jej pronásledovalo Normanovo varování. Stále má ještě na výběr. Může tu schránku otevřít. Nebo nemusí. Šlo jen o to, nakolik chce znát pravdu. Otázkou bylo, zda to zvládne.

	Pomalu přiložil klíč k zámku a vsunul jej dovnitř. Když otočil zápěstím, ozvalo se cvaknutí stavítek zámku. Uchopil rukojeť dvířek a zatáhl. Schránka se vysunula o několik centimetrů vpřed jako zásuvka. Ztuhl. Ucítil náhlé nutkání znovu ji zavřít, a to jednou provždy. Stále měl ještě čas couvnout. Nedokázal se zatím podívat dovnitř. Necítil se však na to, aby nechal minulost pohřbenou.

	Silněji zatáhl a vyndal schránku z pouzdra. Položil ji na lavici za sebou. Nebyla o mnoho větší než krabice od bot a po celém obvodu byla obložená těsněním. Teď, když byl tak blízko pravdě, se jej znovu zmocnila zvědavost. Nezdržoval se odnášením schránky dozadu ke stolu. Tep se mu prudce zrychlil. Odklopil západku a otevřel víko.

	Pohlédl dovnitř. Nevěděl sice, co vlastně očekával, ale to, co našel, jej nijak zvlášť nezaujalo. Jen nějaké papíry. Sáhl dovnitř a vzal do ruky vrchní z nich. Byl to formulář z další panamské banky – Banco del Istmo. Ryan jej pozorně pročetl. Poznal bezpečně otcův podpis. Byla to žádost o otevření anonymního účtu. Zezadu byl k žádosti připojen výpis z účtu. Ryanovi přeběhl mráz po zádech.

	Vklad činil tři miliony dolarů.

	„Do prdele,“ zamumlal. Myšlenky se mu rozeběhly jako o závod. Ty dva miliony, které už našel v podkroví, byly pravděpodobně částí oněch tří milionů. Anebo tu byly k těm dvěma možná ještě další tři. Při tom pomyšlení pocítil závrať.

	Sáhl do schránky pro zbytek jejího obsahu, který byl skryt ve velké obálce. Otevřel ji a vyndal jakýsi dokument. Vypadal zašle a okraje měl zohýbané. Byl starý. Přesně řečeno, pocházel z doby před šestačtyřiceti lety.

	Ryan jej začal prohlížet shora dolů. Byla to přesně ta informace, které se jeho matka intuitivně obávala. Kopie utajeného záznamu soudního jednání od soudu pro mladistvé ve státě Colorado. Konkrétně usnesení o vině „mladistvého Franka Patricka Duffyho“. Nejen že jeho otec spáchal zločin, ale byl podle všeho i usvědčen. Vlastně doznal vinu. Ryan cítil, jak mu naskakuje husí kůže, když si v tichém úžasu nahlas předčítal obvinění.

	„První bod obžaloby – násilný sexuálně motivovaný dokonaný útok podle kvalifikace zákonů státu Colorado, paragraf…“

	Srdce měl až v hrdle. Než schránku otevřel, čekal mnohé. Tohle ne.

	Frank Duffy v šestnácti letech znásilnil ženu.
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	MUDr. Ryan Duffy, SN. Syn násilníka.

	S tím se teď musel vyrovnat. Cítil zlost, zášť, zradu – záplava emocí. S otcem si vždy byli blízcí. Ale bylo tomu tak opravdu? Ryan byl rozhodně pyšný na to, že je jeho synem. Popravdě řečeno však mezi nimi vždy existoval jistý citový odstup. Táta pro Ryana byl opravdový kamarád. Takový kamarád, že se s ním rozdělil i na smrtelné posteli o poslední příděl whisky. V této rovině si byli Ryan a jeho otec blízcí. Ovšem v této rovině si byl Frank Duffy „blízký“ s polovinou mužské populace okresu Prowers County. Existovaly věci, o kterých se Ryan s otcem nikdy nebavil, a o nichž se nejspíš bavit měli. A nebylo to jen znásilnění, peníze nebo vydírání. Byly to i jiné věci.

	Například skutečný důvod, pro který Ryan zahodil slibnou kariéru v Denveru a odešel zpátky do Piedmont Springs.

	Tajemství, jak se zdálo, patřilo k tradici rodiny Duffyových. Možná to bylo geneticky zakódováno. Jako dítě Ryan svého otce ve všem napodoboval a snažil se být pokud možno jako on. Nakolik, zauvažoval nyní, jsme stejní?

	Ryan se do hotelu vrátil kolem šesté hodiny večer. Z pokoje se sice již odhlásil, ale jeho letadlo mělo z mezinárodního letiště Tocumen odstartovat až za další čtyři hodiny. Rozhodl se proto ubít zbylý čas v hotelovém baru.

	„Jameson’s s vodou,“ objednal si u barmana.

	Seděl sám na stoličce na konci baru obloženého mahagonem. Byl to dlouhý den. Nejdříve ta bezpečnostní schránka v Banco Nacional, která jej přivedla na stopu dalšího účtu v Banco del Istmo, z něhož se vyklubal učiněný zlatý důl. Dva miliony dolarů uložené v podkroví nebyly z tohoto účtu vybrány ani přes něj nebyly proprány, ať už se tomu správně říká jakkoliv. Šlo o dva zcela odlišné balíky peněz, ačkoliv bylo jasné, že spolu nepochybně úzce souvisí. Ryan zkrátka našel další tři miliony dolarů, které jeho otec získal vydíráním. Celková suma tedy nyní činila pět milionů.

	Barman mu nalil objednaný drink. „Salud,“ řekl a vrátil se k televizi na opačném konci baru, kde právě vysílali fotbalový zápas. Barman a několik dalších nadšenců dávali halasně najevo své nadšení a zápal. Ryan si nevšímal ani hry, ani křiku. Hodil do sebe obsah sklenky a objednal si další, tentokrát dvojitou dávku. S každým lokem se hluk z okolního prostředí vytrácel do podvědomí. Začínal se uvolňovat. Barman mu přinesl další drink.

	„Ne, gracias,“ řekl Ryan s odmítavým gestem. „Už mám dost.“

	„To je od té mladé dámy u támhletoho stolku.“ Barman diskrétně naznačil směr pouhým pohledem.

	Ryan se na barové stoličce otočil. Bar byl osvětlen sice jen spoře, ale nebyla tam taková tma, aby ji neviděl. Byla překvapivě atraktivní. Velice atraktivní. Ryan se znovu podíval na barmana. „Není to… no, vždyť víte.“

	„Šlapka? Ne. Chtěl byste nějakou? No problemo. Můžu vám sehnat, jakou chcete.“

	„Ne, tak jsem to nemyslel,“ řekl Ryan s mírnými rozpaky.

	„Vypadá skvěle,“ kontroval barman s přivřeným okem. Ryan se podíval na svůj obraz ve velkém zrcadle za barem. Ještě nikdy mu žádná žena neobjednala pití. Bary nebyly jeho silnou stránkou. Byl příliš ostýchavý. Připadal si jako jediný mužský v Americe, který nikdy v baru nedostal od žádné ženské telefonní číslo. Dokonce ani během vysokoškolských studií. Možná se zrovna v Panamě utrhne ucho.

	Ohlédl se po ní, aby jí pozdvihnutím sklenky poděkoval. Usmála se. Nijak výrazně, jen tak, že si toho všiml. Jemný úsměv, který povzbuzoval.

	Jeho pošramocené ego se začínalo zdvíhat z prachu ponížení. Už to bylo dávno, kdy se na něj takhle nějaká žena podívala. Liz jej nechtěla už celé měsíce. Amy v něm probudila na chvíli v „Zeleném papoušku“ naději a pak mu zmizela jako sen. Flirt však byla dnes večer ta poslední věc, na kterou by se cítil. Její zájem mu však přesto lichotil. Přinejmenším se musí zachovat zdvořile a poděkovat jí. Vykročil ke stolku, kde seděla. Čím blíže přicházel, tím hezčí se mu zdála.

	Odhadoval její věk na něco málo přes třicet let. Rovné husté černé vlasy po ramena se jí pod tlumeným barovým osvětlením nádherně leskly. Oči měla právě tak tmavé a záhadné, nikoliv chladné. Měla na sobě dokonale padnoucí světle hnědé šaty šité pravděpodobně v Itálii nebo ve Francii. Zdobily ji šperky ze zlata a safírů, prozrazující na první pohled značnou cenu, ale současně vytříbený vkus. Okouzlující zahraniční obchodnice? Ryana vyvádělo z míry, že taková žena sedí sama.

	Takových ženských v Piedmont Springs moc neuvidíš.

	„Děkuji vám za drink,“ řekl.

	„To nestojí za řeč. Nevykládejte si to špatně, ale vypadal jste, že ho potřebujete. Je smutné dívat se na tak hezkou tvář, když je smutná.“

	„Mám za sebou těžký den.“

	„Promiňte.“ Nabídla mu volnou židli. „Mohu vás nějak utěšit?“

	Zvažoval nabídku, až došel k názoru, že ze svěřování se jakkoliv krásné neznámé ženě by nemohlo nic dobrého vzejít. „Vážím si vaší nabídky, ale moje manželka má na mé vysedávání v barech s ženami vyhraněný názor. Chápete?“

	Slabě se usmála. „Rozumím. Jste velice šarmantní muž. Vaše manželka je šťastná žena.“

	„Díky.“

	„Ví, jaké štěstí má?“

	To byla poněkud osobní otázka, která zněla, jako by ji měla nacvičenou. Ryan usoudil, že je to ověřený postup, jakým tato krásná žena v zadaných mužích vzbuzuje pocit, že potřebují strávit čas s ženou, která je dokáže ocenit. „Díky za ten drink,“ řekl.

	„Nemluvte o tom.“

	Otočil se a vykročil zpátky k baru. Ironií se až dusil. Právě on použil Liz jako výmluvu, proč nemůže zůstat s atraktivní a zajímavou ženou. Instinkt mu však radil nedůvěřovat nikomu a ničemu. Zvláště s tím, co si nese v tašce.

	Moje taška!

	Ztuhl na místě pouhých několik kroků od své barové stoličky. Svoji koženou tašku nikde neviděl. Až dosud si na ni vlastně ani nevzpomněl. Svůdné pohledy jej přiměly zcela na ni zapomenout a nechat ji u baru, když odcházel ke stolku. Byl přesvědčen, že ji nechal ležet na podlaze.

	Pohledem přejel ostatní barové stoličky a podlahu kolem nich. Taška nebyla nikde k nalezení. Zmocnila se jej panika. Měl tam úplně všechno. Pas, letenky a fotokopie všeho z obou jemu již známých panamských bank.

	„Barmane!“ zavolal naléhavě. „Neviděl jste mou tašku? Byla hned tady vedle stoličky.“

	„Ne, je mi líto.“

	„Nevzal si ji někdo třeba omylem?“

	„Nikoho jsem neviděl.“

	Obrátil se, aby se podíval na tu neznámou ženu. Její místo však už bylo prázdné. Odešla.

	„Ksakru!“ Vyběhl z baru do haly a začal se prodírat davem, přičemž mu klouzaly podrážky po podlaze z leštěného mramoru. Málem porazil hotelového poslíčka obtěžkaného zavazadly. „Neviděl jste ženu ve světle hnědých šatech? Černovlasou?“

	Muž jen pokrčil rameny. „Je tu hodně lidí, seňor.“

	Ryan chtěl zkusit ještě španělštinu, ale myšlenky mu běžely příliš rychle, než aby stačil sám sobě tlumočit. Rozběhl se přes halu a strčil do otáčivých dveří u východu. Venku se stmívalo. Pouliční osvětlení už svítilo. Neónový pozdrav nadcházejícímu nočnímu životu. Příjezdovou cestu k hotelu ucpaly taxíky a další vozidla. Po obou stranách Avenida Balboa byly chodníky přeplněné chodci. Ryan doběhl až k obrubníku hlavní třídy, kde se rozhlédl ulicí sem a tam. Kam až oko dohlédlo, plnili ulici další lidé vycházející z obchodů, které tu zůstávaly otevřené dlouho do noci. Ryan zahlédl v davu několikrát světle hnědé šaty, ale všechny jejich nositelky mu připadaly stejné. V Panamě byla žena s havraními vlasy sotva výjimečným zjevem.

	Zaťal pěsti v zoufalém vzteku, který měl především na sebe. Ta žena byla zcela nepochybně volavka, která měla odlákat jeho pozornost. Byl tedy okraden. Podveden by byl asi přesnější výraz. Ta žena odešla bezpochyby jedním směrem a její partner – s Ryanovou taškou – druhým.

	Zvrátil hlavu k tmavnoucí obloze. „Ty idiote.“
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	Oprava auta trvala déle, než Amy předpokládala. Na cestu mohla vyrazit až před polednem. Nešlo jen o děravou hadici na vodu. I chladič byl samá díra. A ne od rezu. Byly to malé otvory s dokonalým kruhovým obvodem a stejnou vzdáleností, jako by je něco provrtalo. Nebo někdo. Mechanika napadlo, že to mohly udělat děti nebo rozjívení výrostci, kteří nemají v době prázdnin nic lepšího na práci. Amy si tak jistá nebyla.

	Jela rovnou do Boulderu. Zastavila jen jednou, aby natankovala a zatelefonovala si. V práci na ni nic naléhavého nečekalo, jak zjistila. Doma telefon nikdo nebral. To ji však nepřekvapovalo. Babička navštěvovala s Taylor třikrát v týdnu dětský koutek, a v pondělí chodily pokaždé. Mohla si tam v klidu zahrát karty s ostatními penzisty. Taylor zatím obvykle skákala přes švihadlo nebo si hrála s míčem, ale většinu času jí zabraly úniky před chlapci, kteří nemohli odolat pokušení tahat za vlasy nejhezčí dívenku na hřišti.

	Deset minut před půl šestou odpoledne dorazila Amy na předměstí Boulderu. Nejraději by jela rovnou vyzvednout Taylor do dětského koutku, ale vzhledem k tomu, že vrcholila dopravní špička, stejně by se tam nedostala do šesti, kdy zavírali. Jela proto domů do Clover Leaf, kde chtěla počkat na babičku i dcerku.

	Amy vsunula klíč do zámku, ale západka už byla otevřená. To ji zarazilo. Babička nikdy nenechávala dveře otevřené. Uchopila knoflík nad zámkem. Otáčel se dnes nějak jinak než obvykle. Dveře vrzly, když se o několik centimetrů pootevřely. Pak jí došlo, co není v pořádku.

	Zámek byl vypáčen paklíčem. Někdo tam byl.

	Logika jí napovídala dát se na útěk, ale mateřský instinkt jí to nedovolil. Bála se o dceru. „Babičko! Taylor!“ zavolala.

	Nikdo jí neodpověděl. Strčila do dveří a ty se pomalu otevřely. Při pohledu, který se jí naskytl, se jí oči rozšířily hrůzou.

	Byt byl vyrabován a kompletně ve stavu naprostého chaosu. Pohovka byla rozřezána, závěsy roztažené. Televize byla rozbitá napadrť. Police byly dokonale vyprázdněné, knihy a památníky rozházené po koberci. Někdo tu něco hledal.

	„Taylor!“ zakřičela, ale všude bylo ticho. Amy věděla, že by měly být v dětském koutku, ale cosi jí napovídalo, že to může být jinak. Zápach. Páchl tak celý byt.

	Rozběhla se do ložnice. Pod nohama jí zaskřípalo sklo z rozbitých obrazů. Byl to překážkový běh mezi rozbitým nábytkem a troskami vzpomínek. „Taylor, kde jsi?!“

	Při pohledu, který se jí naskýtal, se Amy přikrčila. Taylořina ložnice byla v troskách. Matrace na lůžku byly úplně rozcupované. Prádelník byl převrácený a dětské šatičky se válely úplně všude. Po její dceři však nikde nebylo ani stopy.

	„Taylor! Babičko!“ Rozběhla se do dalšího pokoje. Byl v naprosto stejném stavu – zcela zničený. Vedle rozbité lampy se na podlaze válel bezdrátový telefon. Popadla jej, aby zavolala policii, ale pak strnula. Ti jí stejně neřeknou, co potřebuje vědět. Zkusila nejdříve dětský koutek.

	„Tady je Amy Parkensová. Hledám svoji dceru Taylor. A také svoji babičku Elaine. Je to naléhavé. Babička by měla být v klubovně pro seniory.“

	„Podívám se,“ slíbila jí žena na opačném konci linky.

	„Pospěšte si, prosím.“ Amy přelétala pohledem po té spoušti kolem, zatímco čekala. Netrvalo to dlouho. Ze sluchátka se ozval babiččin hlas.

	„Co se děje, drahoušku?“

	„Babičko, jsi v pořádku?“

	„Jo, jsem pět babek v plusu.“

	„Někdo se nám vloupal do bytu. Je to tu úplně vzhůru nohama.“

	„To nemyslíš vážně.“

	„Ale ano, volám z domova. Kde je Taylor? Je tam s tebou?“

	„Je… nechala jsem ji u vychovatelky. Venku. Počkej, já se tam podívám.“ Babička došla k oknu a obhlédla hřiště. Děti se tam batolily a pobíhaly všemi směry. Když se podívala k houpačkám a prolézačkám, konečně ji objevila. „Ano, je hned tady venku na houpačce.“

	„Oh, díky bohu!“

	„A co peníze?“ zeptala se babička.

	Panika přišla ze vteřiny na vteřinu. „Ani jsem na ně nevzpomněla. Počkej, podívám se.“ Rozběhla se s telefonem v ruce ke chladničce. Přes překážky tvořené zpřevráceným nábytkem se hnala jako na olympiádě. Zastavila se ve dveřích do kuchyně. Skříňky byly vyprázdněny. Ze stěn byly vyrvány všechny přístroje. Babiččiny oblíbené talíře byly roztříštěné tak, že se střepy válely všude. Dvířka mrazničky i chladničky byla otevřená dokořán. Potraviny, které v nich byly uloženy, pokrývaly podlahu kolem. Zápach, který se tu šířil, pronikal všude. Jako by tu v panujícím vedru hnilo maso, nebo něco podobného. Tohle cítila hned.

	Amy nahlédla do spodní police mrazničky, kam babička uschovala jejich poklad.

	Ruce se jí třásly, když znovu promluvila do telefonu. „Jsou pryč. Krabice i peníze. Všechno je pryč.“

	Babička byla sotva schopna slova. „Co budeme dělat?“

	„To, co jsme měly udělat hned. Zavoláme policii.“
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	Ryan policii nevolal. Jistě, byl oloupen. Byl oloupen o písemný důkaz, který mohl prokázat, že byl jeho otec vyděrač. Potřeboval pomoc, ale nikoliv od státních orgánů. Potřeboval právníka. Dobrého právníka.

	Z telefonního automatu v hotelové hale zavolal do Denveru svému příteli Normanovi. Vzhledem ke dvouhodinovému časovému rozdílu jej ještě zastihl těsně před koncem pracovní doby v kanceláři, nejspíš jako obvykle s nohama na stole a zakloněného v hlubokém koženém křesle.

	„Nořme, potřebuji tvoji pomoc.“

	„Cos provedl, ukradl jsi vrata od průplavu?“

	„Tohle není žádná legrace. Okradli mě.“

	Norman se napřímil v křesle. „Co se stalo?“

	Během několika minut vylíčil Ryan Normanovi vše. Vydírání. Usvědčení ze znásilnění. Léčku v hotelu. Když to vyprávěl po telefonu, připadalo mu to méně drastické, než když to měl ze sebe vysoukat mezi čtyřma očima. Když teď věděl, že jeho otec se dopustil znásilnění, zdálo se mu, že jde všechno snáze. Už si v Ryanových očích nezasloužil tolik ohledů.

	Když Ryan domluvil, nastalo na lince ticho, jako by přemýšlivý právník právě získané informace ještě vstřebával. Konečně promluvil. „To je zvláštní.“

	„Zvláštní?“ ozval se Ryan a nevesele se uchechtl. „Je to noční můra, Norme.“

	„Promiň. Já vím, že je to strašné. Myslel jsem tím, že je zvláštní ta věc s tím vydíráním. Tvůj otec se dopustí znásilnění a pak o pětadvacet let později on sám z někoho vydíráním dostane pět milionů dolarů. To nedává smysl. Člověk by spíš čekal, že někdo bude vydírat jeho, protože mu bude moci vyhrožovat vyzrazením utajeného záznamu v rejstříku pro mladistvé, nebo něčím takovým.“

	„Co přesně znamená to, že ten záznam v rejstříku je utajený?“

	„Znamená to, že je to absolutně důvěrné. Podle zákona nikdo nemůže zjistit, jaké zločiny jsi spáchal jako mladistvý.“

	„Takže je možné, že by o tom nevěděla ani moje matka?“

	„Rozhodně. Vzala by si snad tvoje matka násilníka? Právě v tomhle dává smysl verze, že by někdo mohl vydírat tvého tátu. Ale ne obráceně.“

	„Až na to, že můj otec nebyl ten typ pracháče, kterého by sis vybral k vydírání. Já nevím, co se to vlastně děje. Jediné, co vím, je to, že teď nějaká ženská běhá po Panamě s veškerými informacemi, kvůli kterým jsem kdy přijel. A to už vůbec nemluvím o pasu a letenkách.“

	„Měl jsi v tašce nějaké originály dokumentů?“

	„Jenom kopie. Originály jsem nechal v bezpečnostní schránce.“

	„Dobře. Uděláme to takhle – nejdřív potřebuješ nový pas. O to se postarám zítra. Máš nějaký doklad se svojí fotografií?“

	„Jo, řidičák. Náprsní tašku mi naštěstí nesebrali.“

	„Výborně. Zítra jdi znovu do banky. Pokud budeš mluvit se stejným člověkem, který tě obsluhoval dnes, měl by ti řidičák stačit k tomu, aby ses znovu dostal k bezpečnostní schránce. Zvlášť když řekneš, že ti pas ukradli. Udělej si znovu kopie záznamu z trestního rejstříku, výpisů z účtu a všeho ostatního, co jsi měl v tašce. Neber ale žádné dokumenty z banky – ani kopie. Ty si uděláš přímo v budově a pošleš mi je. Nechci, abys u sebe cokoliv nosil.“

	„A co dál?“

	„Zajistím ti prostřednictvím velvyslanectví pas. Zdrží tě to tam ale přinejmenším další den.“

	„Dobře. Možná zatím najdu tu ženskou.“

	„Na policii bych nechodil, jestli myslíš zrovna na tohle. Politické klímaje v Panamě značně odlišné od doby diktatury, která tam panovala, když si tvůj otec otevíral účet. Možná by se na dědice vyděračských peněz zrovna kamarádsky nedívali.“

	„Neměl jsem v úmyslu volat policii. Myslel jsem, že si jen projdu největší hotely. Vím už, jak pracuje. Možná ji někde najdu, jak loví dalšího pitomce ze Států, co taky myslí pérem.“

	„Něco mi říká, že tu ženskou couráním po barech neobjevíš. Tohle je něco většího.“

	„Jak to myslíš?“

	„Ta ženská byla nepochybně volavka. Upoutala tvoji pozornost, zatímco někdo další odcházel s tvou taškou. Zloději v takovýchto týmech pracují od nepaměti. My ale nemůžeme počítat s tím, že za tím není nic víc.“

	„Takže si nemyslíš, že to byla náhoda.“

	„Ty ano?“

	„Já si myslím, že to bylo kvůli návštěvě jedné z těch bank, ale nevím, jak se to mohlo stát.“

	„Je možné, že někdo dostal tip od zaměstnance banky. Mohl se prostě dovědět, že jsi tam přišel a otevřel schránku svého otce. A možná taky, že někdo chtěl vědět, co sis odtamtud odnesl.“

	„Chceš mi říct, že mě sledovali?“

	„Nechytej mě za slovo, Ryane.“

	„No dobře, ale ty mluvíš tak, jako by tu šlo o bůhvíjakou aféru.“

	„Říkej si tomu, jak chceš, ale jestli si ti lidé mohli dovolit zaplatit tvému otci pět milionů dolarů, pak si ksakru mohli nejspíš dovolit i ten stín, co na tebe nasadili.“

	„Nebo ještě něco horšího,“ řekl Ryan a ucítil náhle srdce až v hrdle.

	„Mnohem horšího. Dej na mou radu. Neztrácej čas hledáním nějaké tajemné ženské ve světle hnědých šatech. Zaměřit bychom se měli spíš na ty tři miliony dolarů na druhém účtě. Potřebujeme zjistit, odkud byly ty peníze převedeny a kým. Tam je klíč k vyřešení celého problému s tím vydíráním.“

	„Jediné, co mi v Banco del Istmo řeknou, bude to, že ty peníze přišly z jiného anonymního účtu v bance. Bankovní tajemství jim znemožňuje sdělovat jména majitelů dalších účtů.“

	„V tom máš asi pravdu,“ řekl Norm. „Baňkaje povinna dodržovat bankovní tajemství ve vztahu k oběma stranám. Není tam možné prozradit někoho druhému, aniž by s tím oba klienti souhlasili.“ Zabubnoval v zamyšlení prsty na desku stolu. „Budeme je muset nějak přimět, aby toho řekli víc.“

	Ryan se na okamžik zamyslel. „Ta ženská ve světle hnědých šatech by nám určitě mohla pomoci.“

	„To podle mě sotva.“

	„Možná už to udělala.“

	„Nerozumím ti.“

	V Ryanově hlase se ozvala arogance: „Tak je to nejspíš lepší.“

	„Opatrně, kamaráde. Když jsem u tebe naposledy slyšel tenhle tón, málem jsem pak vyletěl ze školy. Teď se nebavíme o študáckých lumpárnách. Jsi v divočině bez pasu a vůbec netušíme, kdo tě může mít pod dohledem. Nezahrávej si s nějakou pitomou náhodou.“

	Ryan mlčel, ale jeho mozek pracoval na plné obrátky.

	„Ryane, prober se! Já nevím, co si myslíš, ale je to přesně tak, jak jsem ti říkal, že to bude, když jsi odjížděl. Ty jsi správce pozůstalosti. Jednou budeš muset před soudem doložit, že jsi se vypořádal se všemi dědici a vyúčtoval veškerý majetek. Co chceš sakra říci o dvou milionech v podkroví a třech milionech v Panamě? Jsem tvůj přítel a chci ti pomoci, ale žádnému klientovi nemohu pomáhat porušovat zákon.“

	„Zavolám ti zítra. Slibuji, že nebudu porušovat žádné zákony.“ Zavěsil. Alespoň ne zákony Spojených států.

	Ryan vyšel z telefonní budky a zamířil přes rušnou halu zpátky do hotelového baru. V blízkosti televize se shromáždilo několik dalších hostů, které přilákalo fotbalové utkání. Zápas se pomalu chýlil ke konci s vyrovnaným skóre. Barman vypadal, že se od chvíle, kdy Ryan odběhl, ani nepohnul. Jediná servírka byla k obrazovce přilepená stejně jako on. O stoly se nikdo nestaral. Ryan se podíval ke stolku, u něhož seděla ona neznámá.

	Její prázdná sklenička tam byla pořád.

	Ryan se pousmál. Tak tohle vyšlo.
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	BoulderštI policisté dorazili během několika minut. Přede dveřmi a na parkovišti v blízkosti policejních vozů se shromáždil hlouček čumilů. Dva policisté prohledali okolí bloku. Další dva obehnali místo činu žlutou páskou.

	Ve dveřích začal Amy zpovídat detektiv v civilu. Pozvala by je dovnitř, ale jediná židle nezůstala celá. Detektiv měl prošedivělé vlasy a obličej mu brázdily hluboké vrásky způsobené buďto nadměrnou spoustou práce, nebo nadměrným pitím, možná i obojím. Působil zachmuřeným dojmem a neměl žádný zvláštní dar přimět tázaného k tomu, aby se rozpovídal. Jediné, čím se pokusil o náznak sympatií, bylo úsečné: „Doufám, že vám to pojišťovna proplatí, madam.“ Jak suchopárně postupoval od jedné otázky ke druhé, dělal si poznámky do malého bloku.

	Babička dorazila asi v polovině rozhovoru. Směsice emocí, která jí vyzařovala z očí, její vnučku dojala. Objaly se v hale dříve, než zavřely dveře.

	„Je to v pořádku, babičko.“ Tatáž slova Amy jako dítě vždy upokojila, když ji takto babička konejšila. Teď však zněla jako z jiného světa.

	„Díky bohu, že jsme nebyly doma.“

	Amy o krok ustoupila. „Kde je Taylor?“

	„Nechtěla jsem, aby to viděla. Nechala jsem ji ve třistasedmnáctce u paní Bentleyové.“

	Pohledy obou žen zabloudily současně do toho, co zbylo z obývacího pokoje. Pro Amy byl tento pohled horší, než když tu spoušť uviděla poprvé. Z toho, co jí nejdříve připadalo jako změť trosek, nyní začínaly vystupovat jednotlivé detaily. Na podlaze se válely převrácené květináče a mezi nimi rostlinky, které babička opatrovala jako oko v hlavě. Z Taylořiny krabice s hračkami zbyla hromada střepů a cárů.

	Babička ztišila hlas, jako by byly na pohřbu. „Prostě nemůžu uvěřit, že by tohle někdo dokázal udělat. Oni nám zničili všechno, co jsme měly.“

	„Promiňte,“ ozval se detektiv. „Kdo je to oni?“

	Babička zmateně zamrkala. „Promiňte – co jste říkal?“

	„Řekla jste, že vám zničili všechno, co jste měly. Kdo?“

	„Řekla jsem to jenom tak.“

	„Máte důvod domnívat se, že to udělal víc než jeden člověk?“

	„To opravdu nedokážu odhadnout.“

	„Máte ponětí, kdo by to mohl být?“

	„Ne.“

	Podíval se na Amy. „Vy jste říkala, že jste rozvedená, že?“

	„Přesně tak.“

	„Jaký je vztah mezi vámi a vaším bývalým manželem?“

	„Chováme se k sobě normálně.“ Chvíli mlčel, jako by vybíral slova. „On by věděl, kdo jsou to oni!“

	„Musíte se k tomu pořád vracet? Babička už přece vypověděla, že to řekla jen tak.“

	„Kdybych chtěl být neomalený, madam, řekl bych, že jste mi rozhodně nesdělila všechno, co se k tomuto případu říci dá.“

	Babička postoupila o krok kupředu a ostře řekla: „Chcete snad moji vnučku označit za lhářku?“

	Pokrčil rameny. „Nebylo by to poprvé, co žena zalhala, aby uchránila otce svého dítěte před vězením.“

	„Můj bývalý manžel by nikdy nic takového neudělal.“

	Detektiv přikývl, ale jako souhlas to zrovna nevypadalo. „Dovolte, abych vám vysvětlil, z čeho musím vycházet. Jsem u policie už skoro pětadvacet let. Tohle je jeden z případů, na který člověk nemusí být zrovna génius, aby ho rozluštil. Nevypadá to na typické domovní vloupání. Vyzařuje z toho osobní zášť. Jako by si s vámi někdo chtěl něco vyřídit. Jako by se vás snažil vyděsit.“

	Amy se při jeho hlasitých úvahách naježila, ale neřekla nic.

	„Vlastně,“ pokračoval detektiv, „by nebylo nijak překvapivé, kdyby tady krádež vůbec nebyla motivem.“

	„Řekla jsem vám docela přesně, co se stalo. Přišla jsem domů a tady to vypadalo jako po boji. Já nevím, proč to udělali.“

	„Zase ti oni!“ ozval se s úsměškem detektiv. Babičce se zablýsklo v očích hněvem. „Přestaňte na nás dotírat.“

	„To je v pořádku,“ řekla Amy. „Já dokážu pochopit, že to možná vypadá trochu… neobvykle.“

	Detektiv jí podal vizitku. „Ještě se trochu porozhlédnu kolem. Zkuste si trochu odpočinout a dostat se z toho prvotního šoku. Pak byste mi mohla zavolat. Měl bych ještě pár otázek.“

	„Zodpovím vám jakékoliv otázky teď hned.“

	„Dobře. Já bych měl totiž rád tenhle případ co nejrychleji vyjasněný. Jakmile vyklidíme místo činu, chci, abyste si udělaly takovou inventuru svého majetku. Potřebuji vědět, jestli něco chybí. Cokoliv.“

	Babička se zatvářila zmateně. „Jak to myslíte, jestli něco chybí? Samozřejmě že něco…“

	Amyin jediný pohled ji umlčel. Byl nenápadný, ale účinkoval dokonale.

	„Co jste říkala?“ otázal se detektiv.

	Babička zaváhala. „No… vždyť se na to podívejte. Něco přece chybět musí.“

	„Jo,“ řekl suše. „Dejte mi vědět co. Vizitku máte.“ Povytáhl obočí, obrátil se a odešel.

	Babička si vzala Amy stranou, a když ji odváděla halou pryč od místa činu, kde se pohybovali policisté, potichu promluvila: „Tys mu neřekla o těch ukradených penězích?“

	„Zatím ne. Už jsem se k tomu chystala, ale nešlo to.“

	„To je ale kretén.“

	„Je to mnohem horší. Ať jsem o tom přemýšlela, jak jsem chtěla, pořád mi z toho vycházelo, že když už jsme to neohlásily na začátku a tajily to před berňákem a všemi ostatními, dostaly bychom se tím oznámením do ještě větších potíží. Mám pocit, že se potřebuji nejdřív poradit. S nějakým odborníkem.“

	„S jakým?“

	„Existuje jen jeden právník, kterému bych se s něčím podobným svěřila. Marilyn Gaslowová.“

	„Jsi si jistá, že chceš, aby se o tom dověděl někdo z vaší firmy?“

	Zastavila se a podívala se babičce zpříma do očí. „Tohle není jen tak někdo. To je Marilyn.“

	 

	Z pohodlného hotelového apartmá sledovala, jak Panama City se soumrakem ožívá. V místnosti se dosud vznášela pára z horké sprchy. Mladé půvabné tělo měla zabalené do osušky. Mokré vlasy si zahalila do malého ručníku jako do turbanu. Na prádelníku ležela paruka z dlouhých černých vlasů. Kožená taška Ryana Duffyho byla otevřená na posteli. Opřela se o polštář vedle ní, když začala hovořit do telefonu. Její hlas zněl nyní ostřeji a postrádal už onu měkkost a ostýchavost, kterou do něj vložila při rozhovoru s Ryanem.

	„Mám jeho tašku. Barman mi za sto babek nahrál, abych ho oblafla.“

	„Říkal jsem ti, abys do toho netahala nikoho dalšího.“

	„On do toho není zatažen. Podle mě hraje takovouhle boudu s půlkou šlapek ve městě. Prostě jen sebral tašku, když Duffy myslel, abych tak řekla, na něco jiného.“

	„Co je v ní?“

	„Papíry z banky a nějaké další dokumenty. Nic, o čem bys mi už neříkal.“ Stiskla sluchátko mezi ramenem a krkem a zapnula tašku.

	„Mluvila jsi s Duffym?“

	„Jo. Ale nechytil se. Nezašel dál než k obyčejnému klábosení.“

	„To už stárneš, nebo co?“

	Podívala se na sebe v zrcadle a pak odpověděla afektovaným hrdelním tónem: „Jak to myslíš?“

	„Ten chlap musí být teplouš.“ Mírně se zasmála. „A co bylo v Boulderu?“

	„Myslím, že se mi povedlo s tím hnout.“

	„Co to znamená?“

	„To není tvoje starost.“

	„Jen do toho. Nerada dělám něco, do čeho pořádně nevidím.“

	„Vážně? A já jsem si vždycky myslel, že necháváš rozsvíceno jenom kvůli mně.“

	„Moc vtipnej. Doufám, že počítáš s tím, že tohle zadarmo nebude. Nerozmyslel sis to?“

	„Jak to myslíš?“

	„Řekni mi, co se stalo v Boulderu.“

	„Jsi trochu moc zvědavá.“

	„Možná, ale jestli mám udělat pořádně svoji část práce, potřebuju vědět, o co jde.“

	„Dobrá, dobrá. Tvoje instinkty nezklamaly. Ten sedánek u ‚Zeleného papouška‘ v Denveru, kde jsi je viděla, rozhodně nebyla náhoda. V jejím bytě jsem našel dvě stě papírů. V hotovosti.“

	„A sakra. Náš svatoušek nejspíš porušil slib chudoby.“

	Muž na druhém konci linky se otázal: „Jsi si jistá, že jsi neviděla, že by jí Duffy něco v té restauraci dával?“

	„Jsem si naprosto jistá. Měl mě v patách celý den přesně tak, jak jsi mi nařídil. Nespustila jsem z něj oči ani na chvilku.“

	„Někdo jí to musel dát ještě předtím, než starý pán zemřel. Nechápu, jak jinak by ksakru mohla přijít k tolika hotovým penězům.“

	„Tak co to všechno znamená? Chceš, abych ho sledovala dál?“

	„Každopádně. Od nynějška ale musíš být mimořádně opatrná. Protože jsi udeřila na Duffyho ve chvíli, kdy já jsem udeřil na Parkensovou, určitě jsme je překvapili. Teď už ale budou ve střehu. Chci, abys počítala s tím, že obě ty rodinky mají jak prachy, tak informace.“

	„A stejně riskují,“ dodala chladně.

	„To taky.“

	Vstala a přistoupila k oknu. Rušné ulice pod ní byly jasně znát podle nekonečných šňůr světel. „Co chceš, abych udělala dál?“

	„Zůstaň tam, dokud Duffy neodletí, a měj ho pod dohledem. A taky dej pozor, aby se ten šašek nedostal do problémů. Chci se do něj obout, až se vrátí. Zajisti proto, aby se opravdu vrátil.“

	„Jasné.“ Už se chystala zavěsit, když si na něco vzpomněla. „Jo, ještě něco.“

	„Copak?“

	„Já opravdu nechávám rozsvíceno kvůli tobě,“ řekla a zavěsila.
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	Ryan se do Banco del Istmo vrátil v úterý ráno. Byla vzdálena jen půl bloku od Banco Nacional, kde objevil v bezpečnostní schránce záznamy o třech milionech dolarů na dalším účtě. Včera tuto cestu urazil ve stavu naprosté zmatenosti až ochromení. Až dnes vnímal logo na dveřích, které tvořil obrázek úzké panamské šíje. Ten vysvětloval název banky, jenž v doslovném překladu znamená „Banka na šíji“.

	V hale čekal Ryan téměř hodinu. Čekal tam sám. Dovnitř ani ven nešel jediný klient. Budova byla mnohem starší než sídlo Banco Nacional a byla vyvedena méně působivě. Stěny nezdobily žádné dekorační předměty a chodby ani kanceláře neoživovaly žádné květiny. Nebyla tu ani klimatizace, alespoň ne moderní. Otevřenými okny sem zazníval hluk z ulice a pronikaly výfukové plyny. Pod stropem rachotil starý lopatkový ventilátor, který vypadal, jako by se snažil vlastními otřesy odtrhnout od stěny. Ryana se začínal zmocňovat dojem, že osobně vyřizuje své záležitosti v Banco del Istmo jen velmi málo klientů.

	Během čekání vypil Ryan dva šálky kávy. Měl už příležitost promluvit s několika bankovními úředníky, ale chtěl si počkat na toho zástupce vedoucího pobočky, s nímž jednal již včera. Až ve čtvrt na dvanáct se konečně ve dveřích své kanceláře objevil Humberto Hernandez.

	„Doktore Duffy,“ řekl s omluvným úsměvem. „Promiňte, že jsem vás nechal čekat. Nemohl jsem se pořád dostat od telefonu.“

	Ryan vstal a podal mu ruku. „Chápu.“

	„Pojďte prosím ke mně do kanceláře.“

	Ryan jej následoval halou do nevelké místnosti ve tvaru krychle. Hernandez měl na sobě košili s rozhalenkou a krátkým rukávem bez saka i kravaty – velice praktický úbor do tropického vedra. Husté černé vlasy nosil sčesané dozadu. Leskly se mu jakýmsi vlasovým olejem, jako by právě vylezl ze sprchy. Byl sice o dobrého čtvrt metru menší než Ryan, ale přitom vážil nejméně o pětadvacet kilogramů víc. Uprostřed jeho zaneřáděného stolu byly znát zbytky časného oběda tvořeného nejspíš rýží, fazolemi a uzeninou.

	„Posaďte se, prosím,“ vyzval Ryana, když usedal za stůl.

	„Děkuji.“ Ryan použil jedinou volnou židli na opačné straně stolu.

	„Co pro vás mohu udělat dnes, pane doktore?“

	„Rád bych se vrátil k tomu, o čem jsme mluvili včera.“

	„Prosím.“

	„Souvisí to s původem tří milionů dolarů, které byly převedeny na účet mého otce.“

	„Je mi velice líto, pane, ale už jsem vám to vysvětloval. V tom vám pomoci nemohu.“

	„Pokud dovolíte, rád bych vám popsal svoji situaci. Myslím, že pak byste mohl změnit názor.“

	Nezdálo se, že by to na Ryanův protějšek zapůsobilo. „Prosím.“

	„Jsem vykonavatelem poslední vůle svého otce. Mým úkolem je naložit s majetkem otce podle jeho přání. Nemohu s ním však s čistým svědomím disponoval, pokud nevím, odkud pochází.“

	„Proč ne?“

	„Protože můj otec nebyl ten typ člověka, který by si uložil tři miliony dolarů na anonymní účet v Banco del Istmo.“

	„Pane, tady jste v legitimní bance. Nerad slyším, že mi naznačujete něco jiného.“

	„Nechtěl jsem vás urazit. Jen jsem se snažil říci, že můj otec nebyl ten typ člověka, který by si uložil tři miliony dolarů v jakékoliv bance.“

	„Možná nevíte, jaký byl váš otec doopravdy.“

	„Co tím chcete naznačit?“

	„Nic.“

	„Vy jste mého otce znal?“

	„Ne. Vy ano?“

	Ryan přimhouřil oči. „Potřebuji vědět, odkud ty peníze přišly. Nic víc.“

	Hernandez se předklonil s rukama opřenýma o desku stolu. Jeho hlas byl zdvořilý, ale pevný. „Jak jsem vám vysvětlil včera, tyto prostředky byly převedeny z jiného anonymního účtu vedeného u této banky. Právě tak, jako bylo zákonem o bankovním tajemství chráněno soukromí vašeho otce, požíval stejného práva i majitel druhého účtu. Nemohu toto pravidlo porušit jen proto, že sem přijdete a požádáte mě o to.“

	Ryan se na něj upřeně zadíval a pak otevřel papírovou tašku, kterou s sebou přinesl. „Něco pro vás mám, pane Hemandezi.“

	„Ale? A copak?“

	Ryan sáhl dovnitř dlaní obalenou kapesníkem. Opatrně vytáhl barovou sklenku a postavil ji na stůl. „Tato sklenka pochází z baru v hotelu Marriott.“

	Jeho protějšek byl očividně vyveden z konceptu a nevěděl, co říci. „Nepřinesl jste mi taky ručníky?“

	„To není vtip. Když jsem včera odešel z vaší banky, někdo mě sledoval do hotelu a okradl mě. Vzali mi tašku a všechno, co v ní bylo.“

	„To mě mrzí.“

	„Jsem přesvědčen, že člověk, který mě sledoval, byl zaměstnancem této banky.“

	„To je směšné.“

	„Mohu to dokázat. Žena, která mě sledovala, pila z této sklenky. Její otisky prstů tam pořád ještě jsou.“

	„Udělal jste si jejich rozbor?“

	„Samozřejmě že ne. Zatím ne.“

	„Ten rozbor by jasně prokázal, že podezřelý není nikdo z našich zaměstnanců.“

	„Nebo by mohl prokázat opak. Jde o to, nakolik hodláte riskovat.“

	„Riskovat?“

	„Ano, riskovat. Pokud předám tuto sklenku příslušným orgánům a otisky nebudou souhlasit se žádným záznamem, jste z obliga. Pokud ale s nějakým záznamem souhlasit budou, pak můžete počítat nejen s problémy se zákonem. Dnes je konkurence mezi bankami krutá. Jsem si jist, že vašich problémů by se konkurence velice ráda chopila. Asi by nebylo pro postavení banky na trhu dobré, kdyby se klienti doslechli, že ctihodný americký lékař se třemi miliony dolarů uloženými ve vaší bance byl jedním z vašich zaměstnanců špehován a oloupen. Budete mít na triku obrovský problém s klienty. To vám zaručuji.“

	V pravém oku Hernandezovi zacukalo. „Pane, připouštím, že Banco del Istmo nemá křišťálově čistou minulost. V posledních letech jsme však velice tvrdě pracovali na tom, abychom tuto image změnili. Snažně vás prosím, nepoškozujte naše dobré jméno.“

	„Je to ve vašich rukách. Pokud jste si stoprocentně jist, že mě do hotelu nesledoval zaměstnanec vaší banky, můžete mě klidně poslat na policii. Jestliže ale máte sebemenší pochybnosti, máte možnost si tu sklenku vzít. Berte to jako dárek.“

	Hernandez pohlédl nejprve na sklenku a pak na Ryana. „Pochopitelně že bych se cítil nesmírně provinile, kdybych přijal přátelský dar, aniž bych za něj cokoliv poskytl.“

	„Vy víte, co chci.“

	„Už jsem vám to řekl. Je to proti zákonu.“

	„Nikdy jsem moc nefandil zákonům, které umožňují zločincům zaštítit se bankami. Je to nepřijatelné.“

	Hernandez se tvářil jako člověk, kterému přiložili pistoli ke spánku. Náhle se na židli otočil, naklonil se k počítači a na klávesnici vyťukal číslo účtu. „Zde mám úplný záznam transakcí účtu vašeho otce. Je zde uveden každý vklad i výběr včetně vnitřních převodů mezi tímto účtem a účty jiných majitelů v rámci naší banky.“

	Ryan ze své židle na monitor neviděl. Když vstával, aby se podíval, řekl Hernandez: „Zůstaňte, kde jste.“

	Ryan se zmateně stáhl zpět na své místo.

	Hernandez pokračoval: „Jak už jsem vám vysvětlil, nemohu vám tuto informaci poskytnout. Byl by to zločin. To je v této záležitosti mé poslední slovo.“ Vstal a promluvil znovu: „Teď si vezmu tuhle sklenku a půjdu si do kuchyňky pro vodu. Budu zpátky přesně za pět minut. Pokud chcete, můžete tu zatím zůstat. Ať budete dělat cokoliv, nedívejte se na monitor. Opakuji: Nedívejte se na ten monitor.“

	Tak si bankovní úředník zajistil klidné svědomí. Vzal si sklenici a tiše opustil místnost. Dveře za ním zapadly.

	Ryan zůstal sedět a civěl na zadní stěnu monitoru. Mrazilo jej při pomyšlení, že odpověď je na opačné straně stolu, kde září z monitoru počítače. Aby se však dověděl, kdo platil výpalné, musel by porušit zákon o bankovním tajemství. Nebyl to americký zákon. Nebyl to ani zákon, který by Ryan nějak zvlášť respektoval, protože věděl, jak jej mohou zneužívat pašeráci drog a daňoví podvodníci. Porušení jakéhokoliv zákona však znamenalo nástup na nebezpečnou cestu. Každý krok po ní znamenal přibližující se šikmou plochu.

	Na okamžik zvažoval své možnosti. Mohl ještě odejít a vzdát se možná jediné příležitosti, jak zjistit, koho to jeho otec vydíral. Nebo mohl udělat těch pár kroků a podívat se.

	Čekal už jen chvilku. Pak udělal ten první a rozhodující krok.
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	Amy vyjela naslepo do Denveru. Neměla s Marilyn Gaslowovou domluvenou schůzku, ale byla si jistá, že se s ní uvidí. Jen málo lidí znalo historii vztahu Amy s nejvlivnější společnicí firmy.

	Ústřední kanceláře firmy Bailey, Gaslow & Heinz se nacházely na pěti podlažích ve výšce asi čtyřiceti pater v mrakodrapu tyčícím se nad centrem Denveru. Teoreticky fungovalo denverské ústředí a šest poboček jako jediná a nedílná právnická firma. Amy zajistila, aby mezi jednotlivými součástmi společnosti fungovalo spojení prostřednictvím nejmodernějších počítačových sítí propojujících města mezi sebou. Přesto však neexistoval technický ani jiný způsob, jak zajistit přenos motivující atmosféry ústředí do jeho satelitů. Každá návštěva Denveru připomínala Amy, že to nejsou pobočky v Boulderu ani v Colorado Springs, co činí tuto právnickou firmu ze Skalistých hor srovnatelným soupeřem nejlepších firem z New Yorku nebo Los Angeles.

	Amy kráčela k recepčnímu pultu před kanceláří Marilyn s jistou nervozitou. Její sekretářka byla známa jako neuvěřitelně arogantní osoba, která Marilyn střežila jako následnici trůnu.

	„Dobrý den,“ pozdravila Amy. „Je tu Marilyn?“

	Sekretářka povytáhla obočí, jako by se Amy použitím křestního jména dopustila nejhrubšího porušení úcty k nadřízené. „Ano, je tady. Aleje zaneprázdněna.“

	„Má tam někoho?“

	„Ne. Prostě je zaneprázdněna.“

	„A kdy bude mít volno?“

	„To záleží na okolnostech.“

	„Na jakých?“

	Sjela Amy téměř nepokrytě nepřátelským pohledem a odvážila se toho nejdrzejšího tónu, jakého byla schopna: „Na tom, jestli se neozve klient. Jestli ji nebudou potřebovat společníci firmy. Nebo jestli bude Jupiter v konjunkci s Marsem.“

	„Prosím vás, řekněte jí, že je tu Amy Parkensová, že je to osobní a velice důležité.“ Ani se nehnula.

	Amy se jí zadívala zpříma do očí. „Jestli ji to rozzlobí, můžete mi osobně napsat výpověď.“

	Sekretářka otráveně stiskla tlačítko interkomu a vyřídila Marilyn vzkaz přesně tak, jak jí jej Amy nadiktovala. V obličeji se jí mihl překvapený výraz. Zavěsila a zavrčela: „Slečna Gaslowová vás hned přijme.“

	Amy se uculila. Nikdy nepodceňujme moc astronoma srovnat planety.

	Marilyn Gaslowová měla velkolepě zařízenou rohovou kancelář na dvaačtyřicátém podlaží s úchvatným výhledem na pohoří i coloradské pláně. Nábytek kanceláře tvořily francouzské starožitnosti. Jednu stěnu zdobily umělecké předměty hodné renomované muzejní sbírky. Další stěna byla pokryta plaketami a diplomy, které Marilyn za ta léta nashromáždila a které dokumentovaly úspěšnou kariéru, počínaje místem první předsedkyně Asociace amerických obhájců a konče čtyřletým funkčním obdobím na postu předsedkyně představenstva Obchodní komise komoditní burzy. Na této stěně slávy byly rozmístěny i fotografie Marilyn se všemi prezidenty, počínaje Geraldem Fordem, z nichž každá byla podepsaná a doplněná věnováním. Za stolem měla relikvii daleko soukromějšího charakteru – zarámovaný zašlý snímek dvou usmívajících se mladých děvčat. Byla to Marilyn a Amyina matka.

	„Moc ráda tě vidím, Amy.“ Vstala a mateřsky ji objala.

	V některých ohledech byla Marilyn jako matka, alespoň tehdy, když byly spolu pohromadě. Marilyn bývala nejlepší přítelkyní Amyiny matky a svým způsobem si vzala Amy po matčině sebevraždě na starost. Pokud však neměla Amy přímo na očích, byla jednoduše příliš zaměstnaná na to, aby si všimla, že žije od výplaty k výplatě ve stísněném bytě s dcerkou a babičkou. Marilyn byla žena plně orientovaná na kariéru bez potřeby jakéhokoliv soukromého života. Její manželství skončilo rozvodem již před dvaceti lety a děti neměla žádné.

	Amy jí sdělila poslední novinky, pokud šlo o Taylor, sotva se usadily. Vybrala si pohovku, Marilyn si sedla do křesla z doby Ludvíka XVI. Chovala se příjemně, ale očividně ji tlačil čas.

	„Tak co je to za osobní a důležitou záležitost, kvůli které jsi přišla?“

	„Někdo se nám včera vloupal do bytu. Totálně nám to tam zničili.“

	„Panebože, to je hrozné. Máš kde bydlet?“

	„To je v pořádku. Naštěstí máme pojistku. Budeme jen muset chvilku zneužívat sousedy, než se to tam dá do pořádku.“

	Marilyn sáhla po telefonním sluchátku. „Znám se s policejním šéfem v Boulderu. Zavolám mu, aby tam u vás jezdilo víc hlídek.“

	„Marilyn, to není nutné. Jen jsem od tebe potřebovala radu.“

	„V čem?“

	„Ti zloději nám sebrali nějaké peníze.“

	„Kolik?“

	„Dvě stě tisíc dolarů. V hotovosti. Byly v mrazáku.“ Marilyn to došlo až za chvíli. „Na co jste měly takové peníze v mrazáku?“

	„To je dlouhá historie.“ Amy to stručně vyložila během následujících několika minut. Krabice od hrnce poslaná anonymním dárcem. Schůzka s Ryanem Duffym. Setkání se Sarah a porucha v Kit Carson. A konečně i zničený byt a ukradené peníze. Zpočátku nevěděla, jak to říci, ale nakonec se rozpovídala. Babička byla skvělá, ale stejně bylo dobré mít na své straně někoho jako Marilyn.

	Marilyn se v křesle opřela. Působila překvapeným dojmem. „Takže policie momentálně o těch penězích neví?“

	„Vůbec,“ odpověděla Amy. „Netuším, co bych jim měla říct. Proto jsem tady. Chtěla jsem, abys mi poradila.“

	„Především – už nikdy neschovávej větší peníze do mrazáku. Já vím, tahle rada přišla o den později a o dvě stě tisíc dráž.“

	„To si vymyslela babička.“

	„Na tom nezáleží. A teď dál – říkala jsi, že ti ty peníze přišly v krabici od hrnce. Ty nevíš, kdo to poslal. Myslíš si, že to byl nějaký Frank Duffy, kterého jsi v životě neviděla. Nemáš ponětí, proč by ti měl věnovat jedinou minutu svého času, natož pak dvě stě tisíc dolarů. Byl to příslušník střední vrstvy a jeho rodina nejeví žádné známky bohatství. A poslal ti to těsně předtím, než zemřel.“

	„Přesně tak.“

	„Tvůj první problém je tedy nasnadě. Nikdo ti to neuvěří.“

	„Ty mi taky nevěříš?“

	„Já ti věřím. Snažím se. Ale jen proto, že tě znám.“

	„Proč bych si něco podobného vymýšlela?“

	„Kdo ví? Představ si zoufalou matku samoživitelku, která ve večerních zprávách oznámí, že její byt byl vyrabován a zloději zmizeli i se dvěma sty tisíci dolary v hotovosti. Ještě než ti to dojde, lidi už posílají do televize šeky, aby jí pomohli s náhradou ukradených peněz. Já neříkám, že to tak bylo. Ale skeptik by tě z toho obvinil.“

	„Ty víš, že taková nejsem.“

	„Samozřejmě. Ale musíme počítat s tím, že ostatní se na to budou dívat jinak.“

	„Mně je jedno, jak se na to kdo dívá.“

	„No, mně zas tolik ne. A tobě by to taky nemělo být jedno. Jsi pro tuhle firmu cenná. Všechno, co děláš, je sledováno. Jak že byl starý ten pan Duffy?“

	„Dvaašedesát let.“

	„Fajn. Umírající ženatý starý muž dá dvě stě tisíc dolarů v hotovosti okouzlující osmadvacetileté ženě. A ta pro to nemá žádné vysvětlení. Když mám být neomalená, opravdu chceš, aby si o tobě lidi mysleli, že jsi coura, Amy?“

	„Marilyn!“

	„Já tě z ničeho neobviňuji. Jen domýšlím možné důsledky. Bez ohledu na to, jak se kdo na věc dívá, máš daleko větší problémy. Základní otázkou je, co je zač ten Frank Duffy. Podle toho, co víš, byl on, jeho syn nebo někdo jiný z jeho rodiny špinavý obchodník s drogami. Proč bys měla hlásit zmizení peněz, které by tě mohly zaplést s někým takovým?“

	„Protože nemám co skrývat.“

	„Jak už jsem řekla, nikdo ti neuvěří, že jsi dostala takové peníze, aniž bys pro to něco neudělala. Boulderská policie a možná i FBI tě budou mít na očích do konce tvého života. Kromě toho měj na paměti, že vůbec nemusíš být usvědčena ze zločinu, aby ti mohlo být odepřeno členství v advokátní komoře. Pokud zavdáš dostatečně silný podnět ke zpochybnění své bezúhonnosti, může se ti stát, že strávíš tři roky studiem práv a stejně se nikdy právnickou nestaneš.“

	„Vážně si myslíš, že to tak může být?“

	„Je to možné. Jedno je jisté. Velké problémy se za tebou pohrnou i z téhle kanceláře. Bojovala jsem za to, aby ti firma poskytla příslib částečné úhrady školného, a abys tak mohla letos na podzim nastoupit na práva. Jak chceš vysvětlit vedení společnosti, že zatímco sis hrála na holý zadek, po bytě se ti povalovalo na dvě stě tisíc dolarů?“

	„Teprve odnedávna.“

	„Jistě. A kdyby ti ty peníze někdo neukradl, obtěžovala by ses vůbec tím, že bys o nich někomu ve firmě řekla?“

	Amy se zarazila. Mohla by říci, že pokud by jí peníze někdo neukradl, dala by před právy přednost astronomii, ale nezdálo se jí, že je na to teď ta správná chvíle. „Já ti rozumím.“

	Marilyn se podívala na hodinky. „Promiň, ale už budeme muset končit. Musím na oběd. Ještě o tom budu přemýšlet, ale v podstatě už mám na to hotový názor. Ten jsi slyšela.“

	„Co mi navrhuješ?“

	„Především zůstaň nad věcí. V téhle chvíli se ti zdá, že těch dvě stě tisíc dolarů jsou pro tebe všechny prachy světa. Za deset let tu budeš společnicí a tahle částka pro tebe bude znamenat méně než cena tvého domu. Nezáleží vůbec na tom, co teď uděláš, ale hotové peníze stejně zpátky nedostaneš. Je to zrovna tak, jako bys je spálila. Máš před sebou skvělou budoucnost. Nemá smysl přivolávat si teď potíže.“

	Marilyn se předklonila, dotkla se Amyiny paže a zadívala se jí do očí. „Poslechni mě, Amy. Byly to nalezené peníze. Teď jsou pryč. Zapomeň na ně a obě zapomeneme na dnešní rozhovor.“

	Amy neměla čas ani na odpověď. Marilyn už stála se sluchátkem v ruce a hovořila se sekretářkou. Amy tedy také vstala a zamířila ke dveřím.

	Marilyn zakryla mluvítko dlaní. „Pozdravuj ode mě Taylor,“ špitla a vrátila se k telefonickému rozhovoru. Amy se přinutila k úsměvu a vyšla ven. Celá Marilyn. Už teď je duchem u dalšího klienta, u dalších záležitostí za miliony dolarů.

	Ona se zatím potýká se svými vlastními nicotnými problémy.

	 

	Liz Duffyová šla na oběd do restaurace Spencer’s na Šestnácté ulici, kde se podávaly hotové saláty. Seděla sama u stolku pro dva. Byla v Denveru teprve chvíli a zatím se stále snažila najít si nové přátele a uspořádat si život bez Ryana. Přinesla si porci kuřecího salátu a právě se začetla do druhé kapitoly paperbackového románku, když zazvonil její mobilní telefon.

	Nejdříve ji to vylekalo. Nikdy předtím mobilní telefon neměla. Dostala jej od svého právníka. Jackson řekl, že jej potřebuje pro naléhavé případy, kdy by ji musel narychlo zastihnout. Zatím jej používal jen k tomu, aby jí zavolal a přeptal se, jak se má. To dělal nejméně dvakrát denně. Liz tato pozornost lichotila. Jackson měl mnoho kladů, kterými se mohl pochlubit. Dokonalý mozek, perfektní vzhled i peníze. Spoustu peněz.

	„Ahoj,“ ozval se jeho hlas. „Co děláte?“

	„Obědvám. Zase mi voláte, jen abyste si mě zkontroloval?“ otázala se s úsměvem.

	Zahýbal právě za roh ve svém voze značky Lexus, který se prodíral městskou dopravou. „Ne. Volám pracovně. Co víte o vašem švagrovi, Brentu Langfordovi?“

	„Naprostý outsider. Co ho znám, nedokázal si sehnat pořádnou práci. Nejméně půl roku nemá žádnou. Proč?“

	„Můj informátor o něm získal zajímavé poznatky. Podle všeho si Brent v Pueblu koupil nový model vozu Corvette za více než padesát tisíc dolarů. Tentýž den se v jedné hospodě v Piedmont Springs chvástal, že se dostal k velkým penězům.“

	„To je zajímavé. Úžasně zajímavé.“

	„Možná Frank Duffy zase tolik neblouznil, když vám sliboval ty peníze.“

	Liz sebou trhla, když zaslechla tón, jakým její právník hovořil. Pokud šlo o takzvaný „slib“, řekla Jacksonovi totéž, co Ryanovi během jejich rozhovoru po pohřbu na verandě domu Duffyových. „Víte, pořád si nejsem jistá, že se to dá nazvat slib. Jak jsem vám říkala, Frank se snažil udržet mě s Ryanem pohromadě. Jen mě žádal, abych vydržela, že se brzy dostaneme k penězům, nebo něco v tom smyslu.“

	„Liz,“ řekl právník tichým, ale pevným hlasem. „Pamatujete se, jak jsem vám říkal, že je nesmírně důležitý výslovný příslib peněz, který vám Frank dal, když byl ještě naživu?“

	„Ano.“

	„Takže se držte toho, co si pamatujete. Pokud vy sehrajete dobře svoji roli, já vás nezklamu.“

	„Co máte v plánu?“

	Zastavil na křižovatce a podíval se na sebe do zpětného zrcátka. „Momentálně jediný krok. Tohle nejnovější zjištění by mohlo významně zvýšit naše šance ve vyjednávání o majetkovém vypořádání. Myslel jsem si, že by se mi hodila Brentova výpověď. Vyslechl bych jej pod přísahou a pak už by se vidělo, jestli z něj dostaneme něco, co by nám prozradilo, kolik peněz tam doopravdy je.“

	Už kvůli Frankovi se Liz nechtělo zatahovat rodinu do rozvodu. Brent však byl Langford, nikoliv Duffy. A pro Franka to nebyla snad ani lidská bytost, natož člen rodiny.

	„Liz, co na to říkáte?“

	„Jen do toho. S tím imbecilem si můžete dělat, co chcete.“
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	V poledne telefonoval Ryan Normanovi z hotelu Marriott v Panama City. Najal si až do druhého dne pokoj, aby měl kde být, než bude hotov jeho nový pas. Pas však nebyl jeho nejvyšší prioritou.

	„Už to mám,“ řekl Ryan usazený na lůžku. „Mám jasno v tom, co byly zač ty tři miliony dolarů, které byly převedeny na účet mého otce v Banco del Istmo.“

	„Odkud jsi to vyšťoural?“

	„Stálo mě to jen mírné nasazení přesvědčovacího talentu.“

	„Něco mi říká, že bych se raději neměl moc zajímat o detaily.“

	„A mně zase něco říká, že bych ti o nich nerad vyprávěl. Rozhodně ne po telefonu.“

	„Co jsi zjistil?“ vyzvídal Norman.

	„Věř tomu, nebo ne, ale ty peníze byly převedeny ve třech stovkách příkazů po devíti tisících devíti stech devadesáti devíti dolarech a v jednom příkazu na tři stovky, takže to nakonec udělalo tři miliony. Nabíhalo to tam postupně patnáct let. Poslední částka přišla na účet ani ne před dvěma roky.“

	„To vypadá, jako když se někdo snažil vyhnout nějaké zdaňovací nebo ohlašovací povinnosti.“

	„Jak to myslíš?“ zeptal se Ryan.

	„Banky jsou povinny vyplňovat hlášení o peněžní transakci nad deset tisíc dolarů. Takové částky už sledují příslušné orgány. Je to způsob, jak registrovat převod velkých peněžních částek mezi bankami.“

	„Ale tyhle převody neprobíhaly mezi dvěma bankami. Byly to vnitřní převody z jednoho účtu vedeného v Banco del Istmo na druhý. Proč by to mělo někoho zajímat?“

	„Jsem si jist, že vnitrobankovní transakce byla jen poslední pojistka v sérii převodů, které proběhly na mezistátní úrovni. Bezpochyby alespoň jedna z využitých bank působí ve Spojených státech, což znamenalo povinnost vyplňovat hlášení o peněžním převodu nad deset tisíc dolarů. Konečné vnitrobankovní převody v rámci Banco del Istmo byly pokaždé nižší než deset tisíc, protože odpovídaly počtu mezibankovních převodů.“

	„Myslím, že to dává smysl. To by také vysvětlovalo, proč mi jméno uvedené u účtu v Banco del Istmo vůbec nic neříká.“

	„Čije to jméno?“ otázal se Norman.

	„Je to nějaká zahraniční obchodní společnost registrovaná na Kajmanských ostrovech. Jmenuje se Jabloň Enterprises, Ltd. Nemám ponětí, co je to zač.“

	„Dost možná, že se to ani nikdy nedovíš. Nepochybuji o tom, že je to jen krycí firma.“

	„I kdyby to byla krycí firma, copak nemusí mít jako společníky a management uvedené skutečné osoby? Někoho, o kom musí někde existovat nějaké záznamy?“

	„Ale jo, jenomže jediné místo, kde tyhle záznamy budou, jsou Kajmanské ostrovy.“

	„Takže se tam budu muset vypravit.“

	„Nejdřív budeš potřebovat pas. Ten bys mohl mít na velvyslanectví připravený zítra ráno.“

	Ryan se ušklíbl. „Nerad bych ztratil celý den čekáním.“

	„Upřímně řečeno – já bych zase byl nerad, kdybys někam jel. Už jsi byl okraden, Ryane, a to jen kvůli tomu, že ses zajímal o účet tvého otce. Pokud začneš na Kajmanských ostrovech slídit po jménech osob skrytých za tou krycí společností, nemuselo by to už probíhat tak civilizovaně.“

	„Dokážu postupovat diskrétně.“

	„Tím jsem si jist.“

	„Můžeš mi prokázat laskavost?“

	„Copak – mám vyrozumět tvého nejbližšího příbuzného?“

	„Nehraj si na vtipálka. Potřebuji tvoji pomoc, abych tohle vyřešil. Přemýšlel jsem o tom usvědčení ze znásilnění. Fakt, že tyhle dokumenty byly uloženy v bezpečnostní schránce spolu s bankovními záznamy, jasně naznačuje, že to vydírání se znásilněním nějak souvisí, ne?“

	„Nemyslím si, že jde o pouhou shodu náhod, pokud byly tyhle záznamy ve stejné schránce, jestli máš na mysli tohle.“

	„Přesně to. A když se nad tím zamyslíš, musíš dojít k závěru, že na téhle planetě existuje jen omezený počet lidí, kteří by si mohli dovolit jako výpalné vyděrači zaplatit pět milionů dolarů.“

	„Svět je velký, Ryane.“

	„Tak velký zas ne. Zvlášť ne když si uvědomíš, že se dotyčná osoba někdy musela dostat do kontaktu s mým otcem. Je víc než pravděpodobné, že to ‚někdy‘ bylo v době, kdy došlo k tomu znásilnění.“

	„To zní logicky.“

	„Takže si rozumíme. Jediné, co tedy můžeme za daných okolností udělat, je rekonstruovat tohle období života mého otce – dobu, kdy bylo Frankovi Duffymu šestnáct let. Pojďme tedy zapátrat v historii a posvítit si na lidi, s nimiž se můj otec tenkrát znal. Musíme zjistit, kde je jim konec. Hlavně se ale musíme dovědět, jestli se z někoho z nich nestal boháč, který by si mohl dovolit zaplatit vyděrači pět milionů dolarů.“

	„Jak chceš pátrat pětačtyřicet let zpátky?“

	„Nejlepší bude pravděpodobně začít ve škole. Dneska ráno jsem telefonoval na ředitelství jeho školy. Bohužel neuchovávají tak staré třídní seznamy. Jediným způsobem, jak zjistit, s kým můj otec chodil do třídy, je tedy pročtení ročenek.“

	„Měl ji tvůj otec?“

	„Když zemřel, zkontroloval jsem všechny jeho věci. Nic takového jsem nenašel. Mám pocit, že by tohle období ze svého života nejraději vymazal. Ročenky se ale uschovávají v archivu střední školy.“

	Norman chvíli mlčel, než řekl: „Takže ty ode mne chceš, abych se tloukl až do nějakého Piedmont Springs a díval se do pětačtyřicet let starých ročenek?“

	„Je to mnohem jednodušší. Předkové mé matky žili po pět generací v okrese Prowers County. Můj táta se tam ale přestěhoval až po tom znásilnění, pravděpodobně kvůli ostudě, což by vysvětlovalo to, proč tam nikdy nebyl opravdu šťastný. Vzpomínám si, že na mě tak působil, ještě když jsem byl malý kluk. Jediné, čím mi byl schopen vysvětlit, proč bydlíme v Piedmont Springs, bylo to, že tam má kořeny rodina mé matky. Řekl bych, že se cítil, jako by žil ve vyhnanství.“

	„A kde tedy chodil na střední školu do svých šestnácti let?“

	„Táta vyrůstal v Boulderu. Tam nejspíš studoval střední školu, když došlo k tomu znásilnění.“

	„Takže chceš, abych se rozjel do Boulderu?“

	„Je to necelá hodina jízdy, Norme.“

	„Dobrá, zajedu tam tenhle týden.“

	„Chtěl bych, abys tam jel dneska. Jen si okopíruj ročenky a nech svého vyšetřovatele, aby ty lidi prověřil. Ze spolužáků mého otce nemohlo přece vyrůst zase tak moc milionářů.“

	Norman přelétl pohledem diář na stole a ušklíbl se. „Do prdele s tebou. Tak dobře. Přeložím si pár schůzek a vynasnažím se, abych mohl vyrazit dneska odpoledne, když je to pro tebe tak důležité.“

	„Díky,“ řekl Ryan. „Vážně je to důležité.“

	* * *

	Brent Langford ležel na gauči v obývacím pokoji jen ve sportovních šortkách. Přestože byl polonahý, bylo mu vedro a jeho tělo se lesklo potem. Nejvyšší denní teplota už sice pominula před několika hodinami, ale v domě jako by stále ještě stoupala. Starý klimatizační přístroj byl porouchaný od loňského léta a stále se nedostávalo peněz na jeho opravu. V otevřeném okně se líně otáčel ventilátor, který sem vháněl horký vzduch z plání. Byl to zatím nejžhavější den letošního léta. Bylo takové horko, že Brent celý den nevyšel z domu. Většinu dne strávil na gauči listováním v informačních brožurách o novém voze Corvette.

	Kabriolet, uvažoval a usmíval se. Kabriolet a blondýnu v bikinách k tomu.

	Zaklepání na hlavní dveře přerušilo jeho fantazírování. Brent se nehýbal. Jen obrátil stránku a rozhodoval se mezi žlutou a červenou barvou.

	Druhé zaklepání už bylo hlasitější.

	Popadl dálkový ovladač a ztlumil hlasitost televize. „Sarah!“ křikl. „Otevři už konečně ty dveře!“

	O půl minuty později přešla Sarah pokojem. Horko ji dokázalo už téměř zbavit schopnosti pohybovat se. Gynekolog jí řekl, aby dnes zůstala doma a ležela s podloženými kotníky. Sarah to přišlo až k smíchu. Neměla přece žádné kotníky už asi sedm měsíců.

	Když míjela Brenta, dýchala obzvlášť ztěžka. Přeháněla jen mírně, aby v něm vyvolala pocit studu. Ani si jí nevšiml.

	Hlavní dveře už byly otevřené. Sarah síťovými dveřmi uviděla stát na verandě jakéhosi cizího muže. „Mohu vám nějak pomoci?“

	Muž uctivě pokývl na pozdrav. „Dobré odpoledne, madam. Tohle je vaše trvalé bydliště?“

	„Ano.“

	Pohlédl na její vystouplé břicho. „Předpokládám, že je vám víc než patnáct let.“ Ušklíbla se. „To jo.“

	Muž vytáhl z kapsy u košile obálku. „Pak tu pro vás něco mám od šerifa okresu Prowers County.“

	Sarah otevřela síťové dveře a vzala si ji.

	„Co…“ chtěla se zeptat. Muž se ale dal v témže okamžiku na útěk, jako by v obálce byla bomba. Dívala se za ním, jak skočil do auta a odjel.

	Brent zavolal z obývacího pokoje: „Kdo to je, Sarah?“

	Když kráčela z haly do pokoje, začetla se do doručeného dokumentu. „Nevím, kdo to byl. Jenom tu nechal obsílku.“

	„Obsílku?“

	„Jo. Je to kvůli Ryanovu rozvodu. Nejspíš to poslal Lizin právník. Adresováno to je na tvé jméno. Obesílají tě, aby ses dostavil kvůli výpovědi…“

	„Výpovědi!“ Vyskočil a vytrhl jí papír z ruky. Na okamžik na něj civěl a pak jej odhodil na gauč. „Ksakru, já nikde vypovídat nebudu! Proč jsi to brala?“

	„Nevěděla jsem, co je to.“

	„Ty huso, to tě ani nenapadlo se zeptat?“

	„Řekl, že to je od šerifa.“

	„A kdyby prohlásil, že je to od prezidenta, taky bys mu to věřila? Ne, neříkej nic. Ty bys mu asi sežrala i tohle.“

	Sarah o krok ustoupila, vystrašená tónem jeho hlasu. „Jen se, prosím tě, uklidni, ano? Vždyť o nic nejde. Promluvím si s Ryanem a zjistím, o co jde.“

	„Jde o prachy, ty krávo. Jde jen o to, že se Liz snaží dostat k mým penězům. Proč jsi tomu chlapovi nepřibouchla dveře před nosem? Nic víc jsi nemusela udělat!“ Přiskočil ke dveřím a práskl jimi tak silně, že zadrnčela okna. „Nic víc, do prdele!“

	„Jak mě to mělo napadnout?“ hlesla plaše.

	„Selským rozumem, tím tě to mělo napadnout. Kdybys nějaký měla.“

	Oči se jí zalily slzami. Začínalo toho na ni být moc. Vztek, zklamání a strach z představy, jaký bude Brent jako otec.

	„Přestaň fňukat, ty náno.“

	„Možná… možná bych se mohla domluvit s Ryanem, aby tu výpověď zrušili.“

	„Nepleť se do toho! Už jsi toho podělala dost!“ Přistoupil ke gauči a opatrně odsunul informační brožury. „Tohle si vyřídím sám. To bude taková výpověď, že na to do smrti nezapomenou.“
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	Nad coloradskými horami se táhly cáry potrhaných mraků, které jako by rozervaly horské vrcholky na jejich vzdušné cestě k Boulderu.

	Amy se mlčky dívala z balkonu sousedícího s ložnicí. Byla dnes večer doma sama. Babička s Taylor zůstaly na několik dní u sousedky, než se jim podaří nahradit rozpárané matrace a další zničené vybavení bytu. Amy až do večera uklízela vyrabovaný byt. Zachránit se toho dalo jen málo. Likvidátor pojišťovny už svoji kontrolní práci skončil před několika hodinami. Slíbil, že šek s pojistným přijde za několik dní, ale Amy věděla, že jim příliš nepomůže. Většina nábytku byla starší než deset let, a měla proto téměř nulovou zůstatkovou hodnotu. Pokud šlo o účel vloupání, shodoval se názor likvidátora s odhadem vyšetřujícího detektiva. Nešlo o obyčejnou domovní loupež. Někdo jí chtěl něco naznačit.

	Otázkou bylo co.

	Amy se po celý život pyšnila mimořádnou schopností řešit hádanky všeho druhu. Od chvíle, kdy otevřela tu krabici s penězi, si ale připadala naprosto bezradná. Nesnášela ten pocit bezmoci a neschopnosti přijít věci na kloub. Takhle se předtím cítila jen jednou jedinkrát. Před mnoha lety.

	Hned potom, co zemřela její matka.

	„Amy, jsi v pořádku?“ To byla babička.

	Amy se právě nakláněla přes balkónové zábradlí. Ohlédla se přes rameno do ložnice, kam bylo vidět posuvnými prosklenými dveřmi. „Jo, to bude dobré. Taylor už spí?“

	Babička za ní vstoupila na balkon. „Jako špalek. Jen jsem se na tebe přišla podívat, jak ti to jde, a zkontrolovat byt.“

	„Moc toho tu ke kontrolování nezbylo, vid?“

	„Ale prosím tě, zapomeň na to. Stejně jsem měla sto chutí se toho starého haraburdí zbavit. Všechno bude dobré.“

	Amy se široce usmála. „Jak jsi mi to vždycky říkala? Náš strážný anděl má u nás dluh?“

	Babička opětovala úsměv. „To už je hodně dávno, co jsem tohle prohlásila naposledy. Máš dobrou paměť.“

	„Já zapomínám málokdy. Zvlášť na něco se nedá zapomenout.“

	Babička na ni pozorně pohlédla, jako by vycítila, o čem její vnučka přemýšlí. „Amy, drahoušku. Když se stane něco zlého, je docela normální, že si člověk vzpomene na jiné smutné události, které v minulosti zažil.“

	Přikývla s pohledem upřeným k obloze. „Vidím Vegu.“

	„Kde?“

	„Přímo nad námi. Nejjasnější hvězda v souhvězdí Lyry. Vidíš ji?“ zeptala se s napřaženým ukazovákem. „Tvoří harfu nebo lyru s těmi čtyřmi dalšími mlhavějšími hvězdami, které jsou rozmístěny do rovnoběžníku.“

	„Jo,“ řekla babička s úsměvem. „Už ji vidím.“

	„Na tohle souhvězdí jsem se dívala tu noc, kdy maminka zemřela.“

	Babiččin úsměv pohasl. Sklopila oči.

	Amy řekla: „Mám na tu noc jen kusé vzpomínky. Některé věci vidím pořád jasně, a jiné jako by byly v mlze. Na něco si nevzpomínám vůbec. Pamatuji si na ten zvuk výstřelu. Pamatuji si, jak jsem čekala u sebe v pokoji, v úplné tmě. Pak jsem vyšplhala do podkroví, slezla jsem na druhé straně a šla jsem chodbou k mamince do pokoje.“

	Zhluboka se nadechla. „A pak si pamatuji ruku visící přes okraj postele.“

	Stály mlčky u zábradlí. Konečně babička promluvila: „Našli jsme tě ve tvém pokoji. Tedy… já jsem tě našla. Byla jsi schoulená do klubíčka a třásla ses po celém těle. Myslím, že jsi byla v šoku. Ležela jsi na tom polstrovaném parapetu arkýřového okna hned u teleskopu.“

	„Nic si z toho nepamatuji.“

	„To je normální. A pravděpodobně je to tak nejlepší.“

	„Ne,“ odpověděla Amy ostře. „Dohání mě to k šílenství. Nedokážu to pochopit. Nikdy to nepochopím, dokud si nevzpomenu, co se stalo.“

	„To, co se stalo, byla tragédie. Není třeba se k tomu pořád vracet.“

	„Ty si opravdu myslíš, že se zabila sama?“

	Babička se zatvářila, jako by ji ta otázka překvapila. „Ano. Nikdy to nikdo nezpochybnil.“

	„Já jsem to zpochybňovala vždycky.“

	„Bylo ti osm let, Amy. Sebevražda byla něco, s čím ses nemohla smířit.“

	„Ne, to není jen tím. Přemýšlej o tom. Proč by se maminka měla zastřelit, když jsem byla doma?“

	„Myslím, že právě proto uvázala ten provaz na tvoje dveře. Řekla bych, že v tom se policie nemýlila. Nechtěla prostě, aby ses dostala ven a našla její tělo.“

	„Tohle neobstojí, babičko. Pár měsíců předtím mě maminka přistihla, jak si hraji v podkroví. Věděla moc dobře, že se dokážu z pokoje dostat, i když budou dveře zavřené. Věděla o stropním poklopu v mé skříni.“

	„Možná na to zapomněla. Byla určitě velice rozrušená.“

	„Ale nebyla to sebevražedkyně.“

	„Tyhle úsudky přesahují možnosti osmiletých dětí.“

	„Ne tak docela. Pamatuji si rozhovor, který jsme spolu měly těsně předtím, než zemřela. Žádala jsem ji, aby mi četla pohádku. Řekla mi, že je moc unavená. Slíbila mi ji ale na příští večer. A slíbila taky, že to bude ta nejhezčí pohádka, jakou jsem kdy slyšela.“

	„Kdo ví, co se jí honilo hlavou?“

	„Nezní mi to jako něco, co by žena řekla své dcerce hodinu předtím, než se zabije. Nedala mi ani sbohem, babičko.“

	„Amy, ty nevíš, co se stalo potom, co tě uložila.“

	„Přesně tak. Nevím to, protože si z té noci některé věci nepamatuji. Snažím se vzpomenout si na ně. A víš, co se pokaždé stane? Vidím před očima označení M 57. Víš, co to je? Je to astronomický popis halového prstence Nebula, vyhasínající hvězdy, na kterou jsem se dívala tu noc, kdy maminka zemřela. Snažím se přijít na kloub smrti své matky a jediné, co mi můj přebiflovaný mozek nabídne, je M 57, sedmapadesátá položka v katalogu zamlžených nebeských těles Charlese Messiera z osmnáctého století. Nejspíš se z toho jednou zblázním, babičko. Podívej se na oblohu. Souhvězdí Lyry najdeš přesně tam, kde je i halový prstenec Nebula, ale ten pouhým okem nerozpoznáš. Díváme se přímo na M 57, ale nevidíme ho.

	Stejný pocit mám, když se pokouším vysvětlit si maminčinu smrt,“ řekla Amy a bylo slyšet, jak jí selhává hlas. „Soustředím se přímo na ni, ale nic nevidím.“

	Babička se jí zadívala do ztrápených očí a pak ji jemně objala. „Není tvoje chyba, že si to nepamatuješ. Občas prostě nemůžeme všemu rozumět. A v některých případech se nikdy nedozvíme úplnou pravdu.“

	Amy si otřela slzu v koutku oka. Věděla, že se ji babička snaží utěšit, ale nějak to nefungovalo. Z ničeho na světě neměla Amy větší strach než z toho, že se nikdy nedozví úplnou pravdu.

	Společně se odvrátily od noční oblohy a zamířily dovnitř.
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	Z hotelového pokoje zatelefonoval Ryan v úterý pozdě v noci na svůj záznamník do ordinace, aby si poslechl vzkazy. Zrušil své schůzky na celý týden a pacienty přesměroval na kliniku v Lamaru. Přesto se však chtěl ujistit, že nedošlo k nějakým naléhavým případům. První vzkaz nepřinášel nic, čeho by bylo třeba se bát. Devadesátiletá Marjorie Spaderová chtěla vědět, jestli může použít vlastní recepturu na odkašlání, aby se její kočka zbavila chumáče chlupů. Ryan jen zavrtěl hlavou. Tohle ho v Piedmont Springs dohánělo občas až k zbláznění. Lidé by v sobě nechali celá léta bujet zhoubný nádor bez jakékoliv léčby, ale jakmile jejich kočka spolkla nějaké svinstvo, okamžitě viseli na telefonu.

	Až pátý vzkaz upoutal jeho pozornost. Byl totiž od Liz.

	„Ryane, volám ti jen proto, že je podle mne slušnost ti oznámit, že se můj právník chystá vyslechnout Brenta. Obsílka byla podána dnes, ale nechtěla jsem dovolit zahájení výslechů rodinných příslušníků, dokud ti o tom nedám vědět. Buď opatrný.“

	Přikrčil se. Tak slušnost. Volala jen ze zlomyslnosti. Zavěsil a zatelefonoval Normanovi domů. Ten už byl v posteli, odkud v polospánku sledoval večerní zprávy. Sáhl po bezdrátovém telefonu na nočním stolku. „Haló,“ zavrčel.

	„Promiň, že tě honím i doma,“ řekl Ryan.

	Norman se donutil procitnout. „Jo, byl jsem v Boulderu a okopíroval jsem si ty pitomé ročenky. Mému vyšetřovateli bude pár dní trvat, než prověří zázemí všech spolužáků tvého otce.“

	„Dobrá. Kvůli tomu ti ale nevolám. Potřebuji s tebou mluvit.“

	„Moment,“ řekl Norman potichu. Vstal z lůžka a vešel do šatny, aby nerušil spící manželku. „Co se děje?“

	„Lizin právník chce vyslechnout Brenta, mého švagra.“

	„Dnes v noci?“ pokusil se Norman o vtip.

	„Ne, ty chytráku. Ale obsílka už je v poště. Musím si pospíšit, jestli to mám ještě zastavit.“

	„Co ví?“

	„Všechno ne, ale je toho dost.“

	„Tak počkej. Ví ještě někdo kromě tebe a tvé matky o té bezpečnostní schránce a o penězích?“

	„Pokud je mi známo, tak o bezpečnostní schránce v Banco Nacional vím jen já a matka. O třech milionech v Banco del Istmo vím jen já. Ale Sarah ví o dvou milionech v podkroví. Takže to ví i Brent.“

	„A co ví Liz?“

	„Těžko říct. Hovořila s mým otcem pár týdnů předtím, než zemřel. Nevzpomínám si už, jak to přesně říkala, ale podle ní pronesl nějakou poznámku v tom smyslu, že si ji peníze brzy najdou, nebo tak nějak.“

	Norman se usadil na koši s prádlem za dveřmi šatny. „Tak takhle na to tedy jdou.“

	„Cože?“

	„Snaží se prokázat, že ty peníze byly dar od tvého otce, který jí poskytl ještě za svého života, a ne nějaké dědictví, které se počítá do pozůstalosti.“

	„V čem je rozdíl? Myslím – z jejího hlediska.“

	„V tom je obrovský rozdíl. Pokud by to bylo součástí pozůstalosti, pak jde o takzvaný výlučný majetek. Během rozvodového řízení na něj nemůže. Jestli to byl ale dar poskytnutý tvým otcem za jeho života, mohla by nastat odlišná situace. Zvlášť pokud by mohla prokázat, že ho tvůj otec slíbil výslovně jí.“

	„Chceš říct, že by to mohla dostat během rozvodu?“

	„Je to silný argument. Ale jejich jediný.“

	Ryan vstal z lůžka a začal přecházet po pokoji. „Ještě před pár týdny bych nevěřil, že může Liz takhle jednat. Po tom martýriu, kterým mě prohnal její právník u sebe v kanceláři, už ale věřím všemu.“

	„A kdo je její právník?“

	„Phil Jackson z Denveru.“

	„Panebože. Ten chlap je žralok.“

	„Ty ho znáš?“

	„To si piš. Má svého vlastního pisálka, aby mohl všechno patřičně rozmáznout. Ten má článek v každém právnickém plátku snad obden. Je pěkně mazaný. Řekl bych, že dokáže být pořádně zákeřný. Vlastně by mě vůbec nepřekvapilo, kdybych se dověděl, že některý jeho nadmíru horlivý vyšetřovatel má prsty ve zmizení té tvé tašky.“

	„Jak by se to mohlo stát?“

	„Předpokládejme, že Liz ví, že jsou v Panamě peníze. Možná jí tvůj otec řekl i tohle. Liz to prozradí Jacksonovi a ten si najme čmuchala, kterého ty zavedeš přímo k penězům. A bác! Panáček narazil na zlatý důl.“

	Ryan zavrtěl hlavou. „No… já nevím. Liz je možná schopná klesnout hodně nízko, ale nemyslím si, že by někomu povolila sledovat mě až do Panamy a štípnout mi tašku.“

	„Třeba jí to nakukal Jackson. Nebo to mohl udělat bez jejího vědomí. Možná se jen snažil připravit si půdu, aby mohl v pravou chvíli ukázat Liz kopii výpisu na tři miliony dolarů, o který jsi přišel.“

	„Tak co mám podle tebe dělat?“

	„Musíš si promluvit se svým právníkem.“

	„Tomu jsem dal padáka.“

	„Tak si sežeň nového.“

	Ryan neodpovídal.

	Norman jako by mu četl myšlenky. „Ale ne… to nejde. Já jsem obhájce ve věcech trestních. Práce v rukavičkách, chápeš? Těch rozvodových sraček jsem nechal už dávno. Nemám už na to žaludek. Když už budu chtít dělat nějaký krvák, vezmu si obhajobu nějakého vraha. Dál nejdu.“

	„Komu jinému se s tím mohu svěřit? Nechtěj po mně, abych šel k někomu úplně cizímu a řekl mu, že můj táta byl vyděrač se dvěma miliony dolarů v podkroví a s dalšími třemi v Panamě.“

	„Žádáš mě, abych vyrukoval proti jednomu z nejtvrdších rozvodových právníků v Denveru. Když to řeknu slušně, tak z toho vůbec nemám radost.“

	Ryanův hlas zvážněl. „Normane, já tě prosím, abys mi oplatil, co mi dlužíš.“

	Z jeho tónu bylo zřejmé, že nemá na mysli Normanův sňatek a kroužek v bradavce. Před třemi lety Normana donutil, aby si nechal udělat biopsii zlověstně vyhlížejícího mateřského znaménka, které měl na zádech. Nebýt toho, zemřel by Norman do jednoho roku na zhoubný nádor kůže. Ryan si nikdy nemyslel, že bude muset vytáhnout i tuto kartu. Nemohl ale předvídat něco takového.

	„Tak dobře,“ řekl s povzdechem Norman. „Nech to na mně. Vezmu si tu jeho výpověď na starost a uvidím, co se s tím dá dělat.“

	„Díky, kamaráde. Zachránil jsi mi život.“

	„Myslím, že v tom jsme si kvit.“

	„Trefa.“ Ryan se podíval na budík vedle postele a chystal se jej nařídit. „Tak v kolik hodin budu mít zítra připravený pas?“

	„Někdy během dopoledne se zastav na ambasádě. Už by ho tam měli mít. Když budou nějaké potíže, ozvi se mi.“

	„Ty víš, že bych zavolal.“

	„Jo,“ uchechtl se Norman. „Stává se z tebe můj nejlepší klient.“

	„Bez urážky – nemáš většinu klientů v lapáku?“

	Oba se naráz rozesmáli a vzápětí zmlkli. Rozhostilo se napjaté ticho. Náhle už jim ta poznámka tak k smíchu nepřipadala. Ryan se rozloučil a zavěsil, ale poslední slova jejich rozhovoru mu nešla ještě dlouho z mysli.

	Jeho nejlepší klient. Dost pochybná pocta.

	 

	Phil Jackson vstal v pět hodin ráno, kdy obvykle začínal svůj jedenáctihodinový pracovní den. Lidé jeho styl neměli rádi. Kolegové mu zazlívali jeho výsostné postavení v denverské právnické společnosti. Nikdo nepopíral, že na svém úspěchu tvrdě pracoval a pracuje. Musel. Jeho pověst mu přímo přitahovala klienty do kanceláře. Výsledky mu přinášely další zakázky.

	Během pětačtyřiceti minut se osprchoval, oblékl a vykročil ke dveřím. Byla to jeho běžná rutina, ačkoliv si stále vychutnával klid časného rána, kdy celé jeho okolí ještě spalo. Slunce mělo vyjít až za několik minut. Ztichlé ulice ještě neblokoval téměř žádný dopravní ruch. Dokonce ani ranní noviny ještě nepřišly.

	Kráčel pomalu přes trávník. Cihlové dlaždice na chodníku byly navlhlé ranní rosou a cesta byla temnější než obvykle. Žárovka v ozdobné lampě nad garáží nejspíš praskla.

	Dálkovým ovladačem na klíčích otevřel prostřední vrata garáže projektované na tři vozy. Dnes měl chuť jet svým mercedesem 800. Černý vůz byl však toho rána sotva vidět. V garáži byla nezvyklá tma. I světla uvnitř se musela porouchat.

	To snad je nějaká epidemie, nebo co?

	Vstoupil do garáže a vykročil ke dveřím řidiče. Alarm jen kvikl, když jej vypnulo dálkové ovládání. Světla vozu zamrkala. Jackson došel ke dveřím. Cosi za ním zarachotilo. Obrátil se, aby se podíval. Po první ráně, kterou dostal do hlavy, mu upadl kufřík. V zoufalém pokusu o sebeobranu se divoce rozmáchl. Kdosi jej chytil pod krkem. Hlavou mu mrštil vpřed a Jacksonův obličej narazil na čelní sklo mercedesu. Bolest jej omráčila a oči mu zalila krev. Další prudké trhnutí způsobilo, že pod jeho obličejem prasklo sklo.

	Podlomily se mu nohy, ale neznámý útočník jej zdvihl. Přitiskl jej k autu, takže mohl pod vahou těla dosud neviditelného násilníka sotva dýchat. Cítil jeho horký dech na zátylku. Útočník byl těsně u něj, jako by se mu chystal něco říci. V uších mu začalo zvonit, ale drsná slova pronesená ostrým, rozezleným hlasem se nedala přeslechnout.

	„Neplet se do rodinných záležitostí. Nic ti do toho není.“

	Právníkova hlava udeřila naposledy do čelního skla auta. Kapky krve stékaly ke stěračům. Jackson upadl ha betonovou podlahu. Neviděl nic. Slyšel jen kroky, které se záhy vytratily v dálce.

	Obklopila jej mlha předcházející milosrdnému bezvědomí.
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	Ryan spal v hotelovém pokoji až do poledne. Byl vzhůru celou noc. Když se naposledy podíval na budík, ukazoval za pět minut sedm. Odpočinek byla od smrti jeho otce věc, které se mu dostávalo málokdy. Pokaždé, když jeho rozrušená mysl pomalu upadala do spánku, začaly se mu zjevovat nejrůznější výjevy. Myslel často na svého otce. Viděl jej mrtvého, nikoliv živého. Před očima měl jeho tělo spící klidně pod vysokou vrstvou hlíny. Vedle něj byla v rakvi díra mnohem hlubší než ta, do které byl pohřben. Byla to rozlehlá podzemní jeskyně, přesně taková, jaké Ryanovi kdysi ukazoval v Novém Mexiku. Dokonale se hodila na tajemství, které si vzal s sebou do hrobu.

	Zazvonil telefon. Ryan právě stál u umyvadla oblečený do půl těla a smýval si pěnu po ranním holení. Ranním? Bylo už vlastně odpoledne. Když přistupoval k telefonu a zvedal v půli dalšího zazvonění sluchátko, ještě si otíral tvář ručníkem.

	„Haló.“

	„Jdou po vás. Vypadněte z hotelu.“

	Byl to ženský hlas. Zněl mu jaksi povědomě a trochu mu připomínal hlas té ženy, která jej podvedla v hotelovém baru. „Kdo volá?“

	„Máte tak půl minuty, ne víc. Vypadněte z hotelu. Hned.“ Ve sluchátku to cvaklo.

	Ryan stál jako opařený. Byl to stejný hlas, teď už si byl jist. Což znamená, že je to pravděpodobně jen další bouda.

	Oblékl si košili a šel ke dveřím. Otevřel je rychle, ale opatrně, ani ne tak, jak dovoloval řetěz. Rám dveří mu bránil ve výhledu vlevo. Doprava však viděl po celé délce chodby až k výtahům. Od východu jej dělilo asi třicet dalších pokojů. Chodba byla tichá a prázdná, až na úklidový vozík pokojské, u kterého nikdo nebyl. Několikery dveře byly za účelem úklidu otevřeny. Cinknutí zvonku na dveřích výtahu signalizovalo jeho příjezd. Ryan zdálky sledoval, jak se posuvné dveře otevírají.

	Vystoupilo pět mužů. Kráčeli rychle a očividně najisto. Všichni měli na sobě uniformy panamské vojenské policie v béžové a hnědé barvě.

	Ryan zavřel dveře a málem se na ně zhroutil. Kurva.

	V duchu horečně probíral jednotlivé možnosti. Musela to zorganizovat tatáž žena, která jej podvedla, aby jej připravila o tašku. Zavolala je nejspíš sama. Proč by mu ale telefonovala, aby jej varovala? Možná je zavolal úředník z Banco del Istmo. Třeba to má být jeho odplata za to, jakým způsobem jej Ryan přinutil k porušení panamského bankovního tajemství. Ryan si nebyl jist. Rozhodně ale neměl v úmyslu čekat, až se dozví pravdu.

	Zamkl dveře a rozběhl se přes pokoj. Tašku s osobními věcmi už měl sbalenou a připravenou na posteli, ale zavazadlo by jej zdržovalo a nemělo takovou cenu, aby mu stálo za riziko. Popadl jen malou příruční tašku a vyrazil k oknu. Bydlel ve třetím poschodí v jednom z levnějších pokojů, jejichž okna vedla do zadní uličky mezi domy. Poprvé v životě byl rád, že má pokoj bez vyhlídky. Zarazil se, aby si vše ještě promyslel. Může zůstat a pokusit se všechno vysvětlit. Bez pasu a se třemi miliony dolarů na anonymním bankovním účtě však nehodlal riskovat policejní výslech. Diktatura už je sice minulostí, ale Panama stále patří do třetího světa.

	Kroky těžkých bot duněly chodbou jako zvuk útočícího jezdectva. Na další přemýšlení nebyl *čas. Otevřel okno a vylezl na římsu.

	Ulička pod ním byla tak úzká, že se do ní sotva mohlo vejít malé auto. Okno Ryanova pokoje bylo naproti restauraci nabízející pokrmy z darů moře. Obě strany uličky byly zasypány odpadky. Místy byly nasypány do velkých přeplněných kontejnerů, ale většinou se válely po zemi. Podle zápachu bylo možné usoudit, že už tu leží nějakou dobu. Nebyl si jist, jak má postupovat dál. Mohl skočit rovnou na dláždění a riskovat zlomený kotník. Nebo mohl využít odpadky ke ztlumení dopadu a počítat s tím, že bude páchnout jako skunk.

	Rázné zaklepání na dveře oznámilo příchod návštěvníků. „La policía! Abre la puerta!“

	Ryan ztuhl. Pokud vyskočí, není návratu. A jestli zůstanu...

	Klepání náhle zesílilo do prudkých dunivých úderů a pak se ozvalo zapraskání. Dveře se rozletěly, i když jen na úzkou mezeru, kterou umožňoval řetěz. Vyráželi dveře.

	Zůstat tu nepřichází v úvahu.

	Zhluboka se nadechl a skočil z římsy. Když padal dolů, ohromilo jej, jak dlouho trvá, než proletí výškou pouhých tří pater. Podrážky mu sklouzly po dláždění. Setrvačností se chvíli kutálel uličkou mezi hromadami odpadků. Držel pevně tašku, aby uchránil rozbitné předměty uvnitř. Zdola pak vzhlédl ke svému pokoji.

	Policisté stáli u okna a něco na něj španělsky křičeli.

	Ryan vyskočil na nohy a rozběhl se uličkou. Musel přitom kličkovat mezi kontejnery na odpadky a několika boudami postavenými z nejrůznějšího materiálu bezdomovci. Koleno jej bolelo z nešikovného pádu, ale bolest jej nedokázala zpomalit. Při zběsilém úprku se dalo jen těžko rozpoznávat, co je před ním ve stínu. Upíral zrak k dennímu světlu před sebou, které označovalo místo, kde ulička ústila do rušné hlavní třídy. Za sebou zaslechl křik. Policie. Nával adrenalinu ještě více zrychlil jeho krok. Konečně dosáhl hlavní třídy. Tašku svíral v náručí jako ragbyový míč.

	Po chodníku se valily davy chodců. Všude kolem byla hlava na hlavě. Tady se už běžet nedalo. Bude lepší neutíkat, pomyslel si Ryan. Jen splynout s davem.

	Běžný hluk velkoměsta prořízl ostrý hvizd. Ryan se ohlédl přes rameno. Byla to policejní píšťalka. Zazněla z uličky, kterou právě proběhl.

	Očima zatékal po okolí ve snaze nalézt nějakou únikovou cestu. Zápasil s pokušením otočit se a podívat, jestli se pronásledovatelé blíží. Nemohl se dát na útěk, aniž by se prozradil. Možná mu ale byli jeho momentální nepřátelé v patách. Jedinou šancí pro něj mohl být útěk.

	Zpozoroval taxi, které právě zastavovalo na rohu. Málem se nechal strhnout k běhu. V okamžiku, kdy z auta vystoupil zákazník, skočil Ryan na zadní sedadlo a přibouchl za sebou dvířka.

	„El embassy de los Estados Unidos,“ řekl špatnou španělštinou. Vydoloval z tašky všechny své peníze a ukázal je řidiči. „Pronto, por favor.“

	Taxikář dupl na plyn tak prudce, že to s Ryanem mrštilo na opěradlo. Ryan se ohlédl zadním oknem. Policisté postávali na ulici a navzájem na sebe křičeli. Jeden z nich ukázal za odjíždějícím taxi.

	Ryan vyhlédl čelním sklem ven. Americké velvyslanectví bylo vzdáleno jen pár bloků. To bylo jeho jediné štěstí. Tam už neměla místní policie žádnou pravomoc. Pokud udělal něco nesprávného, bude se z toho zodpovídat ve své vlasti. Nechtěl strávit noc – nebo ještě delší dobu – v panamském vězení.

	Za nimi se rozječely sirény. Policie je začala pronásledovat.

	„Pospěšte si, prosím!“ řekl naléhavě Ryan. Taxi prudce zastavilo. Řidič se na Ryana rozkřičel překotnou španělštinou. Ryan sice nerozuměl slovům, ale jejich význam mu byl jasný. Řidič nechtěl být zapleten do honičky s policisty. Ryan mu hodil nějaké peníze a vyskočil na chodník.

	Ambasáda byla jen půl bloku od něj mezi Osmatřicátou a Devětatřicátou ulicí na rušné třídě Avenida Balboa. Hlavní budova, která sloužila jako sídlo velvyslance, měla vyhlídku přímo na modrozelený Panamský záliv. Ryan si byl sice jist, že jeho nový pas je pro něj připraven v některé z kanceláří ve správní budově o pár bloků dál, ale momentálně měl úplně jiné starosti. Hodil si tašku přes rameno a rozběhl se ulicí k rušné křižovatce s kruhovým objezdem. Doprava sem byla svedena z pěti různých směrů a proudila kolem malého parku uprostřed objezdu. Policisté v autě by museli ujet poměrně dlouhou trasu po celém obvodu křižovatky. Ryan na tom byl v tomto směru lépe. Přeběhl jízdní dráhu a proběhl rovnou parkem. Už jej od půdy patřící Spojeným státům dělilo jen šest jízdních pruhů na opačné straně parku. Policejní vůz se téměř po dvou kolech řítil mezi ostatními auty po obvodu křižovatky. Ryan se musel vyhnout několika vozidlům, když přebíhal ulici. Starý chevrolet dostal kvůli prudkému brzdění smyk a málem jej přejel. Ryan uskočil na chodník, a aniž by se zastavil, pokračoval v běhu. Policejní vůz zastavil se skřípěním brzd přímo před velvyslanectvím. Ryan běžel dál. Policisté vyskočili a rozběhli se přes chodník. Zastavili se až před hlavní branou, kde jejich pravomoc končila. Ryan se ohlédl a s úlevou zjistil, že má pro tuto chvíli vyhráno.

	U brány jej zastavil strážný. Ryan byl tak udýchaný, že sotva mluvil. „Jsem americký občan. Ukradli mi pas. Potřebuji pomoc.“

	„Pojďte se mnou,“ řekl mu strážný.

	Doprovodil jej do areálu, kde si Ryana u vchodu do hlavní budovy převzal příslušník americké námořní pěchoty. Před ambasádou hlídali jen příslušníci soukromé bezpečnostní služby, uvnitř tuto funkci zastávala námořní pěchota. Ryan pocítil úlevu, když v hale spatřil americkou vlajku. Dokonce i obraz prezidenta, kterého nevolil, v něm vyvolal pocit blízkosti domova. „Mockrát vám děkuji,“ řekl.

	Mladý mariňák byl stejně škrobený jako jeho nažehlená uniforma. Byl oblečen do uniformy s hnědou košilí a tmavomodrými kalhotami s červenými lampasy. U pasu měl pistoli a pouta. Sice na Ryana nic z toho nevytáhl, ale Ryanovi nebylo v jeho blízkosti stejně příliš příjemně. Minuli výtahy a vchod do přízemního kancelářského křídla. Informační tabule na stěně uváděla všechny zde působící orgány od velvyslance a právního atašé až po pobřežní stráž a protidrogový úřad. Ryan nevěděl, kam vlastně jdou. Prostě se nechal vést. Zastavili se u dvojích dřevěných dveří na konci haly. Mariňák mu otevřel dveře napravo.

	„Jděte prosím dál, pane.“

	Ryan vstoupil. Voják za ním zavřel dveře a zůstal stát venku. Místnost, kam byl Ryan uveden, byla spartánsky zařízena jediným obdélníkovým stolem obestavěným židlemi. Nad hlavou mu bzučela zářivka. Na opačné straně stolu vstali dva muži. Jeden vyhlížel mladě a jeho tvář prozrazovala hispánský původ. Druhý byl typický Anglosas středního věku. Oba měli na sobě tmavomodré obleky s bílými košilemi. Když si Ryana prohlíželi, nehnuli ani brvou.

	„Doktor Duffy?“ zeptal se ten starší. Jeho hlas zaduněl mezi holými chladnými stěnami. „Ano.“

	Muž sáhl do kapsy saka a vytáhl průkaz. „Agent Forsyth, FBI. S agentem Enriquezem bychom vám rádi položili několik otázek. Bude to trvat jen chvilku. Posaďte se, prosím.“

	Ryan zůstal stát a začal se nervózně ošívat. „Jsem tu pracovně, víte? Někdo mi ukradl tašku.“

	„A co to máte na rameni?“

	„Tohle? To jsem si koupil ve městě. Vlastně… v hotelu. Jako náhradu.“

	Ryanův protějšek se zatvářil skepticky. „Hlásil jste tu krádež panamské policii?“

	„Ne. Já… no, ještě jsem se k tomu nedostal.“

	„Proč jste utíkal před policií?“

	„Jak to myslíte?“

	Jeho pohled ztvrdl. „Jak to říkám.“

	„Podívejte se, ono je to trochu jinak. Ukradli mi pas. Prostě jsem se chtěl vrátit zpátky domů co možná nejdříve. Proč by člověk, který má co skrývat, běžel rovnou na americkou ambasádu? Pokud si myslíte, že jsem utíkal před policií, je to jen váš dojem. Nemám ponětí, proč by mě měla policie pronásledovat.“

	„Požádali jsme je, aby vás sehnali,“ řekl Forsyth. „Proto vás pronásledovali.“

	Ryan se zatváří zmateně. „FBI je požádala!“

	Přikývl. „U FBI není nic neobvyklého, že požádá místní policii o spolupráci při hledání nějaké osoby.“

	„Podezřelé osoby? Z čeho jsem podezřelý?“

	„Řekl jsem jen ‚osoby‘, o podezření nepadlo slovo. Nejste podezřelý. Posaďte se, prosím. Rádi bychom si s vámi promluvili.“

	Ryan viděl v televizi dost detektivek, aby věděl, že na slově ‚podezřelý‘ je cosi magického. Také věděl, že podezřelému musí být sdělena jeho zákonná práva. Takže podezřelý pro ně není. Alespoň prozatím.

	„Co chcete vědět?“ zeptal se Ryan.

	„Pro začátek bychom si mohli popovídat o třech milionech dolarů na úctě v Banco del Istmo.“ Forsyth se předklonil a pozorně se na Ryana zadíval. „Toho bankovního úředníka, se kterým jste jednal, jste musel pořádně vytočit. Dnes je trochu snazší nabourat bankovní tajemství než za diktatury. Přesto je to ale poprvé, co s námi začal někdo z Banco del Istmo spolupracovat. Poslali všechny informace rovnou místnímu finančnímu úřadu a ten to předal nám.“ Zdvihl složku, která před ním na stole ležela, a začetl se do ní. „Tři sta převodů po devíti tisících devíti stech devadesáti devíti dolarech. Poněkud nenápaditý způsob, jak obejít ohlašovací povinnost pro převody nad deset tisíc dolarů, když dovolíte.“

	Ryan jen zamrkal, ale neřekl nic.

	Muž dál četl z kancelářské složky. „Podle toho bankovního úředníka jste mu řekl… cituji… ‚můj otec nebyl ten typ člověka, který by si uložil tři miliony dolarů na anonymní účet v Banco del Istmo. Můj otec nebyl ten typ člověka, který by si uložil tři miliony dolarů v jakékoliv bance.‘ Konec citátu.“ Vzhlédl od složky. Strohým pohledem naznačil Ryanovi, aby se konečně usadil na židli proti němu. „Posaďte se, doktore Duffy. Opravdu rád vám poskytnu příležitost vysvětlit toto prohlášení.“

	Ryan se začal potit. Váhal mezi pocitem, že je nutné něco říci, a touhou okamžitě zmizet. Neznal sice svá práva, ale znal někoho, kdo byl informován daleko lépe než on.

	„Rád si s vámi promluvím,“ řekl pak. „Až se poradím se svým právníkem.“
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	Salát došel. Už devět dnů Sarah dopoledne nesvačila nic jiného než stále stejný sendvič. Burská pomazánka, krájené banány, majonéza a ledový salát na žitném chlebě, to vše opečené tak, aby majonéza prskala a salát změkl. Výborné. Ale bez salátu to nebude ono.

	Zesmutněla, když se podívala do otevřené chladničky. Učinila ještě jeden pokus sehnout se přes mohutné břicho a zkontrolovat nejspodnější přihrádku na zeleninu. Vůbec žádný salát. Začínaly s ní cloumat emoce. Slzy měla na krajíčku.

	Zazvonil telefon. Zamyslela se, zda to stojí za tu námahu dojít až k němu. Byl na opačné stěně kuchyně. Oteklé kotníky ji trápily ještě více než včera a studený vzduch z otevřené chladničky jí dělal vysloveně dobře.

	Telefon vyzváněl dál. Sedmkrát. Osmkrát. Někdo s ní zřejmě opravdu chce mluvit. Poodstoupila od chladničky a pomalu přešla místnost. Při každém kroku se jí tvář křivila bolestí. Ohlásila se příkře: „Jo.“

	„Sarah, tady je Liz. Kde je Brent?“

	„Tady není.“

	„To je mi jasné. Kde je?“

	Sarah pohlédla na hodiny na troubě. „Teď pravděpodobně na půli cesty z Denveru.“

	Liz zaváhala. „Oceňuji tvoji otevřenost.“

	„Prosím?“

	„Nečekala jsem, že přiznáš, že tam jel.“

	„Liz, o čem to mluvíš? Jel do Denveru za tebou.“

	„Za mnou?“

	„Odjel dneska brzy ráno. Hodně brzy. Už kolem druhé hodiny. Říkal, že tě chce zastihnout, ještě než půjdeš do práce. Nemohl spát. Přemýšlel o té výpovědi, kterou po něm chce tvůj právník. Potřeboval si s tebou o tom promluvit.“

	„Neviděla jsem se s ním.“

	„To je zajímavé. V tom případě nevím, kde je.“

	„Já taky ne. Ale mám docela jasnou představu o tom, kde byl. Někdo dneska ráno zmlátil mého právníka. Skočil po něm v garáži, když jel do kanceláře.“

	„Panebože. Je na tom zle?“

	„Dost zle na to, aby musel do nemocnice.“

	„Bože, Liz. To je hrozné. Je mi to líto.“

	„Opravdu?“

	Ztuhla, když zaslechla ten ironický tón. „Tak moment. Nemyslíš si přece, že Brent... co si vůbec myslíš?“

	„Jen přemýšlej. Včera Brent dostal obsílku. Rozhodilo ho to tak, že nemohl spát. Ještě v noci sedl do auta a jel do Denveru, údajně proto, aby si se mnou promluvil. A najednou se dozvím, že můj právník je na pohotovosti a sešívají mu tam obličej.“

	Sarah se roztřásly ruce. „Pomalu. Já vím, že to vypadá divně, ale neměly bychom dělat ukvapené závěry.“

	„To nejsou žádné ukvapené závěry. Brent má problém, Sarah. Velký problém. Jen doufám, že ty s tím nemáš nic společného.“

	Sarah se chystala odpovědět, ale v telefonu to cvaklo a bylo ticho. Ruce se jí roztřásly ještě víc. Sevřela sluchátko ochromena úžasem. Z pípání v telefonu ji začalo píchat v uších. Liz byla daleko a Brent neznámo kde.

	Sarah se cítila zoufale sama.

	* * *

	Ryan trval na tom, že svému právníkovi zavolá jen přes soukromou přímou linku. Agent Forsyth mu nabídl, aby si zatelefonoval ze služebního aparátu na ambasádě, ale Ryanovi to připadalo asi natolik soukromé, jako kdyby telefonoval do rádia. Jedinou možností byl automat na ulici. Forsyth nevypadal nadšeně, ale nezdálo se, že by se Ryana chystal zatknout jen proto, aby mu zabránil opustit budovu. Panamská policie už pro něj hrozbu neznamenala, protože jejím jediným cílem bylo pomoci FBI dostat jej na ambasádu. Ryan našel telefonní automat přímo na Avenida Balboa. Po rušné ulici rachotily autobusy i osobní auta. Když vytáčel Normanovo soukromé číslo, ucpal si ucho, u něhož neměl sluchátko, prstem.

	„Kde jsi?“ zeptal se jeho právník.

	„Kousek od ambasády. Volám z automatu, a až skončíme, musím se tam vrátit. FBI mě zadržela kvůli výslechu.“

	„Co?“ zeptal se Norman tak hlasitě, že to Ryanovi málem utrhlo ucho.

	„Slyšel jsi dobře.“ Ryan mu během dvou minut vyložil, co se seběhlo od jejich večerního rozhovoru.

	„Takže,“ řekl Norman, „jsi podle všeho narazil místo na berňák na FBI. Ta dělá do drog, ale kdyby se úřady domnívaly, že ty tři miliony v Banco del Istmo pocházejí z obchodu s drogami, řekl bych, že by si tě podala spíš protidrogová centrála.“

	„Znamená to, že vědí, že ty peníze pocházejí z výpalného?“

	„To si netroufám tvrdit, ale něco ti řeknu. Dost mě zaráží, jakou práci si FBI dala s tím, aby přiměla panamskou policii ke spolupráci jen proto, aby tě mohli vyslechnout v Panamě. Mnohem snazší by bylo jednoduše počkat, až se vrátíš do Států.“

	„Až na to, že jsem si v noci rezervoval letenku na Kajmanské ostrovy, abych si posvítil na tu firmu, která posílala mému otci na účet ty peníze. Možná si v FBI nebyli zase tak jistí, že se chci do Států vrátit.“

	„To je možné. Ani FBI ale nemá neomezené zdroje k tomu, aby mohla honit lidi po celém světě. Jestli tihle dva agenti působí v Panamě, je to něco jiného. Jestli ale přiletěli ze Států jen kvůli tomu, aby si s tebou promluvili, může jít o něco mnohem většího, než tvůj otec tušil.“

	Kolem Ryana proudily po chodníku davy chodců. V momentálním záchvatu stihomamu Ryana napadlo, jestli jsou i mezi nimi agenti FBI. „Musíme se nějak rozhodnout. Co mám dělat?“

	„V první řadě musíš dostat nový pas. Měl bys ho mít připravený přímo na ambasádě a oni ti ho nemohou odepřít.“

	„A co potom?“

	„Z právního hlediska nejsi povinen se s někým vybavovat. FBI nemá právo tě zadržet. Musíme ale myslet dopředu. Až odejdeš, agent vyplní hlášení o vašem rozhovoru. Nechceme přece, aby v něm stálo, že jsi po poradě s právníkem odmítl se zástupci FBI hovořit. Vypadalo by to, jako že máš co skrývat. Potřebujeme, abys působil co možná nejvstřícněji, až na to, že nebudeš vypovídat. Takže – vrať se na ambasádu a řekni tomu agentovi, že jsi připraven spolupracovat, ale že teď není nejvhodnější doba na váš rozhovor. Tašku ti přece ukradli i s pasem. Jsi rozrušený a unavený. Požádej je o vizitky. To je velice důležité. Potřebuji vědět, pod kterou pobočku patří. Řekni jim, že se s nimi tvůj právník spojí za účelem dohodnutí schůzky v Denveru, až se vrátíš do Států.“

	„Takže chceš, abych se vrátil rovnou do Denveru? Nemůžu se zastavit na Kajmanských ostrovech?“

	„Nejezdi na žádné Kajmanské ostrovy. Tam to nechám diskrétně prověřit svým vyšetřovatelem. Od nynějška musíš počítat s tím, že FBI bude sledovat každý tvůj krok.“

	„To zní šíleně.“

	Norm vycítil Ryanovo rozpoložení. „Ryane, buď klidný. Neudělal jsi nic špatného. Pokud byl spáchán nějaký zločin, byl do něj zapleten tvůj otec. FBI tě nemůže poslat do vězení za něco, co možná udělal on.“

	„FBI je možná ten nejmenší z mých problémů. Někdo mě očividně sledoval po celou dobu, co jsem v Panamě, a možná už z Denveru. A taky nedokážu pochopit, proč mě stejná ženská, která mě připravila v hotelovém baru o tašku, varovala před policií.“

	„Jsi si jistý, že to byla stejná žena?“

	„Ten hlas zněl přesně tak. Ale jestli to nebyla ona, je to ještě zamotanější. Je to všechno nějaké divné. Proč by se mi někdo, kdo mě okradl, rozhodl zničehonic pomáhat?“

	„Možná ti nechce zase tak moc pomáhat. Třeba se jen v určitém směru shodují vaše zájmy.“

	„Jak to myslíš?“

	„Základním atributem vydírání je tajemství. Ani jedna ze stran nechce, aby to tajemství vyšlo najevo. Pokud se tak stane, vyděrač přichází o svou dojnou krávu a vydíraný je vystaven následkům plynoucím z toho, že se jeho okolí dozví pravdu.“

	„Ty si myslíš, že ta ženská chrání člověka, který byl vydíraný?“

	„Myslím, že ví, kdo ty peníze zaplatil. A taky si myslím, že jejím cílem je zajistit, aby se nikdo nedověděl, kdo to byl.“

	Ryan ztěžka polkl. „Tak proč mě prostě nezabije?“

	„Pravděpodobně ze stejného důvodu, pro který nezabila tvého otce. Otec musel mít nějakou pojistku, že tajemství vyjde najevo v případě, že se jemu nebo jeho blízkým něco stane. V případech vydírání je taková pojistka docela běžná.“

	„Jak by to mohlo probíhat?“

	„Teoreticky – řekněme, že měl tvůj otec fotografii nějakého proslulého moralisty, na níž souloží s jednou ze svých oveček. Taková fotografie by jistě panu moralistovi v kariéře nepomohla. Tvůj otec jej začne vydírat, ale dostane strach, že ho nějací ostří hoši oddělají, místo aby mu zaplatili pět milionů dolarů. Pošle tedy kopii fotografie třetí osobě i s příslušnými pokyny. Pokud Frank Duffy zemře za podezřelých okolností, fotografie budou zaslány přímo do redakce National Enquireru. Proto by vražda vyděrače nic neřešila. Jedinou možností zbývá zaplatit.“

	„Takže v mé situaci by tou třetí osobou mohl být kdo? Má matka?“

	„Pravděpodobně nepůjde o člena rodiny. Možná to bude nějaký přítel. Možná někdo, kdo neměl ke tvému otci na první pohled žádný vztah.“

	Ryan v zamyšlení zmlkl. Možná to byl někdo jako Amy Parkensová. Třeba právě proto nepřistoupila na jeho snahu dostat jejich vztah mimo obchodní rovinu.

	„Jsi tam ještě?“ zeptal se Norm.

	„Jo, jsem tady. Jen jsem přemýšlel o té třetí osobě. Ta by to nejspíš nedělala zadarmo, co?“

	„Obvykle se jí poskytuje podíl z výpalného.“

	„Řekněme dvě stě tisíc dolarů?“

	„Třeba. Záleží na dohodě. Kam tím míříš?“

	„Možná bude opravdu lepší, abych na ty Kajmanské ostrovy nejezdil. Potřebuji si něco ověřit v Denveru.“

	Norman napjatě ztichl. Pak řekl: „Už zase mluvíš tím divným tónem. O čem přemýšlíš?“

	Usmál se. „Přemýšlím o tom, že věci konečně začínají dávat smysl.“
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	Návštévní hodiny v nemocnici Denver Health Medical Center začínaly v sedm večer. Liz dorazila do soukromého pokoje Phila Jacksona minutu po sedmé.

	Potřebovala ho vidět a ujistit se, že je v pořádku. Kráčela rychle, ale najednou začala zpomalovat. Prostředí rušných nemocničních chodeb vyvolávalo vzpomínky na Ryanovu lékařskou praxi ještě v době, kdy se tento ústav jmenoval Denverská všeobecná nemocnice. Vzpomněla si na tu noc, kdy se Ryan rozhodl, že se stane chirurgem. Vzpomněla si i na spoustu dalších nocí a na léta obětí. Ryan pracoval dvacet hodin denně za plat, který nestačil ani na splátky úvěrů na studia. Žili od výplaty k výplatě z peněz, které vydělala Liz. Vídali se jednou denně sotva deset minut při rychlé večeři v nemocnici mezi dvěma Lizinými směnami. Ryan do své kariéry investoval hodně. Ona investovala právě tolik. Za to všechno se jí dostalo dobrovolného vyhnanství v Piedmont Springs.

	Pro Liz to byl návrat do minulosti. Vyrostla v chudobě jako jedno ze sedmi dětí ve farmářské rodině ve zchátralém čtyřpokojovém domku. Jako jediná z rodiny skončila v Piedmont Springs. Trpká ironie. Poprvé jí zlomilo srdce, když Ryan odešel bez ní na univerzitu. Jí bylo sedmnáct a musela se postarat o šest dalších sourozenců, což byla zkušenost, která v ní ubila chuť mít někdy vlastní děti. O čtyři roky později jí všechny přítelkyně záviděly, když ji Ryan pozval k sobě do Denveru a požádal ji o ruku. Student medicíny. Budoucí chirurg! Mohl být jejím záchranným lanem. Nikdo jí neřekl, že je to jen zpáteční jízdenka. Když o tom teď přemýšlela, napadlo ji, že měla vytušit problémy už tehdy, když mu trvalo pět let od zasnoubení ke sňatku.

	„Ťuky tuk,“ řekla, když se objevila ve dveřích.

	Jackson seděl při plném vědomí na lůžku. Vyhlížel zbědované, ale pořád to bylo lepší, než očekávala. Pravou tvář měl oteklou a plnou rudočerných podlitin. Nad pravým obočím měl obvaz zakrývající jedenáct stehů. Do předloktí měl zavedenou jehlu s hadičkou přivádějící glukózový roztok a utišující prostředky. Večeři měl na táce položeném na klíně. Vypadala, že se jí sotva dotkl. Vedle sebe měl žlutý poznámkový blok a kancelářskou složku, kterou už mu stačila sekretářka donést z kanceláře.

	„Phile?“ ozvala se tiše.

	Pokynul jí na pozdrav a pokusil se o úsměv, ale bylo vidět, že jakýkoliv pohyb obličejových svalů mu působí bolest.

	„Chudáčku.“

	„Práce vyléčí všechno.“

	„Vy si nedáte pokoj ani teď?“

	„Buďte ráda. Pracuji na vašem případu.“

	Málem se roztřásla vděkem. „Ani nevíte, jak jsem ráda, že jste to řekl. Bála jsem se, že teď mého případu necháte.“

	„Proč bych to dělal?“

	Pokrčila rameny. „Dnes odpoledne jsem mluvila s vaší asistentkou o mém telefonické rozhovoru se Sarah Langfordovou. Ona vám o tom neřekla?“

	„Řekla mi všechno. Upřímně řečeno jsem předpokládal, že to byl Brent, už dávno předtím, než jste se zastavila.“

	„A pořád jste ochoten pro mě dělat?“

	Odložil poznámkový blok a jemně ji vzal za ruku. Podíval se jí zpříma do očí. „Něco vám řeknu. Měl už jsem k výpovědi pozvané všechno možné, od gangsterů po homosexuály, a každého jsem rozcupoval na hadry. Už mi rozřezávali pneumatiky, vyrabovali mi dům a ohrožovali mě na životě. Kdybych se nechal snadno zastrašit, dělal bych v nějaké velké právnické firmě, co se zabývá hypotékami. Teď mě váš případ zajímá víc než předtím. Phila Jacksona nikdo hned tak nevyděsí. Rozhodně ne takový chudák, jako je Brent Langford.“

	Stiskla mu ruku a pak se ostýchavě odtáhla.

	„Nemusíte se červenat,“ řekl. „Prostě si nemůžete pomoct. Mužský s napuchlým ksichtem je neodolatelný pro každou ženskou.“

	„Moc pěkný make-up.“

	Usmál se a pak opět zvážněl. „Víte, já nejsem jediný, kdo se bude muset připravit na boj. Vy se taky budete muset vzchopit.“

	Odhodlaně přikývla. „Udělám, co bude třeba.“

	„Dobrá. Brzy to totiž bude ještě nechutnější. A to nemluvím jen o Brentově výpovědi. Tlak pocítí celá rodina Duffyových. Vlastně už by na ně teď měla tlačit FBI.“

	„FBI?“

	„Jedna z mých spokojených klientek teď pracuje jako zvláštní agentka v denverské pobočce. Volal jsem jí dnes ráno z nemocnice a požádal jsem ji, aby se trochu porozhlédla. To napadení, kterého se Brent dopustil, je zločin spadající pod federální zákony – maření úředního výkonu. FBI má sice na starosti větší ryby, ale myslím, že jsem díky tomu, že mi je zavázána, a díky mírnému přikrášlení skutečnosti dosáhl toho, že se o věc začnou zajímat. Ryanovy falešné faktury v ordinaci, Frankova slova o penězích, když umíral, Brentovo prohlášení, že jde o ‚rodinnou záležitost‘… Pravděpodobně to dohromady vůbec nic neznamená, ale vůbec neuškodí, když se váš manžel bude chvíli smažit před federálními vyšetřovateli.“

	Ustrašeně zamžikala. „To je trochu drsné, nemyslíte?“

	„Chcete přece vyhrát, nebo ne?“

	„Jo, vyhrát chci. Ale…“

	„Žádné ale. A teď mi udělejte laskavost. Vezměte si tohle.“ Podal jí lístek se dvěma telefonními čísly. „Co to je?“

	„Mé sekretářce dnes volali z advokátní kanceláře Normana Klusmira. To je nový právník vašeho manžela. To první číslo je na jeho operátor. Až teď pojedete domů, zastavte se v telefonním automatu a vytočte ho. Rozhodně ale použijte automat, aby nebylo možné nějak zjistit, kdo volal. Pak jen zadejte to druhé číslo a zavěste.“

	„Čí je to číslo?“

	„To je soukromé číslo soudce, který bude soudit váš případ. Je to suchopárný starý prďola, který se rozběsní pokaždé, když mu právníci volají domů. Klusmire nebude mít vůbec šanci vysvětlit mu, že odpovídá na falešné zavolání. Takovou pitomostí pana soudce Nováka vytočíme tak, že mu to vydrží po celý proces. To by mělo špičkového obhájce ve věcech trestních, jakým Klusmire je, poučit, že než příště vezme nějakou rozvodovou causu, měl by si to důkladně rozmyslet.“

	„Velice mazané,“ řekla Liz, když schovávala lístek do kabelky.

	„Není to tak docela z mé hlavy. Tak trochu jsem tenhle nápad ukradl jedné mé klientce. Kdykoliv podezírala svého muže, že je s milenkou, nechala mu na pageru číslo jejich rabína.“

	„Vždycky kradete klientům?“

	„Někdy.“

	„A co ukradnete mně?“ zeptala se ostýchavě.

	Povytáhl obočí, až ho to zabolelo. „To se uvidí.“
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	Amy vzala dcerku do Denveru zatím jen několikrát a pokaždé tam jely jen nakrátko. Taylor v Denveru lákaly především dvě věci – světově proslulá horská dráha v zábavním parku Elitch Garden a profesionální baseballový tým Colorado Rockies na stadionu Coors Field. Tuto středu tam byla speciální akce, při které prvních deset tisíc platících diváků mělo u vchodu dostat baseballovou čepici zdarma. Taylor byla přesvědčená, že kvůli něčemu tak lákavému přiletí fanoušci přinejmenším z Pluta. Maminka ji tam proto musela vzít. Ostatně – nějaký čas mimo Boulder jim oběma mohl po vloupání do jejich bytu jedině prospět.

	Stadion Coors Field, postavený z červených cihel a zelené ocelové konstrukce, byl jedním z moderních baseballových svatostánků s patinou starého univerzálního stadionu. Přírodní travnatá hrací plocha a pohodlné ochozy mu propůjčovaly atmosféru, která bývala obvyklá v dobách, kdy ještě kryté stadiony a umělý trávník nebyly v módě. I nostalgie ale musí stranou, pokud divák ocení moderní doplňky, jako například velkoplošné výsledkové tabule, spoustu obslužných provozů a dostatek toalet, takže měla Amy jistotu, že když půjde s Taylor po druhé směně na záchod, nevrátí se až na směnu sedmou.

	Byl chladný letní večer ideální pro baseballový zápas. Seděly v pravé části stadionu na levnějších místech. Taylor si přinesla baseballovou rukavici, aby mohla chytit případný dlouhý home run. Čepice zdarma, kterou nakonec skutečně získala, jí byla o několik čísel větší a pořád jí padala na oči, takže jí bránila ve výhledu. Každých dvacet sekund proto Amy slyšela: „Co se tam děje teď, mami?“ Amy musela nechat celou první směnu puštěné rádio, než Taylor čepice přestala bavit a souhlasila s tím, že si ji sundá.

	Při šesté směně začala Taylor těžknout víčka. Začínala sklouzávat po sedadle. Ani Amy se už nedokázala soustředit na hru. Myslela na rozhovor s Marilyn Gaslowovou. Na budovu, v níž sídlila její kancelář, viděla ze stadionu. Na dvaačtyřicátém poschodí se svítilo ještě hodně dlouho. Napadlo ji, jestli je tam i Marilyn. Napadlo ji i to, jestli Marilyn někomu řekla o jejich rozhovoru.

	Rychle zaplašila pochybnosti. Svěřit se Marilyn bylo totéž jako svěřit se babičce. Žádný pocit provinění.

	Přesto jí bylo nepříjemné, že jí Marilyn podle toho, jak se chovala, tak úplně nevěřila. Amy si nebyla jistá, kterou část jejího příběhu nemohla Marilyn strávit. Možná jí především nevěřila, že dostala dvě stě tisíc dolarů. Možná nevěřila tomu, že Amy neměla s umírajícím mužem, který je poslal, nic společného. Nejhorší však byla představa, že Marilyn možná vyjadřovala vlastní pocity, když ji varovala, že ji druzí mohou označit za couru.

	Ještěže jí neprozradila, že Frankův syn je jí docela milý. To by jen podpořilo její podezření.

	„Jsem utahaná,“ řekla Taylor. Zpola seděla na svém sedadle a zpola na Amyině klíně.

	Amy pohladila dcerku po čele a pak ji vzala do náručí. „Stejně už musíme jít.“

	„Ještě jsem nechytila míč.“

	„Až příště.“

	Přecházely ruku v ruce po betonových rampách. Taylor se snažila stačit matce, která odhodlaně kráčela vpřed. Měla před sebou závažné rozhodnutí. Nejvyšší čas na změnu, pomyslela si. Astronomie je minulost. Už stejně promeškala pondělní termín pro zařazení do podzimního běhu doktorského studijního programu, a přišla o peníze, které by jí studium umožnily. Teď šlo o to, jak znovu získat důvěru Marilyn a dokázat jí, že si tu historku o penězích nevymyslela. S tím by jí mohl pomoci Ryan Duffy. Když spolu hovořili naposledy, dala mu týden na to, aby jí poskytl legitimní důkaz o původu peněz. Má čas do pátku. Rozhodla se v tom pokračovat, i když už peníze neměla. Nahraje si jejich příští rozhovor a pustí to Marilyn. Peníze jí to zpátky nevrátí, ale může to obnovit důvěru Marilyn.

	Její úvahy přerušil řev davů v ochozech. Rockies zabodovali. Kráčela s Taylor dál, až prošly turniketem a branou k severnímu parkovišti.

	Amy nikdy předtím nevzala Taylor na večerní zápas. Předčasný odchod působil večer úplně jinak než za denního světla. Plynové lampy vrhaly na asfalt žluté světlo, které se odráželo a vyvolávalo zlověstný lesk. Kontejnery na odpadky u brány byly přeplněné láhvemi a plechovkami, které byly zabaveny přicházejícím fanouškům. Na zemi ležely útržky vstupenek. Za nimi slábl hluk jásajícího davu. Na přeplněném parkovišti nebylo kromě nich v dohledu ani živáčka. Padl na ni tísnivý pocit osamění, jako by se se západem slunce čtyřicet tisíc lidí vypařilo a Amy zůstala s Taylor samotná uprostřed záplavy aut.

	Amy zdvihla ospalou dcerku do náruče a zrychlila krok směrem k jejich autu.

	Cesta zpátky na parkoviště se jí vždycky zdála delší, než když od vozu odcházela na stadion. Nikdy to ale nevnímala silněji než dnes, kdy byla na parkovišti úplně sama s ospalou čtyřletou dívenkou v náruči. Míjely spolu jednu řadu prázdných aut za druhou. Amy si byla jistá, že parkuje v oddělení E, ale všechny řady jí připadaly stejné. Už podruhé viděla stejnou červenou hondu. Tentokrát proto zamířila opačným směrem, aby konečně našla své nezaměnitelné staré auto. Taylor jí mezitím usnula na rameni.

	Amy začínaly umdlévat paže a bolet záda. Taylor už nebyla tak drobná. Konečně zahlédla v další řadě svůj vůz.

	Protáhla se mezi dvěma zaparkovanými vozy a vytáhla klíče. Jednou rukou otevřela dveře na straně spolujezdce a uložila Taylor na sedadlo. Zavřela dveře a chvatně obcházela zezadu vůz ke dveřím řidiče. Náhle se zastavila vystrašena jakýmsi zvukem. Zpoza vozu se odlepila jakási temná masa. Někdo po ní skočil a zezadu ji popadl. Otevřela ústa, aby vykřikla, ale čísi mohutná dlaň jí zakryla ústa. Na krku ucítila chladné ostří nože.

	„Nehýbat se,“ varoval ji neznámý.

	Roztřásla se, ale jinak nebyla schopna pohybu. Byla přitisknutá k autu.

	Neznámý jí promluvil zezadu přímo do ucha. „Viděli jsme policejní hlášení. O penězích ses nezmínila. Chytré.“

	Ani nedýchala. Toho se obávala nejvíc – těch, kdo se kolem těch peněz motají.

	„Jen tak dál, milostivá. Nikomu o těch penězích neříkej. A drž se dál od poldů.“ Zkroutil jí ruku a zvyšoval její bolest. „Teď sedni do auta a vypadni odsud. Jestli cekneš nebo se ještě někdy budeš bavit s poldama, odnese to tvoje dcera.“

	Srazil ji k zemi a zmizel. Amy vyskočila a rozhlédla se. Snažila se popadnout dech. Nikde nikoho neviděla. Sáhla po píšťalce na klíčích a přiložila ji ke rtům. Pak se zarazila. Jeho výstraha jí nešla z mysli.

	Skočila do vozu a nastartovala. Taylor pořád spala na vedlejším sedadle. Pohled na její poklad zapůsobil na Amyiny city a vehnal jí slzy do očí. Naklonila se k dcerce a objala ji pravou rukou, zatímco levou řídila. Když rychle vyjížděla z parkoviště, třásla se po celém těle.
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	Ryanovo letadlo přistalo na Denverském mezinárodním letišti deset minut před půlnocí. V Panamě se neobtěžoval vyzvedáváním kabely s osobními věcmi z hotelu, takže kromě malé příruční tašky, kterou si koupil místo té ukradené, nepřihlásil k proclení nic. Celní kontrolou prošel už při mezipřistání v Houstonu. Norman na něj čekal u chodníku před terminálem společnosti United Airlines. Když Ryanovi otevřel dveře na straně spolujezdce, motor Range Roveru už běžel. Ryan naskočil a položil si opatrně tašku k nohám. Po dni nabitém událostmi, jako byl útěk ulicemi před panamskou policií, setkání s agenty FBI a devítihodinový let, se s úlevou složil do koženého sedadla.

	„Člověče, to jsem rád, že tě vidím,“ řekl, když za sebou přibouchl dveře.

	Norman si všiml, jak Ryan vypadá. „Připomínáš mi Steve McQueena v tom starém filmu z Ďábelských ostrovů.“

	„Motýlek?“

	„Jo. Cos dělal, plavil ses z Panamy na pytli kokosových ořechů?“

	„Drž hubu a jed, Norme.“

	Ozval se hvizd, který je oba vyděsil. Příslušník místní dopravní služby se jim chystal dát za stěrač předvolání za špatné parkování. Norman šlápl na plyn a rychle se zařadil mezi ostatní vozy. Do řeči se oba muži dali, už když se vůz proplétal mezi letištními mikrobusy a zaparkovanými auty cestou k výjezdu od letiště na Pena Boulevard.

	„Předpokládám, že šlo všechno hladce,“ řekl Norman.

	„Řekl jsem jim přesně to, cos mi poradil. I jejich vizitky mám. Forsyth patří pod pobočku tady v Denveru. Ten druhý není z FBI. Je z Washingtonu. Z oddělení daňových úniků ministerstva financí.“

	„Říkal jsem si, že je jen otázkou času, než ti se do toho vloží.“ Norman zahnul k výjezdu. „Zatímco jsi cestoval, leccos jsem si stačil oběhnout. Taky jsem zavolal kamarádovi z úřadu státního návladního.“

	„Co ti o tom mohou vědět?“

	„Při každém vyšetřování je FBI v kontaktu se státním návladním. I běžná papírová agenda je vyřizována asistentem státního návladního. Takže, pokud by tvůj případ svěřili asistentovi, který se specializuje například na praní špinavých peněz, už by nám to cosi napovědělo o zaměření vyšetřování.“

	„Co jsi zjistil?“

	„Tvůj případ spadá do kompetence oddělení pro vyšetřování těžkých zločinů.“

	„Těžkých?“ otázal se Ryan s obavou.

	„Nenech se zmást tímhle výrazem. Každý zločin je těžký. Je to jen sběrna případů, které jsou příliš čerstvé na to, aby se mohly přidělit specializovaným oddělením.“

	„Kam si myslíš, že poputuje ten můj?“

	„Mohl by spadnout na stůl vyšetřovatelům pro daňové úniky. Říkal jsi, že starý pán z těch peněz neplatil daně. Jestli FBI zvětří možnost, že by šlo o vydírání, pak by to mohlo patřit oddělení pro vyšetřování korupce. A jestli budou mít dojem, že jde o praní špinavých peněz, půjde to do oddělení pro hospodářské delikty. Na odhady je příliš brzy.“

	„A to všechno jenom proto, že jsem vytočil pitomého bankovního úředníka v Banco del Istmo.“

	„FBI po tobě nejde jen kvůli němu. Podle toho, co vím z úřadu státního návladního, za tím stojí i právník tvé ženy.“

	„Jackson?“

	Norman přikývl, zatímco přejížděl do jiného jízdního pruhu. „Je v nemocnici. Teď už je na tom líp. Vypadá to tak, že mu Brent vylepšil ciferník kvůli tomu, že ho předvolal k výpovědi.“

	„To je kretén.“

	„Jackson, nebo Brent?“

	„Oba,“ zasyčel Ryan.

	„Každopádně se to Jacksonovi povedlo podat tak, aby to vzbudilo zájem FBI. Tři miliony dolarů na úctě v nějaké panamské bance ještě nemusí být sousto pro první stránku novin. Když kolem toho ale začne šťourat špičkový advokát a brzy nato skončí v nemocnici, vypadá všechno jinak. Zvlášť když je tím advokátem Jackson. Věř tomu, nebo ne, ale ten člověk má taky přátele. A když nejsi jeho přítel, s největší pravděpodobností na tebe dokáže něco vyšťourat. Pamatuješ si na ten příklad o tom moralistovi, kterého se vyděrači povedlo vyfotit při sexu s jeho ovečkou?“

	„Jo.“

	„Jackson je přesně ten typ člověka, který by se k těm fotkám dostal. Má nejspíš plné šuplíky důkazů proti komukoliv, počínaje guvernérem Colorada a konče tvou zlatou rybičkou v akváriu. Dokáže zařídit, aby šly věci tak, jak potřebuje. A tvůj švagříček Brent mu poskytl dobrý důvod k tomu, aby se zbavil všech zábran.“

	„To je děsné. Znamená to, že Jackson ví o těch penězích?“

	„Jen pokud to pustil ven někdo z FBI, o čemž pochybuji. Ale rozhodně není daleko od toho, aby to zjistil.“

	Chvíli jeli mlčky. Světla centra Denveru se blížila.

	„Jak to dopadlo s prověřováním ročenky? Našel jsi mezi spolužáky mého otce nějaké milionáře?“

	„Zatím ne. Pořád se na tom pracuje.“

	„A co ta společnost z Kajmanských ostrovů? Vytrpěl jsem příliš, když jsem se snažil zjistit, kdo převedl ty peníze na účet mého táty, než abych to vzdal.“

	„Můj vyšetřovatel na tom dělá. Doufám, že nebude muset vážit cestu až na Kajmanské ostrovy.“

	„Jak toho vyšetřovatele zaplatím? Doufám, že si nepočítá hodinový honorář.“

	„Neměj obavy. Zálohu dostal. Ty budeš muset uhradit jen jeho vlastní náklady.“

	„Aspoň nějaká dobrá zpráva.“

	„Nebuď tak skeptický. Počkáme si, až co vypadne z FBI. Pokud ti řeknou, že táta dluží doplatek daně z příjmu, zaplatíš penále a budeš mít pokoj. Jen prostě musíme vyčkat.“

	„Myslíš si, že FBI ví o těch dvou milionech v podkroví?“

	„Nemám ponětí, jak by se k tomu mohli dostat. Pokud o tom nevědí, máme ještě čas na rozhodnutí, co s nimi dělat. Jako správce pozůstalosti máš devadesát dní na vyplnění přiznání pro berňák. To je formulář, do kterého bys měl uvést i tyhle peníze.“

	„Ale co mám říkat na tom jednání, které jsi jim slíbil dohodnout? Nemůžeme ho odkládat devadesát dní.“

	„První jednání by mělo být jen informativní slyšení. Nechci, abys u něj byl.“

	„Budu tam,“ řekl Ryan pevně.

	„Jako tvůj právník ti to nedoporučuji. Bude nejlepší, když tam půjdu sám a zjistím, o co jim jde. Pak se můžeme poradit a rozhodnout se, jestli s nimi budeš mluvit.“

	„Norme, věřím ti jako bratrovi. Ale já tam musím být. Musím.“

	Norman si povzdechl, ale dál Ryana nepřesvědčoval. „Pokud tam půjdeš, nemůžeš nic říkat. Ani neobracej oči v sloup, ani nijak neprovokuj.“

	„To zvládnu.“

	„Dobře. Musíme k tomu jednání přistupovat jako k běžné obchodní schůzce. Jak už jsem ti řekl, cítím v kostech, že jde o větší případ, než tvůj otec mohl tušit. Jestli je to tak, pochybuji, že jsi středem zájmu vyšetřování FBI ty. Budou se ale snažit vyvinout na tebe tlak, aby z tebe dostali jména, která by jim pomohla zjistit, kdo za těmi penězi stojí. A jestli přijdou na to vydírání, budou chtít vědět všechno i o něm.“

	„Jediný člověk, kterého mohu jmenovat, je mrtvý.“

	Norman se na okamžik přestal věnovat provozu před sebou a podíval se přímo na Ryana. „Já jsem tvého otce znal. Pokud vím, nebyl ani tak prohnaný, ani tak podlý, aby dokázal sám vymyslet plán na vydírání, které by hodilo pět milionů dolarů. FBI bude chtít vědět, s kým spolupracoval.“

	„No, tím se dostaneme do prekérní situace. Já totiž nevím, na koho bych jim ještě mohl dát tip.“

	„Jména nejsou nezbytná. Jen jim předhoď něco, po čem by mohli jít. Co ta ženská, která tě podvedla v Panamě?“

	„Nemám ponětí, kdo to byl.“

	„Musí existovat něco, co bys mohl lidem z FBI říci, abys jim pomohl ji najít. Já netvrdím, že bychom se měli hned na první schůzce s nimi podělat ochotou. Jestli to ale dojde tak daleko, že budeme nuceni žádat imunitu pro tebe nebo někoho jiného z vaší rodiny, musíme mít co nabídnout výměnou.“

	Ryan sáhl do tašky u nohou. „Možná něco takového mám.“

	„Co je to?“

	Ryan rozbalil plastový sáček. „Tohle je sklenice z hotelového baru. Ta, ze které pila ta ženská.“

	„Řekl jsi mi, žes ji dal tomu chlapíkovi v Banco del Istmo.“

	„Ani by mě nenapadlo vzdát se jediného důkazu, který by mě zavedl k osobě, co mě sledovala. Dal jsem mu jednu sklenici z hotelu. Ale nedal jsem mu tuhle sklenici.“

	Norman už se mu chystal vynadat za to, že lhal svému právníkovi, ale cítil spíš zájem než zlost. „Myslíš, že na tom ještě zůstaly její otisky?“

	„Snažil jsem se je neotřít. Koupil jsem tuhle tašku a plastový obal hned v hotelu speciálně kvůli tomu. Doufal jsem, že mi ta sklenice pomůže nakonec tu ženskou najít. Pokud ale situace zvážní, jak předvídáš, bude možná FBI zajímat, jak moc jsem se staral, abych jim zachránil důkazy.“

	„Podle toho, kam bude vyšetřování směřovat, by to mohlo FBI zajímat víc než dost.“ Norman se zadíval pozorněji a zkoumal oschlou rtěnku na okraji sklenice. „Možná tam zbylo dost zaschlých slin na analýzu DNA.“

	„Takže teď máme o co se při vyjednávání opřít?“

	„Je to dobrý začátek. Vždycky se to dá využít.“

	„To si piš,“ řekl Ryan.

	Norman vycítil, že to Ryan neřekl jenom tak. „Ty víš ještě něco, vid?“

	Ryan uhnul pohledem. Bylo načase říci Normanovi o Amy. Během následující minuty to z něj bylo venku.

	Norm bouchl dlaní do volantu a navztekaně uhnul na krajnici. Vůz zastavil na parkovišti u motelu. „Už mě sereš,“ řekl zlostně.

	„Co?“

	„Děláš ze mě vola už dost dlouho. Nejdřív to s tou sklenicí a teď ta Amy, kterou jsi mi tak dlouho tajil. Pořád se chováš jako pan vševědoucí doktor k pitomýmu pacientovi. Říkáš mi jen to, co si myslíš, že potřebuju vědět. To nepůjde. Já jsem tvůj právník. Ty jsi můj klient. Musím vědět všechno.“

	„Já s tebou žádnou hru nehraju, Norme. Jenom nechci Amy předhodit FBI.“

	„Proč ne? Copak ti nedošlo, že právě ona může být tou pojistkou, o které jsem mluvil? Možná má tu informaci, kterou tvůj otec použil k získání pěti milionů dolarů. Třeba bylo jejím úkolem zveřejnit ji v případě, že se tvému otci něco stane.“

	„Ano, o tom jsem přemýšlel. Nebylo by ale fér zaplést ji do toho, dokud neprověříme ještě jednu možnost.“

	„O co jde?“

	Ryan sklopil zrak a dál mluvil tiše, jako by se styděl. Skutečnost, že k Amy pocítil jistou náklonnost, mu vysvětlování ještě ztěžovala. „Potřebuji vědět, jestli má něco společného s obětí. S obětí toho znásilnění myslím.“

	„Co si myslíš ty?“

	„Nejsem si jist. Víme, že byl můj otec jako mladistvý usvědčen ze znásilnění. To znamená, že musela existovat oběť. Amy je rozhodně příliš mladá na to, aby to byla ona sama. Možná byla ale znásilněna její matka, teta nebo někdo jiný z její rodiny. Chci se jen ujistit, že ty peníze, které táta Amy poslal, nebyly prostředkem, jak si vykoupit odpuštění a zmírnit svoji vinu.“

	Norm přikývl a zdálo se, že chápe. „Problém je v tom, že jsou ty soudní záznamy utajené. Sakra, vlastně byly už před lety nejspíš zničeny. Podle zákona jsou soudní záznamy mladistvých zničeny, jakmile dotyčný pachatel dosáhne určitého věku, obvykle stanoveného někam mezi dvacet a třicet let. Nevidím možnost, jak si ověřit jméno té oběti.“

	„Momentálně je to moje priorita číslo jedna. Když jsem se s ní sešel minulý pátek, dala mi týden na to, abych prokázal, že ty peníze pocházejí z legitimního zdroje. To znamená, že by mi měla zítra nebo v pátek zavolat.“

	„A co chceš dělat?“

	„To nevím,“ odpověděl Ryan s pohledem upřeným z okna. „Ale do zítřka na něco přijdu.“

	„To je dost šibeniční termín. A co když tě nic nenapadne?“

	Pohlédl na Normana ztrápen představou, že by měl někomu – dokonce ženě, která mohla znát oběť – prozradit, že jeho otec byl násilník. „Tak udělám to jediné, co mi zbývá.“

	„Co?“

	Znovu odvrátil zrak. „Zeptám se jí.“
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	Ve čtvrtek ráno se Ryan chystal zatelefonovat domů. Uvědomil si, že otec už telefon nezvedne.

	Na to si Ryan ještě nestačil zvyknout. Přístroj doma vždycky zvedal otec. Matka nesnášela telefonování. Frank Duffy jej naopak zbožňoval. Bylo to znát i na jeho hlase, když zdvihl sluchátko. Žádné otrávené „haló“. Hlásil se s takovou chutí a elánem, jako by upřímně děkoval každému, kdo mu prokázal tu laskavost, že vytočil jeho číslo. Stávalo se to i terčem vtipů přátel, kteří mnohokrát volali Ryanovi, Sarah nebo jejich matce, a nakonec hovořili jen s Frankem. Vždycky chtěl slyšet, oč jde.

	Ryana napadlo, jestli teď neposlouchá.

	Uplynulá noc pro něj byla těžká. Většinou přemýšlel o tom, jak co nejšetrněji oznámit matce, co se dověděl, zvláště pravdu o znásilnění. Žádný snadný způsob jej nenapadl. Nejlepší by byl rozhovor mezi čtyřma očima, ale vzhledem k tomu, že má FBI v patách, musel ji alespoň trochu zasvětit hned.

	Jakmile začalo svítat, zdvihl sluchátko v Normanově pokoji pro hosty. Nenapadlo jej, že by matka ještě ani nemusela být vzhůru, a v přesvědčení, že už je oblečená, jej neutvrzovala jen vzpomínka na sousedovy kohouty, kteří od časného rána vyřvávali v blízkosti domu Duffyových. Jeanette Duffyová jako by ani Duffyová nebyla. Byla z rodu Greenových, ze staré pionýrské rodiny, která před více než sto lety zapustila kořeny na coloradských pláních, kde se usadila jen se dvěma mezky na pozemku, na němž si postavila drnovou chýši. Jeanette vstávala každý den časně ráno, jako by byla geneticky naprogramována na vstávání před úsvitem, kdy se dojily krávy a krmily slepice, přestože Duffyovi nic z toho nechovali. Od pohřbu vstávala ještě dříve než obvykle. Velký dům byl bez Franka a jeho zvučného hlasu prázdný. Při polehávání v posteli se zdál být ještě prázdnější. Vzpomínka na matku Ryana rozesmutnila. Ztráta manžela ji zbavila její pionýrské energičnosti. Zdála se mu teď starší, i když si ji jen představoval. V duchu ji viděl, jak sedí v kuchyni u stolu se sluchátkem v ruce a dívá se na stydnoucí ranní toust a šálek kávy, zatímco se jí její syn snaží říci pravdu o muži, za kterého byla provdána.

	„Já to nechci slyšet,“ řekla znovu pevným hlasem.

	Byl to obehraný refrén, který opakovala jako mantru po celou dobu jejich rozhovoru. Ryan jí nemohl sdělit žádné podrobnosti. Nedovolila mu to pod hrozbou, že zavěsí. Vypadalo to, jako by splnila svůj slib Frankovi tím, že Ryanovi řekla o bezpečnostní schránce, a teď od všeho chtěla mít pokoj. Otevřít schránku bylo Ryanovo rozhodnutí. Teď bylo na něm, aby se vyrovnal s důsledky. Ne na ní.

	„Mami, nech mě říct aspoň jedno. Je možné, že tě bude kontaktovat FBI.“

	„Panebože.“

	„Neměj strach. Řekl jsem, že je to možné, ne jisté. Norman včera vyrozuměl asistenta státního návladního o tom, že je právním zástupcem celé rodiny Duffyových. Teď, když máme právníka, by nás neměli kontaktovat přímo.“

	„Co jim mám říct, když mi zavolají?“

	„Řekni jim, že se mají obrátit na mě nebo na Normana Klusmira. Tečka. Nesnaž se být k nim zdvořilá nebo ochotná. Musíš být pevná.“

	„Dobrá.“

	„Sarah to musí taky vědět. Snažil jsem se jí dovolat už včera v noci. Nikdo u nich nebere telefon. Je v pořádku?“

	„Pokud vím, tak ano. Je v pořádku.“

	„Jestli se s ní uvidíš, pověz jí přesně to, co jsem řekl já tobě. A ať mi zavolá co nejdřív. Dneska budu buďto u Normana doma, nebo v jeho kanceláři. Potřebujeme si promluvit o Brentovi.“

	„Brent se včera vrátil.“

	„Takže už víš, co provedl v Denveru?“

	„No… kdy se vrátíš domů, Ryane?“

	Zarazil se. Očividně o Brentovi nechtěla mluvit. Nechtěla mluvit snad o ničem. „Možná zítra. Musím tu zařídit ještě pár věcí.“

	„A co tvoje ordinace, chlapče?“

	„O tu neměj strach. Svoje pacienty jsem poslal k doktoru Weberovi do Lamaru.“

	„To je skvělý lékař. A jeho sekretářka je tak příjemná. Příjemná a moc hezká. Možná bys jí mohl zavolat, až budete s Liz…“

	„Mami,“ zasténal. Matka se v kritické době očividně zabývala pitomostmi. „Měj se, mami. Mám tě rád. A pamatuj si, že se nikdo z nás nemá zač stydět. Neudělali jsme nic špatného.“

	„Ano,“ řekla skřípavě. „Pokusím se zapamatovat si to.“

	 

	Sarah vyčkala, až to ve sluchátku cvakne, a pak teprve zavěsila. Všechno vyslechla bez Ryanova vědomí.

	Včerejší pokus udeřit na Brenta ohledně útoku v Denveru dopadl katastrofálně. Noc strávila u matky, aby poskytla horkokrevnému manželovi čas na uklidnění. S matkou hovořily skoro celou noc o Ryanovi. Sarah byla podezíravá. Částečně se jí zmocňovaly pochybnosti i pro to, co jí řekl Brent, ale nebyl to jediný důvod. Zdálo se jí, že ji Ryan úmyslně nechává stranou, a obávala se, že tím sleduje vlastní zájmy. Jeanette ji proto nechala tajně naslouchat rannímu telefonátu, aby zmírnila její obavy.

	Když přecházela z obývacího pokoje do kuchyně, ozýval se pod ní šouravý zvuk trepek posouvaných po podlaze. Zastavila se ve dveřích a upřeně se zadívala na matku. Byl to vyčítavý, nikoliv tázavý pohled. „Proč jsi ho nenechala mluvit?“

	Jeanette upila ze šálku a pak se ušklíbla. Káva jí vystydla. „Jak to myslíš?“

	„Nedovolila jsi mu říct, co zjistil.“

	„Nechtěla jsem to vědět.“

	„Ale já to vědět chci.“

	„Jsem si jistá, že ti to řekne.“

	Sarah popuzeně zasténala. „Kvůli tomu jsem přece poslouchala, mami. Jen kvůli tomu, abych zjistila, jestli ti řekne něco, co nepoví mně.“

	Jeanette si dolila kávu a vrátila se ke stolu. „Promiň. Nenechám se do toho zatáhnout jen proto, abych ti ulevila od tvých ztřeštěných podezření vůči vlastnímu bratrovi.“

	„To není nic ztřeštěného.“ Přimhouřila oči. „Ty držíš s ním?“

	Matka strnula. Odložila šálek. „Co?“

	„Ani jeden z vás nechce, abych věděla, co se děje.“

	„To je směšné.“

	„Vy dva v tom jedete spolu. Jakmile vyjdu z domu, zavoláš mu zpátky a dozvíš se od něj všechno, co ví. Vynecháváš mě ze hry.“

	„Sarah, ovládej se. Mluvíš o své rodině.“

	„Mami, já jsem ten rozhovor slyšela. Stačilo, aby se jen zmínil o Brentovi, a ty jsi začala vykládat o nějaké pitomé sekretářce z Lamaru. V tom je ten problém? Bojíš se Brenta? Nebo nevěříš ani mně!“

	„Samozřejmě že ti věřím, Sarah. A tvůj bratr taky.“

	„Tak proč mi neřekl o té Amy?“

	„Jaké Amy?“

	„To je ta ženská, které táta poslal nějaké peníze v krabici. Sešla se s Ryanem, a on mi o tom vůbec neřekl. Pak přišla za mnou.“

	Jeanette energicky zavrtěla hlavou. „Já o tom nechci nic vědět. Jsem si jistá, že Ryan má své důvody.“

	Sarah přistoupila ke stolu a posadila se naproti matce. Bylo jí jasné, že se matka nechce o ničem podobném bavit, ale Sarah byla odhodlaná ji přinutit. „Přijela do Piedmont Springs. Mluvila jsem s ní. Řekla mi, že jí táta poslal v krabici tisíc dolarů. Ta ženská mi naháněla husí kůži. Vůbec se mi nelíbila. Ani trochu.“

	Jeanette nepronesla ani slovo.

	„Vypadala sebejistě. Na můj vkus až příliš. Jako by měla pocit, že tu má nějaké nároky. Jako by patřila do rodiny, nebo tak něco.“

	Jeanette jen mlčky hleděla do šálku s kávou. Ruce se jí třásly, jako by se připravovala na nejhorší.

	„Mami, potřebuji se tě na něco zeptat. Byl ti táta někdy nevěrný?“

	V kuchyni se rozhostilo ticho. Sarah se snažila zachytit matčin pohled, ale ta k ní vůbec nevzhlédla. Konečně odpověděla téměř neslyšně: „To je příliš osobní otázka.“

	„Byl?“

	„Nechápu, jak to s tím vším souvisí.“

	„Muž nemůže mít nějakou nemanželskou Amy, pokud nebyl nevěrný.“

	Pomalu a zdráhavě přikývla. „Když jsi to postavila takhle, odpovím ti, jak nejlépe mohu.“

	Sarah se dívala, jak její matka hledá slova, a pak jí ještě odhodlaněji položila stejnou otázku: „Tak co, byl?“

	Jeanette se podívala dceři do očí. „Myslím, že mohl být.“

	 

	Pět minut po půl osmé už byla Amy na cestě do kanceláře. Na třídě Arapahoe houstla ranní špička, ale Amy řídila zcela automaticky, pohroužena do svých myšlenek. Byla vzhůru celou noc. Cestu domů ze stadionu Coors si pamatovala jen mlhavě. Třást se přestala až ve tři ráno, když uložila Taylor do postele. Nedokázala o tom, co se jí stalo, říci ani babičce. Čtyřikrát zdvihla v noci sluchátko, rozhodnuta zavolat na policii. Pokaždé zavěsila dřív, než navolila celé číslo, protože jí pohrůžka neznámého útočníka stále zněla v uších.

	Jestli cekneš nebo se ještě někdy budeš bavit s poldama, odnese to tvoje dcera.

	Napadlo ji, co to bylo za člověka a jestli má také děti. Může vůbec jeden rodič vyslovit něco takového před jiným? Samozřejmě. Právě takoví vychovávají další gaunery, jako jsou sami. Věděla, že lidé, kteří dokáží ublížit dítěti, jsou všude. Nikdo ale nikdy neohrožoval její dítě, alespoň ne přímo. Vzpomněla si, jak byla vyděšená, když byla v Boulderu zavražděna malá holčička. Stalo se to na míle daleko od jejich bytu ještě v době, kdy byla Taylor batole. Jako matka žijící ve stejném městě se ale cítila ohrožena. Dnes ráno byla k smrti vyděšená.

	Musela ale něco dělat.

	Zastavila na křižovatce. Vývěska před restaurací na druhé straně ulice nabízela páteční rybí hody. Zítra je pátek. Zítra uplyne týden od jejího prvního setkání s Ryanem Duffym. Lhůta vyprší. Má vysvětlit, odkud pocházejí ty peníze. Možná bude schopen vysvětlit i to, kdo po ní skočil v noci na parkovišti.

	A to se s ním nejdřív chtěla seznámit blíž. Huso pitomá.

	Zajela k benzinové pumpě a zastavila se u telefonních automatů. Podívala se do elektronického diáře na jedno z uložených telefonních čísel a vzápětí jej navolila na číselníku. Po čtvrtém zazvonění se jí ozval záznamník.

	Než začala mluvit, zamyslela se. Chtěla, aby její vzkaz zněl srozumitelně, ale přitom zcela nenápadně pro případ, že by zprávu přejímala sekretářka nebo někdo jiný než Ryan.

	„Doktore Duffy,“ řekla zcela věcným tónem, „je čas na další jednání. Přijďte za mnou do kavárny Half-way Cafe v Denveru dnes večer v osm. Promiňte, ale nemohu čekat do zítřka. Je to důležité.“

	Zavěsila a zhluboka se nadechla. Velice důležité.
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	Amy dorazila do kanceláře v Denveru o pár minut dříve. Doprava mezi Boulderem a Denverem nebyla tak hustá, jak očekávala, a navíc ji nikdo cestou k výtahu nezastavil s nějakým včerejším problémem.

	Kavárna Half-way Café byla vlastně moderní restaurace s barem na Larimer Square. Stala se oblíbeným místem, kam chodil obědvat kancelářský personál, což vysvětlovalo i jméno podniku2. Majitelé restaurace brzy přišli na to, že se tento název dá využívat v mnoha obměnách. Obědy či drinky za poloviční cenu přispívaly ke stálému zvyšování obratu. Amy tuto restauraci vybrala pro dnešní schůzku jen proto, že se jednalo o hodně známý podnik, který nebylo těžké najít. V duchu se obávala, že si Ryan výběr podniku bude vykládat jako náznak její ochoty k dohodě nebo k navázání vztahu.

	Do restaurace se dostala deset minut před osmou. Napadlo ji, jestli nemá oznámit servírce své jméno, ale pak si uvědomila, že už Ryan ví, jak vypadá. Najde ji snadno. Prošla rušnou restaurační částí do baru a usadila se v posledním volném boxu vzadu. Čekala a rozhlížela se. Celý box byl potažen sytě červenou kůží. Hudba hrála na její vkus trochu příliš hlasitá. Čtveřice vedle ní se smála nad miskami popcornu a sklenicemi točeného piva z místního minipivovaru. Další dva muži ze sebe dělali veřejně pitomce, když se hádali o elektronické hře založené na imitaci hlasitých projevů střevního ujímání. Za starým barem z dubového dřeva zářila velkoplošná televizní obrazovka. Právě na ní běžel záznam baseballového utkání. Amy se odvrátila, protože jí to připomnělo noční událost na parkovišti. Nabídku dne vypsanou na tabuli u baru přehlédla bez zájmu. Byla náhle příliš nervózní na to, aby něco četla, natož jedla.

	Servírka přišla za necelou půlminutu – další atribut „poloviny“ v Half-way Café. „Budete sama?“

	Amy sebou trhla, ale hned se uklidnila. „Ne, na někoho čekám.“

	„Mohu vám zatím donést něco k pití?“

	„Dám si jen kávu, prosím.“

	„Poloviční, nebo plný šálek?“

	Neubránila se pobavenému úšklebku. „Samozřejmě plný.“

	„Jedno dvojité kafe,“ mumlala si servírka, když zapisovala objednávku do bločku.

	„Ne, nechtěla jsem dvojité. Chci normální šálek.“

	„Dvojité kafe je u nás jeden šálek.“

	„To je zmatek.“

	„V Half-way Café ne.“

	„Aha,“ řekla Amy. „Takže poloviční kafe je vlastně čtvrtinové?“

	„Ne. Poloviční je poloviční.“

	„Ale právě jste řekla, že dvojitý šálek je jeden šálek.“

	„Ne. Dvojité kafe je jeden šálek. Dvojitý šálek, to jsou dva šálky. Jedno kafe je poloviční šálek a…“

	„Myslím, že už tomu rozumím,“ přerušila ji Amy. „Proč mi už nenesete ten můj hrneček?“

	„Poloviční hrneček, nebo…“

	„To je jedno.“

	Amy nenápadně obrátila oči v sloup, když servírka odcházela. Klidně by se to tu mohlo jmenovat „U polovičního mozku“.

	„Smím si přisednout?“

	Amy se otočila při zvuku mužského hlasu. Byl to Ryan. „Prosím,“ řekla.

	Vklouzl do boxu a posadil se přímo naproti ní, přičemž se málem uhodil hlavou o nízko zavěšenou lampu. Amy se na něj pozorně zadívala a studovala jeho rysy ještě podrobněji než posledně. Pokud by někdy měla popsat jeho vzhled, chtěla odvést dobrou práci. Obecný popis „pohledný muž“ by asi nestačil.

	Ryan zachytil její upřený pohled. „Mám pocit, jako bych byl u výslechu,“ řekl a rozsvítil.

	„Počítáte s ním?“

	„Kruci. Nezdá se mi, že bychom začínali tam, kde jsme minulý týden skončili.“

	„Tady je to…“ Usměvavá servírka přinesla Amy kávu a podívala se na Ryana. „Něco pro pána?“

	Amy se do toho vložila, aby zabránila dalšímu martýriu pro poloviční mozky. „Dá si to, co já. Ne půlku toho, co mám. Ani ne dvakrát tolik, co já. Přesně totéž.“

	„Promiňte.“ Servírka vycouvala a zmizela.

	Ryan se zeptal: „Co to mělo znamenat?“

	„Omlouvám se,“ řekla s nádechem sarkasmu. „Mám za sebou těžký týden. Jsem si jistá, že to moc dobře víte.“

	„Nemám ani ponětí, jak váš týden probíhal.“

	„Čekáte, že tomu budu věřit?“

	„Ano.“

	Zadívala se mu do očí a marně hledala náznak lstivosti. Fakt, že se vůbec ukázal, hovořil pro něj. To jí bylo jasné. Proč by sem vůbec chodil, kdyby věděl, že jí někdo vyraboval byt a ukradl peníze?

	Zkusila to jinak. „Vaše sestra je velice zajímavá osoba.“

	„Má sestra?“

	„Řekla bych, že se dost lišíte.“

	„Vy… vy jste mluvila s mou sestrou?“ Znovu se mu zadívala do očí. Zdálo se, že opravdu o ničem neví. „Mluvily jsme spolu, zatímco jste byl pracovně pryč. Alespoň vaše matka říkala, že to bylo z pracovních důvodů.“

	„Vy jste mluvila i s mou matkou?“

	„Jen telefonicky. Vlastně jsem ji tak trochu podvedla. Nevěděla, kdo jsem.“

	„Takže se Sarah jste se sešla zvlášť?“

	„Jo. Jela jsem za ní. Vy se u vás doma mezi sebou nebavíte?“

	„Jak vidíte.“

	Servírka přinesla Ryanovi kávu, na Amy se usmála na půl úst a zmizela.

	Amy se zeptala: „Tak jak dopadla ta takzvaná pracovní cesta?“

	„Zajímavě.“

	„To je ale pojem. Zajímavě. Sex je zajímavý. Zajímavý je taky holocaust.“ Obrátila se k televizoru, kde stále probíhal baseballový zápas. „Baseball je taky zajímavý. A návrat k autu po zápase může být velice zajímavý.“

	„O čem to teď proboha mluvíte?“

	Opět jej podrobila zkoumavému pohledu. Buďto opravdu neví nic, nebo je to mimořádně talentovaný herec. „O ničem,“ řekla. „Předpokládám, že vaše pracovní cesta nějak souvisela s naším pátečním rozhovorem. Můžete mi už nějak dokázat, že peníze pocházejí z legitimního zdroje?“

	„Bohužel ne.“

	„Dohodli jsme se, že pokud to nebudete schopen prokázat, půjdu na policii.“

	„To není v zájmu ani jednoho z nás.“

	Amy se předklonila a rozhodla se blufovat. „Já si nedělám legraci, Ryane. Jestli mi nemůžete dokázat, že je to nezákonné, odevzdám ty peníze policii.“

	„Věřím vám. Přísahám, že vám věřím.“

	Zamyslela se. On vážně neví, že už ty peníze nemám. „Doufám, že jen nehrajete o čas.“

	„Ne. To, o co se chci pokusit, pro mě není snadné. A abych byl upřímný, cítím z vás mnohem větší nepřátelství než minulý týden, což mi to nijak neusnadňuje.“

	„Dobře,“ řekla a mírně se narovnala. „Co mi chcete říct?“

	Sklopil zrak, neschopen dívat se jí dál do očí. „Mám pocit, že to všechno směřuje k něčemu, co je pro nás oba velice intimní.“

	Zmateně se odtáhla. Přišla sem v očekávání konfrontace. Místo toho k ní mluvil tak, až by mu málem uvěřila, že se chová upřímně. Okolnosti byly sice strašné, ale možná že ten příjemný chlapík, jakého si pamatovala od „Zeleného papouška“, byl nakonec opravdový Ryan. Je vážně sladký. „Intimní?“ zeptala se zaraženě.

	„Ano.“

	Znělo to, jako by se ji chystal pozvat na rande. „Myslíte – pro vás a pro mě?“

	Vypadal rozpačitě. „Ale ne. Neměl jsem na mysli… vždyť víte.“

	„Ne, samozřejmě že ne. To by bylo… nevhodné. Nemyslíte?“

	„Rozhodně.“

	„Ano. Každopádně.“

	Jejich úzkostlivé pohledy se setkaly. Amy se cítila nesvá z toho, jakým směrem se jejich rozhovor ubíral. Ryan byl zase očividně nesvůj z toho, co se chystal říci.

	„Oč jde?“ otázala se Amy.

	„Je mi to strašně nepříjemné, ale nemám jinou možnost.“

	Její úzkost tím jen vzrostla. „Do toho.“

	„Možná je to jen můj problém, ale nemohu se nezeptat, proč tyhle peníze svedly dohromady právě nás dva.“

	O čem to tu blábolí – o osudu? „To nevím.“

	„Čím víc se o ty peníze zajímám, tím víc se toho dozvídám o svém otci. Takže mě napadá, jestli jste se taky něco nedověděla. Třeba o někom z vaší rodiny. Možná máte taky někoho blízkého, o kom jste pořád musela přemýšlet. Někoho, o kom byste chtěla vědět víc.“

	Její myšlenky okamžitě zabloudily k matce. „Možná.“

	„To by mohla být naše šance. O tom právě mluvím.“

	Přimhouřila oči. Hovor se začal stáčet směrem, který by nikdy nepředvídala. Ryan dokázal uhodit na její nejcitlivější strunu. „Jestli víte něco o mé matce, tak to řekněte.“

	„Takže existuje něco, co byste se o matce ráda dověděla?“

	„Nepopichujte mě, prosím.“

	Zaváhal v nejistotě, jak daleko může zajít. „Než řeknu víc, Amy, rád bych něco věděl. Odpovězte mi na jedinou otázku, ano? Mému otci bylo dvaašedesát let, když zemřel. Kolik je vaší matce?“

	„Má matka je mrtvá.“

	„Promiňte. Kolik by jí dnes bylo?“

	Na zlomek sekundy zaváhala. „Jedenašedesát.“

	„Kdy zemřela?“

	„Říkal jste, že máte jedinou otázku.“

	„Promiňte. Je to důležité pro nás oba. Řekněte mi, kdy zemřela.“

	„Už je to dávno. Bylo mi osm.“

	„Žila někdy v Boulderu?“

	To už zavánělo vyzvídáním. „Kam tím míříte? Jak to všechno tak najednou souvisí s mou matkou?“ Ryan nervózně zamrkal.

	V očích jí zablesklo pochopení. Nevěděla sice, co ví a jestli ji jen nezkouší. Po dvaceti letech dohadů však nemohla dopustit, aby jí unikla příležitost dovědět se víc. „Pokud o mé matce něco víte, mám právo to znát taky.“

	Ztlumil hlas. „Byla vaše matka někdy zapletena do znásilnění?“

	„Jak myslíte to ‚zapletena‘?“

	„Stala se jeho obětí?“

	Nebyla schopna slova. Když se vzchopila, zeptala se: „Chcete říct, že má matka byla znásilněna?“

	„Je to možné,“ řekl Ryan přiškrceným hlasem. „Už dávno. Když jí ještě nebylo dvacet.“

	„Tak dávno? Jak o tom můžete vědět?“

	Neřekl nic. Amy přitvrdila tón: „Jak to můžete vědět!“

	Ryan zápasil sám se sebou. „Je to, jak jsem říkal. Oba se dozvídáme, co jsme nevěděli.“

	Roztřásly se jí ruce. Hlas jí náhle zněl skřípavě. „Chcete mi naznačit, že váš otec znásilnil mou matku? A proto mi poslal ty peníze?“

	„Já…“ Nedokázal to vyslovit. Vadilo mu pouhé pomyšlení na tu hrůzu, když seděl tváří v tvář dceři možné oběti.

	Amy zrudla v obličeji. Začaly jí zmítat emoce – nenávist vůči Duffyovým a znechucení nad sebou za to, že předtím s Ryanem flirtovala. „Panebože.“

	„Podívejte, Amy…“

	„Vůbec mě neoslovujte jménem!“ Vstala. „Kam jdete?“

	„Pryč. Co nejdál od vás a vaší zapráskané rodiny.“ Vykročila od stolu a z baru už téměř vybíhala. „Počkejte, prosím!“

	Slyšela jej, ale rázovala dál. Když probíhala dvojitými vchodovými dveřmi, stékaly jí po tvářích slzy. Na chodníku zahnula nesprávným směrem, ale šla dál, jen aby byla co nejdřív pryč. Slzy proudily dál. Slzy za její matku.

	Slzy lítosti nad znásilněním, které možná vedlo k sebevraždě.
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	Ryan za ní ven nešel. Zmocnila se jej jakási malátnost, která přehlušovala i hluk baru. Amyin výbuch jen prohloubil jeho pocit studu. Až do dnešního večera se soustředil hlavně na to, jak otcův zločin formuje pocity syna. Až teď se dokázal vcítit do pocitů skutečných obětí.

	Připadalo mu teď odpudivé, jak jej Amy přitahovala, když ji uviděl poprvé. Syn násilníka okouzlen dcerou oběti. Ironií bylo, že se tenkrát u „Zeleného papouška“ bavili o dětech předurčených k tomu, aby byly jako jejich rodiče. Napadlo jej, jestli v jeho podvědomí něco burcuje skryté démony představ, v nichž jeho otec znásilňuje její matku, myšlenek na syna znásilňujícího dceru. Má v sobě geneticky zakódováno něco špatného? Nebo je tato situace jednoduše příliš náročná pro každého muže?

	Uvažoval o tom, jak a kde se to stalo. Na zadním sedadle auta? U někoho doma? Použil otec zbraň, nebo jinou formu nátlaku? Táta byl silný chlap. Nebyl žádný mazavka, ale pil víc než většina ostatních, zvláště na večírcích. Přesto jej Ryan nikdy neviděl s někým se prát nebo někoho slovně či fyzicky napadnout. Zdálo se, že je spokojený s každou společností.

	Vypadal spokojený. Teď, když otec zemřel, se to jevilo spíše jako póza. Táta byl spokojenější mezi lidmi, kde mohl rozesmát přátele a zpívat ze všech nejhlasitěji. Lidé jej měli rádi tak, jak má obecenstvo rádo svého baviče. Když jste Franka Duffyho postavili do místnosti plné lidí, nezavřel ústa ani na okamžik. Dokázal pobavit i po telefonu. Při vážném rozhovoru mezi čtyřma očima už ale takový řečník nebyl. Když se nad tím teď Ryan zamyslel, uvědomil si, že se jen málokdy setkal s tím, že by otec dal najevo své skutečné pocity. I po letech si však těch pár okamžiků pamatoval. Stejně jako rozhovor, který spolu vedli před téměř dvaceti lety na pětadvacáté výročí svatby jeho rodičů.

	Otec byl tehdy celý den nervózní a zabavoval se opravou nějaké vnější instalace pod střechou. Ryan si vždycky myslel, že mají jeho rodiče spokojené manželství. V tu chvíli ale otec nevypadal na to, že by to udělal znovu. Ryan stál pod otcem, který lezl po žebříku ve výšce šesti metrů přímo pod odkrytým vedením.

	„Táto, co to děláš?“

	„Spravuju to světlo.“

	„Tak jsem to nemínil. Nemyslíš, že bys měl být dneska s mámou?“

	Otec sáhl po kleštích na dráty a neodpověděl. „Táto, máma se trápí.“

	Otec mlčel. Bylo to tíživé mlčení. Ryan takhle otce neznal. Bylo mu teprve osmnáct a chystal se k odchodu na vysokou školu. Snažil se přijít na to, co s Liz, jeho středoškolskou studentskou láskou. Možná že otce napadlo, že je nejvyšší čas mu nějak poradit.

	Otec Ryanovi ukázal dráty visící mu nad hlavou. „Vidíš je?“ ozval se z nejvyšší příčky žebříku. „Jeden z nich je pod proudem. Dokázalo by to zabít člověka.“

	„Táto, buď opatrný. Radši bych měl vyhodit jistič.“

	„Buď klidný. Podíváme se, co to udělá, když za jeden vezmu.“

	„Táto, ne!“

	Vzal do ruky drát. „Nic,“ řekl a pustil jej. „Ale co si myslíš, že se stane, když vezmu ten druhý?“

	„Táto, přestaň si hrát.“

	„Co se stane, Ryane? Co jsem ti vždycky říkal, když jsi chtěl být elektrikářem jako tvůj táta, místo abys šel studovat?“

	„Táto, pojď dolů, prosím tě.“

	Otec se jen ďábelsky usmál… a sáhl na další drát.

	„Táto!“

	Otec se rozesmál. Nic se nestalo. „Sakra! Vyděsil jsi mě k smrti. Říkal jsi, že je to pod proudem!“

	„To taky je. Ale stojím na laminátovém žebříku. Nejsem uzemněný. Když nejsi uzemněný, můžeš sahat na všechny dráty pod proudem, jak chceš. Chápeš, co tím myslím?“

	„Jo, rozumím ti.“

	„Tak na to mysli, chlapče. Ta Liz je fajn holka. Ale musíš myslet dopředu. Mysli aspoň pětadvacet let dopředu. Jakmile jsi uzemněný, je hotovo. Konec s dalšími drátky.“

	O dvacet let později se Ryanovi srovnání žen s dráty pod proudem zdálo stejně hrubé jako tehdy. Přesně to ale odpovídalo naturelu Franka Duffyho. A teď, když věděl o znásilnění, to Ryanovi prozrazovalo mnohé o názorech jeho otce na jeho vlastní životní volbu oženit se hned po střední škole a oddat se jedné ženě. Vrhalo to světlo i na ještě dávnější rozhovor, během kterého obdivovali hory v dálce a otec mu řekl, že není jeho chyba, že jsou zahrabaní v Piedmont Springs. To matka měla kořeny tak hluboko, že nebylo možné se odstěhovat. Pět generací rodinné historie v Piedmont Springs. Kvůli tomu tam byli uvězněni všichni.

	Byla to nechutná výmluva na vysvětlení toho, proč žijí tam, kde žijí, jako by si otec uložil dobrovolné vyhnanství v rovinách daleko od hor. Jeden muž a jedna žena v izolovaném světě, kde je jen zřídka nablízku nějaké pokušení. Jako nějaký rozsudek. Dobrovolně přijatý trest toho, kdo se vyhnul normálnímu soudu.

	Tehdy to Ryanovi připadalo absurdní. Teď, když byl starší a sám dělal chyby, si to dokázal dát do souvislostí.

	Opravdový muž nemá tvrdšího soudce, než je on sám. Jaký otec, takový syn. Jen s jedním významným rozdílem.

	Ryan znal hřích svého otce. Jeho otec se nikdy nedozví o těch Ryanových.

	Servírka mu přinesla účet. Rychle zaplatil a zamířil do zadní části baru k toaletám, kde byly telefonní automaty. Vytočil Normanovo číslo do bytu, aby se mu svěřil, jak dopadla schůzka s Amy.

	„Jak to šlo?“ zeptal se Norm.

	„Lip, než jsem čekal. Když nic jiného, tak mi aspoň nevychrstla horké kafe do obličeje.“

	„To to bylo tak zlé?“

	„Ještě horší.“

	„Chceš o tom mluvit?“

	Jakási mladá žena se na něj cestou na toaletu usmála. Ryan se odvrátil. „Teď zrovna ne. Možná ráno. Myslím, že pojedu na noc k tobě, jestli ti to nevadí.“

	„Jasně. Počkám na tebe.“

	„Budu tam brzy,“ řekl Ryan a zavěsil.

	 

	Z pekařství na druhé straně ulice viděla, jak Ryan Duffy vyšel z Half-way Café. Měla na sobě modré džíny, volné bavlněné tričko se znakem sportovního týmu Denver Broncos a světlou paruku s vlasy po ramena místo dlouhých černých vlasů, které použila naposledy. Vypadala teď spíš jako studentka než jako podnikatelka, kterou připomínala v hotelu v Panama City. Nebylo pravděpodobné, že by ji poznal. Přesto raději neukazovala svoji přitažlivou tvář a vyhlížela jen přes výlohu.

	Sledovala Ryana, jak přechází ulici. Vstala od stolku u okna připravena vyjít ven. Ve dveřích se zastavila. Tmavý sedan stojící na rohu náhle nastartoval. Světla se rozsvítila a vůz se pomalu odlepil od obrubníku. Poprvé si toho auta všimla, když Ryan vcházel do restaurace. Řidič uvnitř zůstal sedět dobrých dvacet minut. Podle toho, jak rychle ožil, když Ryan prošel kolem něj, už jí bylo jasné proč.

	Jen policajt mohl být při sledování tak nápadný. Parchant.

	Vyšla na chodník a zamířila opačným směrem. Nebyla si jista, kdo dal policii hlášku, jestli Ryan, nebo Amy. Stejně na tom nezáleželo.

	Ať to byl kdokoliv, litovat budou oba.

	 

	Amyin starý vůz ji dovezl z Denveru zpátky do Boulderu v rekordním čase. Neměla vlastně skutečný důvod ke spěchu. Nikdo ji nepronásledoval. Jen měla pocit, jako by ta hrůza spojená s její matkou mohla zůstat v Denveru. Žádná rychlost nebyla dost vysoká, aby to nechala co nejdříve za sebou.

	Zaparkovala nedbale na posledním volném místě před domem a spěchala po schodech nahoru. Na zlomek sekundy ji napadlo, jak je příjemné být někde doma, ale vzápětí si uvědomila, že toto místo už není ten domov, jaký znala. Nikdy tu nebyl žádný luxus, ale spolu s babičkou se snažily udělat z bytu příjemné místo pro život. Bucharský koberec, na který si ušetřily. Růžová hvězdná obloha, kterou ručně namalovala u Taylor v pokoji. Starožitnosti z blešího trhu, drobnosti, které babička schraňovala po celá léta. Všechny jejich malé poklady skončily rozbité v kontejneru. Teď jejich byt vypadal jako levný nájemní pelech, což ve skutečnosti i byl, s nekvalitním půjčeným nábytkem, který se hodil tak leda do ghetta.

	Amy zůstala stát přede dveřmi, aby se sebrala. Myslela na Taylor, která uvnitř spí jako andílek. Byl to andílek. Tak už se sakra přestaň tak litovat.

	Odemkla dveře a vešla dovnitř. Babička seděla u karetního stolku a sledovala v televizi pravidelnou čtvrteční komedii. Náhradní gauč zatím neměly. Amy přistoupila k televizi a vypnula ji.

	Babička se zatvářila podrážděně. „Myslela jsem, že zákaz večerního koukání na televizi má jenom Taylor.“

	„Spí?“

	„Ano. Už asi půl hodiny.“

	„Dobře.“ Přitáhla si druhou židli a podívala se babičce zpříma do očí. „Musím se tě na něco zeptat. Je to důležité.“

	Babička se na ni starostlivě zadívala. „Ty jsi plakala, drahoušku?“

	„Jsem v pořádku. Babičko, teď ke mně musíš být naprosto upřímná. Slibuješ?“

	„Ano, samozřejmě. Oč jde?“

	„Možná se ti bude zdát, že to sem vůbec nepatří. Ale já to musím vědět. Byla moje matka někdy znásilněna?“

	Babička se v křesle naklonila zcela ohromena. „Proč si to myslíš?“

	„Ne, babičko. To není ta upřímnost, o kterou jsem tě žádala. Nemůžeš mi na otázky odpovídat otázkami. Zkusíme to znovu. Byla má matka někdy znásilněna?“

	„Já nikam neuhýbám. Já jenom…“

	„Na rovinu. Ano, nebo ne?“

	„Já nevím. Jak to mám vědět! Ptáš se mě, jako bych o tom měla nějaké informace. Přísahám, že nevím.“

	Amy se opřela o opěradlo skládací židle. Připadala si jako po nárazu na betonovou zeď. „Promiň. Nechtěla jsem, abys měla pocit, že tě z něčeho obviňuji. Myslela jsem si jenom, že jestli to vůbec někdo ví, jsi to ty.“

	„Je mi líto. Jestli je to pravda, je to strašné. Ale proč je to najednou tak důležité?“

	Vyprskla, jako by odpověď byla nasnadě. „Protože jsem si celý život lámala hlavu, proč se maminka zabila. Nevysvětluje to sice všechno, ale je to jediná nadějná stopa, na kterou se mi podařilo narazit.“

	„Odkud to máš?“

	„Mluvila jsem znovu s Ryanem Duffym. Myslím, že mi ty peníze poslali právě kvůli tomu. Domnívám se, že jeho otec moji matku znásilnil.“

	Babička si zafilozofovala: „Cena za odlehčení svědomí umírajícího muže.“

	„Přesně tak to myslím.“

	„Kéž by se dalo zjistit víc,“ řekla babička.

	„Taky bych ráda. Lidé, kteří by to rozhodně věděli, jsou všichni po smrti. Maminka už je dvacet let mrtvá. Babička s dědečkem ještě déle. Nevím, jestli by to věděl táta. Nejspíš jsem doufala, že jsi od někoho z nich něco slyšela.“

	Babička zavrtěla hlavou. „My jsme si blízké, drahoušku. Jedna druhé říkáme všechno. Ale nemělo by tě to svádět k falešnému dojmu, že jsme na tom byly s tvojí matkou podobně. Nebyl mezi námi špatný vztah. Ale pro ni jsem prostě byla tchyně.“

	„Rozumím.“

	„Musí existovat způsob, jak to zjistit. Kdy mělo k tomu znásilnění dojít?“

	„Ještě předtím, než se máma s tátou seznámili. Ryan říkal, že jí tenkrát ještě nebylo dvacet.“

	„Tam musíš začít pátrat. Prověř lidi, k nimž mohla mít matka tenkrát důvěru. Spolužačky, kamarádky.“

	To slovo zůstalo viset ve vzduchu, jako by v obou ženách udeřilo na tutéž strunu.

	Babička se zeptala: „Myslíš si to, co já?“

	Amy se rozjasnilo v očích. „Ano… pokud máš na mysli Marilyn Gaslowovou.“
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	Ryan seděl mlčky mezi obrovským televizorem a stereoreproduktory vysokými přes metr. Když byly všechny ty elektronické hračky vypnuty, byla tato místnost v Normanově domě ideálním místem pro důvěrný rozhovor. Byla zvukotěsná a bez oken, takže v ní mohl mít i ten největší paranoik klid. Tady Norman vyslechl některá doznání s nejvyšší akustickou kvalitou v historii amerického trestního práva, včetně toho Ryanova před osmi lety.

	Dnes však Ryan neměl myšlenky na nikoho a nic než na Amy.

	„Chceš pivo?“ zeptal se Norm.

	Ryan seděl na gauči ještě v šoku z Amyina výbuchu v Half-way Café. „Co?“

	Norm to vzal jako souhlas a vzal z minibaru hned dvě. Podal Ryanovi otevřenou láhev piva značky Coors a usadil se v koženém křesle naproti temné televizní obrazovce. „Tak do toho. Povídej, co ses dověděl od té záhadné Amy.“

	Ryan sloupl etiketu ze své láhve. „Nebylo toho zase tolik. Ona byla jenom… vzteklá, jinak se to říct nedá. Což je pochopitelné. Myslí si, že můj otec znásilnil její matku.“

	„Tak abychom si to ujasnili. Ona věděla, že byla její matka znásilněna, ale netušila, že to spáchal tvůj otec?“

	„Ne. Myslím, že o znásilnění netušila vůbec nic. Naznačil jsem, že můj otec možná znásilnil nějakou ženu, kterou mohla znát. Ona si z toho vydedukovala, že to byla její matka. Řekl bych, že ji k tomu vedla hlavně věková blízkost. Její matka je mrtvá, ale byla by přibližně stejně stará jako můj otec. Když jsem se jí zeptal, jestli její matka někdy žila v Boulderu, neodpověděla. Ale měl jsem dojem, že správná odpověď by byla kladná.“

	„Škoda že neznáme Amyino příjmení. Mohli bychom projít ty staré ročenky z Boulderské střední školy, abychom zjistili, jestli byli tvůj otec a její matka spolužáci.“

	„Amyino příjmení není žádné vodítko. My potřebujeme znát dívčí jméno její matky.“ Ryan v zamyšlení upil piva. „Víš, možná by stejně stálo za to se do těch ročenek podívat. Je to sice výstřel naslepo, ale možná že je Amy podobná své matce. Snad bych ji tam mohl poznat.“

	„To máš pravdu. Je to výstřel naslepo.“

	„Máš lepší nápad?“

	Norm pokrčil rameny. „Můžeme do nich nakouknout zítra. Kopie, které jsem pořídil, jsou kvalitní, takže nevidím důvod, proč bychom měli vážit cestu až do Boulderu kvůli originálům.“

	„Rád bych to udělal už dnes. Nechce se ti se mnou zajet do města?“

	„Nemám je v kanceláři. Máje můj vyšetřovatel. Pořád ještě prověřuje zázemí spolužáků tvého otce a hledá mezi nimi toho, kdo zbohatl natolik, aby si mohl dovolit zaplatit vyděrači pět milionů dolarů.“

	„Zavolej mu. Možná by je sem mohl dopravit. Jestli mám hledat ženu, která je podobná Amy, chtěl bych to udělat teď, dokud mám její podobu v živé paměti.“

	Norm se podíval na hodinky. Nebylo ještě půl desáté. „Řekl bych, že ještě není tak pozdě, abych ho o to nemohl požádat. Bydlí jen pár minut cesty odsud.“

	Když Norman telefonoval, Ryan jej poslouchal jen na půl ucha. Opřel se na gauči a čekal. Všiml si svého odrazu v temné televizní obrazovce. Byl sotva rozpoznatelný.

	Norman, který stál v pozadí u telefonu, byl vidět ještě hůře. Byl to rozmazaný obraz, ale v určitém směru byl jasný. Bylo to, jako by se díval sám na sebe z jiné časové roviny – déjà vu na obrovské obrazovce, kterým se vracel do doby, kdy potřeboval od svého přítele Normana radu naposledy. Nezdálo se mu, že už uplynulo osm let. Ryan tehdy pracoval v Denverské všeobecné nemocnici. Do nemocnice byl dopraven za účelem operace špičkový profesionální sportovec. Ukázalo se, že je HIV pozitivní. Tehdy se takto nemocní sportovci obávali, že budou administrativním rozhodnutím vyřazeni z aktivní činnosti. Jeho nemoc byla dobře střeženým tajemstvím. Ryanovi jako svému lékaři dotyčný sportovec řekl, aby zajistil, že to tajemstvím zůstane. Zakázal mu říci o tom komukoliv, včetně jeho nic netušící manželky.

	„Všechno je zařízeno,“ řekl Norm. „Můj vyšetřovatel tu bude i s ročenkami do deseti minut.“

	Ryan stále civěl na zhasnutou obrazovku, aniž by jej vnímal.

	Norm luskl prsty. „Haló, Houston Ryanovi.“ Vzhlédl a rozpačitě se usmál. „Promiň. Na moment jsem byl někde jinde.“

	„Kampak jsi se ztratil?“

	Vzdychl v nejistotě, zda o tom chce vůbec mluvit. „Tak trochu jsem se toulal v čase. Jen jsem vzpomínal na tu chvíli, kdy jsem sem přijel před deseti lety. Tenkrát, když jsem ještě dělal praxi v nemocnici.“

	„Aha. To bylo tehdy, když ses začínal rozhodovat, že si zařídíš v Piedmont Springs očistec, viď?“

	„Chceš říct ordinaci.“

	„Ne, chtěl jsem říct očistec. Je to pro tebe přece očistec, ne? Pracuješ za pár drobných, vykonáváš dobré skutky pro potřebné chudé tohoto světa, a snažíš se tak zasloužit si své místo na nebesích. Mně to připadá jako očistec.“

	„To je směšné.“

	„Ne, není. Už jste s Liz byli skoro za vodou. A potom najednou bác! Milostpán všeho nechá a vrací se do Piedmont Springs. Říkal jsem ti to už dřív a řeknu ti to znovu. Nebyla tvoje vina, že manželka toho chlápka skončila s AIDS. Zákon ti zakazoval komukoliv oznámit, že je tvůj pacient HIV pozitivní.“

	„Jo,“ řekl Ryan jízlivě. „V tomhle jsem se tedy opravdu držel předpisů.“

	„Nevím, jak bys měl postupovat jinak. Máš vůči svému pacientovi povinnosti.“

	Ryan podrážděně zavrtěl hlavou. „Zrovna jako mám povinnosti vůči svému otci, co? Povinnost loajality. Mám držet hubu a nikomu neříkat o jeho špinavých tajemstvích, dokonce ani těm lidem, kteří mají právo o tom vědět.“

	„Nemyslím si, že jsou tyhle dvě situace totožné. Ale i kdyby byly, tentokrát jsi postupoval jinak. Řekl jsi Amy o tom znásilnění.“

	„Přesně tak. Posledně jsem se doslovně držel předpisů. Ukázalo se, že to znamenalo rozsudek smrti pro nevinnou ženu. Tentokrát jsem tedy překročil své pravomoce. Dal jsem přednost oběti před smyslem pro povinnost. A vrátilo se mi to jako bumerang. Amy byla totálně šokovaná zprávou, že její matka byla znásilněna. Očividně jí to nikdy neřekla. Pravděpodobně chtěla, aby se to Amy v žádném případě nedověděla. Jakým právem jsem se do toho vložil a postavil se proti přání její matky?“

	„Jsou to těžká dilemata, Ryane. V obou případech. Velmi těžká.“

	„A já jsem v obou případech dospěl k nesprávnému rozhodnutí.“

	„A co chceš dělat teď? Zabalit to v tom svém očistci a hledat si nový na Sibiři?“

	Ryan se na něj upřeně zadíval. „Ty si myslíš, že je to sranda?“

	„Ne. Jsi k sobě jenom příliš tvrdý. Pohybuješ se v oblastech, kde správná rozhodnutí neexistují. A když to vezmu do podrobností,“ pokračoval Norman se zdviženým ukazovákem, aby zdůraznil svá slova, „byla tam jedna možnost, která by byla špatným rozhodnutím zcela určitě. Před deseti lety jsi toho chlápka mohl vydírat, když ses dověděl, že je HIV pozitivní.“

	„To nebyla možnost,“ řekl Ryan zamračeně.

	„Tvůj otec by to možná zvážil.“

	„Jdi do hajzlu, Norme.“

	„Promiň. Zapomeneme na to, co jsem řekl, ano?“

	„Ne, nezapomeneme. Jestli si myslíš, že byl můj táta ksindl, tak to řekni na rovinu.“

	„Já tu nejsem od toho, abych někoho soudil. Domnívám se, že i vyděrači mají někdy svůj dobrý důvod.“

	„Ale znásilnění ospravedlnit nemůžeš nikdy.“

	Viděl bolest v Ryanově tváři. „Ne, to ne.“

	„Proto jsem to musel říct Amy… nebo se o to alespoň pokusit. V tu chvíli jsem měl pocit, že je to správné. Teď, když je mi jasné, jaké utrpení jí to musí působit, už si tak jistý nejsem. Možná by pro ni bylo lepší, kdyby nevěděla nic.“

	„Hod to už konečně za hlavu, Ryane. To, že jsi řekl Amy o znásilnění, nebylo vůbec špatné rozhodnutí. A budeš mít ještě šanci si to promyslet a udělat, co je správné.“

	„Jak to myslíš?“

	„Pořád před sebou máme to jednání s lidmi od FBI. Otázkou je, co řekneš jim.“ Ryan odvrátil pohled a zavrtěl hlavou. „Další?“

	„Další co?“

	Ryan odpověděl řezavým hlasem: „Další situace, kde neexistují správná rozhodnutí.“
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	Amy zatelefonovala Marilyn do jejího bytu v Denveru, ale posluhovačka jí oznámila, že Marilyn bude až do pondělka mimo město. Naštěstí byla Amy na seznamu lidí, kteří mohli Marilyn zastihnout v naléhavých případech kdekoliv. Bylo to privilegium, kterého Amy nikdy nevyužila. Nikdy až do dnešního večera.

	„Paní Marilyn bydlí v hotelu Mayflower ve Washingtonu,“ řekla posluhovačka.

	Amy si nechala nadiktovat číslo, poděkovala a už volala hotel Mayflower. Hotelová recepční ji spojila na pokoj.

	Pokoj v sedmém poschodí, kde Marilyn bydlela, byl vyzdoben půvabnými reprodukcemi. Pruhované tapety byly z dílny Laury Ashleyové. Nad psacím stolem visela fotografická reprodukce z honu na lišku. Marilyn ležela sama v obrovské posteli oblečená do oblíbené žinylkové noční košile. Byla opřená o pelest a nohy měla položené na polštáři. Ve Washingtonu už bylo po půlnoci, ale ona byla ještě vzhůru a četla si.

	„Ano?“

	„Marilyn, máš chvilku?“

	„Amy?“ poznala okamžitě známý hlas. „Děje se něco?“

	„Musím se tě zeptat na něco velice důležitého. Chtěla jsem to udělat osobně, ale opravdu to nemůže počkat. Rozhodně nemohu čekat já. Nevolám nevhod?“

	Na posteli vedle ní ležely dva notesy v černých deskách. Další měla v klíně. „Amy, nechci se dělat vzácná, ale zítra mě čeká perný den. Pořád se ještě připravuji a musím se taky trochu prospat.“

	„Promiň. Zapomněla jsem, že je tam o dvě hodiny víc.“

	„To nic.“ Odsunula notes stranou. „Povídej. Na co se mě chceš zeptat?“

	„Potřebuji něco vědět o mamince.“

	Ticho na druhém konci linky bylo téměř hmatatelné. Marilyn se posunula na okraj postele a napřímila se. „Dobře. Oč jde?“

	„Sešla jsem se dnes večer v kavárně s mužem, jehož otec podle mého názoru znal moji matku.“

	„Kdo to je?“

	„Jmenuje se Ryan Duffy. Jeho otec se jmenoval Frank Duffy. Jsou to stejní Duffyovi, o kterých už jsem ti vyprávěla – ti, kteří mi poslali peníze, jež mi pak byly ukradeny z bytu.“

	„Říkala jsem ti, abys to nechala být.“

	„Já vím. Ale nemůžu. A teď poslouchej, co jsem zjistila.“

	„Amy, prosím tě. Poslouchej chvíli ty mě, ano? Drž se od toho Ryana Duffyho dál. Drž se dál od celé té jejich rodiny.“

	„Ty je znáš!“

	„Prostě se od nich drž zpátky.“

	Amy se roztřásl hlas. „Takže… je to pravda?“

	„Co je pravda?“

	„Že Frank Duffy znásilnil moji matku.“

	„Co?“

	„To se mi Ryan, podle mne, snažil naznačit. Jeho otec znásilnil moji matku.“

	„Frank Duffy tvoji matku neznásilnil.“

	„Jak to víš? Znala jsi Franka Duffyho? Jestli ano, řekni mi to.“

	„Ano. Znala jsem ho na střední škole.“

	„Chodili jste na stejnou školu?“

	„Ne. On šel na boulderskou a já do Fairmontu.“

	„Ale poznala ses s ním?“

	„Jo. Dalo by se to tak říct.“

	„Proč jsi mi to nikdy předtím neřekla? Seděla jsi tam, poslouchala jsi mě a dělala jsi, že nevíš, o kom je řeč.“

	„Já… prostě jsem nemohla.“

	„Protože znásilnil moji matku. A maminka nechtěla, abych se to dověděla. Proto.“

	„Amy, už jsem ti řekla, že Frank Duffy tvoji matku neznásilnil.“

	„Jak to víš?“

	„Byly jsme s tvou matkou nejlepší přítelkyně. Říkaly jsme jedna druhé úplně všechno.“

	„Maminka ti nikdy nenaznačila, že byla znásilněna?“

	„Nikdy.“

	„To neznamená, že se to nikdy nestalo.“

	„Amy, já vím, že se to nestalo.“

	„Jak to můžeš vědět tak jistě?“

	„Věř mi. Vím to.“

	„Marilyn, přestaň si přede mnou hrát na tajemnou. Jestli ten chlap mou matku znásilnil, mám právo to vědět.“

	„Neznásilnil.“

	Amyin hlas dostal ostrý nádech, s jakým na sebe křičí jen rodinní příslušníci. „Ty lžeš! Proč mi lžeš?“

	„Nelžu.“

	„Tak jak víš, že ji neznásilnil?“

	„Protože…“

	„Proč!“

	„Protože znásilnil mě, Amy. Frank Duffy neznásilnil tvoji matku. Znásilnil mě.“

	Amy se roztřásla ruka, v níž svírala sluchátko. „Panebože. Marilyn, promiň. Neměla jsem o tom ani tušení. Doufám…“

	„Zapomeň na to. Prostě na to na všechno zapomeň. Už je to dávno. Zůstalo to za mnou a já chci, aby to tak bylo i nadále. Slib mi, Amy, že o tom už víckrát nebudeme mluvit. S nikým.“

	„Ale…“

	„Amy,“ řekla přísně. „Už nikdy. Nepotřebuji, aby se mi tohle vrátilo do života. Teď ne. Zvlášť ne teď. Rozumíš?“

	Amy ztěžka polkla. „Marilyn,“ řekla slabě, „jen bych to chtěla pochopit.“

	 


 

	42

	 

	Ryan strávil celou noc v poslechové místnosti a studoval staré ročenky z Boulderské střední školy. Norman řekl, že jeho kopie jsou kvalitní. V tom případě nebyly originální fotografie žádné zvláštní kvality. Osm set zrnitých černobílých podobenek by unavilo oči každému. Dokonce i po hrnku kávy bylo obtížné udržet pozornost a soustředění. Nikdy v životě neviděl tolik chlapců s brýlemi – s hroznými brýlemi. Spousta lidí prohlašuje, že největším vynálezem dvacátého století je televize nebo letadlo. Někteří další tvrdí, že jim konkurují kontaktní čočky.

	Po několika hodinách si Ryan vypracoval systém. Nejdříve se zaměřil na oči. Amy měla jasné oči mandlového tvaru. Pak se soustředil na stavbu tváře. Amy měla obličej srdcovitého tvaru s rysy přírodní krásy. Od tohoto okamžiku už byl postup obtížnější. Většina dívek v ročence se usmívala. Nutilo jej to vzpomínat na jeho první setkání s Amy a na to, jak půvabný byl její úsměv. Představoval si, že její matka měla stejný úsměv.

	Nikdo z Duffyových jim však nedal důvod k úsměvu.

	Kolem páté ráno už Ryan ztratil pojem o tom, kolikrát všechny fotografie prošel. Prostudoval už tolik obličejů, že začínal zapomínat, jak Amy doopravdy vypadá. Zúžil okruh probíraných fotografií asi na třicet možností, ale neměl jistotu, že by na některé z nich byla skutečně Amyina matka. Už se chystal ročenku zavřít, když cosi upoutalo jeho pozornost. Bylo to jméno, nikoliv tvář. Chlapecká, ne dívčí. Joseph Kozelka.

	Neobvyklé jméno. Kozelka. A přece mu připadalo známé. Po chvilce přemýšlení už jej dokázal zařadit. Celé křídlo denverské nemocnice neslo stejné jméno – Kardiologické centrum Kozelka. Ryan měl v paměti tabulku připevněnou v hale, kterou v době své tamní praxe mnohokrát procházel.

	Podíval se na fotografii pozorněji. Pohledná chlapecká tvář. Mladík byl jako jeden z mála dokonce i dobře oblečený a oblek i kravata mu slušely. Kolik Kozelků může být v celém Coloradu? Pokud byl tenhle mladík příbuzný s přednostou kardiologického centra, pak byl panáček z pěkně zazobaného hnízdečka. Z dost zazobaného, aby se tam našlo pět milionů pro vyděrače.

	Ryan téměř vyskočil z pohovky a rozběhl se ke dveřím. Výtah byl sice hned před vchodem do poslechové místnosti, ale byl pro něj příliš pomalý. Spěchal proto dolů po ztemnělém schodišti a dole zlehka zaklepal na dveře do bytu pána domu.

	Dveře byly zavřené, ale zevnitř zaslechl ospalý hlas Rebeccy. Byl ztlumený, jako by se ozýval zpod pokrývek. „Tommy, spi, prosím tě. Na tohle jsi už trochu starý.“

	Ryan zašeptal spíše z rozpaků než kvůli něčemu jinému: „Rebecco. Promiň, tady je Ryan. Musím mluvit s Normem.“

	Čekal. Zevnitř se ozvalo tlumené bručení a pak kroky. Dveře se otevřely asi na patnáct centimetrů. Norm měl na sobě župan. Dlouhý pramen vlasů, kterým si zakrýval stále se rozrůstající pleš, měl na konci vztyčený a rozježený. Tvář mu pokrývalo strniště. „Kolik je sakra hodin?“ zeptal se a zívl.

	„Je ještě brzo. Promiň. Myslím, že jsem konečně našel někoho, kdo studoval na Boulderské střední škole a je dost bohatý na to, aby mohl mému tátovi zaplatit to výpalné. Můžeme teď ke tvému počítači?“

	„Teď?“

	„Ano. Může to být to, co jsem hledal.“

	Norman si protřel oči a začal se pomalu probírat k životu. „Dobrá,“ řekl, když vycházel do haly. „Tudy.“

	Norman jej vedl do kanceláře. Počítačový terminál stál na malém vestavěném stole, který byl pokrytý účty a časopisy. Zatímco nabíhal systém, Ryan mluvil.

	„Jmenuje se Joseph Kozelka. Neobvyklé jméno. Doufám, že se nám podaří o něm na internetu něco sehnat.“

	„Kdo je to?“

	„Myslím, že musí být nějak příbuzný s rodinou, která v Denveru založila Kardiologické centrum Kozelka. Jen na výstavbu a uvedení do provozu padly miliony dolarů – desítky milionů.“

	Monitor se rozzářil a Norman se přihlásil. Vstoupil přímo na internetový prohlížeč. „Jak se to jeho jméno hláskuje?“

	Ryan se předklonil a naťukal jméno na klávesnici. Nakonec stiskl klávesu enter. Čekali, zatímco počítač prohledával databáze po celém světě a hledal jakékoliv informace o jméně Kozelka. Zdálo se, že to bude trvat celou věčnost.

	Norman řekl: „Je možné, že nenajdeme nic.“

	„Já vím. Ale jestli má ten chlapík ty prachy, co si myslím, že má, tak se jeho jméno někde aspoň párkrát muselo vyskytnout.“

	Na monitoru se objevily výsledky prohledávání. Ryan se předklonil spolu s Normanem. Počítačem vytvořená zpráva zněla: „Výsledek prohledávání: 4 123 dokumentů.“

	„Do prdele,“ řekl Ryan.

	Norm projel seznam materiálů, v nichž bylo uvedeno jméno Joseph Kozelka. Mnohé z nich byly ve španělštině. „Vypadá to, že žil nějakou dobu mimo Státy.“

	„On tam jen nežil. Podle všeho působil jako šéf pro Střední a Jižní Ameriku ve službách nějaké společnosti – K&G Enterprises. Nikdy jsem o ní neslyšel.“

	„Ani já ne. Jestli ale podniká na jih od našich hranic, vysvětlovalo by to tu panamskou banku.“

	Ryan si vzal od Normana myš a sám si projel další skupinu odkazů.

	„Má očividně co do činění se zemědělstvím.“

	„Když už o tom mluvíš, Normane, myslím, že tomu říkají komodity. Vypadá to tak, ano.“

	Monitor zaplnil kompletní text článku z magazínu Fortune. Nadpis zněl „Všechno v rodině“. Pojednával o hrstce „rodinných podniků“, jejichž tržby konkurovaly společnostem, jako je Coca-Cola.

	„Joseph Kozelka,“ četl Ryan nahlas. „Předseda představenstva a majoritní akcionář společnosti K&G Enterprises, třetí největší firmy jednoho vlastníka na světě. Odhadované tržby přes třicet miliard dolarů ročně.“

	Norman řekl: „To jsou takové říše samy pro sebe, o nichž se lidi nedozví, protože jsou v držení jedné rodiny. Jejich akcie nebývají veřejně obchodovatelné. Nepodávají výkazy Komisi burzy cenných papírů, nemají akcionáře, kteří by je nutili skládat účty. Nikdo doopravdy neví, jak si ve skutečnosti stojí.“

	Ryan listoval v odkazech dál, až narazil na zmínku o Kardiologickém centru v Denveru. Nechal si ukázat kompletní text odkazu. Byl to popis centra s životopisy jeho ředitelů včetně Josepha Kozelky, emeritního prezidenta.

	„Vynikající,“ řekl Ryan. „To je to, co jsem potřeboval. Kompletní životopis.“

	„Jo, vsadil bych se, že hned někde na začátku najdeš zmínku, že je absolventem Boulderské střední školy.“

	„Buď zticha, Norme.“

	Když se na monitoru objevil text životopisu, ukázalo se, že tam není jen text. Byla tam i fotografie. Byla na ní tvář asi šedesátiletého muže. Dal se na ní vypozorovat stárnoucí úsměv chlapce z ročenky.

	„Podívej se na ty oči,“ řekl Ryan. „Ta brada. To musí být on.“ Prohledával životopis, aby se podíval na podrobnosti.

	„Místo narození,“ četl nahlas, „Boulder. Datum narození – stejný rok jako můj otec. Museli to být spolužáci.“

	„Fajn. Je bohatý a je ve věku shodném s tvým otcem. To ale ještě neznamená, že právě on zaplatil to výpalné.“

	„To není jen to. Kozelka se narodil a vyrostl v Boulderu. Je stejně starý jako můj táta. To naznačuje, že chodili s mým tátou do školy i v tom roce, kdy otec spáchal to znásilnění. Víme, že to vydírání se znásilněním nějak souvisí, jinak by ty soudní záznamy neležely v bezpečnostní schránce v Panamě. Logicky vzato ten, kdo zaplatil výpalné, musel splňovat dvě kritéria. Především se s mým tátou pravděpodobně znal na střední škole. A pak na tom musel být finančně tak dobře, aby si mohl dovolit zaplatit pět milionů dolarů. Nevěřím, že najdeš ještě někoho kromě Kozelky, kdo obě kritéria splňuje.“

	„To zní opravdu logicky. Ale jen v tom případě, že sis stanovil správná kritéria.“

	„Je to to jediné, od čeho se mohu odrazit, Norme. Pomoz mi.“

	Podívali se na sebe. Norman pak řekl: „Dobrá. Možné by to bylo. Ale jak teď dál?“

	„Půjdeme do hloubky. Jenom tady před sebou máme spoustu materiálu. Něco nám musí poskytnout vodítko ke zjištění, zda se cesty mého táty a jeho někdy setkaly.“

	„To by mohlo trvat hodně dlouho.“

	„Já s tím počítám.“

	Norman se pohodlněji usadil a zamyslel se. „Možná bychom si to mohli zkrátit.“

	„Jak?“

	„Už jsem říkal, že se sejdeme s FBI, jak jsme slíbili. Vzpomínáš si, jak jsem mluvil o tom, jak se budeme chovat?“

	„Jo.“

	„Takže – než se vrhneme na žraloka, jako je Kozelka, zjistíme si, kdo kromě nás se ještě vypravil na tenhle rybolov. A taky si zjistíme, po čem dotyčný jde.“

	* * *

	Amy se probudila s pocitem šimrání na tváři. Nejdřív ji to zalechtalo, pak vyděsilo. Divoce se ohnala rukou, aby se zbavila vetřelce.

	Taylor se zachichotala, když její huňatý medvídek vycpaný vatou přeletěl pokoj. Amy se posadila na lůžku a s úlevou zjistila, že to nebyla krysa, jak se obávala.

	„Ty nemáš ráda medvídky, mami?“

	„Ale ano, mám je ráda. Ale jsem radši, když mi pusu na dobré ráno dáš ty.“

	Taylor se vyškrábala na postel a políbila ji na tvář. „Pojď už,“ řekla matce. „Udělám vám s babičkou snídani, než půjdeš do práce.“

	„Mockrát ti děkuji. Budu tam za deset minut.“ Poslala Taylor pryč a zamířila do koupelny, aby si vyčistila zuby. Po rychlém osprchování si zabalila mokré vlasy do ručníku a navlékla si župan. Byla sice již vzhůru, ale tak docela to nepociťovala. Telefonát z uplynulé noci jí stále nešel z mysli. Marilyn úspěšně potopila teorii, že Ryanův otec poslal Amy peníze, aby si vykoupil odpuštění za znásilnění její matky. Věci už nedávaly smysl.

	„Mami, snídaně!“

	Taylor křičela tak hlasitě, jako by se rozhodla pozvat i sousedy. Nikdo ji ale neokřikoval. Babička čtyřletému dítěti kuchyni moc často nepůjčovala a Taylor byla pokaždé nesmírně pyšná na speciální menu, s nímž se mohla vytasit. Amy odložila toaletní kabelku a zamířila ke kuchyňskému stolu. Do práce nehodlala přijít s make-upem z kečupu a hořčice.

	Babička seděla za stolem, snídala své vločky a sledovala v televizi ranní zpravodajství. Vedle ní bylo rovněž prostřeno. Taylor právě nalévala mléko. „Pro tebe odstředěné mléko, vid, mami?“

	„Přesně tak,“ odpověděla s úsměvem. Přitáhla si židli a náhle ztuhla. Pohledný mladý televizní reportér na obrazovce stál před hotelem Mayflower ve Washingtonu.

	Babička řekla: „Hele, poslouchej. Mluví o Marilyn.“

	Amy cítila, jak jí zrychlil puls. Natáhla se dopředu a zesílila hlasitost.

	Reportér právě říkal cosi o nejhůře utajeném tajemství ve Washingtonu. „Podle zdrojů z Bílého domu,“ pokračoval, „se paní Gaslowová včera sešla s několika vysoce postavenými poradci prezidenta. Dnes dopoledne se má setkat přímo s prezidentem. Pokud půjde všechno dobře, mohli bychom znát výsledky jednání dnes večer. Za předpokladu, že bude schválena Senátem, se Marilyn Gaslowová stane první ženou v historii Spojených států, která bude zastávat postavení předsedy představenstva Federálního rezervního systému.“

	Do reportáže byl vřazen záběr ze studia, kde si redaktor nervózně pohrával s telefonním sluchátkem. „Todde, většina z nás o Federálním rezervním systému slýchá denně, ale jen málokdo jej chápe. Přibližte nám perspektivu jmenování paní Gaslowové. Nakolik je to významné?“

	„Velice významné. Federální rezervní systém je mnohdy označován za čtvrtý pilíř vlády, a není to žádné přehánění. Prostřednictvím svého sedmičlenného představenstva stanovuje peněžní politiku země. Řídí přívod peněz do ekonomiky, stanovuje úrokové míry, reguluje federální bankovní systém a angažuje se v řadě dalších aktivit, které ovlivňují podmínky na trhu. V historii byl nejvíce obviňován za vážnou hospodářskou krizi ve třicátých letech, a naopak chválen za relativně stabilní ekonomické podmínky let šedesátých. Krátce řečeno, Federální rezervní systém určuje vývoj celkové hospodářské situace nejmocnější země světa. Pokud tam bude Marilyn Gaslowová schválena do funkce předsedkyně představenstva, může se nadále pyšnit nezáviděníhodnou pozicí nejmocnější ženy v Americe.“

	„Existují nějaké náznaky senátní opozice proti jmenování paní Gaslowové?“

	„Zatím ne,“ řekl reportér, „ale ve Washingtonu se situace mění každou chvíli.“

	„Děkuji ti,“ uzavřel živou reportáž hlasatel ze studia. Místní zprávy pokračovaly líčením dopravní situace.

	Amy se nehýbala.

	„Mami, to mluvili o té Marilyn, u které pracuješ?“

	Amy přikývla, ale byla hluboce pohroužena do svých myšlenek.

	„Nejmocnější žena v Americe,“ řekla babička. „Bože, to už je přece něco!“

	Amy nervózně zamžikala. Teď už dokázala ocenit požadavek Marilyn, která nechtěla, aby se o jejich rozhovoru někdo, včetně babičky, dověděl.

	„Ano,“ řekla v tichém úžasu. „To je opravdu něco.“
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	V deset hodin ráno Joseph Kozelka dorazil do budovy společnosti K&G, moderního mrakodrapu tyčícího se nad centrem Denveru. Přízemní halou proudily davy mužů i žen oblečených jako ze žurnálu a v celém prostoru zněl klapot jejich podpatků po naleštěných žulových dlaždicích. Jednu stranu rozlehlé haly vybudované v atriovém stylu zabíraly čtyři výtahy. První tři byly určeny nájemcům spodních třiceti pater, která měli pronajata od firmy K&G. Poslední výtah používali pouze zaměstnanci a návštěvníci K&G. Tato společnost využívala poschodí číslo třicet jedna až padesát.

	Kozelka se zastavil u kontrolního průchodu před výtahy pro zaměstnance. Strážný se na něj zdvořile usmál, jako by jej rutina, kterou musel provést, uváděla do rozpaků.

	„Dobré ráno, pane. Postavte se proti scanneru, prosím.“

	Kozelka postoupil o krok vpřed a pohlédl do sítnicového scanneru. Toto zařízení bylo součástí dokonalého technického firemního zabezpečení společnosti. Dokázalo ověřit totožnost příchozího zaměstnance na základě jedinečného vzorku krevních vlásečnic rozložených za oční sítnicí, který je stejně unikátní jako otisky prstů.

	Rozsvítilo se zelené světlo signalizující schválení vstupu. Strážný stiskl tlačítko uvolňující průchod k výtahům.

	„Přeji hezký den, pane,“ řekl.

	Kozelka přikývl a pokračoval dál. Právě měl za sebou stejnou rutinní záležitost, kterou procházel každé ráno. Byla to součást image obyčejného zaměstnance, který nedopřeje žádné zvláštní úlevy sobě ani jiným. Toto image si Kozelka pečlivě pěstoval. Nikdy si nedal ujít příležitost zmínit se o bývalém strážném, který ho jednou ráno pozdravil a dovolil mu projít kolem scanneru bez zastávky. Kozelka jej propustil na hodinu. Podle něj to byla dokonalá ilustrace toho, že v jeho očích není předseda představenstva proti komukoliv jinému ničím výjimečným. Co záleželo na tom, že se kvůli jeho image ocitl padesátiletý věrný zaměstnanec se čtyřčlennou rodinou bez zdroje obživy na ulici? Kozelka se nijak zvlášť nestaral o skutečné starosti figurek, které využíval k posilování svého image.

	Bylo to ale všechno jen image se vším všudy. Rovnostářství a průhlednost rozhodně nebyly součástmi firemního kodexu společnosti K&G. Firma měla jen dva akcionáře. Josephovi patřilo jedenapadesát procent. Správcovský trust jeho dětí vlastnil zbylých devětačtyřicet procent. Občasné hlášky z Wall Streetu o uvedení akcií společnosti na volně obchodovatelnou bázi sice pokaždé způsobily jeho právníkům záchvaty slabosti, ale Kozelku to nijak zvlášť netrápilo. Další akcionáři by znamenali ztrátu absolutní kontroly. Kozelka nepotřeboval peníze, které by získal prodejem svých akcií. Jeho drogou byla moc, moc nad firemní říší, která zasahovala do všeho, co se v Severní Americe točilo kolem potravinářství, ať šlo o odvětví výroby pesticidů, hnojiv, samotných potravin, o pěstování obilí, chov dobytka či ryb, nebo o jakoukoliv další součást potravinářského řetězce. Podstatná část příjmů však Kozelkovi plynula z obchodu s komoditami. Někdo by to mohl nazvat spekulací. Za všechno, co Kozelka měl, vděčil neutuchající aktivitě na komoditním trhu.

	Výtah se zastavil v jedenatřicátém poschodí. Kozelka vystoupil a přešel k výtahu pro vedení firmy, který jej vyvezl do jeho kancelářského apartmá ve střešní nástavbě.

	Jeho sídlo zabíralo polovinu střechy budovy. Druhá polovina byla rozdělena ostatním výše postaveným činovníkům firmy, kteří nepatřili do rodiny a sloužili tu Kozelkovým zájmům. Na dekoraci haly v tomto patře se nijak nešetřilo. Dveře byly z leštěné mosazi. Stěny byly obloženy třešňovým ostěním. Podlahu vykládanou dřevem zdobily hedvábné koberce. Vyhlídka na hory v dálce za městem brala dech, ačkoliv Kozelka byl právě vůči nějakému dojetí přírodními krásami plně imunní. Po celých dvacet let měl před očima stále stejný výhled od okamžiku, kdy jeho otec zemřel a zanechal mu pracovní stůl, kancelář i rodinný podnik s ročním obratem ve výši třiceti miliard dolarů.

	„Dobré ráno, pane Kozelko,“ pozdravila jej jeho sekretářka.

	„Dobré.“

	Následovala jej do kanceláře, kde mu odebrala plášť a kufřík. Vedle šálku s kávou už měl na stole připraven plán činností na dnešní den. Pátky bývaly obvykle nenáročné od doby, kdy jej jeho lékař upozornil na nebezpečí plynoucí z jeho krevního tlaku. Když se usadil v koženém křesle, přelétl plán zběžně pohledem.

	Sekretářka se při odchodu z kanceláře zastavila mezi dveřmi. „Ještě něco, pane.“

	„Ano?“

	„Nebyla jsem si jistá, jestli se o tom mám vůbec zmiňovat, ale v hale pro návštěvníky čeká člověk, který tvrdí, že je velice důležité, aby se s vámi dnes dopoledne sešel. Když jsem mu řekla, že si bude muset předem dohodnout schůzku, prohlásil, že ho určitě přijmete. Je tady už dvě hodiny. Chtěla jsem zavolat strážného, ale než udělám nějakou scénu, chtěla jsem to s vámi konzultovat.“

	„Kdo je to?“

	„Je to nějaký lékař. Doktor Ryan Duffy.“ Kozelka neřekl ani slovo a nehnul ani brvou. „Pane, co mu mám říci?“

	„Nic,“ řekl a sáhl po telefonním sluchátku. „Jen za sebou zavřete dveře, prosím. Postarám se o to sám.“

	* * *

	Norman měl časně ráno slyšení u trestního soudu a do své kanceláře se dostal až během dopoledne. Věděl, že to pro Ryana bude nejspíš překvapení, ale měl i jiné klienty s dalšími případy. Když konečně dorazil, pověsil si hned za dveřmi plášť. Byl teprve na půli cesty k psacímu stolu, když se v otevřených dveřích objevila jeho sekretářka.

	„Na lince jedna máte kancelář soudce Nováka,“ oznámila mu.

	„Nováka?“

	„Soudí případ rozvodu doktora Duffyho.“ Co teď? Nakonec vzal do ruky sluchátko a ozval se: „Haló.“

	Na opačném konci linky zaslechl hlas zástupce soudce Nováka. „Pane Klusmire, mám současně na drátě Phila Jacksona. Protože zranění pana Jacksona mu brání dostavit se k soudu osobně, souhlasil pan soudce s telefonickým slyšením za účelem naléhavé potřeby přesunout výpověď Brenta Langforda. Počkejte prosím, předám vám pak pana soudce.“

	Norman zaslechl cvaknutí, jak na druhé straně linky soudcův zástupce přepínal linku v ústředně pro konferenční hovory. Teď byli na lince sami s Jacksonem. „Naléhavá potřeba? O jakém přesunutí se to chcete bavit?“

	„Kdybyste věděl něco o postupech v občanském soudnictví, Klusmire, bylo by vám jasné, že nám pravidla nedovolují přijímat výpovědi v sobotu. Původně jsem Brenta obeslal na příští čtvrtek, ale musím ho vyslechnout už zítra.“

	„Proč?“

	„Protože jeho výpověď může vést k získání důkazu o tom, že je váš klient zodpovědný za zranění, s nimiž jsem skončil v nemocnici. Pokud se to prokáže, budu žádat o okamžité vydání soudního zákazu styku manželů během rozvodového řízení, abych sebe i svoji klientku uchránil před dalším násilím z rukou doktora Duffyho.“

	„O čem to proboha mluvíte?“

	„Je to všechno v hlášení. Zkuste se občas podívat do pošty, trulante.“

	Norman ještě ranní poštu nekontroloval. Prohrábl stoh, který měl připravený na stole, skutečně objevil obálku odeslanou z Jacksonovy kanceláře a roztrhl ji. Trvalo mu jen zlomek sekundy, než mu došlo, oč Jacksonovi ve skutečnosti jde. Přeložení výpovědi bylo jen záminkou. Jeho hlavním cílem bylo otrávit soudce zběsilým obviňováním Ryana.

	Ten parchant.

	Na linku se napojil soudce. „Dobré ráno, pánové. Už jsem četl zprávu od pana Jacksona. Vynikající jako obvykle. Pane Klusmire, na základě čeho nechcete přistoupit na přeložení výpovědi?“

	„Vaše Ctihodnosti, prosím o chvilku strpení, abych měl čas si tu zprávu pročíst. Ještě jsem se nedostal k tomu, abych to zvážil.“

	Jackson mu skočil do řeči. „Pane soudce, žádost o přeložení výpovědi byla do kanceláře pana Klusmira doručena večer. Byla jasně označena jako naléhavá zásilka. V průvodním dopise jsem jej výslovně žádal, aby mi do nemocnice zavolal do devíti hodin ráno, pokud bude souhlasit s tím, abych výpověď přijal v sobotu místo příštího čtvrtka. Nerad soud zatěžuji takovou malicherností, jako je přeložení data výpovědi, ale pan Klusmire mi nezavolal. Nemám jinou možnost než se obrátit přímo na soud.“

	Soudce podrážděně zachrochtal. „Pane Klusmire, nikdy jsem se s vámi nesetkal, ale po telefonu spolu hovoříme už podruhé. Poprvé to bylo tenkrát v noci, když jste mi volal domů a přímo jste porušil mé nařízení proti jednostranným slyšením.“

	„Pane soudce, přísahám, že to bylo přes operátor…“

	„Nikdy mi neskákejte do řeči,“ řekl soudce ostře. „Nelíbí se mi váš způsob práce, pane Klusmire. Dobří právníci soudcům domů netelefonují. A nenutí jiné právníky obracet se na soud kvůli rozhodnutí ve věcech, které by spolu mohli vyřešit sami, pokud by ctili trochu té staromódní slušnosti a ochoty ke spolupráci.“

	„Mluvíte mi z duše, pane soudce,“ ozval se Jackson.

	„Teď jsem si přečetl přísežné prohlášení, které pan Jackson přiložil ke své žádosti o přeložení výpovědi,“ pokračoval soudce, „a musím říci, že jsem hluboce rozčilen. Pokud je doktor Duffy se svým švagrem nějak zodpovědný za útok na pana Jacksona, hodlám tomu učinit přítrž dřív, než se zase někomu něco stane. Požadavek na vyslechnutí Brenta Langforda o pár dnů dřív je zcela rozumný. Upřímně řečeno – pokud by nebyl pan Jackson zraněn, nevyžadoval bych tu výpověď vůbec a rovnou bych přistoupil ke slyšení za účelem rozhodnutí o vydání soudního zákazu styku manželů během rozvodového řízení.“

	„Pane soudce,“ ozval se znovu Jackson, „už se cítím podstatně lépe. Pokud se v nabitém programu soudu najde čas pro důkazní slyšení, pak je mou povinností vůči mé klientce, abych tam byl.“

	„Jste si jist, že jste nato připraven? Fyzicky?“

	„Ano. Byl to jen slabý otřes mozku. Věřte tomu, nebo ne, obličej připlácnutý na čelní sklo vypadá mnohem hůř, než to ve skutečnosti cítíte.“

	Soudce zavrčel: „Nemohu ani uvěřit, že toho byl někdo schopen. Sobotní slyšení povoluji jen zřídka, ale v tomto případě udělám výjimku. Dokážete zajistit, aby tu vaši svědkové byli zítra v deset ráno?“

	„Věřím, že ano.“

	Norman řekl: „Vaše Ctihodnosti, doktor Duffy se dostaví. Pokud však pan Jackson chce vyslechnout pana Langforda, nemohu zaručit, že se zúčastní. Nad ním nemám kontrolu. On není zúčastněnou stranou ani mým klientem.“

	„Pane Klusmire, pokud víte, co je pro vás dobré, zajistí si váš klient, aby byl zítra ráno jeho švagr u mne v soudní síni. Vyjádřil jsem se dostatečně jasně?“

	„Ano.“

	„Děkuji vám, pane soudce,“ řekl Jackson.

	„Přeji vám dobrý den, pánové.“ Pak to v ústředně opět cvaklo a na lince zůstali jen oba právníci.

	Norman zavrtěl hlavou. „Všechno, co se o vás říká, je pravda, co, Jacksone?“

	Přestože Jacksona bolel celý obličej, dokázal se usmát. „Všechno… a ještě něco navíc.“

	„Tenhle styl nebyl nutný.“

	„Ale ano,“ řekl Jackson a jeho úsměv se vytratil. „Tohle už není jen limonáda o Liz a Ryanovi. Tohle už je osobní. Uvidíme se u soudu.“
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	Čekání už trvalo dvě a půl hodiny. Ryan považoval za dobré znamení alespoň to, že ho dosud z budovy nikdo nevyhodil. Mohl nakonec čekat celý den, pokud by to bylo zapotřebí. Hala pro návštěvníky byla dostatečně pohodlná. Kožené pohovky nebyly toho neforemného druhu, s jakým se člověk setkává v běžných obývacích pokojích. Byly měkké a pružné jako jelenicové rukavičky.

	Než se vypravil přímo na ředitelství firmy K&G, Ryan o všem hodně přemýšlel. Včera večer jej Amyina reakce přesvědčila o jedné věci. Nemůže s těmi penězi žít, aniž by znal pravdu. Z luxusu získaného na úkor znásilněné ženy by nikdy nemohl mít potěšení. Musel zjistit, jak znásilnění souviselo s vydíráním.

	Ryanův otec byl mrtev. Mrtvá byla i Amyina matka. Jedinou žijící osobou, která mohla znát odpověď, byl člověk, kterého jeho otec vydíral. Ryan si nebyl stoprocentně jist, že to byl Joseph Kozelka, ale Normanův vyšetřovatel neidentifikoval v ročence Boulderské střední školy nikoho jiného, kdo by měl takové finanční zázemí, aby mohl zaplatit tak vysokou částku. Pravda, s Normanem se dohodli, že si promluví s lidmi od FBI, než se zaměří na Kozelku. Čekání však okrádalo Ryana o energii. Pohrůžka, že půjde za lidmi z FBI a zmíní se o Kozelkovi, mu připadala jako jediný způsob, jak Kozelku donutit, aby mu prozradil, jestli to výpalné zaplatil a hlavně proč.

	Věděl, co by na to řekl Norman. Bylo to riskantní, možná přímo nebezpečné. Jeho otci se však nějakým způsobem podařilo to zvládnout a zůstat nějakých dvacet let naživu i s touto hrozbou. Ryan musel podstoupit stejné riziko. Nemohl to říci Normanovi předem a dát mu šanci, aby mu to rozmluvil. Tentokrát postupoval Ryan na vlastní pěst.

	„Doktor Duffy?“

	Za ním se ozval jemu neznámý baryton. Ryan vstal z pohovky a otočil se. Mohutná postava muže, který jej oslovil, dávala tušit, že patří nejspíš k ostraze společnosti. „Ano,“ řekl Ryan.

	„Pojďte se mnou.“

	Mlčky kráčeli bok po boku halou. Ryan měřil přes metr osmdesát, ale vedle tohoto chlapíka si připadal jako trpaslík. Měl snad dva metry a odpovídající postavu. Nijak mu nepřipomínal fanatiky z posiloven, kteří si vypracují herkulovský hrudník a nohy mají jako Barbie. Tento muž měl vyváženou atletickou postavu. Ryana napadlo, že má za sebou vojenskou kariéru.

	„Kam jdeme?“ otázal se neznámého.

	Ten se zastavil a otevřel solidní dubové dveře na konci chodby, které vedly do konferenční místnosti. „Vstupte, prosím.“

	Místnost postrádala okna. Obdélníkový stůl z ořechového dřeva obklopovalo osm kožených křesel. Osvětlení tu bylo nastaveno tak, aby měkké světlo nedopadalo přímo na stůl a případné návštěvníky.

	Ryanův průvodce jej nasměroval na opačnou stranu stolu. „Posaďte se támhle.“

	Ryan si všiml, jak stroze s ním ten člověk hovoří. Zvuk v místnosti byl stejný jako v Normanově poslechové místnosti – dokonalá akustika. Celkově na něj prostor působil stejným dojmem jako ty dokonalé konferenční místnosti, jak je znal z časopisů, s protišpionážním zařízením, skrytými kamerami v nástěnných hodinách a rušičkami odposlechu všude možně. Ryan byl rád, že nedorazil ve špatné náladě. Tady by odhalili snad i tohle.

	Strážný si sedl naproti němu. „Proč jste přišel?“

	Všechny pochybnosti o tom, zda vůbec zamířil na správné místo, se začaly rychle vytrácet. „Myslel jsem, že je nejvyšší čas si promluvit.“

	„Proč?“

	„Jednoduše proto, aby se některé problémy konečně vyřešily.“

	„Tady neexistují nevyřešené problémy.“

	„Ale u mne ano. A myslím, že pan Kozelka by mi je mohl pomoci objasnit.“

	„To se nestane.“

	„Proč ne?“

	Muž naproti Ryanovi se předklonil a sjel jej ledovým pohledem. „Protože pan Kozelka na vás nemá čas.“

	Ryan nebyl nijak vyveden z konceptu, ale náhle si něčeho všiml. Přímo nad mužovým ramenem na zdi byl velice strategicky umístěný obraz. Bylo to sice jen tušení, ale Ryan si začínal být jist, že pan Kozelka nejen naslouchá, ale i sleduje, a možná dokonce i nahrává.

	Pokud bude všechno v záznamu, musí být opatrný. To poslední, co by potřeboval, bylo skončit s obviněním z vydírání jako jeho otec.

	„Byl bych rád, kdybyste panu Kozelkovi vyřídil můj vzkaz. Řekněte mu, že ta žena, která mi v Panamě ukradla tašku, udělala velkou chybu. Řekněte mu, že mám její otisky na sklenici z baru.“

	„Pan Kozelka nebude mít nejspíš ani potuchy, o čem to mluvíte.“

	„Ale bude. Kvůli tomu tu však nejsem. Přišel jsem mu osobně poděkovat za všechny ty rady, které po celá léta poskytoval mému otci. Žádný elektrikář z malého města, který má trochu zdravého rozumu, se přece nemůže obejít bez služeb zkušeného poradce ve věcech mezinárodního bankovního tajemství.“

	Ryanův protějšek zrudl v obličeji, ale neříkal nic.

	Ryan pokračoval: „Jsem trochu na rozpacích, když to říkám, ale i já bych mohl využít dobrou radu pana Kozelky. Od toho neštěstí v Panamě chce FBI vědět všechno o účtu mého otce, který tam měl založený. Jsou rozhodnuti zjistit, odkud tam přišly peníze.“

	Ryan čekal nějakou reakci. Byla sice nepatrná, ale přece se mu zdálo, že zmínka o FBI zapůsobila.

	„Požádám vás tedy znovu. Mohu se spolehnout, že předáte můj vzkaz panu Kozelkovi?“

	„Nic vám neslibuji.“

	„Fajn.“ Ryan vstal a podíval se přímo na portrét na stěně – do skryté kamery. Hovořil teď přímo k obrazu: „Řekněte panu Kozelkovi, že mi o peníze nejde. Nežádal jsem o ně a nejsem tu kvůli tomu, abych žádal o další. Nejsem zločinec, a to, co je správné, udělám s pomocí FBI, nebo bez ní. Jediné, co chci, je upřímná odpověď na velice prostou otázku. Proč? To je všechno, co chci vědět. Řekněte mu, že chci vědět proč.“

	Zamířil ke dveřím, otevřel je, pak se zastavil a ohlédl se. „A ještě něco mu řekněte. Vyřiďte mu, že s FBI mám schůzku v pondělí. V deset hodin. A k výtahu trefím sám,“ dodal a zavřel za sebou dveře.

	 

	Amy si dopřála časný oběd u boulderského tržiště Pearl Street Mail. Myšlenkami byla stále u Marilyn. Nepotřebovala být sama, jen si chtěla najít místo, kde by měla jistotu, že nenarazí na nikoho ze své právnické firmy.

	Zamířila do svého starého oblíbeného studentského podniku Sink. Vlastě to byl oblíbený podnik každého bývalého studenta od třicátých let. Věčnou slávu mu zajistil Robert Redford, který tu dělal v mládí vrátného, i když nakonec odešel zkusit štěstí u filmu. Výzdoba byla založena na graffiti. Jediným termínem pro popis místní atmosféry byl pojem „mladická nevázanost“. Místní strava nelahodila ani tak vzhledem oku jako názvem sluchu. Horkým favoritem tu byla „Odporně křupavá pizza“. Amy si dala jednu porci s ananasovou oblohou a zasedla k malému stolku u okna.

	Podívala se k vedlejšímu stolu. Dva chlapci, kteří měli jen stěží věk na to, aby si mohli dovolit pít, se tam domlouvali se svými děvčaty na víkend. Amy si zavzpomínala na doby, kdy i jí začínaly víkendy po poslední hodině pátečního vyučování, někdy i ve čtvrtek, pokud si člověk dokázal rozvrh zorganizovat tak, aby mu na pátek nic nevyšlo. Od té doby – ano, od skončení studií – neměla třídenní víkend.

	Její pozornost upoutal televizor v rohu. Hluk strávníků přehlušil jeho zvuk, ale Amy jej nepotřebovala k tomu, aby věděla, co na obrazovce právě běží. Marilyn stála před Bílým domem vedle prezidenta. Kolem nich v půlkruhu tleskali čumilové. Už to tedy bylo oficiálně vyhlášeno. Marilyn byla jmenována předsedkyní představenstva Federálního rezervního systému. Teď už musela přestát jen schvalovací proces v Kongresu.

	„Mohu si přisednout?“

	Amy vzhlédla. Obličej muže, který ji oslovil, jí nikoho nepřipomínal. Byla si jista jen tím, že je to jediný člověk v celé restauraci, který je starší než ona. Mnohem starší. Podle manšestrového saka a pytlovitých kalhot by jej tipovala nejspíš na profesora.

	„Neznáme se?“

	Postavil na stolek sklenici se sodovkou a přisedl si. Napřáhl k ní pravici a představil se: „Jack Forsyth, FBI.“

	Jediné, na co se zmohla, bylo: „Oh.“

	„Nerad vás ruším u oběda, ale potřeboval bych si s vámi promluvit.“

	Amy strnula. Varování z parkoviště před baseballovým stadionem o tom, jak to její dcera odnese, pokud bude vypovídat na policii, bylo v její mysli stále příliš čerstvé. Bylo však příliš pozdě na to, aby vstala a odešla. „Se mnou?“ zeptala se nevinně. „O čem?“

	„Myslím, že to víte.“

	„Myslím, že byste mi to měl raději říci.“

	„Už několik dní sledujeme Ryana Duffyho. Monitorovali jsme i jeho telefonické hovory. Vyslechli jsme vzkaz, který jste mu nechávala v ordinaci. A viděli jsme vás, jak jste se sešli včera večer v Denveru.“

	Amy se snažila ovládnout. Její vzkaz byl záměrně neurčitý pro případ, kdyby jej převzal někdo jiný než Ryan.

	„A co?“

	„A tak jsme si prověřili i vás. Víme, že jste byla nedávno vyloupena. Mluvili jsme s detektivem z boulderské policie. Říkal, že jste se během výpovědi chovala, jako byste měla co skrývat.“

	„To je jeho názor.“

	„Ano. Je to věc názoru. Ale víte, že za ty dvě minuty, co tu sedím a dívám se vám do tváře, jsem si vytvořil názor úplně stejný?“

	Amy se odvrátila. Její snadno čitelná tvář pro ni byla prokletím. Nebyla to jen babička, kdo v ní dokázal číst.

	Agent se k ní naklonil blíž. „Řekněte mi, co máte společného s chlapíkem, jako je Ryan Duffy?“

	Cítila jeho upřený pohled, ale nepodívala se na něj. Nedokázala snést jeho oči. Měla příliš mnoho důvodů k tomu, aby s ním nemluvila – pohrůžku vyslechnutou před stadionem a teď ještě Marilyn. Slíbila jí, že se o znásilnění nikdy s nikým nebude bavit, a věděla, že by se rozhovor stočil právě tímto směrem, kdyby si pustila FBI k tělu.

	Zdvihla tác a vstala. Rozlila přitom nedopité nealko, které si přinesla. „Nemám vám co říci,“ řekla nervózně.

	„Ale budete mít. Vezměte si moji vizitku,“ řekl a podal jí tuhou kartičku. „Zavolejte mi, až budete připravena.“

	Amy se na něj dlouze zadívala. Vzala si beze slova vizitku a odešla, aniž by se byt jen jednou ohlédla.
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	Ryan jel z ředitelství společnosti K&G přímo do Normanovy kanceláře. Norman pracoval o samotě v konferenční místnosti, kde se připravoval na zítřejší soudní jednání. Ryana překvapilo, když se dověděl, že se z Brentovy výpovědi nakonec vyklubalo normální důkazní slyšení. Norman si chtěl se svým klientem domluvit strategii. Ryan se však potřeboval vypovídat ze svého vlastního překvapení – ze setkání s Kozelkou, nebo přinejmenším s jeho pravou rukou.

	Norman jej vyslechl bez přerušení, ale Ryan viděl, jak to v něm vře.

	„Velká chyba,“ řekl Norm. „Na téhle partyzánštině nevidím žádný přínos.“

	„Vymyslel jsi lepší způsob ke zjištění, jak můj otec spáchal znásilnění a pak jej dokázal otočit na vydírání?“

	„To se nikdy nedovíš. Rozhodně ne od Kozelky.“

	„Kdybych už měl za sebou schůzku s lidmi od FBI, souhlasil bych s tebou. Ale já jsem tam dal jasně najevo, že jsem na FBI ještě nic neřekl. Kozelka může zajistit, aby se k němu FBI nedostala, jenom tím, že mi poskytne tu informaci.“

	„Ryane, on není žádný idiot. Pokud sám nevíš, jakou informaci tvůj otec použil k tomu, aby ho mohl vydírat, on ti to neřekne. Dal by ti do ruky trumf, takže bys mohl začít tam, kde otec přestal, a byl by na světě další vyděrač. Pravděpodobně už sedí zase v kanceláři, vydělává dolárky a raduje se, že si starý pán vzal své tajemství do hrobu.“

	Ryan mlčel. „Takhle jsem o tom nikdy nepřemýšlel.“

	„Pochopitelně. Jsi sice chytrý chlap, ale od doby, kdy ti zemřel otec, ses pořádně nevyspal. A za poslední čtyři dny jsi nespal skoro vůbec. Tvoje žena se s tebou rozvádí. Tvůj zabedněný švagr nejspíš rozmlátil jejímu právníkovi ciferník. Tvoje sestra je těhotná. Matka strká hlavu do písku. Tvůj otec je usvědčený násilník. Pronásledovala tě panamská policie. FBI a berňák ti dýchají na záda. Mám pokračovat? Máš toho příliš mnoho k přemýšlení. Proto jsi měl poslouchat mé, ksakru. Nebo ti vadí, že na tebe FBI ještě nevydala zatykač?“

	„No, možná že jsem si to mohl promyslet líp. Ale vypadá to, že klíč k celé té záhadě má opravdu Kozelka. Bál jsem se, že jakmile půjdu na FBI, už nikdy nepromluví. Nikdy bych se nedověděl pravdu.“

	„Pravda je taková, žes udělal hroznou chybu. A udělal jsi ji z jediného důvodu – pořád ještě chráníš svého otce.“

	„O čem to mluvíš?“

	„Teď momentálně jsi posedlý touhou zjistit, proč Kozelka zaplatil tvému otci všechny ty peníze. Jedna možnost by byla spolupracovat s FBI a nechat je, aby si Kozelku vzali do prádla, ale to bys jim musel přiznat, že tvůj otec byl násilník a vyděrač. Druhá možnost pak byla vlézt jako idiot na ředitelství K&G a chtít mluvit rovnou s Joe Kozelkou.“

	Ryana se náhle zmocnil vztek. Začal rázovat po místnosti. „To je vážně taková blbost zajímat se o to, proč člověk jako Kozelka zaplatil pět milionů dolarů násilníkovi?“

	„Příliš ses soustředil na ten problém se znásilněním. Vrať se zpátky. Možná nakonec dojdeš k závěru, že to vydírání nemá se znásilněním nic společného.“

	„Tak proč by záznamy o usvědčení ze znásilnění byly ve stejné bezpečnostní schránce jako záznamy z panamské banky?“

	„Možná to znásilnění jednoduše vysvětluje, proč dal tvůj táta těch dvě stě tisíc dolarů Amy Parkensové. Sám jsi to řekl už dřív – mohl to být způsob, jak si vykoupit odpuštění za to, co provedl Amyině matce. Ale znásilnění nemuselo mít nic společného s důvody, pro které Kozelka nebo kdokoliv jiný zaplatil tvému otci pět milionů dolarů.“

	Ryan mlčky uvažoval o této teorii a posmutněl, když si uvědomil, jak je pravděpodobná. Dokázal myslet jen na včerejší vyděšený výraz na Amyině tváři. „To by znamenalo, že můj otec doopravdy Amyinu matku znásilnil.“

	„Přestaň už ho chránit, Ryane. Je čas začít se starat o vlastní krk.“

	Ryan s jeho názorem hodlal začít polemizovat, ale čím déle bylo ticho, tím intenzivněji si uvědomoval, že Norman má pravdu. Odpověděl mu klidným a mnohem tišším hlasem: „Co se stalo, stalo se. Alespoň jsem si potvrdil, že zdrojem těch peněz byl Kozelka.“

	„Ale pořád ještě nevíš,“ přerušil jej Norman, „co tvůj otec použil, aby mohl Kozelku vydírat. Přesto jsi ale vyrazil rovnou za ním a vyvolal v něm pocit, že ho rodina Duffyových bude vydírat dál.“

	„Ale ne. Dal jsem jasně najevo, že mi o peníze nejde.“

	„Vydírání nemusí být jen o penězích. Všeobecně vzato – kdykoliv použiješ hrozbu, abys někoho přinutil jednat proti své svobodné vůli, je to vydírání.“

	„Já jsem mu nevyhrožoval.“

	„Byla to skrytá pohrůžka, Ryane. Vlastnější mu řekl, že buďto poskytne informaci, kterou chceš, do pondělka do deseti ráno, nebo prozradíš jeho jméno FBI.“

	„A to je vydírání?“

	„Právně vzato je to přesně na hranici nezákonného jednání. Být ale na Kozelkově místě, tak bych to za vydírání považoval.“

	„Co budeme dělat?“

	„Čekat a připravovat se. Brzy zjistíme, jak Kozelka reaguje na pohrůžky.“

	* * *

	Joseph Kozelka seděl za stolem a ještě teď soptil vztekem. Celá scéna, která se odehrála v konferenční místnosti, byla zachycena skrytou kamerou a přenášena uzavřeným televizním okruhem na monitor v jeho kanceláři. Říci, že jej doktor Duffy rozzlobil, by bylo skutečně slabé slovo. Kozelka však nebyl z těch, kdo jen sedí a bezmocně křičí vzteky. Dokázal vztek ventilovat v přítomnosti toho, komu dával vinu. Byla to taktika, díky které se jeho podřízení neustále třásli v očekávání toho, co přijde za chvíli.

	Dnes odpoledne byl jedním z takto postižených podřízených Nathan Rusch. Seděl nervózně na pohovce a čekal na reakci svého šéfa.

	Jistota zaměstnání byla v K&B vzácným luxusem zvláště u lidí, jako byl Rusch, jejichž práce byla orientována výhradně na výsledky. Rusch nepatřil k pravidelné ostraze společnosti. Byl konzultantem pro zvláštní bezpečnostní operace, což mohlo znamenat prakticky všechno. Pokud Kozelka potřeboval ochranu na cestu do nějaké rozvojové země, Rusch dokázal dát dohromady tým, který by mohl konkurovat expertům z tajné služby. Když nějaký bývalý zaměstnanec vyhrožoval prozrazením firemních obchodních tajemství, byl Rusch rychlejší, levnější a mnohem efektivnější než celý tým právníků. A pokud byl Kozelka vystaven vydírání, Rusch mu řekl, jestli má zaplatit, nebo bojovat.

	Kozelka hovořil klidným, ale řezavým hlasem: „Jak mohla být tak pitomá, aby nechala v baru sklenici se svými otisky?“

	„To nevím, pane.“

	„Najal jste ji přece vy.“

	„Bylo to narychlo. Měla skvělá doporučení.“

	„Především nechápu, proč jste využil právě ji. Měl jste se té Duffyho tašky zmocnit sám.“

	„Doufali jsme, že získáme víc než jen tašku. Ta žena je velice nadaná. Mysleli jsme si, že Duffy podlehne pokušení. Napadlo nás, že by ho mohla dostat k sobě do pokoje a tam ho přimět k řeči. Takhle to ale nefungovalo. Duffy návnadu nespolkl.“

	„Dejme tomu. Jaká je nejhorší varianta?“

	Rusch byl jen nerad poslem špatných zpráv, ale vůči Kozelkovi byl vždy upřímný. „Duffy předá tu sklenici FBI při jejich schůzce v pondělí ráno. FBI zjistí podle otisků její totožnost. Pak už to bude jen na ní.“

	„Jak to myslíte, na ní!“

	„Buďto neřekne nic, nebo bude zpívat.“

	„Co by jim mohla říci?“ Povytáhl hrozivě obočí. „Nic jste jí přece neprozradil. Nebo ano?“

	Polkl. „Nemohla jednat úplně naslepo. Pár věcí jsem jí řekl.“

	Kozelka se v křesle zaklonil. Nezačal řvát, to nebyl jeho styl. Tentokrát to v něm ale vřelo tak, že mu oči začaly vylézat z důlků. „Co jste jí sdělil?“

	„Jen to nejpodstatnější. Jak jsem řekl, doufali jsme, že se na ni Duffy v baru chytí, dá si s ní pár skleniček a rozpovídá se. Museli jsme jí naznačit, co z něj má vytáhnout.“

	„Byl jste s ní v kontaktu od návratu z Panamy?“

	„Jo. Využil jsem ji ke sledování tady v Denveru. Ze zřejmých důvodů jsem do toho zapojil tak málo lidí, jak se jen dalo. Protože už byla do věci zasvěcená, použil jsem ji znovu. Je dobrá. Nebo mi to bylo alespoň řečeno.“

	„Neví toho moc? Mohla by být nebezpečná?“

	„Z toho bych neměl strach. Přes ni by se FBI nikam nedostala. Jediné, co by mohli dokázat, je to, že s Ryanem Duffym pila v baru. To je všechno.“

	Kozelka složil ruce na desce stolu. „Pokud nezpanikaří. Pokud ji nehledají kvůli půl tuctu dalších podvodů, o kterých my vůbec nevíme. Pokud jí lidi z FBI neslíbí, že na všechno zapomenou, když jim řekne, kdo ji najal a oč v jeho případě jde.“

	„To je možné, ale je předčasné na to usuzovat.“

	„Povím vám jenom jedno, Ruschi.“ Předklonil se a upřeně se mu zadíval do očí. „Zajistěte, aby se to nestalo.“
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	Soud v sobotu je něco jako kostel v pondělí. Jen pusté řady prázdných sedadel. Na chodbách panuje naprosté ticho. Světla a klimatizace fungují jen ve vyhrazených prostorách. V této době se může zdát, že se tu projednávají jen ty důležitější věci, ale může to působit i přesně opačným dojmem. Lidé se sem sice vypraví a obětují volný den, ale přitom je to to poslední místo, kde by chtěli trávit sobotu.

	S výjimkou Phila Jacksona. Ten hýřil energií a vyzařovala z něj spokojenost.

	Ryan se snažil na něj vůbec nedívat. Seděl mlčky vedle svého právníka za starým mahagonovým stolem nejvzdálenějším od soudce. Liz seděla u druhého stolu s Jacksonem. Zatímco čekali na soudce, Ryan několikrát pohlédl jejím směrem. Nemohl si pomoci. Doufal, že se na něj alespoň podívá.

	„Všichni povstaňte,“ ozval se soudní zřízenec.

	Z bočních dveří vyšel soudce Novák a usadil se za svým pultem. Norman Ryanovi sice řekl, že je starý, ale jemu připadal ještě starší, než očekával. Pleš mu pokrývala spousta velkých stařeckých skvrn, takže jeho hlava připomínala glóbus. Z obou uší vyčnívaly koncovky naslouchátek. Když procházel kolem, Ryan si všiml, že si soudce zapomněl zapnout talár na zádech. Ryan se raději odvrátil.

	Bylo těžké brát soudce vážně, když člověk věděl, že má kostnatý zadek navlečený do obyčejných volných šortek. Konec s mystikou spravedlnosti

	„Dobré ráno,“ řekl soudce. „Sešli jsme se tu za účelem neodkladného jednání o dočasném zákazu styku manželů během rozvodového řízení. Jak oba právníci jistě vysvětlili svým klientům, v tomto řízení nebude figurovat porota. Zákon i fakta budu posuzovat já. Teď jedno upozornění pro právníky. Ušetřete mě obvyklých hereckých výstupů, které zkoušíte na porotu. Je mi jedenaosmdesát. Už jsem to všechno zažil.

	Pane Jacksone, zavolejte prosím svého prvního svědka.“

	Jackson pomalu vstal, jako by měl ještě poněkud ztuhlé klouby. Tvář měl mírně opuchlou. Kromě obvazu nad okem však na něm nebylo už prakticky ani stopy po napadení. Pouze při pozornějším pohledu byl na lícní kosti vidět narudlý nádech. Byl však dovedně skrytý pod nánosem make-upu. Jak marnivý musí muž být, aby si dal na obličej make-up, když jde v sobotu ráno k soudu?

	„Vaše Ctihodnosti, prvním svědkem je navrhovatelka paní Elizabeth Duffyová.“

	Ryanovi to začalo docházet až nyní. Nebylo divu, že se mu předtím ani nepodívala do očí.

	Soudce se posunul v křesle vpřed. „Ještě jedno upozornění,“ řekl kazatelským tónem. „Můžete vyzvat svoji klientku ke svědectví, pane Jacksone. Mějte ale na paměti, že jsem pro toto slyšení vyhradil pouze pětačtyřicet minut. Nemám v úmyslu tu sedět a poslouchat, co všechno bylo v manželství Duffyových špatně. To si nechte na jindy. Svědectví omezte na účely tohoto slyšení, to jest na vysvětlení, jestli byl doktor Duffy zapleten do útoku na právníka navrhovatelky a zda soudní zákaz styku manželů během rozvodového řízení pomůže zabránit dalším násilnostem.“

	„Vaše Ctihodnosti, chci paní Duffyovou povolat ke svědectví pouze ohledně jedné konkrétní věci. Slibuji, že to bude jen chvilka.“

	„Pokračujte.“

	Ryan se pozorně díval, jak Liz skládá přísahu. Byla oblečena do slušivého kostýmu značky Chanel. Buďto prodala auto, nebo jí někdo musel platit oblékání. Vypadala nervózně, když vstupovala na místo vyhrazené svědkům. Pořád se mu vyhýbala pohledem.

	„Paní Duffyová, sdělte prosím své jméno.“

	„Elizabeth Frances Duffyová.“

	„Jste provdána za odpůrce doktora Ryana Duffyho. Souhlasí?“

	Soudce se do toho vložil: „Urychlete to. Všichni budeme považovat za prokázané, že jsou manželé, ona že požaduje rozvod a tak dále, blablabla. Přejděte k jádru věci.“

	„Paní Duffyová, znala jste Franka Duffyho?“

	„Ano, velice dobře. Frank byl Ryanův otec. Zemřel přede dvěma týdny na rakovinu.“

	„Hovořila jste s ním předtím, než zemřel? Konkrétně – hovořila jste s ním o penězích?“

	Norman vyskočil. „Námitka! Jak to souvisí s účelem slyšení stanoveným soudem?“

	„Vaše Ctihodnosti, prosím o trochu shovívavosti. Pokud se ukáže, že to nenavazuje na další svědectví, můžete mi zamítnout moji žádost o přesunutí výpovědi, obvinit mě z pohrdání soudem a dát mě zatknout.“

	„Na to se tedy těším,“ řekl soudce. „Pokračujte.“

	„Paní Duffyová,“ řekl Jackson, „hovořila jste s Frankem Duffym o penězích?“

	„Ano. Mluvili jsme spolu telefonicky asi dva týdny před jeho smrtí.“

	„Popište nám ten rozhovor, prosím.“

	„Námitka! Svědectví je irelevantní!“

	Soudce se zašklebil. „To vám nestačí, že pan Jackson řekl, že ho mohu dát zatknout, když to nebude navazovat na další svědectví? Námitka se zamítá.“

	Liz sklopila oči a potichu vypověděla: „Frank věděl, že jsme s Ryanem měli během našeho manželství řadu neshod ohledně financí. Vždycky chtěl, abychom zůstali s Ryanem spolu. Při našem posledním rozhovoru mě žádal, abych vydržela. Řekl, že se brzy dostaneme k penězům.“

	„Prozradil vám k jaké částce?“

	„Ne.“

	„Konkretizoval nějak původ těch zmíněných peněz?“

	Liz vzhlédla a krátce se podívala na Ryana. Pak pohlédla na svého právníka. „Ano.“

	Ryan pocítil zamrazení, nebo spíš bodavý pocit. Vzpomněl si na svůj rozhovor s Liz na verandě domu svých rodičů ten večer po pohřbu. O tomhle se nezmínila.

	Jackson pokračoval: „Jak ty peníze konkretizoval?“

	„Sdělil mi kombinaci.“

	„Myslíte kombinaci pro otevření zámku?“

	„Ano. Neprozradil mi, k čemu přesně je. Byl to velmi krátký rozhovor. Jen naznačil, že to má co dělat s penězi. Řekl mi, abych to probrala s Ryanem, že prý už bude vědět.“

	„Co to bylo za kombinaci?“

	„Třicet šest – osmnáct – jedenáct.“

	„Děkuji vám, paní Duffyová. To je prozatím všechno.“

	Liz pomalu vstala. Ryan se na ni díval jako omráčený. Čísla byla správná. Byla to přesně ta kombinace, která otevírala zámek kufříku v podkroví. Táta jí sdělil kombinaci. Ne jemu. Jí.

	Soudce se rozhlédl po soudní síni. „Pane Klusmire? Přejete si křížový výslech svědkyně?“

	Ryan zachytil pohled svého právníka. Oba dokázali vycítit, o čem ten druhý přemýšlí. Tohle byla horká půda. O dvou milionech dolarů v podkroví FBI ještě neví. Jakýkoliv další výslech by toto tajemství mohl odhalit.

	„Ne, Vaše Ctihodnosti,“ prohlásil Norm. „Děkuji.“

	„Pane Jacksone, prosím vašeho dalšího svědka. A pamatujte si,“ řekl se slabým úsměvem, „že pokud se vám nepodaří navázat na předchozí svědectví, čeká tu na vás úhledná chladná cela.“

	„Jsem si jist, že dnes budu spát ve své vlastní posteli, Vaše Ctihodnosti. Navrhovatelka požaduje svědectví Brenta Langforda.“

	Norman vstal a promluvil tím nejpokornějším tónem, jakého byl schopen. „Vaše Ctihodnosti, vaši včerejší výtku ohledně telefonátu jsem vzal velice vážně. Snažili jsme se zajistit přítomnost pana Brenta Langforda. Opakovaně jsme jej vyzývali, ale nikdy na naše výzvy nebylo reagováno. Navzdory našemu maximálnímu úsilí…“

	Zarazil se v půli věty. Všichni otočili hlavy, když se v zadní části soudní síně otevřely dveře. Uličkou procházel Brent. Norman s Ryanem se na sebe podívali. Výraz jejich obličejů hovořil jasně – tohle nemůže dobře dopadnout.

	Brentovy kroky zněly v téměř prázdné soudní síni ozvěnou. Prošel křídlovými dvířky oddělujícími právníky od soudce a díval se stále přímo před sebe, takže se jeho oči nesetkaly s pohledem nikoho z přítomných. Obličej měl napjatý usilovným soustředěním ještě předtím, než ze sebe vypravil slovo. Vypadal jako školák před zkoušením, který se snaží zapamatovat si na poslední chvíli správné odpovědi.

	Když od něj soudní zřízenec přijímal přísahu, Ryan cítil nevolnost kolem žaludku. Brent, právě Brent tam sliboval, že bude říkat pravdu, celou pravdu a nic než pravdu. Když byl Ryan naposledy u toho, kdy Brent něco sliboval, přísahal lásku, upřímnost a oddanost ženě, kterou bil už předtím a bude ji bít znova. Přísahy pro Brenta nic neznamenaly. Ani sliby.

	„Pane Langforde, sdělte prosím své jméno.“

	„Brent Langford.“

	„Jste švagr doktora Duffyho, souhlasí?“

	Soudce se do toho znovu, tentokrát hlasitěji, vložil. „K věci, pane Jacksone, k věci. O rodokmen nemám zájem.“

	„Ano, pane soudce. Pane Langforde, obdržel jste obsílku, kterou jste byl vyzván, abyste se dostavil za účelem svědectví v této cause, je to tak?“

	„Ano. Dostal jsem to v úterý odpoledne domů do Piedmont Springs.“

	„A bral jste to tak, že za odeslání obsílky jsem zodpovědný já, je to tak?“

	„Bral jsem to tak.“

	„Co jste udělal poté, co vám byla obsílka doručena?“ Pokrčil rameny. „Když mám být upřímný, žádnou radost jsem z toho neměl.“

	„Mluvil jste o tom s někým?“

	„Se svou ženou.“

	„Ještě s někým?“

	„Ano. S doktorem Duffym.“

	Ryanovi se rozšířily oči. Věděl, že je Brent lhář. Neměl ale ani ponětí, jak velký lhář to je. Rychle naškrábal na lístek papíru vzkaz pro Normana: To je kec!

	„Jak probíhal ten rozhovor?“

	„Ryan mi ten večer zatelefonoval.“

	„Co vám řekl?“

	„Řekl mi: ‚Brente, k té výpovědi nesmí dojít. V sázce je příliš mnoho.‘“ „V jakém smyslu?“

	„Námitka,“ ozval se Norm a vstal. „Zavádění k dohadům.“

	„Dovolte mi zeptat se jinak,“ řekl Jackson. „Jak jste pochopil to, co řekl?“

	„Stejná námitka,“ řekl Norm.

	Soudce se předklonil. „Při tomto řízení není přítomna porota, pane Klusmire. Vyslechneme si svědectví. Svědek může odpovědět.“

	„Měl jsem dojem, že má nějaké větší peníze, o kterých nechce, aby se Liz dověděla.“

	„Jak jste získal tento dojem?“

	„Protože mi o tom řekla Sarah.“

	„Námitka!“ vykřikl Norman. „Pane soudce, od dohadů se teď dostáváme ke zprostředkované informaci!“

	„Přijímá se. Pane Langforde, vy nám můžete sdělit všechno, co znáte z první ruky, a všechno, co vám říkal doktor Duffy. Neodbočujte však k tomu, co měly říkat třetí osoby.“

	Brent odpověděl tím nejponíženějším tónem: „Ano, Vaše Ctihodnosti.“

	Jackson pokračoval: „Pane Langforde, jste si jist, že to byla vaše žena, kdo vám o těch penězích řekl? Nebo to byl doktor Duffy sám?“

	„Námitka! To je směšné. Obhájce navrhovatelky ovlivňuje svědka.“

	„Zamítá se.“

	„Když o tom teď přemýšlím,“ řekl Brent, „mohl to docela dobře být Ryan, kdo mi o tom řekl. Jo. Byl to Ryan. Určitě.“

	„Dobrá,“ prohlásil Jackson. „Když jsme si to vyjasnili, rád bych se trochu podrobněji zaměřil na ty peníze, které chtěl doktor Duffy utajit před svou manželkou. Nevíte, jestli byly ty peníze uloženy v nějakém kufříku nebo schránce s číselným zámkem?“

	„To nevím.“

	„Mohlo by to tak být?“ naléhal Jackson.

	„Námitka!“

	„Přijímá se.“

	„Vaše Ctihodnosti,“ řekl Jackson, „jen se snažím prokázat, že doktor Duffy měl motiv k zabránění výpovědi. Měl obavu, že pokud k ní dojde, Brent by mi mohl říci o penězích, které se doktor Duffy snaží skrýt před mou klientkou.“

	„Námitka se přijímá,“ řekl soudce. „Není třeba to protahovat, pane Jacksone. Dosáhl jste svého a navázal na předchozí svědectví. Dnes večer ve vězení spát nebudete.“

	„Děkuji vám, pane soudce.“ Jackson nahlédl do svých poznámek a pak se znovu obrátil ke svědkovi. „Pane Langforde, vraťme se ještě k tomu večernímu telefonátu s doktorem Duffym. Když vám řekl, že k té výpovědi nesmí dojít, jak jste reagoval?“

	„Řekl jsem mu, že nejsem právník a že nemůžu zabránit tomu, aby byla výpověď nařízena.“

	„Jak na to reagoval doktor Duffy?“

	„Řekl, že mu nejde o právnické kecy. Jediným způsobem, jak zabránit té výpovědi, prý je dát Lizinu právníkovi lekci.“

	„Mohl byste být konkrétnější v tom, jak to řekl?“

	„Ano. Pamatuji si to přesně.“

	„Prosím, tlumočte nám přesně slova doktora Duffyho.“

	Začervenal se, jako by upadl do rozpaků. „Nerad mluvím hrubě.“

	Ryan málem vyprskl. Brent hrubě i chodí!

	Soudce se přidal: „Pro nás je velice důležité vědět, co doktor Duffy přesně řekl.“

	„Dobrá. Jsou to jeho slova. Prohlásil: ‚Brente, chci, abys tomu hajzlovi Jacksonovi rozmlátil čumák a dal mu pořádnou lekci.‘“

	„Co jste na to odpověděl?“

	„Řekl jsem mu, ať na to zapomene, že do toho v žádném případě nejdu.“

	„Jak na to reagoval doktor Duffy?“

	„Jako by zešílel. Řekl, že jsem… vošoust. A ještě další věci, které bych nerad opakoval. A pak prohlásil, že mě k tomu nakonec ani nepotřebuje. Že si na to najde někoho jiného.“

	„Prozradil vám, koho má na mysli?“

	„Ne.“

	„Co jste udělal pak?“

	„Nevěděl jsem, co si počít. Celou noc jsem kvůli tomu neusnul.“

	„Proč jste pana Jacksona nevaroval?“

	„Právě k tomu jsem se nakonec rozhodl. Ještě v noci jsem vstal a jel jsem do Denveru. Víte, nebylo pro mě lehké jít proti bratrovi mé ženy. Je to přece jen člen rodiny. Prostě jsem na něj nechtěl zavolat policii. Chtěl jsem si promluvit s Liz a říci jí o tom.“

	„Ale nedostal jste se tam včas.“

	„Ne. Nenapadlo mě, že si Ryan někoho najme tak rychle. Pak už jsem se dověděl, že jste v nemocnici. Když jsem se doslechl, co se stalo, vyděsilo mě to. Zůstal jsem v Denveru a nevěděl jsem, co mám dělat. A pak jsem odjel domů.“

	„Děkuji vám, pane Langforde. Vím, že není lehké svědčit proti někomu z rodiny. Vážíme si toho, že jste sem dnes přišel.“

	„Přejete si křížový výslech, pane Klusmire?“

	Norm vstal. „Vaše Ctihodnosti, jak jistě chápete, jsme překvapeni tím, že se pan Langford dnes dostavil. Abych byl upřímný, jsme konsternováni jeho svědectvím. Mohu vás požádat o patnáct minut na poradu se svým klientem?“

	„Něco vám řeknu,“ prohlásil soudce. „Máte tolik času, kolik potřebujete. Chystal jsem se vyhlásit přestávku na toaletu, ale zdá se mi, že problém bude rozsáhlejší, pokud mi rozumíte. Každopádně jsem pro dnešek slyšel dost. Toto je předběžné slyšení a zákon mě nenutí k tomu, abych vyslechl před rozhodnutím všechno osobně v soudní síni. V zájmu spravedlnosti však rozhodnutí odložím do pondělka do sedmnácti hodin. Odpůrce má do té doby čas na předložení případného přísežného prohlášení, které soud zváží.“

	„Ale pane soudce…“

	„Slyšení je u konce,“ řekl soudce současně s úderem kladívka.

	„Všichni povstaňte!“ zvolal soudní zřízenec. Ryan stál vedle svého právníka zcela zmaten. „Já tomu nevěřím.“

	Soudce zmizel bočními dveřmi ve své kanceláři. Brent odstoupil od místa vyhrazeného pro svědky a spěšně prošel kolem právníků. Ryan k němu zamířil, jako by mu chtěl odříznout cestu. Norm jej zastavil.

	„Nech ho jít,“ řekl tiše. „Nedívej se na něj, nedívej se na Jacksona a nedívej se ani na svou ženu. Jsi ve stavu, kdy bys mohl říct něco, čeho bys pak litoval. A věř mi, že oni si to budou pamatovat.“

	Ryan spolkl vztek a nechal Brenta jít.

	Jackson sklízel své papíry do aktovky. Liz mu stála po boku, jako by se za něj schovávala. Na cestě ze soudní síně se Jackson zastavil. „Vítejte u občanskoprávního soudu, pánové.“

	Stálo jej to veškeré úsilí, ale Ryan dokázal mlčet. Jen se díval, jak Jackson odchází s Liz v těsném závěsu. Vzala jej pod paží, když procházeli křídlovými dveřmi v zadní části soudní síně. Křídla dveří se setrvačností ještě několikrát zhoupla, než znehybněla. Při třetím pohybu dveří uviděl Ryan, jak si Brent s Jacksonem podávají na chodbě ruce. Liz tam stála a usmívala se. Usmívali se všichni tři. Jako tři mušketýři.

	„Já tomu opravdu nevěřím,“ řekl chabě.
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	Cesta zpátky k Normanovi domů se zdála jako věčnost. Ryan seděl vedle Normana, který řídil a jako správný právník naslouchal výlevům svého klienta. Ryan svého přítele nekritizoval. Mnohem kritičtěji se stavěl k průběhu slyšení.

	„To je úplný nesmysl,“ řekl Ryan. „Jednu chvíli Novák hrozil Jacksonovi, že ho pošle do basy, a minutu nato nás vyhodí od soudu.“

	„S těmihle scénkami se setkávám u trestního soudu. Soudcové pokaždé vyhrožují žalující straně, že ji za pohrdání soudem potrestají odročením případu. Vytváří to dojem spravedlnosti předtím, než udeří na obhajobu. Pokaždé, když slyším tenhle nesmysl, je mi už jasné, že je můj klient na nejlepší cestě ke zdlouhavému procesu, během kterého ponese sám všechny náklady. Myslím, že u občanskoprávních soudů je to stejné, ačkoliv – když už nic lepšího – zatím alespoň nejsi v base.“

	„To je právě ta ironie. Brent je jediný, kdo tam patří. Místo toho je s Jacksonem nejlepší kámoš.“

	„Já v nejmenším nepochybuji o tom, že do špitálu dostal Jacksona Brent. Jackson se ale nějakým mně neznámým způsobem – nejspíš díky svým kontaktům na FBI – dostal k informaci o tom bankovním účtě, na němž se válí tři miliony dolarů. Velké peníze dokáží zhojit staré rány. Je jasné, že spolu uzavřeli dohodu.“

	„Jakou?“

	„Jackson mu pravděpodobně dal na vybranou. Buďto Brent pomůže Liz získat její podíl z těch peněz, nebo Jackson zalarmuje FBI a zajistí Bentovi tři až šest let v báni.“

	„Myslíš, že jim Brent řekl o dvou milionech v podkroví?“

	„Je to možné. Jackson byl v těchto otázkách velice opatrný. Nemluvil konkrétně ani o částce, ani o místě uložení, ani o tom, jestli jde o hotovost, nebo jinou formu peněz. Pokud se jedná o peníze, ví moc dobře, že své klientce nepomůže, když bude dráždit FBI nebo berňák. Nechce přece zabít slepici, co snáší zlatá vejce.“

	„Nemůžu uvěřit, že se do toho Liz taky zapojila. Nikdy Brenta neměla ráda.“

	„On je to jediné, co může využít. Podívej se na to z jejího hlediska, Ryane. Tys jí o těch penězích nikdy neřekl. O tom, že měl tvůj otec tři miliony dolarů na účtě v zahraniční bance, se musela dovědět od svého právníka. A jako vrchol všeho dal tvůj otec informaci o číselné kombinaci k zámku jí. Nemyslíš si, že je v takovém případě normální, že si dělá nároky?“

	Ryan zavrtěl hlavou. „Při vyslovení té kombinace jsem ztuhnul jak socha. Nechápu, o co se můj otec snažil.“

	„Co bys chtěl chápat? Starý pán měl Liz rád. Upřímně řečeno si myslím, že už mu jí bylo líto tehdy, když jsi odešel na univerzitu a ji jsi nechal v Piedmont Springs.“

	„Táta mi přímo řekl, abych ji tam nechal. To jsem ti přece vyprávěl, nebo ne? To o tom přirovnání k drátům pod proudem. Jakmile jsi uzemněný, už si na žádný nesáhneš.“

	„Možná cítil vinu za to, že ti špatně poradil.“

	„Nebo že si pouštěl hubu na špacír s pitomou metaforou.“

	„Tak, nebo tak. Jde o to, že chtěl, abyste s Liz zůstali spolu. Proto ti řekl, kde jsou peníze, a jí prozradil tu kombinaci. Chtěl vás tak donutit spolupracovat.“

	„Až na to, že to podělal. Když zavřel kufřík, nezatočil kotoučem na číselníku. Když jsem kufřík našel, byl pořád nastavený na správnou kombinaci. Otevřel jsem ho úplně normálně.“

	„Takže jeho záměr je zřejmý. Jinak by sis musel dát dost práce.“

	Ryan se podíval z okna ven. „To by byla sakra práce. Co budeme dělat dál?“

	„Tohle slyšení jsme projeli, takže od tebe žádné přísežné prohlášení, které bych tam předložil, chtít nebudu. Jackson byl napaden, když jsi byl v Panamě, takže jediný způsob, jak vyvrátit Brentovo svědectví, je doložení každé minuty den po dni tvého pobytu v cizině. Nemá smysl nutit tě vypovídat pod přísahou, když kolem tebe slídí FBI.“

	„Takže chceš tomu soudci vyklidit pole?“

	„Zkusím zavolat Jacksonovi a dohodnout se s ním na nějaké formě návrhu příkazu pro soudce. Něco v tom znění, že sice neexistují žádné důkazy o tom, že jsi zodpovědný za ten útok, nicméně že souhlasíš s tím, že se během trvání řízení nepřiblížíš k Jacksonovi ani ke své manželce na vzdálenost kratší než sto metrů.“

	„Skvělé. Brent po celá léta týral mou sestru, a teď je právě on klíčovým svědkem, který mně zařídí soudní zákaz.“

	„Ten zákaz ale Brenta nebude nijak chránit. Chrání jen Liz a jejího právníka. Já ti ale radím, aby ses stejně od svého švagra držel dál.“

	„To budu,“ řekl Ryan. „Jenom co mu zlámu vaz.“

	 

	Jeanette Duffyová přišla ze salonu krásy domů kolem druhé hodiny. Byl to její pravidelný sobotní rituál. Zajela s autem až ke garáži na zadní straně domu. Chodník ke dveřím vedoucím do kuchyně byl skropen lehkým deštíkem. Vytáhla klíče a rychlými drobnými krůčky přecupitala po schodech nahoru a přitom se snažila chránit si vlasy před nepřízní počasí. Už se chystala vsunout klíč do zámku, když strnula. Skleněná výplň dveří byla rozbitá. Dveře už byly odemčené.

	Jeanette seběhla po schodech zpátky poháněna strachem. Trhnutím otevřela dveře auta a skočila dovnitř. Ruce se jí roztřásly tak silně, že sotva dokázala strčit klíček do zapalování. Konečně se jí to podařilo a ona vyrazila po příjezdové cestě pryč.

	Zablácená silnice byla po dešti slizká jako úhoří kůže. Vůz dostal na blátivém povrchu smyk, ale Jeanette jej zvládla. O sto metrů dál byla u silnice farma McClennyových, což byli její nejbližší sousedé. Zahnula na příjezdovou cestu, a když zastavila, rozběhla se k hlavnímu vchodu. Otevřel jí pan McClenny.

	„Myslím, že se ke mně někdo vloupal!“ vykřikla Jeanette. „Mohu použít váš telefon?“

	McClenny vypadal na zlomek sekundy úplně jako omráčený. V okolí tu nikdy nikoho nevyloupili. „Jistě,“ řekl, když už Jeanette otevírala dveře. „Je v kuchyni.“

	„Děkuji.“ Proběhla obývacím pokojem a v kuchyni popadla sluchátko. Začala vytáčet číslo policie, ale náhle strnula. Napadlo ji, že to může být další kapitola sváru mezi Ryanem a Brentem – rodinná záležitost. Možná Ryan znovu pohrozil spálením peněz a Brent je přišel zkontrolovat.

	Hledala v kabelce telefonní číslo, které jí dal Ryan – číslo k Normanovi domů. Když jej našla, nervózně jej vytočila. Na druhém konci linky zvedla telefon Normanova manželka, která zavolala Ryana. Její vyrovnanost byla tatam, když zaslechla hlas svého syna. „Ryane,“ ozvala se plačtivě, „myslím, že nás vykradli.“

	„Cože?“

	„Náš dům. Myslím, že se tam někdo vloupal. Na zadních dveřích je rozbité okno.“

	„Je ti něco?“

	„Ne.“

	„Viděla jsi někoho?“

	„Ne.“

	„Kde jsi teď?“

	„U McClennyových.“

	„Dobře. Drž se dál od domu, mami. Jed za Sarah. Ne, když o tom teď přemýšlím, nejezdi tam, protože Brent už je na cestě domů. Mohla bys pár hodin zůstat u McClennyových?“

	„Myslím, že ano. Udělala bych pro ně totéž.“

	„Dobře. Já teď vyrazím. Měl bych tam být chvíli po setmění.“

	„Neměla bych zavolat policii?“

	Přemýšlel o tom pouze zlomek sekundy. „Ne,“ odpověděl pak pevně. „Policii nevolej. Večer jsem doma. Tohle zvládnu sám.“

	 

	Amy zkoušela Marilyn během soboty několikrát zavolat, ale ani jednou ji nezastihla. Nechávala jí vzkazy, ale zavolání se od Marilyn nedočkala. Věděla, že už je z Washingtonu zpátky, protože v místních novinách vyšla její fotografie, jak vystupuje na Denverském mezinárodním letišti v sobotu ráno z letadla. Ve čtyři hodiny už nemohla vydržet čekání. Rozhodla se využít její posluhovačku.

	„Řekněte jí, že mě kontaktovala FBI,“ řekla. „A že s ní musím mluvit.“

	Během dvaceti minut jí Marilyn volala zpátky. Její hlas zněl méně znepokojeně, než Amy očekávala. Vlastně zněl spíš omluvně.

	„Nevyhýbala jsem se ti, Amy. Od toho veřejného oznámení se toho semlelo strašně moc. Za posledních čtyřiadvacet hodin jsem měla snad tisícovku blahopřejných telefonátů.“

	„Promiň. Taky bych ti měla poblahopřát. Zapomněla jsem jen proto, že moje nadšení trochu zchladila FBI.“

	„Není čeho se bát,“ řekla Marilyn. „FBI rutinně prověřuje všechny kontakty prezidentem jmenovaných osob. Je to jejich povinnost.“

	„Nemyslím si, že to byla rutina.“

	„Věř mi. Jakmile je oznámeno jmenování, FBI se velice rychle dá do prověřování zázemí dotyčné osoby.“

	„Ne, poslouchej mě. Obědvala jsem v restauraci a zrovna jsem tě sledovala s prezidentem v televizi, když si ke mně přisedl jejich agent. To nebylo kvůli tvému jmenování.“

	„Tak kvůli čemu, Amy?“

	Přemáhala strach z toho, co musela říci. „Chtěl vědět všechno o mých kontaktech s Ryanem Duffym.“

	„Panebože. Amy, já jsem ti říkala, aby ses od těch lidí držela dál. Máš vůbec představu, pod jakým drobnohledem teď jsem? Každý člověk v mém okolí je posuzován jako měřítko mého charakteru. Zvlášť lidi jako ty. Není žádným tajemstvím, že k sobě máme blízko.“

	Amyin hlas náhle ztvrdl: „Jak blízko k sobě máme?“

	„Velice blízko. To přece víš.“

	„To vím, ano. Ale jsem už celá zmatená. Byla jsem vzhůru celou noc. Nemohla jsem přestat myslet na to, cos mi řekla včera. Prostě tomu nerozumím. Musím se sama sebe ptát – proč by mi nějaký mužský, který tě před šestačtyřiceti lety znásilnil, posílal těsně před smrtí dvě stě tisíc dolarů?“

	„Nemám ponětí.“

	„Marilyn, jsme… příbuzné?“

	Nastalo hrobové ticho. Konečně se Marilyn ozvala: „Řekla jsem ti, že už o tom spolu nikdy nemůžeme mluvit. Nesnaž se mě k tomu donutit, prosím.“

	„Mám prostě spoustu otázek, na které neznám odpověď.“

	„To je někdy lepší.“

	„Pro tebe možná.“

	„Pro nás obě. Nenuť mě, abych tě znovu prosila, Amy. Nevydávej se tímhle směrem. Je to slepá ulička.“

	„Marilyn, prosím tě.“

	„Sbohem, Amy.“

	Amy se chystala začít znovu naléhat, ale v telefonu to cvaklo a bylo ticho. Vyvedlo ji to z míry. Svírala sluchátko v ruce a nevěřícně zírala do prázdna.

	Poprvé v životě jí Marilyn Gaslowová položila telefon.

	 


 

	48

	 

	Osamělá jízda v noci po dálnici číslo 287 byla zoufale monotónní. Dálnice se táhla na jih opuštěnými pláněmi plochými jako bezútěšné oceány temných obilných polí, která se rozkládala doširoka od východu k západu. Připadal si, jako by byl ponechán sám sobě uprostřed měsíční krajiny. Jediné, co viděl, byl nekonečný pruh asfaltu, který se před ním táhl, kam až dosáhla světla reflektorů. V jejich odlesku viděl okraj polí a míhající se telegrafní sloupy.

	Brent znovu zapnul skřípající stěrače. Bylo to jako hra, kterou hrál s mrholícím deštíkem. Drobounké kapky se postupně shromažďovaly na čelním skle. Držel rychlost na stodeseti kilometrech za hodinu a sledoval, jak daleko ujede, aniž by musel stěrače zapnout.

	Tentokrát to bylo šestnáct kilometrů. Nový světový rekord.

	Vypnul stěrače a začal si hrát s ladicím knoflíkem autorádia. Denverské stanice už dávno nebylo možné naladit. Byl už téměř doma. Nepotřeboval ani dálniční ukazatele, aby to věděl. Tam, kde končila civilizace, začínalo Piedmont Springs.

	Mezi praskáním statické elektřiny se mu podařilo chytit stanici vysílající country a zesílil hlasitost na maximum. Pohlédl na stupnici, aby zkontroloval vlnovou délku.

	Na okamžik spustil oči z dálnice, ale stačilo to k tomu, aby narazil v plné rychlosti do jakéhosi harampádí ve vozovce.

	Pneumatiky popraskaly na dlouhém pásu plném hřebíků. Auto se zcela vymklo řidičově kontrole. Brent strhl vůz doleva, pak doprava a snažil se jej udržet v pruhu. Auto sjelo do levého pruhu, vjelo na štěrkovou krajnici a otočilo se do protisměru. Když se konečně zastavilo, zůstalo stát obráceno předkem zpátky k Denveru.

	Brent svíral volant neschopen pohybu. Konečně se zhluboka nadechl a uvolnil ruce. Byl sice otřesený, ale jinak se mu nic nestalo. Chvíli jen seděl bez pohnutí.

	Na čelním skle se hromadily dešťové kapky. Kužele dálkových světel zářily daleko do pole. Pláně teď, když se auto nehýbalo, vypadaly ještě temnější. Vypnul dálková světla a zapnul všechny čtyři směrovky. Otevřel dveře a vystoupil. Přední i zadní pneumatika na straně řidiče byla splasklá.

	„Ksakru,“ řekl a kopl do kola.

	Přešel k zavazadlovému prostoru a trhnutím jej otevřel. Titěrné světlo zevnitř sotva stačilo k dostatečné viditelnosti a jen spoře jej podporovalo přerušované oranžové blikání směrovek. Věděl, že má rezervu, i když takovou, že připomínala spíš kolo od dětského kočárku. Naštěstí měla Sarah vzadu i samolepicí sprej. Odhrnul koberec, aby se podíval, a pod rukama mu zarachotil klíč na kola a nářadí, které zpřevracel vzhůru nohama. Předklonil se až po pás do kufru vozu.

	Ani si nevšiml kroků, které se za ním ozvaly.

	„Potřebujete pomoc?“

	Brent sebou při zaslechnutí hlasu trhl a uhodil se o zdvižené víko zavazadlového prostoru do hlavy. Rychle se otočil. Muž, který na něj promluvil, byl vidět jen jako nejasný stín v temnotě na silnici mimo dosah blikajících směrovek. „Jo,“ řekl nervózně. „Píchnul jsem. Hned dvě najednou.“

	„To je zlé.“

	Ten tón Brenta sotva mohl uklidnit. Ve tmě toho moc neviděl. Na tuto vzdálenost představovaly blikající oranžové směrovky spíše překážku, kvůli které si zbytečně namáhal zrak. Přimhouřil oči, aby zaostřil, ale světla jiného auta nikde neviděl. Když o tom teď přemýšlel, vlastně ani žádné neslyšel zastavit. Neznámý jako by se tu objevil odnikud.

	V tu chvíli zapracoval pud sebezáchovy. Sáhl po klíči na kola ležícím uvnitř zavazadlového prostoru.

	Ruka neznámého se náhle plynulým a téměř nezpozorovatelným pohybem napřáhla a objevila se v ní zbraň. Noční ticho prořízl jediný výstřel. Brentova hlava sebou trhla vzad. Klesl na kolena a pak se svezl obličejem k zemi. Krev vystříkla z díry, která byla původně jeho pravým okem, a začala skrápět asfalt. Rychle vytvářela kaluž, která stekla ke krajnici a zastavila se.

	Kromě šustících obilných klasů vládlo naprosté ticho.

	Střelec sklonil ruku se zbraní a postoupil asi o deset kroků kupředu. Kráčel po zpevněné krajnici, nikoliv po štěrkovém okraji, aby nezanechal stopy. Ve světle oranžově blikajících směrovek vypadaly jeho obrovské ruce spíš jako protézy pokryté gumovými rukavicemi před chirurgickým zákrokem – ani zde nehrozilo, že by otisky prstů zanechaly stopy. Zamířil na Brentovu hlavu a ještě jednou stiskl spoušť. Roztříštil tak týl Brentovy lebky. Když byl s prací hotov, vytáhl z kapsy plastický sáček používaný policií na důkazní předměty a uložil do něj zbraň.

	Vykročil k autu a zastavil se u levé přední pneumatiky. Poklekl na jedno koleno a sáhl na vnitřní stranu disku, odkud vyjmul drobný vysílač, který tam nainstaloval, zatímco byl Brent vypovídat u soudu. Elektronické impulsy mu umožňovaly sledovat buick po celou dobu jeho jízdy z Denveru a odhadnout, kdy má na dálnici položit desku s hřebíky.

	Vstal a otevřel dvířka vozu. Sáhl dovnitř a rozsvítil světla. Jako na povel vyjelo asi padesát metrů před ním na dálnici další auto. Dosud bylo zaparkováno na úzké polní cestě, kde bylo dostatečně skryto porostem. Dojelo až k němu a zastavilo na úrovni buicku. Dvířka na straně spolujezdce se otevřela. Muž nastoupil.

	Auto vyrazilo směrem zpátky k Denveru a za sebou na opuštěné dálnici zanechalo zakrvácenou mrtvolu. Střelec se ohlédl po své práci a pak vyjmul z kapsy pláště vražednou zbraň. Obdivně ji přejel v tlumeném osvětlení přístrojové desky pohledem, aniž by ji vyndal ze sáčku. Byl to revolver Smith & Wesson s perleťovou rukojetí. Nebyl sice jeho, ale byl spokojen s jeho výkonem.

	Frank Duffy měl vkus.
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	Ryanúv operátor zapípal, když mu zbývala asi hodina jízdy k domovu. Nacházel se severně od Eadsu. Jedním okem stále sledoval dálnici před sebou, když kontroloval číslo na displeji přístroje připevněného na opasku. Nic mu neříkalo. Vzkaz na operátoru v sobotu večer obvykle znamenal, že je někomu opravdu zle. Něco mu však napovídalo, že tohle není lékařské povahy.

	Zastavil u čerpací stanice, zamířil rovnou k telefonním automatům a vytočil číslo zaznamenané operátorem. S každým stisknutím tlačítka klávesnice telefonu jako by začínalo stále hustěji pršet. Přistoupil blíž k přístroji, aby se skryl pod nevelkou stříškou. Dostatečný kryt to rozhodně nebyl. Naštěstí se na druhé straně ozvalo jedno jediné zazvonění.

	„Brent je mrtvý.“

	Bubnující déšť zhoršoval akustiku v telefonním přístřešku. „Co jste říkal?“

	„Váš švagr je mrtvý. Dvě střelné rány do hlavy. Jeho tělo leží na dálnici číslo 287 asi půl hodiny jízdy od vašeho domu.“

	Ryan už ten hlas poznal. Byl to ten chlapík od ostrahy společnosti K&G. „Vy jste ho zabil.“

	„Ne. Vy jste ho zabil. Zbraní vašeho otce.“

	Okamžitě si vzpomněl na vloupání do domu jeho matky. „Vloupal jste se k nám a revolver jste ukradl.“

	„Jo,“ uchechtl se muž na druhém konci linky. „A policie vám to určitě zbaští.“

	„Jak jste ho našel? Jak jste vůbec věděl, že můj otec měl zbraň?“

	„Registrační záznamy. A k tomu hledání – vy byste se nejdřív nepodíval do horní zásuvky v ložnici?“

	„Vy parchanti. Tohle vám neprojde.“

	„Tím si nebuďte tak jistý. Poslechněte si tohle.“

	Na lince se ozvalo cvaknutí a pak Ryanův vlastní hlas. Byl to záznam jeho rozhovoru s Normanem po skončení soudního slyšení. Ryan naslouchal v ochromeném mlčení, když ze sluchátka zněla Normanova slova. „Já ti ale radím, aby ses stejně od svého švagra držel dál.“ V duchu se připravoval na svoji odpověď, o níž věděl, že bude následovat. „To budu. Jenom co mu zlámu vaz.“

	Nahrávka skončila. Ryan zavřel oči a doufal, že se mu to všechno jen zdá. „Vy jste odposlouchával Normanovo auto.“

	„Já ne. Nejspíš ten pobuda, co do vás vrazil před soudní budovou. Musel vám něco hodit do kapsy kabátu. Slyšeli jsme průběh celé té katastrofy v soudní síni… a všechno, co následovalo.“

	Ryan si zuřivě prohrábl nejdřív levou a pak i pravou kapsu kabátu. Na jejím dně našel drobounký mikrofon. Vytáhl jej a rozdrtil vztekle v dlani. „Přestaňte s tím! Co ode mě vůbec chcete?“

	Odpověď byla pronesena lhostejným, arogantním tónem. „Držte se dál od FBI. A zapomeňte, že jste někdy slyšel jméno Joe Kozelka.“

	„Nebo co?“

	„Nebo policie najde tuhle zbraň. A poslechne si tuhle pásku. Pak u vás určitě zaklepe.“

	Ryan neměl šanci odpovědět. V aparátu to cvaklo a pak už se ozýval jen vyzváněcí tón. Ryan zavěsil, ale ještě neodcházel. Déšť se spustil naplno a smáčel mu vlasy i tvář. Nevěděl, komu zavolat dřív. Sarah? Matce? Normoví?

	Když znovu zvedal sluchátko z vidlice, byl si jist jedinou věcí. Rozhodně ne FBI.

	 

	Nathan Rusch zavěsil a vykročil od telefonního automatu zpátky k autu. Pro jistotu jel dost daleko zpátky na Denver, západním směrem na Pueblo a pak po silnici číslo 1-25. Dojel až k Rocky Fordu, městu, jehož obyvatelé prohlašovali své sídlo za hlavní město pěstitelů melounů z celého světa. Tabule a plakáty podél silnice upozorňovaly na blížící se veletrh Arkansas Valley, který se konal každým rokem v srpnu, kdy melounová sezona vrcholí. Všechny ty obrázky vodních melounů připomínaly Ruschovi show Davida Lettermana, při kterých se obrovské desetikilové melouny házely z mrakodrapů na Manhattanu, aby se roztříštily dole na chodníku. Výsledek nebyl nepodobný Brentově hlavě tam na dálnici.

	Langford s hlavičkou jak meloun. Po dvaceti letech v branži si každou svoji práci pojmenoval. Tahle se mu mimořádně líbila.

	Parkoviště před restaurací Denny’s bylo téměř plné. Melouny možná kraji získávaly slávu, ale momentálně se snad všichni sjeli do téhle jediné restaurace melouny nemelouny. Rusch minul několik řad zaparkovaných vozů, až zastavil vedle bílého taurusu. Okénko u řidiče sjelo dolů. Za volantem seděla jeho partnerka. Dnes neměla ani světlou, ani černou paruku. Byla tu sama za sebe. Přírodní brunetka.

	„Dostal jsi ho?“ zeptala se.

	„Jo.“

	„Dobrý.“ Přesunula se na stranu spolujezdce. Rusch otevřel dvířka a sedl si za volant.

	„Řekla bych, že nejsme špatný tým, co?“

	Nastartoval motor a nedal ani hnutím brvy najevo, že by souhlasil s přátelskou narážkou, když vyjížděl z parkoviště. „Zase jsi to posrala, Sheilo.“

	„Ani náhodou. Udělala jsem všechno, co bylo třeba.“

	„Nemělo to být tak okaté vloupání. Celá ta bouda stojí na tom, že Duffy použil bouchačku svého otce. Když to teď vypadá, jako že se k nim někdo vloupal a revolver ukradl, nezískali jsme nic.“

	„Bylo zamčeno. Co jsem měla dělat? Myslím, že jsem odvedla sakramentsky dobrou práci, když jsem tu bouchačku našla tak rychle.“

	„Tak dokonalé to zase nebylo, Sheilo. Devět lidí z deseti si schovává zbraň v horní zásuvce prádelníku v ložnici.“

	Vyhlédla z okna. „Tobě se člověk nezavděčí.“

	„Čím? V Panamě jsi nechala na té sklenici otisky. K Duffyovým ses vloupala jako amatérka.“ Zavrtěl znechuceně hlavou. „Musel jsem se zbláznit, když jsem si myslel, že máš na víc než jen na postel.“

	Naklonila se k němu a přimhouřila oči. „Každý máme svoje silné stránky,“ řekla a přejela mu konečky prstů po vnitřní straně stehna. „A slabé taky.“

	Odkopl její ruku stranou. „Tohle teď nezabere. Zatím tě ještě kryju. Kozelka ale chyby netoleruje.“

	„O čem to mluvíš, Nathane?“

	Podíval se na ni a pak se znovu upřeně zahleděl před sebe. „Pan Kozelka měl velkou starost o to, aby Duffy neodnesl tu sklenici na FBI a nezatáhl tě do toho. A ještě větší starost měl o to, aby ses nepoložila a nezmínila se o jméně Kozelka. Já jsem měl dvě možnosti, jak zajistit, aby se to nestalo. První – znemožnit Duffymu sejít se s FBI. Druhou… no, myslím, že víš, jaká byla ta druhá možnost.“

	Pohlédla ustrašeně na jeho ruce na volantu, jako by si teprve teď uvědomila, jak jsou obrovské. „Za těchhle okolností bych byla radši, kdybychom už měli tuhle boudu za sebou.“

	„Chvíli by to ještě mělo vydržet. I když jsi to vloupání zpackala, nechci vidět Duffyho v kontaktu s FBI, dokud bude mít on a ten jeho právník šanci na něco přijít.“

	„A potom?“

	„Potom se uvidí.“

	Pokusila se o slabý bázlivý úsměv. „Doufám, že to vyjde.“

	„Ano,“ řekl chladně. „To ti věřím.“

	 

	Ryan ze všeho nejdříve zatelefonoval své matce. Byla pořád u McClennyových, kde měla zůstat až do Ryanova návratu z Denveru, jak jí její syn poradil. Venku stále bubnoval déšť a Ryan matku informoval o všem, co se událo, počínaje katastrofální porážkou v soudní síni a konče výhrůžným telefonátem. Když skončil, jen maně si uvědomoval, že je úplně promočený.

	Zdálo se mu, že je matka šokována zprávou o Brentově smrti, ačkoliv mu nepřipadalo, že je z ní nějak zvlášť smutná. Pionýrský duch, který jako by se po smrti jejího manžela vytratil, byl zase tady.

	„Jsi si jist, že je mrtvý?“

	„Tělo jsem neviděl, jestli to myslíš takhle.“

	„Tak jak víš, že ten člověk neblufoval?“

	„Nevloupal by se k nám domů a nekradl by tátovu zbraň jen proto, aby mohl blufovat. Jestli chceš, můžu to vzít po dálnici 287 a podívat se.“

	„Ne, to nedělej.“

	Její tón jej zaujal. „Proč ne?“

	„Protože už tam může být policie. Myslím, že bys s nimi neměl mluvit.“

	„Proč ne?“

	„Protože si to musíš nejdřív promyslet. Co bys jim chtěl říct?“

	„Řekl bych jim, že na mě někdo chce hodit vraždu, kterou jsem nespáchal. Tak bych prostě přitlačil Kozelku ke zdi.“

	„Prosím tě, nedělej to.“

	„Proč ne, mami?“

	„Protože pokud řekneš na policii, že to na tebe hodili, budeš jim muset taky vysvětlit, proč to udělali.“

	„Myslím, že je stejně nejvyšší čas, aby se v tom udělalo jasno.“

	„Ne.“

	Ryan se přikrčil. „Jak to myslíš, že ne?“

	„Tohle už není jen tvoje věc, Ryane. Taky do toho mám co mluvit.“

	„O čem se to hádáme, mami? Na mě tu chtějí hodit vraždu!“

	„Zatím ne. Jen ti tím pohrozili. Hodí to na tebe jedině tehdy, když řekneš FBI, co udělal tvůj otec. Když dokážeš udržet jazyk za zuby, bude Brentův případ jen další nevyřešenou vraždou.“

	Otevřel ústa, ale nevydal ani hlásku. Nemohl uvěřit tomu, že to řekla jeho vlastní matka. „Mami, tady zavraždili člověka.“

	„Ne. Brenta. Promiň, ale nedokážu hrát smutnou nad krysou, která vztáhla ruku na moji dceru. Brent je mrtvý. To nezměníš ani tím, že půjdeš na policii říct, že na tebe někdo ušil boudu. A nebudeš to moci vysvětlit, aniž bys nezničil dobré jméno a pověst tvého otce. Nic z toho Brenta neoživí, i kdybychom si to přáli.“

	„Mami, už jsem udělal víc, než bych měl, abych to vydírání udržel v tajnosti.“

	„Pitomost! Vydírání mi starosti nedělá. Jde o to znásilnění. Nemůžu si dovolit, aby si o mně celý okres šeptal, že jsem byla čtyřiačtyřicet let provdaná za násilníka!“

	Ryan ztuhl. „Myslel jsem si, že o tom znásilnění nevíš. Říkala jsi mi, že nevíš, co je v té bezpečnostní schránce v Panamě. Říkala jsi, že to nechceš vědět.“

	Hlas se jí třásl, ale už nekřičela. „Samozřejmě že jsem to věděla.“

	„Tak proč jsi mi lhala, než jsem odletěl do Panamy?“

	„Promiň.“

	„Proč jsi mi neřekla, co víš?“

	„Ryane, prosím tě…“

	„Ne,“ řekl ostře, „ty jsi to věděla. Proč jsi mi to neřekla!“

	„Bála jsem se,“ řekla tiše. „Čeho?“

	„Toho, že nikdy nepochopíš, jak jsem mu mohla odpustit. Prosím tě, Ryane, nechme toho všeho. Právě byl zavražděn manžel tvé sestry. Neměla by se to dovědět z tamtamů v Piedmont Sprirtgs. Musím za ní. Dovol, abych byla první, od koho se to dozví.“

	„Nesnaž se schovávat za Sarah.“

	„Já se neschovávám. Už ne. Sejdeme se u ní. Pak to probereme společně s ní. Jako rodina.“

	„Nebo jako to, co z ní zbylo.“

	„Prosím tě, chlapče. Dej na mě.“

	Cítil hořkost v ústech, ale dokázal to spolknout. „Dobře, mami. Uvidíme se tam.“
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	Ryan měl před sebou ještě kus cesty domů po vedlejších štěrkových silnicích, které před lety objevoval na kole. Nebyla to v žádném případě zkratka. Byla to jen oklika, která mu umožňovala vyhnout se místu činu na dálnici číslo 287. Předpokládal, že policie už tam bude. Poté, co dal slib své matce, se nechtěl vystavovat pokušení zastavit a říci něco, čeho by pak litoval.

	Jel rychleji, než by se slušelo, a odletující štěrk bušil do podvozku jeho vozu. Díry v rozbité silnici, která měla převážně jen jeden pruh v každém směru, jízdu ještě ztěžovaly. Několikrát pocítil tak silný otřes, že udeřil bradou o hrudník. Při takové rychlosti, jakou jel, to bylo téměř totéž, jako by se řítil mimo silnici terénem. Každý normální řidič by zpomalil. Ryan však dnes v noci nebyl normální řidič. Nárazy, šok, pocit naprosté dezorientace v nastalé situaci – to všechno byl dokonalý doplněk víru myšlenek, které jej v jeho duševním rozpoložení pronásledovaly.

	I při všem tom zmatku do popředí neustále vystupovala představa Brentova mrtvého těla ležícího někde na dálnici. Neměl svého švagra nijak v lásce, a už vůbec ne po dnešním svědectví. Myšlenka na peníze v podkroví, které vedly k vraždě v rodině, však byla skličující. Napadlo jej, co si asi bude myslet Liz. Mohl se jen dohadovat, co z toho udělá její právník. Dokonce i beze zbraně a nahrávky, které proti němu mohl použít Kozelka, byl Jackson schopen ukázat na Ryana jako na pachatele. Kdo jiný měl tak jasný motiv?

	Snad část viny padala dokonce i na Ryanovu hlavu. Faktem bylo, že Brent zemřel kvůli tomu, že Ryan vyhrožoval Kozelkovi. Proto se cítil svým způsobem vinen a nemohl si nevzpomenout na všechna ta léta, kdy si přál, aby Brent nebyl. Teď se mu to splnilo.

	Dlouhá blátivá silnice konečně ústila v blízkosti staré stodoly a větrem rozvráceného sila na dálnici. Ryan zahnul na asfaltovanou vozovku bez zpomalení a k domu, kde bydlela Sarah, dojel v rekordním čase. Zastavil vůz smykem na příjezdové cestě a vyskočil. Na verandě se svítilo, takže se vlhký chodník vedoucí k hlavním dveřím leskl v neutuchajícím dešti. S klepáním se Ryan neobtěžoval. Zamčeno nebylo.

	„Mami?“ zavolal, když vcházel do obývacího pokoje.

	„Tady.“ Odpověď se ozvala z kuchyně.

	Ryan spěchal za hlasem. Matka seděla u stolu. Sarah byla zhroucená v křesle hned vedle ní a opírala se o matku jako truchlící vdova. Ryan si povšiml smutku v sestřiných očích. Ten se pomalu začínal měnit ve vztek.

	„Ale, Ryan,“ řekla s opovržením v hlase. „Jak jsi mohl!“

	„Jak jsem mohl co?“

	„Příští měsíc mám rodit. Jak jsi to mohl mému manželovi udělat?“

	„Já jsem Brentovi nic neudělal.“ Podíval se prosebně na matku. „Mami, řekni jí něco.“

	„Už se stalo,“ odpověděla matka.

	Sarah se ušklíbla. „Tak falešné obvinění? Fajn. Nevěřím tomu ani náhodou. Brent mi všechno řekl, ještě než jel dnes ráno k soudu. Bál se, že by ses mu mohl mstít. Ale nikdo z nás si nepředstavoval tohle.“

	„Podívej, já nevím, co ti řekl Brent, ale…“

	„Řekl mi, žes mu zavolal z Panamy a požádal jsi ho, aby zmlátil Lizina právníka. On to odmítl, tak sis najal nějakého ranaře.“

	„To samé tvrdil i u soudu. Je to lež.“

	„Najal sis stejného člověka i na vraždu mého manžela, Ryane? Nebo jsi to zvládl sám?“

	„Sarah, já nemám s Brentovou vraždou nic společného.“

	„Všechno to začalo tenkrát, když tě Brent požádal u maminky doma o nějaké peníze. Ty ses rozběsnil a začal jsi je pálit. Pak jsi ho málem zabil. Maminka říkala, že jsi měl dokonce v ruce tátovu zbraň. Pokusil ses ji prý schovat, když přišla, ale ona si jí všimla. Tys Brenta zastřelil!“

	„Nezabil jsem ho, tak už sakra drž tu hubu!“

	Sarah se svezla na matku a rozplakala se. Jeanette si dceru přivinula blíž, aby ji utišila, a pak se podívala na Ryana. „Všichni se musíme nejdřív uklidnit, než začneme říkat věci, které ani nemyslíme vážně. Pojďme se pořádně prospat. Promluvíme si o všem ráno.“

	„Ne!“ rozkřikl se Ryan. „Do telefonu jsi mi říkala, že to probereme jako rodina. Fajn, takže rodina je pohromadě. Neuhýbej, mami. Musíme si promluvit – teď.“

	„Teď není vhodná doba.“

	Ryan málem vybuchl vzteky, ale zaklepání na domovní dveře jej donutilo ovládnout se. Všichni tři se podívali jeden na druhého, jako by se ptali, kdo to může být.

	„Čekáte někoho?“ otázal se Ryan.

	Obě ženy zavrtěly hlavami.

	„Jdi otevřít, Ryane. Tvojí sestře není dobře.“

	Podrážděně si povzdechl, ale vstal a vyšel z kuchyně. Rázně otevřel. Rázněji než bylo třeba. Návštěvníka to očividně vyplašilo.

	„Nazdar, Ryane,“ pozdravil plaše.

	Byl to Josh Colburn, starý právník, který připravoval poslední vůli jeho otce. Ryan jej neviděl od pohřbu. Měl na sobě jasně žlutou sportovní košili s logem místního obchodu s elektronikou. „Pane Colburne,“ řekl překvapeně Ryan. „Co tu děláte?“

	„Byl jsem na kuželkách. O Brentovi už se to ví. Chudák chlapec. Jel jsem nejdřív ke tvé matce, ale nikdo nebyl doma. Tak jsem jel sem tak rychle, jak jen to šlo.“

	„To je od vás milé,“ řekl Ryan zmateně. „Ale nač ten spěch?“

	„No, potřebuji s tebou mluvit. Mám trochu potíže s výkladem instrukcí od tvého otce.“

	„Od otce? O čem to mluvíte?“

	Naklonil se k němu a začal šeptat, jako by mu svěřoval věc mimořádně důležitou pro národní bezpečnost: „Mám tu obálku.“

	„Pane Colburne, já vůbec nevím, o čem mluvíte.“

	„O obálce. Frank mi řekl, abych ji poslal rovnou do redakce Denver Postu, pokud by bylo někomu z vaší rodiny ublíženo.“

	Ryana zamrazilo v zádech. Bylo to přesně tak, jak říkal Norman. Každý životaschopný vyděračský plán má bezpečnostní pojistku – neidentifikovanou třetí osobu, která má za úkol prozradit tajemství v případě, že se vyděrači nebo někomu z jeho rodiny něco stane. Jistý způsob, jak si zajistit placení a vyhnout se mstě.

	„Už jste ji do Postu poslal?“ zeptal se Ryan.

	„Ne. Víš, jsem z toho trochu zmatený. Vím, jaký měl tvůj otec názor na Brenta. Nenáviděl ho víc než ty. Abych byl k tobě upřímný, nejsem si jist, jestli je Brent vůbec považován za člena rodiny Duffyových.“

	„Kde je teď ta obálka?“

	„V mé kanceláři. Zamknul jsem ji v sejfu. Frank mi řekl, abych ji nikdy nenosil u sebe.“

	Ryan vyšel ven, položil přátelsky starému muži paži kolem ramen a vedl jej po verandě. „Pojďte si o tom promluvit,“ řekl. „Cestou k vám do kanceláře.“

	 

	Po půlnoci zazvonil telefon. Amy si lebedila v obývacím pokoji na gauči a sledovala starý film s Audrey Hepburnovou. Popadla bezdrátový telefon ležící na konferenčním stolku dřív, než mohlo pronikavé zvonění vzbudit Taylor nebo babičku. „Prosím.“

	„Amy, tady je Ryan Duffy.“

	Schoulila se na gauči a rozsypala přitom sáček s praženou kukuřicí. „Jak jste sehnal moje číslo?“

	„Našel jsem starý dopis napsaný ženou jménem Debby Parkensová.“

	Vstala a zůstala stát jako socha. „To je moje matka.“

	„To mi došlo. Poštovní razítko bylo z Boulderu. Zkusil jsem zavolat na informace o telefonních číslech. Amy Parkensová je tu jenom jedna.“

	Náhle zalitovala, že mu někdy prozradila byť i jen křestní jméno. „Co chcete?“

	„Musel jsem vám zavolat. Amy, můj otec vaši matku neznásilnil.“

	„Já vím, že ne. Znásilnil…“ Zmlkla. Nechtěla do toho zatahovat ještě Marilyn. „Prostě mě přestaňte obtěžovat. Už mi nevolejte.“

	„Ne, počkejte. Já už vím, proč vám otec poslal ty peníze.“

	Potlačila pokušení zavěsit. Na tuto otázku toužila znát odpověď. „Proč?“

	„Když vám to řeknu po telefonu, budete si myslet, že jsem si to vymyslel. Prosím vás, chtěl bych se s vámi sejít.“

	„Já už se k vám ani nepřiblížím. Tak mi to řekněte.“

	„Amy, musíte vidět ten dopis. Nechci o tom mluvit s vámi ani s nikým jiným, dokud se neujistím, že je pravý. Vy jste jediná, kdo to může ověřit. Vezměte si s sebou něco, co vám pomůže rozpoznat rukopis vaší matky. Jen se se mnou, prosím vás, sejděte, a to co nejdříve.“

	Chvíli přemýšlela. Teď už ví, kde bydlí. Pokud se s ním odmítne sejít, nejspíš se objeví u jejích dveří, takže bude mít zase co vysvětlovat FBI. „Dobrá. Přijeďte do Boulderu. Ale u mě v bytě se sejít nemůžeme.“

	„Bohužel, v Boulderu to nepůjde. Nemohu teď odjet z Piedmont Springs. Musím vyřešit nějaké vážné rodinné záležitosti.“

	„Co je to zase za fintu?“

	„Prostě teď nemohu nikam odjet. Došlo k… k dalšímu úmrtí v rodině.“

	„To je mi líto. Ale to si vážně myslíte, že znovu pojedu až do Piedmont Springs?“

	„Jen pokud se chcete dovědět, proč vaše matka psala mému otci dva týdny před svou smrtí.“

	Zamrazilo ji. Nic ji tolik netrápilo. „Přijedu ráno,“ řekla a zavěsila.
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	Rázné zaklepání na dveře se ozvalo těsně po svítání. Sarah ležela na boku s koleny přitaženými k bradě, aby si ulevila od bodavé bolesti v zádech, která ji trápila během těhotenství. Uplakanýma očima se podívala na oranžové tekuté krystaly v displeji budíku. Za osm minut půl sedmé. Skulila se z postele, navlékla si župan a vykročila po schodech dolů.

	Noc si vybrala svoji daň. Spala málo a většinu noci proplakala. Nebyly to slzy zármutku. Vyvolala je spíše sebelítost a obava z budoucnosti. Myslela daleko dopředu, ale největší strach měla z toho, co přijde v nejbližší době. V noci jí jako ochránkyně posloužila matka, která řekla policistům, že je Sarah citově na dně a není schopna s nimi hovořit. Velmi brzy ji však čeká rozhovor s detektivy z oddělení vražd. Jistě se jí budou ptát, jestli ví o nějakém důvodu, kvůli kterému by někdo chtěl jejího manžela zabít. Jedna jediná otázka jí nedovolila téměř celou noc usnout – co jim poví o penězích svého otce?

	Klepání se ozvalo znovu.

	„Už jdu,“ řekla, když se šourala k hlavním dveřím. Okamžitě zalitovala, že se vůbec ozvala. Připravila se o možnost podívat se oknem, zjistit, kdo je to, a případně předstírat, že není doma. Odhrnula záclonu, aby se nenápadně podívala ven.

	Muž, který stál na verandě, byl obrácen obličejem k příjezdové cestě a zády k domu. Jeho profil jí nikoho nepřipomínal. Vypadal docela dobře a oblečen byl s nedbalou elegancí. Náramkové hodinky vyhlížely značně nákladně. Jakkoliv se ještě necítila na rozhovor s policistou, byla si jista, že by si nikdo z místního oddělení nemohl dovolit Rolex. Odjistila závoru a otevřela.

	„Paní Langfordová,“ řekl ten muž měkkým, soustrastným hlasem, „jsem Phil Jackson.“

	Znala sice to jméno, ale nebyla si jista, jak se chovat. „Vy jste Lizin právník.“

	„Přesně tak. Je mi moc líto vašeho manžela. Vím, že je to pro vás velmi těžká chvíle, ale je nesmírně důležité, abychom si spolu promluvili.“

	„O čem?“

	„Smím dál, prosím?“

	„Ne.“

	Ustoupil o krok zpět. „Paní Langfordová, já chápu, že máte vůči mně smíšené pocity. Čím dřív si ale uvědomíte, že jsem na vaší straně, tím dřív se můžeme dobrat k podstatě toho, co se stalo Brentovi.“

	„Já vím, co se mu stalo. Zapletl se do něčeho, do čeho se nikdy zaplést neměl. A to ho zabilo.“

	„Ale on to udělal pro vás. A pro vaše dítě.“

	„O tom pochybuji.“

	„Je to pravda. Po Brentově svědectví včera u soudu jsme si docela pěkně pohovořili. Když už jsme se loučili, řekl mi, že ví, že vám za ta léta nebyl právě nejlepším manželem. Vždycky si prý myslel, že si zasloužíte někoho lepšího.“

	Oči se jí zalily slzami. Náhle už se vůči návštěvníkovi nestavěla tak odmítavě. „To opravdu řekl?“

	„Ano, samozřejmě. Věděl, že se o vás nijak zvlášť nedokázal postarat. Hrozně toho litoval. Jeho včerejší svědectví u soudu bylo jeho řešením, jak to napravit.“

	„Mně to připadalo, jako že se jen snaží ublížit Ryanovi.“

	„Ne. Jeho cílem nebylo ublížit Ryanovi. Jeho cílem bylo ochránit vás.“

	„Tomu nerozumím.“

	„Dovolte, abych k vám byl zcela upřímný. Vím všechno o třech milionech dolarů v Banco del Istmo v Panama City. Ověřil jsem si to prostřednictvím hodnověrného oficiálního zdroje. Brent o nich očividně také věděl. Největší strach měl z toho, že svatoušek Ryan všechno zpacká a připraví o ty peníze celou rodinu.“

	„Toho jsem se bála i já.“

	„To je docela pochopitelná obava. Vaše potřeby jsou jiné než potřeby vašeho bratra. On je lékař, a pokud bude chtít, může si vlastními silami vydělat spoustu peněz. Liz si však právě tak jako vy zaslouží peníze a stejně jako vy je potřebuje. Takže když se Brent rozhodl pomoci Liz, myslel opravdu i na vás. A stejně tak platí, že cokoliv udělám pro Liz, pomůže i vám.“

	Přimhouřila oči. „Co vy pro mě můžete udělat?“

	„Mohu vám pomoci k tomu, abyste měla jistotu, že Brent nezemřel nadarmo.“

	„Co to znamená?“

	„To znamená, že hodlám ctít dohodu, kterou jsem s Brentem uzavřel. Pokud mi jeho vdova pomůže dosáhnout stejných cílů.“

	„Potřebuji to slyšet konkrétně.“

	„Je to velice prosté,“ řekl Jackson. „V bance jsou tři miliony. Podle Brenta jste se vy a Ryan měli rozdělit napolovic. Liz neměla dostat nic.“

	Sarah zamžikala. Způsob, jakým to řekl, budil dojem, že Liz skutečně podváděli.

	Jackson pokračoval: „A teď k té dohodě. Vy si ponecháte svůj podíl z dědictví a kromě toho dvacet procent ze všeho, k čemu pomůžete Liz na Ryanův úkor – jako stimul.“

	„Pane Jacksone, bavíme se o mém bratrovi.“

	Přistoupil blíž a ukázal jí zarudlé podlitiny pod make-upem na obličeji. „Váš bratr si někoho najal, aby mě zmlátil. A možná, že váš manžel byl zabit také kvůli němu.“

	„Tím si nemůžeme být jisti.“

	„Nemusíme si být jisti. Já se ho nesnažím dostat do vězení a od vás nežádám, abyste šla tak daleko. Jediné, co potřebujeme, je přesvědčit soudce jeho rozvodové causy o tom, že by mohl být Ryan zapleten do obou násilností. Jestliže soudce pojme byť i jen nepatrné podezření, vyhráli jsme.“

	„Já nevím,“ řekla a zamrkala.

	„Dobrá,“ řekl Jackson. „Dostanete třicet procent z toho, co Liz vysoudí na Ryanovi. Po zaplacení mého honoráře, pochopitelně.“

	Sarah cítila nával adrenalinu. Po letech útisku, kterému byla vystavena z Brentovy strany, jí jakékoliv vyjednávání dávalo pocit síly, jaký nikdy předtím nepoznala. To nejlepší na tom bylo, že Jackson podle všeho pořád nevěděl o dalších dvou milionech v podkroví. Brent mu to nemohl říci.

	„Víte co?“ řekla zdrženlivě. „Budu o tom určitě přemýšlet.“ Ustoupila a začala zavírat dveře.

	Jackson ji zastavil. „Kdy mohu čekat, že se mi ozvete?“

	„Až budu v pořádku a připravená,“ odvětila a přibouchla dveře.

	 

	 

	Policista z okresního oddělení Prowers County se do domu Sarah Duffyové dostavil ještě před snídaní. Na Normanovu radu, nebo spíše po Normanově naléhání, se Ryan uvolil ohlásit vloupání. Policista, který přišel, byl Ryanův spolužák ze střední školy. Měl na sobě světle zelenou letní uniformu s krátkými rukávy. Ryan s ním hovořil o samotě. Matku z toho vynechal a šli kolem domu rovnou k zadním dveřím vedoucím do kuchyně. Rozbitá skleněná tabulka nesla podle policisty typické stopy práce místních zlodějíčků. Kriminalita mladistvých mu prý zabírá tři čtvrtiny času, svěřil se.

	Ryan nijak nediskutoval o věku pachatele. Šlo mu prostě o ohlášení vloupání bez odbočování k vraždě, penězům nebo vydírání.

	„Bylo z domu něco odcizeno?“ zeptal se policista.

	„Jistě to nevím,“ řekl Ryan. Byla to pravda. Musel ještě zkontrolovat vrchní zásuvku otcova prádelníku, aby zjistil, jestli byl revolver skutečně ukraden.

	„Kdy sis prvně toho rozbitého skla všiml?“

	„Dnes ráno.“ Opět to byla pravda. Bylo už po půlnoci, když dorazil do kanceláře Joshe Colburna, zatelefonoval Amy a vrátil se domů konečně se podívat na skleněnou tabulku ve dveřích.

	Hlášení měl policista hotovo během několika minut. Ze soucitu nad rodinnou tragédií, čímž mínil Brenta, Ryana nezdržel ani o minutu déle, než bylo nezbytně třeba. Ryan mu poděkoval a vyprovodil jej k příjezdové cestě, odkud se za ním s očima zacloněnýma proti nízko stojícímu rannímu slunci díval, jak odjíždí hlídkovým vozem.

	Pak vyšel po schodech na verandu, kde zůstal stát. Koutkem oka zahlédl přijíždějící vůz. Terénní vůz. Řítil se značnou rychlostí a na všechny strany rozstřikoval bláto vytvořené po nočním dešti. Už na vzdálenost dobrých sto metrů poznal řidiče. Byla to Amy.

	Ona opravdu přijela.

	Vykročil na konec příjezdové cesty, aby jí vyšel naproti. Protože matce o Amy teprve musel říci, nechtěl zavdat příčinu k nějaké scéně. Vůz zastavil u poštovní schránky. Amy stáhla okno. Její výraz byl ostražitý, nikoliv přátelský či nepřátelský. Oči měla opuchlé nejspíš z celonoční jízdy.

	„Díky, že jste přijela,“ řekl Ryan.

	„Neděkujte mi, prosím vás. Máte ten dopis?“

	„Zamkl jsem ho v sejfu v ordinaci. Jak jsem řekl už do telefonu, nechci ho někomu ukazovat, dokud nepotvrdíte, že je pravý. Neřekl jsem o něm zatím dokonce ani své matce.“

	Sešlápla spojku, připravena ihned vyjet. „Takže jedeme do města, a hned.“

	„Můžete jet se mnou, jestli chcete.“

	„Pojedu za vámi.“

	V jejím hlase cítil značnou dávku nedůvěry. „Dobře. Následujte mě.“
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	Dopis na rozloučenou se nikdy nenašel. To bylo to první, co Amy napadlo, když se jí Ryan zmínil o dopise od její matky. Absence takového dopisu byla jednou z mála věcí, na nichž Amy po celá ta léta lpěla. Byla to základní opora pro její přesvědčení, že se její matka nezabila sama. Proto ji zmínka o dopise donutila hnát se přes noc až z Boulderu. Když si od Ryana brala dopis, kvůli kterému jí volal, cítila svíravý tlak kolem žaludku.

	Vzala jej do ruky opatrně a jemně, jako by šlo o věc mimořádně cennou a křehkou. Rozložila papír a položila jej na stůl před sebou. Připadalo jí to jako slavnostní napojení na minulost její matky. Zkontrolovala datum. Ryan měl pravdu. Dopis byl napsán přesně dva týdny předtím, než zemřela.

	Amy četla bez jediného slova a očima klouzala po listě, který měla před sebou. Snažila se zachovat klid. Věděla, že Ryan její tvář upřeně sleduje z protější strany stolu, ačkoliv se jejich pohledy vůbec nesetkaly a ona ani jednou nezvedla zrak od světlezeleného dopisního papíru s iniciálami její matky.

	Vzhlédla až tehdy, když si náhle uvědomila, jaké je v zadní místnosti Ryanovy ordinace dusno. Klimatizace nebyla zapnutá už několik dní. Jediné okno bylo zablokováno policemi s kartami pacientů, které sahaly od podlahy až ke stropu. Falešné dřevěné obložení tu bylo přesně toho laciného druhu, s jakým je možné často se setkat v suterénech. Přímo nad Amyinou hlavou byla lampa se sklopným ramenem, která patřila nad vyšetřovací lůžko, nikoliv nad psací stůl. Vydávala více tepla než světla.

	Jí však začínalo být horko spíše zevnitř, když v ní s každou další větou narůstaly emoce. V polovině dopisu se jí nad horním rtem objevily drobné krůpěje potu, takže měla pocit sucha a soli v ústech. Četla si v duchu tak, aby mohla slovům dávat zvuk matčina hlasu. Pokoušela se představit si matku při vyslovování toho, co stálo na papíře. Bylo to skličující. Domýšlený hlas se neustále měnil. Amy zacházela až do dávné minulosti, z níž si pamatovala měkký konejšivý hlas z doby, kdy byla úplně malá, ale stále ji rušil úzkostný tón z posledních dní matčina života. Bylo to podobné, jako by poslouchala rádio s uvolněnou anténou. Občas bylo rušení tak silné, že si vůbec nemohla vzpomenout, jak zněl matčin hlas, ať již veselý, nebo smutný. Ve svém zmatku si za hlas vypravěče dosazovala hlas Marilyn, babičky, a dokonce i svůj. Tato nesoustředěnost ji popuzovala. Byla to nesprávně zaměřená zlost, slepá zuřivost, která v ní bujela po celý život. Zuřivost osmiletého dítěte okradeného o matku.

	Ruce se jí třásly, když se blížila ke spodnímu okraji stránky. Konečně se dostala do rytmu, kdy dokázala číst a slyšet přitom nahlas a zřetelně matčin hlas. Bylo to zvláštní, ale skončila s jediným výrazným dojmem.

	„Tohle nemůže být pravda.“

	Ryan se na ni nechápavě podíval. „Chcete rit, že pravda není to, co je v tom dopise, nebo chcete naznačit, že ho nepsala vaše matka?“

	„Obojí.“

	Ryan nesouhlasil. Snažil se ale, aby jeho hlas nezněl podle toho. „Tak se nejdřív zaměříme na pravost. Přinesla jste si něco, podle čeho bychom mohli porovnat rukopis vaší matky, jak jsme se dohodli?“

	„Ano. Ale já nepotřebuji žádné srovnání, abych vám mohla říct, že je tenhle dopis falešný.“

	„To je váš názor. Rád bych se přece jenom podíval.“

	„Jste snad znalec písma?“

	„Ne. Ale jestli jste si tak jistá, že je to falešné, proč mi to neukážete, abych to mohl také porovnat?“

	Amy sevřela kabelku. Necítila se ohrožená, ale jeho tón se jí nelíbil. „Dobře.“

	Rozepnula kabelku a vyjmula z ní obálku. „Tenhle dopis mi matka poslala na tábor, když mi bylo sedm. Jak sám uvidíte, rukopis je zcela odlišný.“

	Vzal si od ní dopis trochu příliš netrpělivě a to, jak jí ho vytrhl z ruky, jej uvedlo do rozpaků. Otevřel ho a položil vedle druhého dopisu zaslaného jeho otci. Nesoustředil se na to, co stálo v dopise pro Amy. Místo toho sledoval křivky rukopisu a všímal si způsobu, jakým pisatelka dělala tečku nad „i“ nebo přeškrtávala malé „t“. Srovnával jednotlivá písmena, skupiny písmen, slova i skupiny slov. Dělal všechno, co by podle Normana udělal expert na rukopis. Nakonec vzhlédl.

	„Nejsem žádný odborník, ale řekl bych, že ty dva dopisy napsala jedna a tatáž osoba.“

	„Není si to vůbec podobné.“

	Ryan si odsunul židli dál od stolu. Její tón začínal znít nepřátelsky. „Podívejte se,“ řekl a snažil se rozumně argumentovat, „rukopis v dopise poslaném mému otci je trochu roztřesený, to uznávám. Ale jinak to vypadá velice podobně.“

	„Myslíte si, že jsou podobné, protože chcete, aby si byly podobné.“

	„Rád bych si to okopíroval a poslechl si názor skutečného odborníka.“

	„Ne.“

	„Proč ne?“

	„Protože jsem pracovala v právnické firmě dostatečně dlouho, abych pochopila, že lidé si najímají experty proto, aby od nich slyšeli to, co slyšet chtějí.“

	„Mně tu jde jen o zjištění pravdy.“

	„Jde vám jen o očištění jména vašeho otce.“

	„Co je na tom špatného?“

	„Co je na tom špatného!“ zeptala se zvýšeným hlasem. „Marilyn Gaslowová byla nejlepší přítelkyní mé matky. Váš otec ji znásilnil. A teď, po šestačtyřiceti letech, chcete, abych vám uvěřila, že si to Marilyn všechno vymyslela?“

	„Všechno máte v dopise. Podle vaší matky byl můj otec usvědčen ze znásilnění, které nikdy nespáchal.“

	„Právě proto tvrdím, že je ten dopis falešný. Proč by moje matka něco takového psala?“

	„Protože je to pravda.“

	„Není to pravda. Kdyby to pravda byla, váš otec by všem řekl, že byl neprávem obviněn. Každý normální člověk by udělal všechno, aby očistil své jméno.“

	„Nebylo třeba jeho jméno očišťovat. Byl usvědčen jako mladistvý a jeho záznam podléhal utajení.“

	Jedovatě se usmála. „To je ale náhodička. Marilyn dřela celý život jako kůň a za celou dobu se ani náznakem neukázalo, že by měla něco společného s nějakým skandálem. Ale sotva je jmenována prezidentem do významné funkce, objeví se dopis, v němž stojí, že neprávem obvinila člověka z toho, že ji znásilnil.“

	„Té časové shodě bych nepřikládal význam.“

	„Ale já ano. Je to lež. Celé to má jen ublížit Marilyn. A na úkor mé matky.“

	„Jestli je to lež, tak proč vám můj otec posílal dvě stě tisíc dolarů?“

	„Co to s tím má společného?“

	„Jsem přesvědčen, že vám otec ty peníze poslal z vděčnosti vůči vaší matce. Byla to nejlepší kamarádka Marilyn. Marilyn k ní měla důvěru a řekla jí, že ke znásilnění nikdy nedošlo. Vaše matka udělala správnou věc a napsala mému otci jen proto, aby mu to oznámila. Tak můj otec dostal do ruky potvrzení, které potřeboval, aby dokázal svoji nevinu.“

	„Tomu nevěřím.“

	„Máte snad lepší vysvětlení pro to, proč vám otec poslal peníze těsně předtím, než zemřel?“

	Amy jen zírala, ale odpověď nenašla.

	Ryan řekl: „Nečekal jsem, že byste přišla na něco jiného.“

	Hlas se jí zachvěl zlostí: „Fajn. Na chvilku s vámi zkusím fantazírovat. Řekněme, že moje matka ten dopis napsala. Řekněme, že Marilyn Gaslowová vašeho otce falešně obvinila. Kde by ksakru váš otec sehnal dvě stě tisíc dolarů, které mi poslal?“

	„To je správná otázka,“ prohlásil Ryan tiše. „Odpovím vám na ni pod jednou podmínkou. Chci kopii toho dopisu, který jste přinesla, abych si mohl nechat obojí posoudit expertem.“

	„Co když nebudu souhlasit?“

	„Pak se nejspíš nikdy nedozvíte, odkud pocházejí ty peníze.“

	Amy se zamyslela. Dopis, který přinesla, neobsahoval nic kompromitujícího ani osobního. Neměla žádnou záruku, že jí Ryan říká pravdu, ale měla jedinou možnost, jak zajistit, aby z jejich jednání měla alespoň něco. „Udělám s vámi obchod. Můžete si okopírovat vzorek rukopisu, který jsem přinesla, pokud si já budu smět okopírovat dopis poslaný vašemu otci.“

	„Dohodnuto.“ Ryan vstal zpoza stolu a zavedl Amy ke kopírce ve vedlejší místnosti. Natáhl se po Amyině dopisu, ale Amy ucukla.

	„Nejdřív ten váš.“

	Ryan se nepřel. Rychle dopis okopíroval a podal kopii Amy. Schovala ji do kabelky. „A teď váš,“ řekl Ryan.

	Podala mu jej. Ryan stiskl tlačítko pro kopírování a sáhl po výstupu na boku přístroje. Amy jej zarazila.

	„Ne tak rychle. Tohle ještě není celý obchod. Odkud jsou ty peníze?“

	Stáhlo se mu hrdlo. Dost těžko se mu to říkalo už Normanovi, příteli a právníkovi. Ale Amy, to bylo něco docela jiného. Možná to bylo kvůli té jiskře, která mezi nimi přeskočila při jejich prvním setkání, ale ať už byl důvod jakýkoliv, záleželo mu na tom, co si o něm myslí. „Nevím to jistě.“

	„Tak odkud se domníváte, že jsou?“

	„Myslím… že můj otec využil k jejich získání dopis vaší matky.“

	„Využil? Jak to myslíte?“

	Sejmul kopii z výstupního podavače. „Mluvím o vydírání. Z toho pochází těch dvě stě tisíc. A mnohem víc.“

	„On vydíral Marilyn?“

	„Marilyn ne. Velice bohatého obchodníka jménem Joseph Kozelka.“

	Amy ucouvla a náhle zatoužila být někde daleko. „Začíná to být příliš zamotané.“

	„Jen mě vyslechněte, prosím vás. Já vím, že to zní strašně, když tvrdím, že byl můj otec vyděrač. Ale zkuste se vcítit do jeho postavení. Myslím si, že jediným důvodem, proč se z něj stal vyděrač, bylo to, že byl neprávem usvědčen jako násilník.“

	„Váš otec byl vyděrač a násilník.“

	„To není možné. Jediné vysvětlení, které dává tomu všemu smysl, je to, že to znásilnění nespáchal.“

	„Přání otcem myšlenky.“

	„Je to jen logické. Od chvíle, kdy jsem se dověděl o usvědčení ze znásilnění, ptal jsem se sám sebe – jak se stane, že muž znásilní ženu a pak se z něj vyklube vyděrač? Může snad násilník vydírat svoji oběť? V žádném případě. Jedině snad tehdy, když k žádnému znásilnění nedošlo a údajný násilník může dokázat, že si to oběť vymyslela. Dopis vaší matky dokazuje přesně tohle.“

	„To jediné, co celá tahle návštěva dokazuje, je to, že jsem měla poslechnout Marilyn Gaslowovou. Celá ta vaše famílie stojí za pendrek a já jsem se od vás měla držet na sto honů.“ Vytrhla mu z ruky fotokopii. „Tohle vám nedovolím použít k tomu, abyste s tím prokazoval svoje bludy.“

	„Amy, počkejte!“ Rozběhl se za ní, když vykročila ke dveřím, chytil dopis v její ruce a roztrhl jej vedví. Zaječela a prudce se proti němu otočila. Zůstal na místě jako opařený. Amy stála proti němu a upřeně mu hleděla do očí. V napřažené ruce svírala pepřový obranný sprej.

	Oba se na sebe dívali a čekali na pohyb toho druhého. Nic se ale nedělo. Na okamžik se zdálo, že jim oběma dochází ta ironie. Byli to přece jejich rodiče, kdo je k tomuto setkání předurčil, a teď se na ně nejspíš dívali z onoho světa, jak se dětičky od nezávazného flirtování u „Zeleného papouška“ dostaly až k otevřené konfrontaci v Ryanově ordinaci.

	Amy řekla: „Držte se ode mě dál. Já vaše peníze nechci. A nestojím ani o vaše lži.“ Otočila se a rychle odešla.

	Cítil nutkání běžet za ní, ale neudělal to. Snažil se, jak mohl. Mělo jej napadnout, že se mu ji nemůže podařit přesvědčit. Alespoň teď měl vzorek rukopisu – polovinu dopisu, který psala Debby Parkensová své dceři. Bude jistě stačit k tomu, aby některý z Normanových expertů ověřil, zda psala i dopis, který dostal jeho otec.

	Položil roztrženou kopii na stůl a uhladil záhyby tak, aby papír prošel faxem. Na čistý list připsal krátký vzkaz, navolil Normanovo číslo a vsunul papíry do podavače.

	Když do sebe přístroj pomalu soukal odesílané papíry, začal přemýšlet dál. Analýza rukopisu ještě nebude směrodatný důkaz. Odborníci jen sdělí své názory. Ani oni, ani Amy nemohou fakticky potvrdit, že byl Frank Duffy falešně obviněn ze znásilnění. To může udělat jen jediná žijící osoba. Marilyn Gaslowová. Nová předsedkyně představenstva Federálního rezervního systému.

	Fax zapípal na znamení, že přenos je úspěšně ukončen. Ryan civěl na papíry ohromen svým náhlým rozhodnutím.

	Zdvihl sluchátko a opět začal volit číslo.
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	Ryan se cestou domu zastavil na snídani. Po střetnutí s Amy nebyl připraven na dohady s matkou. Zastavil u podniku C. J.’s Diner, což byla přestavěná čerpací stanice, která se stala oblíbeným místem pro konzumaci těch nejnezdravějších nedělních snídaní v širokém okolí. Snad jen sušenky na podmáslí neprozrazovaly, že je v téhle budově víc mastnoty, než když se tu promazávaly čepy. Jako obvykle se fronta čekajících zákazníků táhla až ven. Ryan se právě chystal zjistit, kolik práce by mu dalo protlačit se k výdejnímu okénku, ale ozval se jeho operátor. Když zkontroloval číslo zobrazené na displeji, poznal, že se mu ozývá Norman.

	Musel chvíli přemýšlet, než mu došlo, kde se na své cestě za poznáním se svým právníkem rozloučil. Kromě ranního faxu spolu byli v telefonickém kontaktu v noci hned po objevení dopisu. Ten byl pro oba první zmínkou o tom, že údajnou obětí znásilnění byla Marilyn Gaslowová. Stejně jako zbytek obyvatel i oni zaslechli její jméno ve zprávách, kde se oznamovalo její jmenování. Jejich zájem se však upíral na tu část jejího života, o které se ve zprávách nemluvilo. Alespoň zatím ne.

	Ryan zamířil k telefonním automatům před restaurací a dychtivě navolil Normanovo číslo.

	„Dostal jsi ráno můj fax?“ zeptal se jej.

	„Jo. Dám to k prozkoumání jednomu expertovi na rukopis. Ale kvůli tomu ti nevolám.“

	„Už jsi zjistil něco o té Gaslowové?“

	„Spoustu věcí. Pro začátek jen taková drobnost – Marilyn Gaslowová je přesně v tomtéž věku, jako by byl tvůj otec, a bydlela poblíž Boulderu ve stejné době, kdy tam žil i on. Studovala na střední škole ve Fairmontu, což byla jedna ze dvou v okolí. Dá se předpokládat, že se znali, nebo že se přinejmenším setkali.“

	„Což značí, že mohla znát i Kozelku.“

	„To není tak úplně přesné. Ona ho musela znát. Byli manželé.“

	„Cože?“

	„Joseph Kozelka je bývalý manžel Marilyn Gaslowové.“

	„Jak dlouho to manželství trvalo?“

	„Dlouho. Brali se dva roky po skončení střední školy. Trvalo to dvaadvacet let. Rozvedení už jsou skoro dvacet let.“

	Ryan málem vybuchl. „Tak takhle to je!“

	„Takhle je co?“

	„To je to spojení, které jsem hledal. Marilyn Gaslowová obvinila mého otce ze znásilnění. Provdala se za prachatého hošíka a pak se objevil důkaz, že obvinění bylo falešné. A chlapec musí platit. To znamená, že můj táta je nevinný!“ Zatoužil svého přítele obejmout. „Je nevinný.“

	Norm mlčel. Ryan se jej zeptal: „Co je?“

	„Jenom mám pocit, že na oslavy je ještě brzy.“

	„Normane, neber mi tu radost.“

	„Stojíš o můj názor, nebo ne?“

	„Ano. Ale tys nikdy nechtěl ani na okamžik připustit možnost, že by byl můj táta nevinný.“

	„To není pravda.“

	„To je pravda. Co je to s tebou – závidíš mi snad, že teď možná budu mít prachy?“

	„Ryane, já jsem tvůj přítel.“

	„Příteli, ty bys měl nejlíp ze všech vědět, že i nevinní bývají usvědčeni.“

	„Ne zas tak často.“

	„Je to ale možné.“

	„V některých případech ano.“

	„Tak co máš ksakru proti mému tátovi?“

	„Panebože, Ryane! Kdyby byl starý pán nevinný, nemyslíš, že by ti všechno řekl na rovinu?“

	Normanův hlas zapůsobil, jako kdyby Norman osobně popadl svého přítele za klopy a zatřásl s ním. Oba strnuli.

	„Promiň, Ryane.“

	Ryanovi se třásla ruka se sluchátkem. „Ne, máš pravdu. Tohle ještě musíme promyslet. Museli jsme něco přehlédnout.“

	„Ale budeme muset myslet hodně rychle. Dneska ráno mi volal domů agent Forsyth. FBI touží po naší společnosti, kterou jsme na zítřek slíbili.“

	„Odložme to. Prostě jim řekni, že potřebuji pár dnů navíc, než pochovám švagra.“

	„Ještě chvíli se budem vykračovat, a Forsyth navrhne státnímu návladnímu zahájení řízení o obstavení panamského účtu. Další bolení hlavy za tři miliony, které teď nemůžeme potřebovat.“

	„Kdo si vůbec myslí, že jsem, AI Capone?“

	„Ne, ale rozhodně tě nepovažují za běžného truchlícího příbuzného. FBI nebývá normálně zapojována do případů vražd. Pokud je ale v případu trestné činnosti, do níž patří vydírání a praní špinavých peněz, zavražděn svědek a zmlácen obhájce, pak to může znamenat případ organizovaného vydírání spadající pod federální pravomoc.“

	„Počkej chvilku. Myslíš, že už si mě spojují s Brentovou vraždou?“

	„Jsi pravděpodobně podezřelý číslo jedna, Ryane. A všechno to stojí na tom, co se stalo včera u soudu. A to ještě nemají vražednou zbraň.“

	„Skvělé. Kozelka jim tu zatracenou bouchačku dá, jestli přistoupíme na to zítřejší setkání.“

	„Tomu se říká začarovaný kruh, víš? Znám ale způsob, jak z něj ven.“

	„Jaký?“

	„Prostě řekni lidem z FBI, že na tebe někdo šije boudu.“

	„To nemůžu. Je to přesně tak, jak předpokládá máma. Pokud jim povím, že na mě někdo chce hodit vraždu, musím jim říci, i proč to chce udělat, což by znamenalo prozradit všechno o znásilnění a vydírání. A víš co, Norme? Klidně si o mém tátovi pochybuj. Možná že tvé pochybnosti jsou opodstatněné. Jestli je ale ten dopis od Debby Parkensové pravdivý a táta se toho znásilnění nedopustil, pak si ty peníze zasloužil. Byla to jeho satisfakce. Když je vydáme FBI a řekneme jim, že šlo o vydírání, nebude to jenom blbost. Bude to rovnou zrada.“

	„Já chápu, jak to cítíš. Blíží se ale chvíle, kdy už může být pozdě tvrdit, že na tebe někdo něco ušil.“

	„Ještě jsem ani nebyl formálně obviněn, Norme.“

	„To je pravda. Ale čím déle budeš otálet, tím těsněji může Kozelka utáhnout síť.“

	„Proč si vůbec dává tu práci dostat mě do průšvihu? Když mi chce zabránit v setkání s lidmi od FBI, proč mě jednoduše rovnou neoddělá?“

	„Podle mě ti ten tvůj výlet do K&G zachránil život. Bylo by příliš nápadné, kdyby tě našli tuhého hned potom, co jsi poctil pana Kozelku osobní návštěvou.“

	„Řekl bych, že to dává smysl.“

	Odmlčeli se. Oba si potřebovali utřídit myšlenky. Nakonec se Norman zeptal: „Na co myslíš?“

	„Myslel jsem na časovou shodu. Tys říkal, že se Joe Kozelka s Marilyn Gaslowovou rozvedli před dvaceti lety. Bylo to předtím, nebo potom, co Amyina matka napsala ten dopis mému otci?“

	„Potom. Rozvod byl vyřízen během jediného roku.“

	„Takže byli ještě manželé, když začal Kozelka posílat první splátky mému tátovi?“

	„Přesně tak.“

	„A proč platil dál, když byli rozvedení?“

	„Pravděpodobně ze stejného důvodu, pro který se tak snaží zabránit ti v rozhovoru s lidmi od FBI.“

	„Když to vezmu podle vlastní zkušenosti, nevím, jestli bych se cítil povinen platit vyděrači po rozvodu, kdyby někdo vydíral Liz. Co mohl mít ještě se svou bývalou manželkou společného?“

	„Něco pěkně smrdutého.“

	„To si myslím.“ Ryan se na chvíli zamyslel. „Tak aspoň přesuň naši schůzku s lidmi od FBI na závěr dne. Potřebuji trochu času navíc.“

	„Do prdele! Když jsem tě takhle slyšel mluvit naposledy, málem jsi skončil v panamském vězení!“

	„Neboj se. Tentokrát si vezmu pořádné boty. Ozvu se ti později.“ Zavěsil a vykročil k autu.
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	Neděle byla pro nového pověřence prezidenta pracovní den jako každý jiný. Marilyn Gaslowová měla jen pár dní na přípravu na schvalovací řízení v Senátu a nehodlala ztratit ani minutu.

	Její poradci pracovali s ní v jejím bytě v Denveru. Někteří z nich patřili k jejím přátelům, jiní byli placenými konzultanty. Dnes měli na programu nácvik jednání před Senátem. Pět jejích kolegů z právnické firmy hrálo členy senátní posudkové komise a bombardovali ji otázkami. Jeden z nich se dokonce dostavil s kocovinou, aby celá scéna měla co nejvěrohodnější atmosféru. Marilyn měla odpovídat tak, jako by reagovala ve skutečnosti. Nikdo si neměl brát žádné servítky. Všichni zúčastnění Marilyn ujistili, že tenhle nácvik bude mnohem tvrdší než skutečné slyšení.

	Marilyn se v duchu modlila, aby měli pravdu.

	Říci, že postavení předsedkyně představenstva Federálního rezervního systému bylo jejím celoživotním snem, by nebylo zcela přesné. Marilyn byla příliš velká realistka, aby snila o věcech, které vypadají nedosažitelně. Ano, byla jednou z prvních, kdo prezidenta v Coloradu podporovali. Její právnická firma poskytla na jeho dvě volební kampaně miliony dolarů. Nebylo zapotřebí geniálního mozku k tomu, aby si člověk domyslel, že někdo ze společnosti Bailey, Gaslow & Heinz bude sklízet ovoce v podobě dobrého postavení. Ve firmě se ale šuškalo nanejvýš o pozici asistenta prezidentova kabinetu nebo o místě u federálního apelačního soudu v Denveru. Nikdo by si ale netroufl pomyslet na představenstvo Federálního rezervního systému, a už vůbec ne na předsednické křeslo. Někteří z jejích kolegů si Marilyn dobírali slovy, že musí mít vlivné přátele, o kterých se jim nezmínila. Marilyn to brala jako dobře míněnou legraci. Jednoduše na to odpovídala pouze mlčenlivým úsměvem.

	„Potřebuji přestávku,“ prohlásila. V devět hodin ráno už měli za sebou devadesát minut nácviku. Marilyn začínala třeštit hlava.

	„Jsi v pořádku?“ zeptala se jedna z jejích poradkyň. Felicia Hernandezová byla jednou z jejích placených asistentek. Byla to mladá štíhlá kariéristka, která žila převážně jen z kofeinu. Marilyn ji považovala za vynikající organizátorku s psychologickými schopnostmi.

	„Jo,“ odpověděla, zatímco si masírovala spánky. „Myslím, že by mi stačil jeden aspirin.“

	„Dobře. Pět minut pauza!“

	Skupina se rozprchla. Většina přítomných zamířila ke své kávě. Marilyn kráčela sama chodbou do ložnice. K bolestem hlavy byla vždycky náchylná, ale obvykle to nebývalo tak zlé. Vzrušení ze jmenování a obava ze schvalovacího řízení byly smrtící kombinací. Ačkoliv už schvalovacím řízením před Senátem prošla před lety jednou, když byla jmenována do obchodní komise komoditní burzy, věděla, že to ještě nic neznamená. Profesor Bork byl jmenován do funkce soudce federálního apelačního soudu ještě předtím, než jej Reagan jmenoval členem Nejvyššího soudu. To ale nebránilo jeho nepřátelům šťourat se v archivech firmy Blockbuster Video, aby zjistili, jaké filmy si Bork půjčuje – cokoliv, co by jim pomohlo vyhledat na něj nějakou špínu, která by mu zabránila v postupu, jim bylo dobré. A uspěli.

	Marilyn šla rovnou k lékárničce a spokla dva tylenoly. Když zašroubovala ampulku, vyděsil ji jakýsi zvuk. Z koupelny slyšela fax umístěný v přilehlé ložnici. Ze zvědavosti přešla místnost až k přístroji. Ve výstupním podavači ležely dva listy. Byly ještě teplé na pohmat.

	Podívala se na první stránku. Nejdříve ji to zmátlo. Každé druhé slovo bylo začerněné, takže obsah nedával smysl pro nikoho, kdo neznal originál. Při bližším pohledu pocítila, jak bolest hlavy sílí. Poznala, že je to dopis adresovaný Frankovi Duffymu. Poznala i podpis své dávné přítelkyně Debby Parkensové, Amyiny matky.

	Rychle obrátila list a podívala se na druhý. Stála na něm stručná věta: „Čekám u přehrady Cheesman v pondělí ve dvě ráno. Přijďte sama.“

	Ve dveřích se objevila její poradkyně. „Marilyn?“ oslovila ji pronikavým hlasem. „Půjdeš už? Máme ještě spoustu práce.“

	Přeložila dopis a rychle jej zastrčila do kapsy. „Ano,“ řekla nervózně. „Spoustu práce.“

	 

	Na příjezdové cestě zůstal za Ryanovým vozem oblak prachu. Dopolední slunce už vysušilo všechny stopy po nočním dešti. Když vystoupil z auta, zaslechl přibouchnutí síťových dveří. Pohlédl k domu. Na verandě stála jeho matka.

	„Nechceš si promluvit?“ zeptala se, když se posadila do křesla.

	Vystoupil po schodech a neřekl nic, protože odpověď byla předem jasná. Ryan stále nebyl přesvědčen o tom, že dokonale načasovaný noční příjezd Joshe Colburna byl pouhou náhodou. Nebyl si jist ani tím, že slzy, které ronila Sarah, byly upřímné. Všechno nasvědčovalo tomu, že šlo o kamufláž, kterou zorganizovala jeho matka, aby se vyhnula rodinné poradě, kterou přislíbila. Ryan měl neodbytný pocit, že mu matka z nějakého důvodu nikdy neřekne všechno. Snad pro ni bylo z citových důvodů snazší povědět mu pokaždé trochu. V tuto chvíli hodlal zjistit všechno, co bude možné.

	Opřel se o zábradlí zády ke dvorku. „Zajímavá noc,“ řekl. „Pan Colburn mě dokonale překvapil.“

	„Mě taky.“

	„Proč jen o tom pochybuju?“

	„Neměl bys,“ řekla.

	„Chceš tvrdit, žes nevěděla o tom dopise v jeho sejfu?“

	„Ryane, přísahám ti při památce tvého otce, že jsem nevěděla o ničem, co patřilo k tomu vydírání.“

	„Ale věděla jsi o znásilnění.“

	„Ano.“

	„Proč jsi mi o tom neřekla?“

	„Protože jsem věřila, že se to nikdy nestalo.“ Ušklíbl se. Byl zmaten. „Proč jsi tomu věřila?“

	„Protože mi to tak řekl tvůj otec.“

	„A tys to jen tak spolkla?“

	„Chvíli mi to trvalo. Dost dlouhou dobu.“

	„Musela jsi mít nějaký důvod. Ukázal ti táta něco? Řekl ti něco?“

	„Nic. Nestála jsem o nějaké vysvětlování. Uplynulo příliš mnoho času na to, aby to člověk znovu rozmazával. Věřila jsem mu z jediného důvodu, Ryane. Chtěla jsem mu věřit.“

	Ryan se na ni skepticky podíval. „Mami,“ ozval se a přitom se mu zachvěl hlas. „Nikdy jsem to neřekl, ale teď to říct musím – já ti nevěřím.“

	„Čemu nevěříš?“

	„Nevěřím tomu, že sis dala jen tak bez ničeho namluvit, že k tomu znásilnění nikdy nedošlo. Táta byl usvědčen. Člověk přece usvědčenému jen tak neuvěří, že ke zločinu nikdy nedošlo.“

	„Ale ano, pokud je to tvůj manžel a otec tvých dětí.“

	„Ne.“ Začal rázovat po verandě ve snaze ovládnout vztek. „Tys ten dopis viděla, co?“

	„Nikdy jsem nic neviděla, Ryane.“

	„Proto jsi tátovi věřila. Viděla jsi dopis od Parkensové.“

	„Říkám ti, že ne.“

	„Ty jsi ten důvod, proč dostal ten dopis, vid?“

	„Cože?“

	„Táta ti řekl, že k tomu nikdy nedošlo, a tys mu nevěřila. Takže si musel zajistit dopis od nejlepší kamarádky Marilyn Gaslowové, v němž potvrdila, že si to Marilyn všechno vymyslela.“

	„Ten dopis jsem nikdy neviděla.“

	„Ale věděla jsi o něm.“

	Zarazila se. „Tvůj otec mi řekl, že má důkaz toho, že se to nestalo. Říkal, že ho použije proti tomu bastardovi, který ho do toho namočil. Nikdy jsem ten důkaz neviděla. Najednou prostě začaly chodit peníze. Miliony dolarů. To mi stačilo k tomu, abych mu věřila.“

	„Proč sis prostě ten dopis nepřečetla?“

	„Protože jsem mu věřila i bez toho.“

	„Ty sis ho odmítla přečíst, vid? Cítila jsi vinu za to, že jsi mu nevěřila.“

	„Ryane, zacházíš příliš daleko.“

	„Neřekl bych.“

	„Ryane, napadlo tě vůbec, že jsem ten důkaz nechtěla vidět jednoduše proto, že jsem mu věřila i bez něj? A že jsem se snad nejvíc ze všeho bála toho, že když ten takzvaný důkaz uvidím, vyvolá to ve mně jen další otázky?“

	Ryan se jí pozorně zadíval do očí. Její utrpení vypadalo, že je nehrané. Chtěl ji nějak utěšit, ale vzpomněl si na otázku, která napadla Normana – pokud byl otec nevinný, proč to neřekl Ryanovi sám! Odpověď měl možná před sebou, v matčiných očích. Možná se otec prostě už nechtěl vystavit té bolesti způsobené pochybnostmi milované osoby, která navenek prohlašovala, že mu věří.

	Pak jej zamrazilo z další možnosti.

	Poklekl najedno koleno a vzal ji za ruku. „Mami, zeptám se tě na něco velice důležitého. A chci od tebe naprosto upřímnou odpověď. Myslíš, že je možné, aby táta ten důkaz zfalšoval? Zašel by tak daleko, aby dokázal, že je nevinný?“

	Její odpověď byla pronesena tichým, roztřeseným hlasem. „Já nevím, Ryane. Já jsem se na to vždycky dívala takhle – zaplatil by někdo kvůli padělanému dokumentu pět milionů dolarů?“

	Na tuto otázku nebylo třeba odpovídat. Jen se zamyslel. „To záleží na tom, jak dobrý je ten padělek.“ Vstal a zašel do domu. Síťové dveře za sebou nechal s prásknutím zapadnout.
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	Liz spala v neděli dlouho. Dělalo jí potíže usnout. Po včerejším výstupu u soudu byla nervózní. Nervozita ji neopustila po celý zbytek dne a bránila jí dlouho do noci usnout. Neuklidnila ji ani láhev Merlotu. Ještě nikdy nesvědčila před soudem. Jackson jí řekl, že byla skvělá, ale ona cítila, že na to nemá žaludek. Naštěstí ji Ryanův právník nijak nezpovídal. Věděla však, že až začne skutečný proces, všechno bude jinak. Včera si šli pro jisté vítězství. Přesto si však odnesla ponaučení. Byla na bitvě v soudní síni mnohem méně zainteresovaná nežli její právník.

	V žádném případě však nehodlala ustoupit. Včera v noci, když nemohla usnout a zmítala se v polospánku na lůžku, její mysl těkala po místech, kde už dlouho nebyla. Útržky vzpomínek z dětství. Náhleji bylo znovu devět let a ocitla se na pouti v Prowers County. Připadalo jí zvláštní, kolik atrakcí se tam točilo kolem peněz. Liz si vzpomínala na stožár namazaný tukem, na jehož špičce byla připíchnutá dvacetidolarová bankovka. Děti se tam celý den snažily vylézt. Liz byla jediná, které se to podařilo. Neměla totiž na sobě staré šortky jako ostatní děti, ale sukni s plavkami vespod. Ty jí posloužily k setření tuku, takže nesklouzávala. Matka jí později nafackovala. „To jsi vážně tak pitomá, Elizabeth? Zničíš sukni za dvacet dolarů kvůli dvacetidolarovce!“ Liz to pochopila, ale zdálo se jí to směšné. Nic nemohlo přehlušit pocit z výhry ve výši dvaceti dolarů.

	Na nočním stolku zazvonil telefon. Liz se překulila na lůžku a zvedla sluchátko. Byla to Sarah.

	Rychle se posadila a protřela si oči. V šoku naslouchala tomu, co jí Sarah řekla o Brentovi.

	„Sarah, neměla jsem o tom ani ponětí.“

	„Tak proč tady byl dnes ráno tvůj právník?“

	„Phil byl v Piedmont Springs?“

	„Přišel rovnou ke mně, aby mi nabídl dohodu. Chce, abych ti pomohla vyždímat z mého bratra víc peněz. Říká, že mi dá podíl ze všeho, co ti pomůžu získat.“

	Otevřela překvapením ústa. „Sarah, přísahám ti, že jsem o tom se svým právníkem nikdy nemluvila. Nemohla bych. Nikdy bych se tě nepokusila postavit proti Ryanovi. Všechno, co chci, je jen můj zákonný nárok. Nechci nikoho zničit.“

	„Ráda bych ti věřila.“

	„Musíš mi věřit. Prosím tě, tohle musíme nějak vyjasnit.“

	Sarah byla chvíli zticha. Nakonec řekla: „Udělám ti nabídku.“

	„Jakou?“

	„Jak to vidím já, ta zmije, kterou sis najala, nás přijde na pěkné jmění. Utratíš spoustu peněz za to, abys dostala svůj podíl. Ryan zase utratí majlant za to, aby uchránil rodinný majetek.“

	Liz přikývla. Znělo to logicky. „Dobře. Poslouchám tě.“

	„Myslím, že Jackson lidi jen využívá. Využil Brenta, využije i tebe a nepřestane, dokud si nenacpe do kapes podíl z každého šestáku, který můj otec ulil stranou.“

	„Je průbojný.“

	„Je to žralok, Liz. A bude kolem nás kroužit, dokud se nenažere.“

	„Co navrhuješ?“

	„Podle toho, co vím, chtěl táta, abys dostala podíl z rodinného majetku. Jsem ochotná ctít jeho přání. Pod jednou podmínkou. Zbav se Phila Jacksona.“

	„Ty chceš, abych se zbavila svého právníka?“

	„Okamžitě. Jackson překroutí všechno tak, jak sám potřebuje. Nakonec budou vítězi jen právníci.“

	Liz neříkala nic, ale nemohla přímo nesouhlasit. Na okamžik jako by jí bylo znovu devět let a vzpomněla si na tu sukni za dvacet dolarů, kterou obětovala pro dvacetidolarovou výhru. Jedno Pyrrhovo vítězství je najeden život až dost.

	„Dej mi čas si to promyslet,“ řekla Liz. „Možná že máš pravdu.“

	 

	Amy jela bez zastávky až do Boulderu, kam dorazila chvíli po poledni. Taylor si hrála v pokojíčku na čajový dýchánek s Barbie. Amy dorazila právě včas na to, aby se k nim připojila, ale povedlo se jí dcerku přesvědčit o tom, že je to příliš náročné pro člověka, který jel přes celý stát bez možnosti dát si sprchu. Taylor nakrčila nosík, objala maminku tak, jako by byla natřená česnekem, a pak ji poslala rovnou do koupelny.

	Amy se právě chystala dát si sprchu, když zaslechla babiččin hlas.

	„Ne tak rychle, dámo.“

	Babička se opírala o pelest postele, kde si četla. Amy byla sice příliš unavená na nějaký rozhovor, ale to nebyla pro babičku žádná překážka. Nechtěla se spokojit se stručnou verzí výkladu Amyiných zážitků, takže Amy trvalo půl hodiny, než jí vsedě v nohách postele vyložila každý detail. Dokonce dala babičce přečíst dopis. Zpočátku jí to připadalo těžké, ale vyprávěním jako by se nabíjela energií. Když skončila, chytla druhý (nebo už dnes třetí?) dech a byla připravena na cokoliv.

	„Proč by si to Marilyn všechno vymýšlela?“ zeptala se.

	„Proč žena někoho neprávem obviní ze znásilnění? Možná spolu spali a on ji nechal. Třeba otěhotněla a nemohla rodičům říci, že k tomu došlo s jejím souhlasem. Byla to padesátá léta, na to nezapomínej. Marilyn pochází z velice nóbl rodiny. Její dědeček založil nejvýznamnější právnickou firmu v Coloradu.“

	„Ale ten dopis nic z toho nevysvětluje.“

	„Pravděpodobně proto, že Frank Duffy věděl, proč lhala. Jen to nikdy nebyl schopen dokázat.“

	„A co dokazuje tohle? Je to jen dopis od mé matky, kde se píše, že Marilyn nebyla ve skutečnosti Frankem Duffym nikdy znásilněna.“

	Babička se znovu podívala na dopis. „Nejen to. Podle dopisu se Marilyn společně s tvou matkou zúčastnila srazu se spolužáky ze střední školy po pětadvaceti letech. Daly si pár skleniček a začaly se bavit o svých tehdejších láskách. A pak Marilyn tvé matce přiznala, že ji Frank Duffy nikdy neznásilnil.“

	„V čem je rozdíl?“

	„Pro mne je díky tomu dopis mnohem věrohodnější. Nejde o tajemství, které by tvoje matka držela pětadvacet let pod pokličkou a pak jej z nějakého záhadného důvodu sdělila Frankovi Duffymu. Tenhle dopis očividně napsala chvíli potom, co jí Marilyn řekla pravdu.“

	„Ty věříš tomu, že ten dopis napsala?“

	„Proč bych o tom měla pochybovat?“

	Amy si vzala dopis zpátky. „Nemyslím, že ten rukopis vypadá stejně jako maminčin. Podívej se na to. Je to celé roztřesené.“

	Babička se zadívala důkladněji. „To může mít spoustu důvodů. Možná to psala tu noc, kdy se vrátila ze srazu a měla to živě v paměti. Mohla ale být k smrti unavená, nebo dokonce opilá.“

	„Nebo vyděšená,“ dodala Amy.

	„Vyděšená čím?“

	„Odhodlala se k velmi odvážnému činu. V té době byla Marilyn provdána za Joe Kozelku. To je velmi vlivná dvojice. Za takových okolností by se leckdo raději tvářil, že o ničem neví.“

	„Jak to myslíš, Amy?“

	„Myslím to tak, že se maminka mohla bát nějaké msty. Mohla mít strach… strach o život.“

	Babička zasténala. „Teď už se do toho zase trochu zamotáváš.“

	Amy ještě více zvážněla. „Neřekla bych. Podívej se na to rozumně. Nikdy jsem nevěřila, že se maminka zabila sama. Nemohla jsem kvůli tomu, jak se mnou ten večer mluvila, kvůli tomu, že byly dveře zablokované, i když věděla, že se dokážu dostat ven přes podkroví. Nikdy jsem netušila, proč by ji někdo chtěl zabít. Ale tenhle dopis – to by byl důvod, ne?“

	„Tvoji matku nikdo nezabil, Amy. Zabila se sama.“

	„Já tomu nevěřím. Ona nebyla typ na to, aby jen tak odhodila osmiletou dceru.“

	„Amy, o tom jsme se přece bavily už mockrát. Tvoje matka byla nevyléčitelně nemocná velmi agresivním typem rakoviny. V době, kdy si vzala život, jí ho zbývaly stejně už jen týdny.“

	„Podle jednoho doktora. Další jí dával ještě aspoň tři měsíce.“

	„Kdo ti to řekl?“

	„Marilyn. Už před lety.“

	„To není její věc,“ vyštěkla babička.

	„Chyba. Tvoje věc není tajit přede mnou takové věci. Čím delší měla maminka před sebou život, tím méně je pravděpodobné, že se zabila sama.“

	„Chytáš se stébla.“

	Amy se zakalily oči vztekem. „Jen proto, že jsi přesvědčená, že šlo o sebevraždu, ještě nemáš právo tajit přede mnou fakta!“

	„Prostě jsem jen nechtěla, abys považovala matku za zbabělce, který opustil své dítě dříve, než musel. Jak mi za to můžeš dávat vinu?“

	„Protože to byla moje matka, proto. Mám právo vědět, co se stalo.“

	„A já jsem za tebe byla zodpovědná. Nechtěla jsem, abys celý život strávila po poradnách. Prostě jsem na tebe dávala pozor.“

	„Sakra, tak už toho nechej. Je mi osmadvacet. Přestaň mě strašit, jako by mi bylo tolik co Taylor!“

	V babiččiných očích se začaly hromadit slzy. „Promiň. Bylo to rozhodnutí, které jsem přijala ve tvém vlastním zájmu.“

	„Tahle rozhodnutí nech na mně,“ rozkřikla se a vstala Z postele.

	„Alespoň mě to nech vysvětlit.“

	Amy cítila nutkání odejít, ale utrápený výraz babiččiných očí jí to nedovolil. Znovu se posadila na okraj lůžka.

	„Když byl tvůj otec ve Vietnamu zabit…“ Babička se odmlčela, jako by sbírala sílu. „Musela jsem vědět, co se mému synovi stalo.“

	Hlas jí přeskakoval. Amy se dotkla její ruky, aby ji uklidnila. Babička pokračovala: „Nestačilo mi jen sdělení, že ho zabili v akci. Potřebovala jsem to vědět konkrétně. Ptala jsem se každého, kdo ho znal, hlavně ostatních chlapců z jeho čety. Většina z nich pro mě měla jen neurčité odpovědi. Nepřestala jsem, dokud jsem nenašla někoho, kdo byl ke mně zcela upřímný. Vzápětí jsem si přála, aby se mi to nikdy nebývalo podařilo. Myslela jsem si, že když budu vědět, jak se to přesně stalo, budu mít klid.“ Zamáčkla slzu a podívala se po straně na vnučku. „Detaily násilné smrti ti nikdy klid nepřinesou, Amy. Jen noční můry.“

	Amy se předklonila a objala ji. Babička její stisk opětovala s vypětím všech sil a zašeptala jí do ucha: „Ty jsi dítě, které jsem ztratila, drahoušku. Miluju tě jako vlastní.“

	Amy se otřásla. Bylo to jistě myšleno od srdce, ale bylo to jedno ze sentimentálních vyjádření, která se těžko vyslovují a nejlepší je nechat je nevyřčená. Objaly se ještě pevněji a pak se Amy pokusila vyprostit. Nemohla se ale ani pohnout.

	Babička ji nechtěla pustit.

	„Mami?“

	Amy sebou trhla při zaslechnutí Taylořina hlasu. Dcerka stála ve dveřích s velkou babiččinou růžovou zástěrou na sobě. „Co je, miláčku?“

	„Přijdeš už ke mně na čaj?“

	Usmála se. „Maminka se ještě pořád neosprchovala.“

	Babička chytila Taylor za volné šněrování zástěry. „Pojď sem, Taylor. Zavážu ti to, než zakopneš a ublížíš si.“

	Zástěra byla příliš velká, než aby se dala zavázat vzadu, jak by měla být. Omotala ji proto Taylor kolem pasu a zavázala vpředu. Taylor se pozorně dívala. Byla ve věku, kdy ji něco tak prostého jako zavázání uzlu stále ještě nesmírně zajímalo.

	„Děláš to hrozně,“ řekla pak babičce.

	Amy řekla: „To proto, že babička je pravačka. Ty jsi levačka jako já. A jako byla moje maminka.“ V tu chvíli strnula a zůstala stát, jako by do ní uhodil blesk.

	Babička ji starostlivě pozorovala. „Taylor, jdi se podívat, co dělá Barbie. Budu tam za chviličku.“

	„Dobře,“ řekla, když vybíhala z pokoje.

	Babička se otázala: „Amy, co ti leží v hlavě?“

	„Ten uzel.“

	„Jaký uzel?“

	„Jen jsem si vzpomněla na ten provaz, který byl připevněný ke dveřím od mého pokoje a který mi bránil ve východu tu noc, kdy zemřela maminka. Předpokládalo se, že mě maminka zablokovala v pokoji proto, abych ji nenašla mrtvou, až se zabije.“

	„Přesně tak.“

	„Pokud ten uzel vázala ona, pak musel být uvázaný tak, jak to dělají leváci.“

	„Nikdo nikdy neřekl, že to bylo uděláno jinak.“

	„Ale řekl někdy někdo, že to bylo uvázané tak, jak říkám?“

	Babička jen mlčky seděla.

	„Myslím, že ne.“ Amy se dívala do prázdna v hlubokém zamyšlení. Konečně znovu pohlédla na babičku. „Musím se tam vrátit.“

	„Kam?“

	„Do našeho starého domu.“

	„To je šílenství. Vždyť vůbec nevíš, kdo tam teď bydlí.“

	„Musím to zkusit. Copak to nechápeš? Já netvrdím, že se tam vrátím a rozpomenu se, jakým způsobem byl ten uzel uvázaný. Už zase mi ale začíná vadit, že neznám detaily. Pokud bych si dokázala vzpomenout z té noci ještě na něco, možná by mi to zodpovědělo otázky, které mám. Návrat je jediný způsob k oživení paměti, který mě napadá.“

	„Amy, vnímej, co ti říkám! Tvoje matka zvolila rychlý útěk před dlouhou a bolestivou nemocí.“

	„Rakovinu má spousta lidí, a ještě se kvůli tomu nezabíjejí.“

	„Může být. Copak ale to, co jsem ti právě říkala o tvém otci, nic neznamená?“

	„Ano,“ řekla upřímně. „Znamená to, že nejsme všichni stejní. Někteří lidé prostě pro jistotu nevědí nic. A jiní by raději zemřeli, než by žili v nevědomosti. Znáš mě celý můj život. Upřímně, do které kategorie si myslíš, že patřím já?“

	Babička neprojevila žádné pochopení, ale v očích jí svitl záblesk vzdoru. „Tak dobře. Ale jedu s tebou.“
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	Marilyn se nedokázala soustředit. Tak zněl společný názor expertů, kteří s ní spolupracovali na její přípravě. Přicházeli s řadou možných vysvětlení jejího podprůměrného výkonu. Brala to prý příliš vážně. Podle jiného zase byla příliš lehkomyslná. Nebo až příliš připravená. Nebo nedostatečně připravená. A všichni byli vedle. Úplně vedle.

	Bylo teprve krátce po poledni a Marilyn už měla za sebou plných osm hodin práce. Po obědě vystřídala dopolední tým čerstvá skupina tazatelů. Procedura však zůstala stejná a začínala být úmorná. Každý člen fiktivní senátní komise měl položit otázku. Marilyn odpověděla. Experti pak kritizovali. Stačilo by to odrovnat i člověka s jasnou myslí. Pro někoho tak přetíženého jako Marilyn to bylo nesnesitelné.

	„Dáme si přestávku,“ řekla.

	„Pauza,“ křikl jeden ze členů fiktivní komise. Předseda komise klepl na svůj hrnek s kávou a ostatní ochotně okamžitě vypadli z rolí. Někteří vstali a začali se protahovat, zatímco druzí zamířili k opuštěnému stolu se sendviči a čokoládovými sušenkami. Marilyn se vydala jinam.

	„Vedeš si skvěle, Marilyn,“ řekla jí poradkyně.

	Marilyn se přinutila k úsměvu. Věděla, že teď vyslechla lež. „Díky. Pokud vám to nebude vadit, šla bych si teď tak na půl hodinky lehnout. Potřebuji vyčistit hlavu.“

	„Výborný nápad. Dnes už tě nebudeme moc dlouho trápit. Slibuji.“

	„Dobře,“ odvětila a zamířila do ložnice.

	Cesta chodbou pro ni představovala první skutečnou možnost přemýšlet. Účinek byl okamžitý. Bolest hlavy tu byla zpátky dřív, než došla ke dveřím ložnice.

	Vstoupila dovnitř a zavřela za sebou. Tentokrát zamkla.

	Ložnice byla jejím posvátným útočištěm, místem, kam se uchylovala, když se potřebovala sebrat. Více než kterákoliv jiná část bytu odrážela její vkus. Tady nemusela působit jako silná bytost, což bylo v kanceláři nezbytné. Nepotřebovala tu ani omezení v dekoracích, která vládla zbylé části domu, kde byl nábytek rozmístěn tak, aby umožňoval organizaci večírků, a koberce byly voleny podle toho, jak byly odolné vůči červenému vínu a garnátové omáčce. Toto byl její a jen její prostor. Dostali se sem pochopitelně nějací muži, i když v některých případech si Marilyn přála, aby je sem nikdy nebyla pozvala. O to ale právě šlo. Ať byli příjemní, nebo ne, byli pozvaní. Ten ranní fax byl ale něco docela jiného. V této místnosti nemohlo nic působit rušivěji.

	Otevřela vrchní zásuvku nočního stolku a vytáhla papíry z faxu. Výběr místa k setkání byl skutečně zajímavý. Přehrada Cheesman. Nebylo to takové výletní středisko, jako byla přehrada Cherry Creek pro denverskou mládež v padesátých letech, nýbrž odlehlé místo vhodné tak leda ke sledování příslovečných závodů ponorek. Marilyn tu nebyla už pětačtyřicet let, od doby, kdy jí bylo patnáct. Byla to její první a poslední cesta sem. Jela se svým přítelem Joe Kozelkou a spolu s nimi i Joeův kamarád Frank s jakousi Lindou. Všichni čtyři si udělali celodenní výlet na Pike’s Peak ve Frankově autě, protože Joe dosud neměl řidičský průkaz. Další dva páry jely za nimi ve druhém autě. Cestou zpátky do Boulderu se zastavili u přehrady Cheesman, kde se rozdělili o láhev whisky Southern Comfort, když zapadalo slunce. Zůstali tu nakonec déle, než plánovali. Déle než měli.

	Bolest hlavy se zhoršovala. Ve spáncích jí bušilo a oslepující světlo ji bodalo do očí. Připadalo jí, že se jí zmocňuje migréna. Snažila se zaostřit pohled na polštář ležící na lůžku na opačné straně místnosti, ale viděla ho jen mlhavě. Mysl měla rozbouřenou vzpomínkami. Potřásla hlavou ve snaze odehnat je, ale bylo příliš pozdě. Pocit omámení, zamlžené vidění, to všechno jí až příliš připomínalo to, jak se cítila před více než čtyřmi desetiletími onoho horkého letního večera na zadním sedadle buicku Franka Duffyho…

	„Jsem opilá!“ odfrkla si Marilyn a široce se usmála.

	„To jsem rád,“ řekl Joe. Zhluboka si lokl přímo z láhve a přisunul se blíž.

	Marilyn se naklonila kupředu. Při pohledu čelním sklem měla pocit, že před nimi cosi svítí. Cheesman byla stará kamenná hráz tyčící se do výšky přes sedmdesát metrů nad říčním korytem. Toho večera zářil nízko nad širokým údolím jasný měsíc. Obloha už byla poseta jasnými hvězdami. Ty se odrážely v klidné hladině vodní nádrže za hrází. Po tom, kolik toho vypila, bylo těžké odhadnout, kde končí hvězdná obloha a začíná její odraz ve vodě. „To je krásné,“ řekla. „Pojďme se projít.“

	„Vynikající nápad,“ prohlásil Joe. „Franku, co kdybys šel s Lindou napřed?“

	Frank byl pohodlně opřený za volantem a jeho přítelkyně se mu opírala hlavou o rameno. „Já se nechci jít…“

	Joe ho šťouchl do zátylku, aby pochopil. Frank se zlostně ohlédl, ale pak se slabě usmál. „No,“ řekl, „trocha čerstvého vzduchu by mi možná prospěla. Pojď, Lindo.“

	Dveře se otevřely. Frank se svou přítelkyní vyklouzli ven. Dveře se opět přibouchly. Marilyn a Joe na zadním sedadle osaměli.

	„Pojďme taky,“ řekla Marilyn.

	Vzal ji za paži a zadržel ji. „Dáme si ještě něco k pití.“

	„Já už nechci.“

	„Jen si dej.“

	„Už se mi z toho dělá špatně.“

	„Protože jsi do toho míchala spoustu limonády. Musíš si dát loka čisté whisky. Když nevyrovnáš poměry, bude ti opravdu špatně. Tak honem, napij se.“

	„Myslím, že ji čistou nevypiju.“

	„Nepřemýšlej o tom. Prostě to tam kopni.“ Podal jí láhev. Zaváhala. Naklonil k ní hrdlo láhve, aby jí pomohl. „Dělej. Věř mi, Marilyn. Jenom mi věř.“

	Přiložila láhev ke rtům. Zaklonila hlavu a whisky jí stekla do úst. Začala ji pálit v krku. Chtěla přestat, ale Joe jí držel zakloněnou hlavu a láhev jí tlačil k ústům. Polkla jednou, dvakrát. Pak začala ztrácet pojem o tom, kolik toho vypila. Pálení přestalo, ale whisky tekla dál. Cítila se úplně omámená. Odstrčila láhev stranou. Zamrkala, aby zaostřila pohled, ale Joe byl před nijako v mlze. Usmíval se a blížil se k ní. Pohnula rty, ale nedokázala dát dohromady větu ani v duchu, natož aby ji vypustila srozumitelně z úst. Pocítila mrazení v celém těle a pak ztratila schopnost cokoliv vnímat, když jí hlava klesla dozadu a světlo se jí před očima vytratilo…

	Marilyn otevřela oči. Ležela v posteli. Bolest hlavy poněkud zeslábla. Pomalu se posadila a rozhlédla se po místnosti. Už zase normálně viděla. Její pohled utkvěl na faxu umístěném u protější stěny. Výstupní podavač byl prázdný, což kvitovala s úlevou. Už žádné hrozby.

	Byla to hrozba, pomyslela si. V kontextu s jejím jmenováním se to jinak vykládat nedalo. Načasování nemohlo být věcí náhody. V záhlaví faxové zprávy byl kód oblasti 719, což zahrnovalo i Piedmont Springs. O polední přestávce si ověřila, že byl fax odeslán z obchodního domu v Prowers County, odkud může fax za pár dolarů poslat kdokoliv. Napadlo ji, že to udělal někdo z rodiny Duffyových, což nemohlo znamenat nic dobrého. Pravda, vzkaz byl velmi neurčitý. Nestálo tam „udělejte to, nebo…“ Výslovná hrozba však nebyla nezbytná. A Marilyn věděla, co má dělat, když se cítí ohrožena.

	Zhluboka se nadechla, zdvihla sluchátko a začala volit číslo Joe Kozelky.
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	Sheila se začínala bát. Rusch nebyl s její prací spokojen. A všechno kvůli jedné malé chybičce – pitomé sklenici zapomenuté v nějakém panamském hotelu. To přece ještě nepředstavovalo pro Kozelku žádnou významnou hrozbu. I kdyby se FBI dostala k jejím otiskům a našla je v kartotéce, museli by ji zmáčknout a donutit Kozelku prozradit. Nebyla žádná udavačka, ale protože se živila jako prostitutka, Rusch byl nervózní. Nejspíš předpokládal, že bude s FBI spolupracovat stejně, jako spolupracovala s ním. Všechno se dá dohodnout.

	Začínal v ní sílit pud sebezáchovy. Když Rusch řekl, že „se uvidí“, věděla, co to znamená. Pokud se nepodaří zabránit Ryanovi Duffymu v předání sklenice s otisky lidem z FBI, je mrtvá. Rusch prostě jakýmkoliv způsobem zabrání tomu, aby byla vyšetřována.

	Sheila přemýšlela celé odpoledne od okamžiku, kdy s Ruschem zastavili na parkovišti u motelu, kde si chtěli odpočinout. Bylo načase se pojistit.

	V neděli pozdě odpoledne zdvihla ve svém pokoji sluchátko a vytočila číslo Ryana Duffyho. V ordinaci nikdo telefon nebral. Pak zkusila zavolat do domu jeho matky a jít tvrdě na věc.

	„Pamatujete se na můj hlas?“ Použila stejně svůdnou intonaci jako tenkrát v Panamě.

	Ryanovi přeběhl mráz po zádech. Byl sám v matčině kuchyni. „Kde jste byla?“

	„Blíž než si myslíte. Něco pro vás mám.“

	„Co?“

	„Zbraň vašeho otce.“ Puls se mu zrychlil. „Chci ji.“

	„Jak moc? Nebo jinak – za kolik?“

	„Naznačujete mi, že je na prodej?“

	„Máte skvělý postřeh, doktore.“

	„Za kolik?“

	„Dohodneme se. Podle mých informací jste někde přišel k dalším dvěma milionům dolarů v hotovosti. Já chci jen sto tisíc.“

	„Jak vám mám věřit, že ji opravdu máte?“

	„Protože jsem ji pro vás vzala.“

	„Od toho Kozelkova hrdlořeza? Fajn. Ten chlap je hotový Goliáš.“

	Sheila se ohlédla přes rameno. Rusch ležel nahý na zádech na posteli za ní. Pořád měl ještě erekci – větší než když byl vzhůru.

	„Není tak tvrdý,“ řekla s úšklebkem.

	Ryanův zájem vzrůstal. Vycítil, že v tom gaunerském spolku vznikla jakási trhlina. Obával se ale léčky.

	Sheila se ozvala: „Tak jak to bude, doktore? Chcete ten kvér, nebo ne?“

	„Pochopitelně že chci.“

	„Tak musíte zaplatit.“

	Nerozhodně se ošíval. Pak jej něco napadlo. Byla to šance vyřešit všechno najednou – dostat Marilyn Gaslowovou a Kozelku ve stejnou dobu na stejné místo. Bylo by zajímavé zjistit, jak se k sobě budou chovat. „Dobrá,“ řekl. „Sejdeme se u přehrady Cheesman. Ve dvě ráno.“

	„Takže zatím nashle,“ řekla a zavěsila.

	Jo, pomyslel si Ryan. Zatím.

	 

	V ložnici Marilyn Gaslowové zazvonil telefon. Nehnula se z lůžka od chvíle, kdy nechávala Joe Kozelkovi číslo na operátoru. Podívala se na displej identifikující číslo volajícího. Byl to on.

	„Joe, díky, žes zavolal.“

	„Co se děje?“

	„Problémy.“ Řekla mu o faxovém pozvání k přehradě Cheesman.

	Mlčel jako obvykle, když se jej zmocnila zlost. Během jejich manželství jej Marilyn viděla mnohokrát, jak v sobě dusí vztek. Joe byl jako tlakový hrnec, který jednou za deset let vybuchl. Poprvé mu to odpustila. Podruhé došla k rozhodnutí, že nebude čekat, až to zažije potřetí. Obávala se, že by to potřetí nemusela přežít.

	„Kdo to poslal?“

	„Přišlo to z oblasti 719. Předpokládám, že je to od někoho z Duffyů.“

	„Pravděpodobně. Ale Amy Parkensová byla dneska ráno taky tam někde.“

	„Jak to víš?“

	„Víme to. Rusch jí dal na auto sledovací zařízení.“

	„Amy by neposlala takovýhle fax.“

	„Ne, ale s Duffym mohli něco upéct.“

	„Mám jí zavolat?“

	„Ne,“ řekl příkře. „Já to zvládnu sám.“

	„Co chceš dělat?“

	„Nech mercedes na příjezdové cestě s klíči v přihrádce na rukavice. Seženu někoho, kdo ho večer vyzvedne a zaveze k přehradě.“

	Marilyn ustrašeně zamrkala. „A co dál?“

	„Ať to poslal kdokoliv, potřebuje lekci. Se starým pánem jsem měl dohodu. Frank dostal pět milionů dolarů. Jeho rodina neměla ten dopis nikdy vidět. Jak se zdá, Frank svoji část dohody nesplnil. Rodinka se tedy bude muset připravit na to, že ponese následky.“

	„Prosím tě, nenech se unést.“

	„Neříkej mi, co mám dělat,“ řekl a jeho hlas byl teď o poznání tvrdší. „Zaplatil jsem spoustu peněz za to, aby byl klid, Marilyn. Pět milionů Duffyovým. Miliony na volební kampaně, abys měla šanci na nějakou slušnou pozici. Abych byl upřímný, tak s tím představenstvem jsem ani nepočítal. Když to ale tak pěkně vyšlo, nemůžeme připustit, abys o to přišla.“

	„Nebo fy,“ řekla kousavě.

	„Já tvá rozhodnutí nikdy ovlivňovat nebudu, Marilyn. Jen je chci včas znát. Dřív než je bude znát kdokoliv jiný.“

	Vnímala svíravý pocit kolem žaludku. Člověk tak bohatý jako Kozelka mohl vydělat miliardy dolarů jen na tom, že bude vědět o záměru Federálního rezervního systému zvýšit úrokové sazby o den dříve, než bude tento záměr veřejně oznámen. „Musíš mi to pořád předhazovat? Já moc dobře vím, že na tom vyděláš hlavně ty.“

	„A když mi budeš házet klacky pod nohy, tak zase pro změnu hlavně ty ztratíš. To je na tom to nejlepší, Marilyn.“

	Neříkala nic, ale věděla, že je to pravda.

	„Počítám s tebou,“ řekl. „Pořádně se připrav na to schvalovací řízení. A to ostatní nech na mně.“

	Do ucha jí zazněl vyzváněcí tón. Když zavěsila, připadala si úplně otupělá. Počítalo se s ní najedno z nejprestižnějších míst na světě, ale přitom byla jen loutka. A co bylo nejhorší, loutka ovládaná bývalým manželem. Když o tom přemýšlela, došla k závěru, že by bylo nejlepší výpalné nikdy nezaplatit. Jakmile už k tomu ale jednou došlo, nebylo cesty zpět. Nevěděla o žádném veřejném činiteli, který by bez úhony přečkal skandál se znásilněním spojený s úplatky za mlčení.

	Tehdy se záchrana její kariéry jevila jako jediná možnost. Teď se však bála o něco úplně jiného. Děsila ji představa, že by se u přehrady mohla s Ryanem Duffym objevit i Amy. Kdyby věděla, že byla Amy dnes ráno v Piedmont Springs, nikdy by Joeovi nezavolala. To nad ní mohla rovnou podepsat rozsudek smrti. S tím by žít nedokázala.

	Natáhla se po telefonu, ale pak stáhla ruku. Musí jí toho příliš mnoho vysvětlit. Popadla kabelku a vykročila ke dveřím.

	Bylo načase, aby si s Amy promluvila upřímně.
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	Amy jela od smrti své matky po Holling Street poprvé. Více než dvacet let se vyhýbala domu, ulici a vlastně i celé čtvrti. Uvědomovala si ten rozpor – vědec, který se vyhýbá faktům. Přestože toužila znát pravdu, její zvědavost byla pokaždé, když se příliš přiblížila k minulosti, překonána emocemi. Dům se pro ni stal jakýmsi dalším prstencem Nebula, vyhasínající hvězdou, kterou viděla naposledy oné tragické noci. Prostě se na něj nemohla znovu podívat. Až dnes večer.

	Zaparkovala u obrubníku pod lampou. Jednopatrový hrázděný dům tonul téměř celý ve tmě na opačné straně ulice. Svítilo jen jedno okno. Bylo to okno z jídelny, nebo spíše z místnosti, která bývala jako jídelna využívána, když tam Amy s matkou žily. Když si její oči zvykly na měsíční světlo, všimla si Amy všech změn, které se tu udály. Kdysi nizoučké douglasky, které s matkou sázely před domem, byly už vyšší než sedm metrů. Veranda, na které se houpávala, byla teď provizorním způsobem uzavřena. Bednění z překládaných prken potřebovalo nový nátěr a trávník volal po sekačce. Prasklin v chodníku očividně přibylo. Amy si vzpomněla, jak je jako dítě přeskakovala.

	„Jsi si jistá, že to chceš udělat?“ zeptala se jí babička.

	Amy přikývla. Vykročila po chodníku bez ohledu na praskliny.

	Když vystupovala po schodech na verandu, nemohla už přehlédnout jasné příznaky zchátralosti a zanedbání. Několik rozbitých oken bylo místo zasklení zatlučeno prkny. Vchodové dveře byly plné škrábanců po vloupání nebo po zásahu nového majitele, který si zapomněl klíče. Zábradlí verandy už téměř sežral rez. Okno do suterénu bylo lemováno prasklinami způsobenými vlhkostí. Amy jistou zchátralost očekávala. Násilná smrt její matky označila nemovitost jakýmsi stigmatem. Babička se ji po pohřbu pokoušela prodat, ale nikdo tam nechtěl bydlet. Nakonec se našel kupec, který dům získal za částku nižší, než byl neumořený zbytek hypotéky. Posledních dvacet let byl dům pronajímán vysokoškolským studentům za cenu více než o polovinu nižší, než byl průměrný nájem třípokojového bytu. Vlastník byl očividně srozuměn s tím, že dům nechá zchátrat do takového stavu, kdy spadne sám a bude moci být nahrazen novou moderní a bezduchou stavbou.

	Amy rázně zaklepala. Babička se dotkla její ruky, zatímco čekaly. Konečně zarachotil řetěz a dveře se otevřely. V nich stál mladík v modrých džínách a bílém tričku s logem Coloradské univerzity. Cosi, co vzdáleně připomínalo knírek, mu zakrývalo horní ret. Vypadal jako velké dítě, kterému předčasně začalo růst ochlupení, takže se mohlo vydávat za studenta.

	„Vy jste ta paní, co volala?“ zeptal se.

	„Ano.“ Amy zatelefonovala předem, aby vysvětlila, co je zač. Studenti, kteří v domě nyní žili, neměli proti její návštěvě žádné námitky. Vlastně se vyjádřili tak, že je to velice potěší. „To je moje babička,“ řekla Amy.

	„Paráda. Já jsem Evan. Pojďte dál.“

	Amy vstoupila dovnitř. Babička ji následovala. Amy se zastavila v hale téměř bez dechu. Vypadalo to tu téměř tak zle jako v jejím bytě po vloupání. Krb byl zatlučen prkny nejspíš proto, aby dovnitř netáhlo. Tam, kde se chodilo, byl plyšový koberec s logem vinobraní ze sedmdesátých let prochozený až na podlahu. Tam, kde byl původně lustr, visely od stropu jen dráty. Popraskané a špinavé stěny pokrývala změť plakátů. Na podlaze jídelny ležela matrace.

	„Vy spíte v jídelně?“ zeptala se.

	„Ne, my jsme tu tři. Z tohohle jsme udělali Benův pokoj. Jake si vzal zadní ložnici v přízemí. Já jsem si vzal tu malou ložnici nahoře.“

	„Kdo spí v hlavním pokoji?“

	Zašklebil se. „Nikdo. Bez urážky, ale tam nikdo ani nepáchne.“

	„Neurážím se,“ řekla chápavě. „Je teď někdo nahoře?“

	„Ne. Moji spolubydlící teď nasávají margaritu u Muldoona.“

	„Vadilo by vám, kdybych se tu rozhlédla?“

	„Proto jste přece přišla, ne? Jste můj host.“

	„Díky.“

	Babička se jí zeptala: „Chceš, abych šla s tebou?“

	„Jo, mimochodem,“ skočil jim do řeči Evan, „nelekněte se naší tarantule nahoře nad schodištěm. Vypadá nebezpečně, ale cizí lidi jí nevadí. Tedy… většinou.“

	„Víš co,“ hlesla babička, „já tu počkám.“

	Amy řekla: „Stejně si myslím, že bude nejlepší, když půjdu sama.“

	Babička ji objala. Amy se obrátila a vykročila po schodech vzhůru.

	Stoupala záměrně pomalu. S každým krokem cítila stále se zvyšující hladinu adrenalinu. Puls se jí zrychloval. V rukou pocítila mravenčení. Všechny ty dávné pocity se jí zase vracely. Vzpomínala na to, jak se jim tu žilo. Jak sbíhala ze schodů na Boží hod ráno. Jak každý den po návratu ze školy chvátala po schodech nahoru. Zastavila se až nahoře. Vpravo se šlo chodbou do jejího pokoje. Vlevo býval pokoj její matky. Snažila se nabudit paměť a vybavit si tu osudnou noc. Její mysl se však zdráhala. Bylo tu příliš mnoho rušivých vlivů. Horské kolo opřené na chodbě. Tarantule v teráriu. A svítila tu světla. Té noci žádné světlo nesvítilo.

	Stiskla vypínač. Přítomnost zmizela. Stála sama v temnotě.

	Strach naplnil její srdce. Nebyl to strach z nějaké tarantule nebo z jiných věcí, na které tam mohla narazit. Cítila strach osmiletého dítěte. Stála strnulá ve tmě a čekala, až to přejde. Nic se ale nedělo. Jak si její oči přivykaly, strach jen narůstal. Viděla přes celou chodbu až ke dveřím, které vedly do ložnice její matky. Strach byl ještě horší než před těmi dvaceti lety. Tentokrát věděla, co leží na druhé straně dveří.

	Posunula chodidlo vpřed a učinila první krok.

	Vnímala koberec pod nohama i přesto, že byla obutá. Zase jí bylo osm a byla bosa. Plížila se chodbou k ložnici své matky. Cítila fyzicky poškrábání kolen, po nichž prolézala podkrovím při úniku ze svého pokoje. Další krok, a už slyšela běžící ventilátor. Dveře teď byly otevřené. Viděla shrnuté přikrývky na posteli. Nakonec zahlédla znovu i tu ochablou ruku visící bezvládně přes okraj lůžka. Slova jí uvázla v hrdle, ale v duchu je stejně slyšela. Mami?

	Když se vyřítila z pokoje, běhal jí mráz po zádech. Pobíhala bezhlavě po chodbě, bezmocně vřískala a cítila se jako po nějakém kosmickém výbuchu, který ji unášel z chodby, z domu i z celé planety. Prach a četné úlomky jí zakalily zrak, když se hnala nocí takovou neuvěřitelnou rychlostí, že se hvězdy slily do nekonečného pruhu světla, který jako by se přizpůsobil jejímu pohybu a začal halit její obavy. Halil je stále těsněji a těsněji, až strach ustoupil a ona byla schopna přemýšlet. Myšlení zpomalilo její pohyb. Ztlumilo i intenzitu strašného prožitku. Už se nikam nehnala. Byla zpátky na planetě, lhostejná a rezervovaná pozorovatelka, vědec zaznamenávající to, co viděl oné hrozné noci.

	Halový prstenec Nebula. M 57. Sedmapadesátý objekt v katalogu nejasných nebeských těles Charlese Messiera z osmnáctého století.

	„Amy?“

	Otočila se. Babička stála na schodech hned za ní. Amy vůbec neopustila horní podestu nad schodištěm.

	„Jsi v pořádku?“ zeptala se babička.

	Amy se třásly ruce. Pod sakem se potila. Chtěla zalhat a říci, že jí nic není, ale bylo toho na ni moc.

	Babička se otázala: „Půjdeš dovnitř?“

	Amy se na babičku podívala očima odrážejícíma změť emocí. „Už jsem tam byla. Jdeme,“ řekla a vzala babičku pod paží. „Jdeme domů.“
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	Trubky vytrubovaly a housle lkaly. Joe Kozelka seděl v koženém ušáku a se sklenkou whisky Chivas Regál v ruce naslouchal Beethovenově Deváté.

	Hudba mu pomáhala utřídit si myšlenky. Kdykoliv se mu zdálo, že život ztrácí řád, nechal to na hudbě. Devátá symfonie, a zvláště její čtvrtá věta, byla jeho oblíbeným dílem. Podle odborníků je právě tato část jedním z nejméně vydařených Mistrových děl. Kozelka měl k muži, jenž do svého největšího díla dokázal zakomponovat ty nejkontroverznější momenty, jen nejvyšší obdiv.

	Hudba náhle změkla. Jeho myšlenky se vrátily k Marilyn. Za těch téměř padesát let, co se znali, měli mnoho vzpomínek společných. Zvláštní bylo, že na noc, která podle něj stála za zapamatování nejvíc, Marilyn žádné vzpomínky neměla. Byla to noc, kdy je Frank Duffy odvezl k přehradě Cheesman. Noc, kdy se všichni opili a zůstali na okraji říčního kaňonu.

	Jeho pohled zabloudil k ruské váze z broušeného křišťálu stojící na krbové římse. Zářila ve světle bodové lampičky jako hvězdná báň, která se třpytila v hladině nádrže Cheesman. Usrkl Chivasu, ale ten náhle chutnal jako Southern Comfort. Pamatoval si z té noci všechno, sebemenší detail. Ještě cítil nasládlý bourbon i teplo svého vlastního vzrušeného dechu. Viděl Marilyn, jak ztrácí vědomí na zadním sedadle Frankova auta, i sám sebe, jak vystupuje a kráčí po cestě za svým nic netušícím přítelem… „Hej, Franku,“ ozval se Joe.

	Frank seděl se svou přítelkyní na padlém kmeni a dívali se na kaňon za okrajem srázu, ozářený měsíčním světlem. Joe sotva popadal dech, když se k nim připojil. Frank vstal. „Co se děje?“

	„Marilyn… Omdlela. A…“

	„A co?“

	Joe se zašklebil. „Vrhla ti ty svoje sušenky po celým zadním sedadle.“

	„Ježíšmarjá.“

	„Hele, není to její chyba. Nikdy předtím se nenapila.“

	„Je to hodně ošklivý?“

	„Dost. Podívej se sám.“

	Chlapci se rozběhli k autu. Linda je následovala zpovzdálí. Frank otevřel dveře vozu a okamžitě couvl. Pronikavý zápach byl nezaměnitelný. „Krucinál, to je puch!“

	Joe nahlédl dovnitř. Marilyn ležela natažená přes sedadlo na zádech. Na podlaze za sedadlem řidiče byla kaluž zvratků. „Aspoň že si nepoblila šaty.“

	„A co moje auto?“ řekl Frank. „Ten smrad z toho jakživ nedostanu!“

	Linda strčila hlavu dovnitř, zavětřila a ustoupila nazpět. „Fuj. Ty si dělej, co chceš, Frankie, ale já až do Boulderu v tomhle nejedu. Svezu se s ostatními.“

	„Lindo, pojed.“

	„Ani náhodou. Radši se budu mačkat jinde.“ Spěchala pryč, aniž by ji Frank stačil zastavit.

	Na Joeově tváři se objevil zlomyslný výraz. „Myslím, že se taky svezu s ostatními.“

	„V žádném případě! Je to tvoje holka!“

	„Franku, není mi dobře. Jestli pojedu zpátky s tebou v tom smradu, hodím to taky. Chceš toho tam mít dvakrát tolik? Jen ji, prosím tě, odvez domů. Uděláš to pro mě?“

	„Nemůžu ani uvěřit tomu, že mě takhle využíváš.“

	„Ale no tak, člověče. Nemůžu se před jejími rodiči ukázat v tomhle stavu. Jsou to kamarádi s naším tatíkem. Zabili by mě.“

	„A co já?“

	„To nejhorší, co se může stát, je, že už ji rodiče nepustí nikam s Frankem Duffym. To není nic tak strašného. Ty si ji brát nechceš.“

	Frankovi se údivem rozšířily oči. „Ty jsi do ní zamilovaný?“

	„Prosím tě, odvez ji domů. Jestli její táta zjistí, že jsem ji opil, já… já nevím, co budu dělat, když mi už nedovolí se s ní vidět.“

	Frank zasténal a pak řekl: „Dobrá. Co mám říci jejím rodičům?“

	„Já nevím. Řekni jim, že je to otrava z jídla. Jenom, prosím tě, nemluv o mně. Slibuješ?“

	„Jo, asi jo.“ Frank našel klíče od vozu a otevřel svoje dveře. „Ale mám to u tebe, Joe. A vyberu si to.“

	Joe ho plácl po zádech a málem ho nacpal za volant. „Jo, kámo. Ani nevíš, jak jsem ti vděčný.“

	… Telefon zazvonil a vytrhl Kozelku ze vzpomínání. Beethovenova symfonie byla právě ve čtvrté větě. Zrovna se začínaly z reproduktorů nést zvuky fanfár, když Kozelka vypnul zvuk a zvedl telefon.

	„Jo,“ ozval se.

	„To jsem já,“ řekl Nathan Rusch. „Kde jste ksakru byl? Už jsem vás sháněl snad desetkrát.“

	„Byl jsem… indisponován.“

	„Co si pod tím mám představovat?“

	Rusch zavrtěl hlavou. Bývalé prostitutky jsou jako chodící lékárny. Účinky toho, co mu Sheila tajně podala, ať to bylo cokoliv, ještě zcela nepominuly. „To je dlouhá historie.“

	„Potřebuji vás dnes večer tady v Denveru. Duffy kontaktoval přímo Marilyn. Čeká, že se s ním sejde ve dvě ráno u přehrady Cheesman.“

	„Proč právě tam?“

	„Na tom nezáleží, Ruschi. Prostě se sem nějak dostaňte. Potřebuji vás u té přehrady.“

	„Nemáte strach z nějaké léčky nastražené FBI?“

	„Ne. Je to jasný příklad přísloví, že jablko nepadá daleko od stromu. Panáček se namlsal a chce víc peněz. Nepřivede si tam přece FBI, aby měl svědky svého vydírání. Kromě toho byl upozorněn, že máme zbraň jeho otce.“

	Rusch si třel zátylek bolavé hlavy. „Měl bych vám říci ještě něco. Ta zbraň je pryč.“

	„Pryč?“ ozval se Kozelka nevěřícně.

	„Myslím, že ho ukradla ta holka. Zmizela a s ní i ta zbraň.“

	„Krucinál, Ruschi! Ta bouda byla naší pojistkou, aby Duffy nemluvil s lidmi od FBI!“

	„To si uvědomuji, pane.“

	Kozelka dopil zbytek skotské. V návalu vzteku, jaký se ho zmocňoval jen zřídka, sevřel křišťálovou sklenku v holé dlani tak silně, že mu málem praskla v ruce. „Tím pádem už máme jen jedinou možnost. Využití taktiky spálené země. Zaměřte se na cíle, které nás nejvíc tlačí.“

	„Koho tím myslíte?“

	„Jeho exmanželka se svým právníkem musí zmizet, a to pokud možno najednou. Dnes v noci.“

	„To bude snadné. Přemýšlím už nějakou dobu o spěšné zásilce označené ‚OSOBNI A DŮVĚRNÉ‘, adresované Liz Duffyové, ale dodané k Jacksonovi domů. Právník by to neměl otevírat bez souhlasu klienta. Existuje pravděpodobnost, že to otevřou společně. Zaručuji vám, že to bude to poslední, co ti dva kdy udělali.“

	„Dobře.“ Přitiskl si telefon bradou k hrudi, aby si znovu nalil skotskou. „Vyřiďte to dřív, než se sejdete s Duffym u té přehrady. Chci, aby to vypadalo, jako že se panáček zcvoknul. Zabil svého švagra, exmanželku i jejího právníka.“

	„A potom?“

	„Pak odjel k přehradě, kde jeho otec spáchal znásilnění, a vystřelil si mozek z lebky.“

	Rusch se usmál. „Moje specialita.“

	„Jen to nesmíte zmršit. Vsadil jsem na to všechno.“ Chvíli bylo napjaté ticho a pak Kozelka zavěsil.
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	Ryan dojel do Denveru dlouho po setmění. Po celou cestu přemýšlel o schůzce, kterou má před sebou, a začal si připadat zranitelný. Než zamířil k přehradě, zastavil se u Normanova domu v Cherry Creek.

	„Co je nového?“ zeptal se Norman. Stál v zadních dveřích oblečen jen v tričku a šortkách. Na očích měl brýle, protože kontaktní čočky si vyndal před spaním.

	„Potřeboval bych s tebou mluvit,“ řekl Ryan. „Můžu dál?“

	Norman ustoupil stranou. „Hlavně potichu. Kluci už spí.“

	„Vždyť jdu jenom já, ne kontrola z berňáku.“ Ryan zamířil do kuchyně, otevřel chladničku a vytáhl plechovku pepsi. Norman se posadil za stůl.

	Ryan upil z plechovky. „Mám dnes večer schůzku.“

	„S kýmpak?“

	„S Marilyn Gaslowovou.“

	„Ty se jí na ten dopis prostě musíš zeptat, co?“ zasténal Norman.

	„Samozřejmě.“

	„Tobě nestačí, že to máš písemně?“

	Ryan přistoupil ke stolu. „Ten dopis není k ničemu, dokud někdo nepotvrdí jeho pravdivost. Chci slyšet přímo od ní, že ji můj otec nikdy neznásilnil.“

	„Proč by to neměla být pravda?“

	Ryan se se zachmuřenou tváří posadil naproti svému příteli. „Ty už sis přestal lámat hlavu s tím, jakou roli v tom hrála matka Amy Parkensové?“

	„Jak to myslíš?“

	„Mluvím o motivu. Proč by tátovi takový dopis vůbec psala?“

	„Protože to neudělala Marilyn. A byla to správná věc.“

	„To je jedno vysvětlení. Další je, že v tom byla s mým tátou společně.“

	„O čem to mluvíš?“

	„Možná že těch dvě stě tisíc dolarů, které táta Amy Parkensové poslal, nebylo jen výrazem vděčnosti za to, že Debby Parkensová udělala správnou věc. Mohlo to být součástí jejich dohody. Můj táta a Amyina matka – kumpáni.“

	„Chceš říct, že Debby Parkensová zradila svou nejlepší kamarádku Marilyn?“

	„Kvůli penězům.“

	Norman zavrtěl hlavou. „To je stejné, jako kdybych tě měl prodat já.“

	„Nebo jako Jidáš, který vzal peníze a pak se oběsil. Zrada má vždycky neblahé následky. Napadlo tě někdy, že se Amyina matka zabila právě kvůli tomu?“

	„Přemýšlel jsem o tom, proč ji zabil někdo jiný.“

	Ryan chvíli mlčel a pak řekl: „Někdo jako třeba Marilyn.“

	Dívali se napjatě jeden na druhého a oba čekali, že ten druhý prohlásí, že klábosí o pitomostech. Nepadlo však ani slovo.

	„Co máš v plánu?“ otázal se Norman.

	Ryanovi lišácky blesklo v očích. „Věděl jsem, že mě pochopíš. Řekl jsem jí, aby za mnou přijela k přehradě Cheesman. Napadlo mě, že jestli z ní mám dostat upřímnou odpověď – nebo alespoň upřímnou reakci – bude dobré vzít ji na místo, kde k tomu znásilnění buďto došlo, nebo ne.“

	„A když ti řekne, co chceš slyšet, tak co?“

	„Chci jednou provždy očistit jméno svého otce. Chci mít nahranou její výpověď. Musím mít u sebe diktafon.“

	„Můžeš si to sice nahrát, ale uvědom si, že u soudu to proti ní použít nemůžeš. Jediný způsob, jak toho dosáhnout legální cestou, je spolupracovat se státními orgány.“

	„Já nepotřebuju něco, co by se dalo použít u soudu. Tohle je jen pro mě a pro naši rodinu. Chci, aby to slyšela matka.“

	„To já taky,“ řekl Norm. „Zavolám svému vyšetřovateli. Ten tě na to vybaví. Žádný problém.“ Vstal a vykročil k telefonu umístěnému na přepážce mezi kuchyní a jídelnou.

	„Chci taky neprůstřelnou vestu. Jen pro jistotu. A potřebuju si půjčit tvou bouchačku.“

	Norman držel sluchátko, připraven začít volit číslo. „Marilyn Gaslowová tě snad nebude chtít zastřelit.“

	„Ne. Ale já jsem na to rande kromě ní pozval ještě někoho. Někoho, od koho už se dá čekat ledacos. Někoho, kdo tvrdí, že mi může vrátit tátovu zbraň.“

	Norm zavěsil a vrátil se ke stolu. „Povídej.“

	„Jo,“ řekl Ryan. „Pokecáme.“
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	Vrátily se do bytu v Clover Leaf po desáté hodině. Babička Taylor rozestýlala postel, zatímco Amy šla k paní Bentleyové pro dcerku. Než by citlivé dítě brala do starého domu, raději ji nechala u obvyklé chůvy.

	Zaklepala. Dveře se otevřely. Ve dveřích stála paní Bentleyová. Za ní vykukovala Marilyn Gaslowová s pohledem, v němž se zračila hrůza.

	„Marilyn?“ řekla překvapeně Amy. „Co tu děláš?“

	„Chtěla jsem se u tebe zastavit, ale nikdo nebyl doma. Tvoje sousedka řekla, abych to zkusila u paní Bentleyové.“

	„Taylor je v pořádku?“

	„Jistě,“ odpověděla paní Bentleyová. „Usnula už v devět.“

	Marilyn řekla: „Musím s tebou mluvit mezi čtyřma očima.“

	Amy byla zmatená, ale přemáhala ji zvědavost. Požádala paní Bentleyovou, aby pohlídala Taylor o chvilku déle, a vyšla s Marilyn na chodbu.

	„Oč jde?“

	Marilyn se ohlédla jako paranoická. „Mohly bychom jít někam stranou?“

	„Bydlím o patro výš.“

	„Myslela jsem někam úplně do soukromí. Aby u toho nebyla ani tvoje babička.“

	Ten tón v Amy vzbuzoval obavy. Zavedla Marilyn ke dveřím do prádelny na konci chodby, vytáhla z kabelky klíč a odemkla. „Sem už po desáté nikdo nepřijde. Už je zavřeno.“

	Otevřela kovové dveře a vešla dovnitř. Marilyn ji následovala. V nepříliš prostorné místnosti stačil k osvětlení jen odraz světel zvenku. Stěny byly ze škvárobetonových tvárnic natřených nažluto. Okna tu nebyla. U jedné stěny stálo šest praček. U další pak byly sušičky. Na podlaze pokryté linoleem leželo několik pohozených ponožek. Amy zavřela dveře a zamkla. U automatu na limonádu byla prázdná židle, ale ani jedna z nich ji nepoužila. Přistoupily ke skládacímu stolku uprostřed prádelny a zůstaly stát každá na jedné straně. Upřeně se na sebe zadívaly.

	„Dobře,“ řekla Amy. „Tak povídej. Co se děje?“

	Marilyn hledala slova a snažila se vydržet Amyin pohled. „Nebyla jsem k tobě upřímná.“

	„Nepovídej.“

	„Kéž bych měla pro svoji neupřímnost nějaké nesobecké vysvětlení. Jak ráda bych ti tvrdila, že to bylo pro tvé dobro.“

	„Prosím tě, tohle už jsem slyšela tolikrát, že toho mám na celý život dost.“

	Marilyn přikývla, protože vytušila, o čem mluví. „Vždycky to zní jako fráze, co? Jen zřídka je to ale pro dobro někoho jiného než toho, kdo se neupřímně chová. Já jsem si ale dokázala lhát celá léta. Namlouvala jsem si, že když ti neříkám pravdu, starám se o tvé bezpečí. Až dnes v noci jsem si přiznala, že všechno to klamání bylo v mém zájmu – v zájmu mé kariéry. Abych si to uvědomila, musela jsem pochopit něco dost drastického.“

	„Co?“

	„Došlo mi, že když nebudeš znát pravdu, bude tě to stát život.“ Uhnula pohledem a pak se jí znovu podívala do očí. „Stejně jako tvoji matku.“

	Amy přejel mráz po zádech. „Má matka byla zavražděna, vid?“

	„Já nevím.“

	„Přestaň mi lhát! Ryan Duffy mi ukázal její dopis. Já už vím, že k tomu znásilnění vůbec nedošlo.“

	„O tom se tam nepíše. Píše se tam, že mě neznásilnil Frank Duffy.“

	Amy ztlumila hlas, ale stále hovořila stejně kousavým tónem. „Jaký je v tom rozdíl?“

	„Já jsem byla znásilněna.“

	Rozhostilo se napjaté ticho. Pak se Amy zeptala: „Kým?“

	Marilyn chvíli mlčela a pak řekla: „Joem.“

	„Ty ses provdala za člověka, který tě znásilnil?“

	„Nevěděla jsem, že to byl on. Myslela jsem, že to udělal Frank.“

	„To je směšné.“

	„Poslouchej mě, prosím tě. Není to tak směšné, jak se může zdát.“ Rychle ji seznámila s historkou, která se odehrála před šestačtyřiceti lety, kdy si zajeli k přehradě Cheesman a ona se opila tak, že ztratila vědomí. „Pak si pamatuji až to, že jsem se ocitla na policejní stanici. Byli tam i moji rodiče. A taky poradce z oddělení pro narušenou mládež. Byla jsem znásilněna. Joe popřel, že by na mě vůbec sáhl. Udělal scénu a obvinil Franka, že mě znásilnil, když mě vezl domů. Dokonce Franka uhodil.“

	„A oni Joeovi věřili?“

	„Frank nepatřil ve škole zrovna mezi svatoušky. Nikdy neprovedl nic hrozného, ale policii to stačilo k tomu, aby uvěřila, že by byl znásilnění schopen. Joe byl naproti tomu nóbl chlapeček z nóbl rodiny.“

	„To nemohli provést testy spermatu?“

	„Oba měli skupinu nula pozitivní. Tu má asi čtyřicet procent populace. A testy DNA se začaly dělat až za hodně dlouho.“

	„Takže obvinili Franka.“

	„A usvědčili.“

	„Jak ses dověděla pravdu? Co vůbec je pravda?“

	„Pravda je taková, že mě Joe znásilnil, když jsem ztratila vědomí. Ještě předtím, než kdokoliv z nás odjel od přehrady. Ještě předtím, než se mi udělalo zle.“

	Amy ustoupila o krok dál od stolu a snažila se to všechno strávit. „Kdy ses tohle všechno dověděla?“

	„Nakonec mi to řekl Joe. Až po letech našeho manželství.“

	„To se ti jen tak přiznal?“

	„Ne. Joe je jeden z lidí, kteří čas od času prostě vybuchnou vzteky. Dokáže být pořádně hrubý, zvlášť když se napije. Jednou jsem ho musela dokonce praštit, abych se ho zbavila. Přistoupil ke mně a řekl něco jako: ‚Znásilním tě zase, ty čubko.‘ To zase ho prozradilo. Zbytek už jsem z něj dostala.“

	„Cos udělala?“

	„Chtěla jsem říct Frankovi Duffymu, jak moc je mi to líto. Joe mi ale přísahal, že jestli to někomu řeknu, prohlásí, že k sexu došlo dobrovolně a že byl můj nápad obvinit Franka Duffyho, abych si zachránila pověst.“

	„Ale… mé matce jsi to řekla.“

	„Ano. Musela jsem.“

	„Tomu nerozumím.“

	Marilyn se snažila přiblížit k Amy, ale ta se od ní držela pořád ve stejné vzdálenosti. Marilyn řekla: „Bylo to ten večer, kdy se mi tvá matka svěřila, že má rakovinu. Bála se o tebe. Požádala mě, abych na tebe dávala pozor.“

	Amy necítila nic než zmatek a bolest. „Cos jí řekla?“

	„Byla jsem na vážkách. Chtěla jsem! Pro Debby a pro tebe bych udělala cokoliv.“

	„Ale nesouhlasila jsi.“

	„Nemohla jsem rovnou souhlasit. Měla jsem pocit, že ta věc s Frankem Duffym je vlastně oprátka, která se mi může kdykoliv zadrhnout kolem krku. To nejhorší pro tebe by bylo, kdybys přišla kvůli rakovině o matku a pak ještě o svoji opatrovnici kvůli tomu, že byla zapletena do skandálu se znásilněním. Chtěla jsem, aby Debby věděla všechno, co by mohlo mít vliv na moji schopnost být ti opatrovnicí. Tak jsem jí řekla, že se chci s Joem rozvést. A svěřila jsem se jí proč.“

	„Řekla jsi jí, že tě Frank Duffy neznásilnil. A že to byl Joe?“

	„Přesně tak.“

	„A ona pak napsala Frankovi a prozradila mu přesně to, co tys řekla jí. Proč?“

	„To nevím. Možná si myslela, že by se ten dopis mohl jednou Frankovi hodit, až bude potřebovat očistit své jméno. Ať si myslela cokoliv, vždycky jsem to vnímala tak trochu jako zradu.“

	Amy už zase cítila vztek. „A tehdy tebe a Joea Frank Duffy začal vydírat.“

	„Ano.“

	„A pak byla zastřelena moje matka.“

	„Potom. Ano.“

	„Panebože. Je to, jak říkal Ryan Duffy. Jste v tom s Joem oba. Tys zabila mou matku kvůli tomu, že řekla pravdu jeho otci.“

	„Ne, já ne.“

	„Proto Joe platil to výpalné. Vy jste nepotřebovali utajit jen to znásilnění. Byla to vražda. Zabila jsi matku za to, že napsala Frankovi Duffymu. A pak jsi platila Frankovi za to, že schová ten dopis a udrží tvůj motiv v tajnosti.“

	„Amy, já jsem ji nezabila.“

	„Tak Joe.“

	Marilyn mlčela.

	Amy obešla stůl připravena ji udeřit. „Joe ji zabil, co?“

	Marilyn se slzami na krajíčku ucouvla. „Já nevím. Přísahám ti, že nevím.“

	„Ty to víš, Marilyn. Víš to.“

	Zakryla si chvějícíma se rukama obličej. „Chápeš, jak mi bylo? Ano, podezírala jsem ho.“

	„Tak proč jsi něco neudělala? Mohla jsi prostě jít na policii.“

	„Nemohla. Nemohla, když Joe začal platit to výpalné! Postavil to tak, že to celé dělá jen kvůli ochraně mé pověsti a mé kariéry. A policie by z vraždy podezírala mě. Ne Joea.“

	„A proč bych tě neměla podezírat já?“

	„Protože teď Joeův motiv konečně vyšel jasně najevo. Bral to jako dlouhodobou investici. Výpalné i vraždu. Má mě pod palcem. A když se dostanu do představenstva Federálního rezervního systému, bude mít pod palcem i tohle.“

	„Ty proti tomu ale nic neděláš.“

	„Špatně jsem se rozhodla a už z toho nemůžu ven. Nikdy bych ale neudělala nic, co by ublížilo tvé matce. Nebo tobě. Já jsem taky oběť, víš? Jak si myslíš, že se po těch šestačtyřiceti letech cítím? Vzala jsem si muže, o kterém jsem se pak dověděla, že mě znásilnil. A ještě dvacet let po rozvodu se mnou ten člověk manipuluje.“

	Marilyn si setřela slzu. Amy cítila právo na vztek vůči ní, ale přitom jí bylo Marilyn hlavně líto.

	„Jediné, co chci,“ řekla a cítila, jak v ní kypí zlost, „je najít člověka, který zabil mou matku, a přinutit ho za to zaplatit.“

	„Já to chápu. Ale jestli chceš najít toho, kdo to ve skutečnosti provedl, není to Joe. Osobně to neudělal.“

	„Tak kdo?“

	„Pravděpodobně jistý Rusch. Motá se kolem Joea už léta. Dělá pro něj práci, o které Joe nemluví, a už vůbec o ní nemluvil, když jsme byli manželé.“

	„Kde pana Rusche najdu?“

	„Věř mi, že je lepší nikdy se s ním nesetkat.“

	Přistoupila blíž, až měla obličej těsně před tváří Marilyn. „Zaved mě k němu.“

	„Amy, přišla jsem, abych zajistila, že se s ním nesejdeš.“

	„Prosím?“

	„Někdo mi dnes dopoledne odfaxoval dopis tvé matky se zprávou, abych se s ním sešla dnes v noci u přehrady Cheesman. Zatelefonovala jsem Joeovi a řekla jsem mu to. Posílá tam místo mě Rusche v mém mercedesu. Je to léčka.“

	„Léčka na koho?“

	„Na toho, kdo mi poslal ten fax, ať to byl kdokoliv. Bála jsem se, že jsi to ty.“

	„Nic jsem ti neposílala.“

	„Tak to musel být Ryan Duffy.“ Marilyn ztuhla. Vytáhla z kabelky mobilní telefon. „Někdo ho musí varovat.“

	Amy ji zarazila. „Nech to být.“

	„Ale Rusch na něj bude čekat v mém autě.“

	Amy přimhouřila oči, jako by se jí před nimi vybavila nadcházející pomsta. „A já budu čekat na Rusche.“

	„On je profesionál. Zabije tě jako mouchu.“

	„Ne, když budeš se mnou, tak ne.“

	Marilyn zaváhala. Měla by mít strach, ale tomu se poddávala už přes čtyřicet let. „Dobrá. Ale nemůžeme do toho jít, aniž bychom měly nějak krytá záda. Přijde mě to draho, ale dovol mi aspoň tohle.“

	Amy se na okamžik zamyslela a pak přikývla. „Asi máš pravdu.“

	„Samozřejmě že mám,“ odvětila se mdlým úsměvem. „K čemu by ti jinak byla takováhle opatrovnice?“

	„Pojďme se projet. Možná na něco přijdeme.“
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	Tepaná železná vrata na konci příjezdové cesty k domu Marilyn byla zavřená, ale starou kamennou zeď nebylo těžké překonat. Rusch se prodral živým plotem z mladých třešní na vnitřní straně zdi a vykročil přes trávník. V černé kombinéze byl ve tmě prakticky neviditelný. Stříbrný mercedes řady 800 byl odemčený pod sloupořadím u vchodu do domu. Otevřel dvířka, hodil na sedadlo spolujezdce černý kožený batoh a podíval se do přihrádky na rukavice. Jak bylo dohodnuto, byl tam klíč od vozu i elektronický dálkový ovladač otevírající vrata. Rusch nastartoval, otevřel si vrata a vycouval po příjezdové cestě.

	Z autotelefonu zavolal Kozelkovi hned, jak vyjel na silnici. „Mám auto. Jsem na cestě k přehradě.“

	„Viděla vás Marilyn?“

	„Myslím, že není doma. Nakoukl jsem do garáže. Volvo je pryč.“

	„Pravděpodobně nechtěla být nablízku, až přijdete. Už jste se postaral o paní exmanželku a jejího právníka?“

	„Všechno je zařízeno. Balíček byl do Jacksonova domu doručen kolem desáté. Dál by to mělo jít samo.“

	„Dohlédněte na to. A dvojnásob to platí o té akci u přehrady. Duffy není pitomec.“

	„Proto bych ho vzal raději někam jinam. Chtěl bych mít moment překvapení na své straně.“

	„To nejde zařídit. Ze stejného důvodu, proč jsme ho nejdřív chtěli namočit do průšvihu místo toho, abychom ho oddělali. Člověk nikdy neví, jestli mu není v patách FBI.“

	„To se může stát i dneska v noci.“

	„Dnes ne,“ řekl Kozelka. „Tohle je pro Duffyho obchodní transakce. Neukáže se, pokud nebude mít jistotu, že ho FBI nesleduje.“

	„Takže je to naše jediná jistá příležitost.“

	„Proto jsem na to nasadil svého nejlepšího člověka, Ruschi. Dejte si záležet. A jakmile to bude hotovo, měsíc o vás nechci slyšet.“

	„To bude placená dovolená?“ zeptal se Rusch, když zastavil na červené.

	„Můžete jet, kamkoliv chcete.“

	„Ještě si to rozmyslím. Fidži, nebo Piedmont Springs?“ rýpl suše Rusch a zavěsil.

	 

	Volvo dovezlo Marilyn s Amy do Denveru za necelou hodinu. Marilyn se telefonicky ohlásila ještě před odjezdem z Boulderu, takže je Jeb Stockton očekával. Po telefonu se na detaily neptal a Marilyn mu je nevnucovala. Stačilo říci, že potřebuje jeho pomoc a že jde o osobní záležitost. Jeb souhlasil s večerní schůzkou v jeho kanceláři.

	Jeb vedl denverskou pobočku soukromé vyšetřovací firmy působící po celém státě. Znělo to velice honosně na rozdíl od skutečnosti. Celá pobočka byla tvořena dvěma bývalými policisty, kteří přijali jakýkoliv případ kdekoliv na území Colorada, pokud si mohli s sebou vzít rybářské náčiní. To byla ta „celostátní působnost“. Jehova kariéra ve státní službě trvala téměř čtyřicet let a nejvyšším zastávaným místem pro něj bylo dvanáct let působení v úřadu šerifa města Denveru. Za své zvolení vděčil značnou měrou penězům, které Marilyn investovala do jeho volební kampaně. Považovala jej za přítele, ačkoliv musela slušnou formou ztlumit jeho snahy posunout jejich vztah do jiné roviny. Jeb byl docela pohledný muž, ale nebyl její typ. Měl drsnou, větrem ošlehanou tvář kovboje amerického Západu a prošedivělé vlasy. Dokonce i v době, kdy působil ve státní službě, jen zřídka vycházel bez kovbojských bot a obrovského klobouku. Jeho způsoby nesvědčily zrovna o salonním vychování, ale uhlazenost se v akcích podobných té, která se měla odehrát u přehrady Cheesman, příliš nevyplácela. Mimo světla velkoměsta nebylo spolehlivějšího člověka. Ještě důležitější pro Marilyn bylo, že se mu dalo věřit.

	Marilyn sjela z dálnice a zamířila do centra Denveru. Bylo už po půlnoci, takže na většině křižovatek blikala jen oranžová světla. Obchody i kanceláře po obou stranách ulice už byly na noc zajištěny. Někde byly vidět rolety připomínající vrata do garáže. Na rohu spatřily, jak se policista dohaduje se skupinkou bezdomovců. Volvo projíždělo jednu opuštěnou křižovatku za druhou a cestou minulo jen málo aut.

	Amy sledovala ukazatele u silnice a podíval se na Marilyn. „Takže tvůj přítel Jeb nás vezme k té přehradě?“

	„Ano. Jeho dodávka nám poslouží jako základna. Zaparkujeme někde mimo dohled. Budu mít u sebe vysílačku, takže vy oba uslyšíte až do auta, o čem s Ruschem mluvím.“

	Amy se zatvářila zmateně. „Jak to myslíš? S Ruschem mám přece mluvit já!“

	Když vůz pomalu zahýbal za roh, zachytila Marilyn Amyin pohled. „Nehádej se se mnou.“

	„Není proč se hádat. Tohle musím udělat.“

	„Amy, tohle je riziko, které by mladá matka neměla podstupovat. Není to nezbytné. A není to ani logické. Rusch ti nic neřekne. A neřekne nic ani mně, když budeš stát vedle mě. O smrti tvé matky z něj něco dostaneme jedině tehdy, když půjdu sama.“

	Amy se chtěla začít přít, ale vycítila, že Marilyn má pravdu. „Takhle jsem si to nepředstavovala.“

	„Když se zamyslíš nad tím, jak se to pravděpodobně vyvine, je to naše jediná možnost.“

	„Jak to vidíš ty?“

	„Může to dopadnout jen jediným způsobem. Když jsem dnes odpoledne mluvila s Joem, řekl mi, abych v mercedesu nechala klíče, takže předpokládám, že Rusch to auto nějak použije. Podle mne ho zaparkuje někde na volném prostranství, aby ho Duffy viděl. Duffy půjde rovnou k autu, protože si bude myslet, že uvnitř jsem já. Až přijde blíž, Rusch ho buďto zastřelí na místě, nebo ho naloží do kufru a odveze ho zabít někam jinam. Myslím, že nebudu přehánět, když řeknu, že na téhle planetě existují jen dva lidé, kteří dnes mohou přijít k mému autu a přežijí to. Tím jedním je Joe Kozelka a tím druhým rozhodně nejsi ty.“

	„Jak si můžeš být tak jistá, že tě Rusch nezastřelí?“

	„Především nemá důvod domnívat se, že nejsem na jeho straně. Zatím ne. A pak – já jsem pro Joea příliš důležitá. Nebo spíš mé jmenování.“

	„A co když něco nevyjde? Co když Rusch nějak zjistí, že máš vysílačku?“

	„Pak přejdeme k plánu ‚B‘.“

	„Co je to?“

	Zajela na parkoviště a vypnula motor. „Doufám, že by nám to mohl pomoci vyřešit Jeb.“

	Amy se snažila vypadat klidně, když vystoupily a zamířily ke kanceláři Jeba Stocktona.

	 

	Phil Jackson stále ještě zuřil. Liz mu telefonovala během večeře a oznámila mu, že uvažuje o výměně právníka. Nevděčnice. Bez něj by nedosáhla ničeho. Teď stojí na prahu zlatého dolu. Pochopitelně že jej nemůže tak úplně vynechat. Soudce by jí tak jako tak nařídil, aby mu zaplatila přiměřený honorář. Ten by měl ale daleko do palmáre, které by si napočítal, kdyby u této bitvy zůstal až do konce. Za předpokladu, že by se mu podařilo dostat se k panamským účtům rodiny Duffyových, měli s Liz dohodnuto, že by mu jeho práce vynesla přes devět tisíc dolarů za hodinu. Zasloužil by si je.

	Liz nenašla odvahu říci to naplno, ale Jackson se domníval, že je jen otázkou několika dní, než se s ním oficiálně rozloučí. Pravděpodobně tak učiní písemně. Čubka schopná člověku vrazit dýku do zad.

	Nebylo by to poprvé, co se jej klient zbavil, ale v tomto případě to šlo zvláště těžko strávit. Pracoval na této cause velice tvrdě, ale on pracoval tvrdě vždycky. Pot mu nevadil. Tento případ jej ale stál i nějakou tu kapku krve. Na podlaze garáže jí po té nakládačce zůstalo téměř půl litru.

	Vztek ani zášť dosud neustoupily. S postupujícím časem se jej spíše začala zmocňovat ještě i nervozita. Nebyl schopen se soustředit ani přijmout nějaké rozhodnutí. Trápila jej zvláště jedna věc. Kufřík.

	Byl doručen kurýrem až k němu domů kolem desáté hodiny s označením „OSOBNI A DŮVĚRNÉ“. Zásilka byla adresována na jeho klientku. Podle zpáteční adresy byl odesílatelem Ryan Duffy.

	Podezíravý byl od přírody. Po Brentově vraždě se nejdřív bál kufříku se byť i jen dotknout, protože měl strach z bomby. Čím víc o tom ale přemýšlel, tím méně se mu tato možnost zdála pravděpodobná. Jakkoliv se Jackson sám snažil v soudní síni udělat z Ryana Duffyho gangstera, nezdál se mu jako člověk, který by své ženě poslal poštou bombu. Mnohem pravděpodobnější mu u Ryana připadala nabídka ke smíru.

	Jackson se usadil na plyšovou pohovku v obývacím pokoji a upřeně se zadíval na kufřík spočívající před ním na konferenčním stolku. Všiml si stavítek poblíž zámku. Byla tři. Tedy zámek s trojčíselnou kombinací. Stejně jako kombinace, o které Liz vypovídala před soudem. Tři čísla: 36-18-11.

	Pak jako by jej osvítil Duch svatý. To je ono – doručili k němu Lizin podíl na těch penězích! Ryan přišel na velice lákavou formu nabídky na dohodu, které jeho peněz lačná manželka nemohla odolat – kufřík plný hotovosti. Jackson byl zvyklý naslouchat svým instinktům. Tohle je jeho šance. Liz se jej snaží převézt, ale on na ni vyzraje. Vsadil by život na to, že jsou uvnitř peníze. A on zná kombinaci.

	Vyskočil a položil kufřík naležato. Nedočkavě otočil stavítky zleva doprava. Šestatřicet. Osmnáct. A nakonec jedenáct. Západky odskočily. Třásl se vzrušením po celém těle. Už to má. Otevřel víko. Šlo otevřít jen na několikacentimetrovou škvíru a pak jako by se o cosi zachytilo a nešlo zdvihnout víc. Uslyšel cvaknutí. Zlověstné cvaknutí. Ve zlomku sekundy mu došlo, že to není nabídka na smír a že to neposílal Ryan Duffy.

	Do prdele!

	Výbuch provázený ostře oranžovým zábleskem zdecimoval celé západní křídlo Jacksonova domu. Tlaková vlna vyrazila okna sousedních domů a žhavé úlomky ještě chvíli pršely na nové čelní sklo nedávno opraveného mercedesu.
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	Dvě minuty poté, co se s tím mužem Ryan Duffy seznámil, už pro něj měl výstižné označení – kutil.

	Bruce Dembroski byl bývalý agent CIA, jehož specializací bylo ostřelování, a kromě toho to byl Normanův přítel. Ačkoliv život mimo zpravodajskou službu už mu neskýtal příliš mnoho příležitostí k využití laserového zaměřovače, speciálních zbraní nebo dalekonosné ostřelovací pušky ráže .50, našel si výnosné zaměstnání jako expert na kvalitní a technicky špičkově zajištěné vyšetřovací služby pro elitní klientelu převážně z oblasti velkých společností starajících se o vlastní bezpečnost. Jeho denním chlebem bylo v poslední době špionážní a protišpionážní vybavení, počínaje obyčejnými bedzrátovými odposlechy telefonů a konče monitorovacími zařízeními na kontrolu přenosu faxových zpráv. Měl všechno a nebál se použít cokoliv. Tato odvaha jej občas zavedla až za nepsané hranice průmyslové špionáže. Z problémů právního charakteru jej pak obvykle dostával Norm. Měli spolu dávnou dohodu. Norman si mohl dovolit vyšetřovací služby člověka, kterého by nemohl zaplatit, a Dembroski měl zadarmo služby špičkového právníka.

	Sešli se v Normanově garáži. Obě auta byla vyvezena ven, aby měli dost místa. Norm sám byl tak trochu kutil.

	Podél zadní stěny se táhl dlouhý dřevěný pracovní stůl. Na něm byla úhledně vyrovnána pestrá sada nástrojů, ale většina z nich vypadala jako dárky, které nebyly nikdy použity. Holá betonová podlaha a bílá zářivka vyvolávaly dojem, že je v garáži chladněji, než tam ve skutečnosti bylo. Možná to byly nervy, možná jen to dusno. Ryan se však každopádně pod kevlarovým neprůstřelným sakem potil.

	„Už jsem pomalu vařený.“ Kromě saka měl dlouhé kalhoty. Vypadal, jako by se chystal na podzimní výlet do hor.

	Dembroski jej zapnul a zkontroloval, jak mu bezpečnostní úbor sedí na těle. „Jde vám o bezpečnost, nebo se chystáte na módní přehlídku?“

	„Jestli se ještě trochu ohřeju, můžete si vybrat mezi bílým a tmavým masem. Bude mi to vůbec k něčemu?“

	„No jasně,“ řekl Dembroski. „Máte kevlarové sako, které pokrývá celý trup. Je míň nápadné než klasická vesta a poskytuje lepší ochranu. Většina vest nechrání před výstřelem z boku. Sako ano.“

	„Doufejme, že se tam neukáže nikdo s bazookou.“

	„Vlastně,“ řekl Dembroski, „bych vás dokázal vybavit i na tohle.“

	„Stop,“ řekl Norm. „Už takhle je to dost šílené.“

	„Jen jsem žertoval.“ Sáhl do sportovního pytle a vytáhl pistoli a zásobník. „Tohle je další výhoda saka. Snadno pod ním schováte zbraň. Tohle je Smith & Wesson ráže devět milimetrů Lugger se čtyřpalcovou hlavní. Má to uvolňovací páku nataženého bicího kohoutu. Vzal jsem zbraň s třídovými mířidly na noční vidění, protože by se to potmě mohlo hodit. Zásobník je na patnáct nábojů. Slušná palebná síla.“

	„Já umím používat zbraň. Můj táta byl lovec.“

	„No, tak s tímhle můžete i na slony.“ Vrazil zásobník do šachty v rukojeti a zkontroloval pojistku. „Schovejte si to do náprsní kapsy. A nevytahovat, pokud to nebudete chtít použít.“

	Norm řekl: „Byl bych radši, kdybys to tu nechal.“

	Ryan jej ignoroval. Vzal si zbraň a zastrčil ji do kapsy.

	Dembroski o krok ustoupil a zkontroloval své dílo. „Vypadáte dobře, kamaráde.“

	„Připadám si jako neprůstřelný kotel.“ Otřel si pot z čela. „Můžu si to sundat, když víme, že to sedí?“

	„Já vám to sundám,“ řekl Dembroski. „Musíte být velice opatrný, abyste si neodpojil mikrofon.“

	Ryan vyklouzl z jednoho rukávu. Malý kazetový magnetofon měl připevněný na hrudi. Mikrofon měl připnutý na vnitřní straně límce u košile.

	„Pamatujte si,“ řekl Dembroski, „že mikrofon je aktivován hlasem, takže nebudete nahrávat zbytečný hluchý čas. Stačí mluvit normálním hlasem, a zapne se to samo.“

	„Já nemám strach o svůj hlas.“

	„Měl by to aktivovat hlas kohokoliv, kdo bude stát do pěti metrů od vás.“

	„Takže se musím dostat dost blízko.“

	„Strkat jazyk do krku nikomu nemusíte. Ale dost blízko budete muset, to jo.“

	Norman začal nervózně přecházet po garáži. „Ryane, byl bych opravdu rád, kdyby mohl Bruce jít s námi. Pět metrů je dost krátká vzdálenost, když půjdeš za někým, kdo může být ozbrojený a nebezpečný.“

	„Bude mi potěšením jít taky,“ ozval se Dembroski.

	Ryan zavrtěl hlavou. „Je do toho zapletená veřejně činná osoba. Pokud byste šel s námi, pravděpodobně byste ji poznal. Neberte si to osobně, Bruci, ale nechci, abyste věděl, kdo to je.“

	„Proč ne?“

	„Protože vás neznám. A nevím, co byste s tou informací udělal.“

	„Cože?“ zeptal se Dembroski s pousmáním. „Vypadám snad jako vyděrač, nebo něco podobného?“

	„Podle mých zkušeností vypadá vyděrač jako kdokoliv jiný“

	Dembroski se podíval na Normana a pak znovu na Ryana. „Víte, většinu zakázek dělám na věcech, kde se člověk nemá na nic ptát. Ale vy dva ve mně začínáte budit zvědavost. Kdo to je?“

	„Promiňte. Pokud všechno půjde dobře, víckrát o tom, co se tu děje, neuslyšíte. O to mi taky jde, mít to už všechno jednou provždy za sebou.“

	„A co když se to podělá?“

	„Tak se o tom nejspíš dočtete v novinách.“

	„Doufejme, že ne v nekrologu,“ zavrčel Norman.

	„To doufám,“ řekl Ryan. „Jsi připraven, Norme?“

	Norman zdráhavě přikývl.

	Ryan popadl neprůstřelné sako a vykročil ke dveřím. „Tak jdeme na to.“
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	Jeli se zhasnutými světly, takže byli ve tmě prakticky neviditelní, a projížděli jakýmsi tunelem tvořeným klenbou douglasek, které lemovaly strmou a úzkou cestu vedoucí k přehradě Cheesman. Jehova dodávka pomalu stoupala k horizontu a nechávala za sebou jednu serpentinu za druhou. Cáry mraků tlumily světlo vrhané srpkem měsíce. Tam, kde nezakrývaly oblohu mraky, prosvítaly jasné hvězdy.

	Cheesman byla nejstarší vodní nádrž denverského vodohospodářského systému, vzdálená asi devadesát kilometrů jihozápadně od města. Byla vybudována na přelomu století a mnoho let byla prakticky nepřístupná veřejnosti. Ležela totiž ve státní lesní rezervaci s řídkým osídlením a obklopovaly ji hory pnoucí se do nadmořské výšky necelých tří až čtyř kilometrů. Klenutá přehradní hráz byla v zemi první svého druhu. Původně se stavěly hráze z pravidelných žulových bloků těžených výše po proudu italskými kameníky. Z místa vytěžení na místo určení se bloky dopravovaly na pontonech a umísťovány byly benzinovými kladkami. Hráz byla působivou dominantou hluboko zaříznutého údolí a připomínala obrovský ventilátor ve tvaru písmene „V“, který byl u základny sotva osm metrů široký a u koruny téměř třicetkrát širší. V době, kdy se hráz stavěla, byla se svou výškou téměř sedmdesáti metrů od říčního koryta ke koruně nejvyšší hrází na světě. Už dávno to neplatilo, ale pořád si držela v místním vodohospodářském systému primát, pokud šlo o pevnost.

	Amy začalo píchat v uších, když se dodávka vyšplhala do výšky přes dva kilometry, kam dosahovala hladina v době nejvyššího stavu. Seděla v tichosti na zadním sedadle mezi vybavením, které vezly s sebou. Marilyn jela vedle řidiče jako navigátor.

	„Když svítí měsíc,“ řekl Jeb, „je to to nejkrásnější údolí, jaké se dá v noci vidět.“

	Amy vyhlédla z okna. Za bezpečnostním zábradlím viděla strmý sráz vykládaný žulou. Nahoře za hrází se mdlé měsíční světlo odráželo v temné hladině nádrže a tvořilo lomem světélka připomínající žhnoucí uhlíky na nedohledné pláni. Proti Jebovým slovům nemohla nic namítat.

	Jeb řekl: „Kdysi sem chlapci jezdívali s holkama dívat se na závody ponorek. Jestli mi teda rozumíte,“ řekl s lišáckým mrknutím.

	Marilyn se podívala na Amy a řekla: „Jo, vím až příliš dobře, jak to myslíš.“

	Jeb zajel na odpočívadlo u cesty. Dodávka zůstala stát asi na dvacetistupňovém svahu jen o málo strmějším, než byl spád cesty. Jeb zatáhl ruční brzdu a obrátil se ke svým spolucestujícím, aby se s nimi dohodl na podrobnostech.

	„Přehrada je odsud asi pětadvacet minut chůze rovnou po cestě. Když pojedeme blíž, prozradí nás motor.“

	„Už jsme dost blízko,“ řekla Marilyn. „Rozhodně nechci, aby věděli, že jsem nepřijela sama. A zvlášť s tebou.“

	Jeb se na sedadle nadzdvihl a přesunul se dozadu. Panel dálkového ovládání vysílačky s magnetofonem byl namontován do stěny vozu. Na sedadle vedle Amy ležel středně velký kufřík. Jeb jej otevřel a vytáhl změť drátů a mikrofonů. Když dával zařízení dohromady, dál nevzrušeně hovořil. „Po celou dobu, co tam budeš, Marilyn, budeme s tebou. Tvoje vysílačka má obousměrné spojení. Amy a já tady uslyšíme všechno, co zachytí.“

	„A jak se mnou budete mluvit?“

	„Ušním mikrofonem. Budeme muset drát schovat pod tvoje vlasy. Mělo by to jít docela hladce.“

	„Dobrá,“ řekla Marilyn. „A co něco jako alarm?“

	„Stačí začít ječet. Nechám nastartovaný motor. Budeme tam za půl minuty.“

	Marilyn pohlédla na hodinky. Bylo půl druhé. Půl hodiny do stanoveného času schůzky. „Tak to na mě zapoj,“ řekla. „Měla bych pomalu vyrazit, jestli mám k Ruschovi dojít dřív než Duffy.“

	Amy se na ni starostlivě podívala. Nemohla přehlédnout výraz její tváře po Jebově nevinné poznámce o závodech ponorek. „Jsi si jistá, že to zvládneš?“ zeptala se.

	„Jistě. Všechno bude v pořádku.“

	Amy jí stiskla ruku. Marilyn její stisk opětovala, ale Amy to spíš zneklidnilo než naopak. Ten dotek Marilyn nebyl podobný. Byl totiž pozoruhodně slabý.

	„To doufám,“ řekla Amy s ustaraným pohledem.

	 

	Na druhé straně hráze – na opačném břehu údolí – čekal Ryan s Normanem v Range Roveru. Zacvrlikal mobilní telefon. Norman přepnul na poslech.

	Uvnitř auta zazněl hlas Dembroskiho: „Nazdar, tady Bruce. Už mám hotovou tu analýzu rukopisu, co jsi po mně chtěl.“

	Norman popadl telefon a vypnul hlasitý poslech. Ryan mu jej vytrhl a zakryl mluvítko, aby Dembroski neslyšel. „Norme,“ řekl vyčítavě, „o čem to mluví?“

	„Bruce má za sebou školení v rozboru rukopisu z doby, kdy sloužil v CIA. Požádal jsem ho o porovnání vzorků rukopisu, které máme od Debby Parkensové. Dopisu, který napsala tvému otci, a toho, co poslala své dceři – a který ti Amy dala.“

	„Skvělé. Takže teď ví i on, že je do toho zapletená Marilyn Gaslowová.“

	„Ne. V tom dopise jsem její jméno začernil.“

	„Proč jsi to ksakru udělal, Norme?“

	„Protože nechci, aby tě tu dnes v noci někdo oddělal, jasné? Doufal jsem, že když ti Bruce řekne, jestli je to podvrh, nebo ne, bude ti to stačit.“

	„Nejel jsem až sem kvůli tomu, abych se tu otočil a vrátil se domů.“

	„Dej na mě. Jen si poslechneme, co zjistil.“

	Ryan ovládl svůj vztek a pak krátce kývl. Zasunul telefon zpátky do držáku. Norman znovu zapnul hlasitý poslech. „Jsi tam, Bruci?“

	„Jo.“

	„Co si o tom myslíš?“

	„No, bylo to dost narychlo. Radši bych se na to ještě podíval.“

	„No jo, no jo. A jak to na tebe působí?“

	„Podle mě je ten dopis pravý. Takže ten, kdo napsal dopis Amy Parkensové, napsal i ten pro Franka Duffyho.“

	Ryan a Norman se podívali jeden na druhého.

	„Ale,“ pokračoval Dembroski, „trochu mě zaráží pár věcí na tom druhém dopise – na tom pro Franka Duffyho.“

	„A co?“ zeptal se Ryan.

	„Stylizace je trochu odlišná. Lidi svým způsobem v písmu prozrazují svoji osobnost. Je tu odlišná volba slov, odlišná skladba vět.“

	„To bude nejspíš tím, že jeden dopis psala mému otci a druhý sedmileté dceři.“

	„To je dobrý postřeh,“ řekl Dembroski. „Pak tuje ale ten problém s roztřeseným písmem. Rukopis v dopise pro vašeho otce je trochu nejistý.“

	Norman se zeptal: „Co to podle tebe znamená?“

	„To může znamenat řadu věcí. Mohla být opilá. Nebo taky unavená. Nebo… nebo to mohlo být něčím jiným.“

	„Čím třeba?“ otázal se Ryan.

	„Je to jenom domněnka, ale když dám dohromady roztřesené písmo a nezvyklou volbu slov, jedna teorie mě napadá. Ona ten dopis vašemu otci opravdu napsala. Ale ne o své vůli.“

	„Jak to myslíte?“

	„Myslím to tak, že jí někdo diktoval, co má napsat. Donutil ji.“

	„Podle vás jí někdo držel pistoli u hlavy?“

	„Ano,“ ozvalo se z telefonu. „Přesně tak.“

	V autě se rozhostilo ticho. Ryan pohlédl beze slova na Normana. Norman zdvihl telefon. „Díky, Bruci. Pokud můžeš, zůstaň dnes v noci pro všechny případy u telefonu.“

	Zavěsil a podíval se na Ryana. „To znamená úplně nové možnosti.“

	„Ne tak docela. Jestli tě zajímá můj názor, je to dost divoké. A i kdyby byla donucena to napsat, neznamená to, že jde o padělek. Mám pocit, že to nic nezměnilo. Ten dopis není žádný důkaz. Jenom Marilyn Gaslowová mi může říct, jestli ji můj otec opravdu znásilnil.“

	„Já nemyslím jenom na znásilnění.“

	„Co?“

	„Zkus si představit, že došlo k nejhoršímu. Řekněme, že byla Debby Parkensová přinucena napsat dopis, v němž stálo, že je Frank Duffy nevinný. Řekněme, že je ten dopis falešný, což by znamenalo, že byl tvůj otec skutečně násilník. Řekněme, že její smrt nebyla sebevražda, což by zase znamenalo, že se jí někdo zbavil. Existovala jedna jediná osoba, která by měla motiv k tomu, aby ji donutila ten dopis napsat. A jediná osoba, která by pro mne byla podezřelým z vraždy číslo jedna.“

	Ryan jen zíral do prázdna ochromen představou, že by jeho otec mohl být i vrah.

	Norman se jej zeptal: „Jsi si jist, že tam chceš jít?“

	„Víc než kdy předtím.“ Otevřel dveře a vystoupil z auta.

	Norman jej zastavil. „Vezmi si to,“ řekl a podával mu mobilní telefon. „Když tam nahoře budeš mít problémy, zavolej.“

	Ryan napodobil zasalutování a vykročil k hrázi.
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	Nathan Rusch v klidu ležel a Čekal. Hromada šedivých balvanů mu skýtala ochranu i úkryt. Díky černé kombinéze zcela splynul s okolím. Uložil se na skalisku tyčícím se výš než hráz, takže měl výhled na celý okolní prostor. Viděl parkoviště i oba příjezdy jak k severnímu, tak k jižnímu konci hráze. Hráz s celkovou délkou 200 metrů u koruny a 330 metrů včetně přepadu spojovala stěny hlubokého údolí vyhloubeného tisíciletou erozí. Za ní byla údolní nádrž Cheesman, uměle vytvořený rezervoár pro zadržování přívalů vod po deštích a tání sněhu v horách. Na hladině připomínající zrcadlo se třpytil měsíc. Rusch byl dost blízko, aby slyšel hukot vody ženoucí se korytem řeky South Platte desítky metrů pod korunou hráze. Propustmi hráze neprotékala žádná voda. Předvídaví stavitelé místo nich vytvořili tunel skrz přírodní stěny údolí přilehlé ke hrázi, aby zachovali integritu svého stavebního zázraku. Nejvýše položený výpustní otvor ležel více než pětačtyřicet metrů nad hladinou řeky. Při otevření výpustních klapek tryskala voda z otvoru v žulové stěně jako z hydrantu a kaskádami padala do řeky. Shora to znělo jen jako tichý šum, zvuková kulisa připomínající zvuk horské bystřiny v lesích.

	Zbraň měl připravenou. Hodlal použít pušku AR-7, elegantní, lehkou a přesnou zbraň. Nebyla sice stavěná na puškohled pro noční vidění, ale při troše vynalézavosti se na ni dal namontovat. Zásobník na třicet nábojů byl plný. Zvolil střely s dutým hrotem. Tlumič byl jeho vlastní výtvor – pětadvacet centimetrů brzdového obložení z osobního auta, obyčejná trubka z PVC, laminátová pryskyřice a pár dalších materiálů volně dostupných v každém obchodě s průmyslovým zbožím. Byl levný a snadno vyrobitelný, takže splňoval dvě základní kritéria profese, kde vzhledem k balistickým stopám bylo lepší své vybavení použít jen jednou a pak jej zničit.

	Podíval se na hodinky. První fáze jeho plánu už by měla běžet. Když uvážil, jak málo času měl, musel se pochválit za geniální nápad na přípravu explodujícího kufříku. Nastavení zámku na stejnou kombinaci, jakou Liz sdělila u soudu, bude dokonalým usvědčujícím důkazem. Mrzelo jej pouze to, že nemohl být muškou na zdi, když Liz se svým hladovým právníkem kufřík otevřeli a byli roztrháni na kousky.

	Do zahájení druhé fáze zbývaly jen minuty.

	Zdvihl k očím infračervený dalekohled a prozkoumal parkoviště. V dohledu bylo jen jedno auto. Mercedes patřící Marilyn. Odhadoval, že stojí asi čtyřicet metrů od něj, přesně na místě, na němž zastavil, na dobrý dostřel s použitím puškohledu s parametry tři krát šest. Nechal ruku s dalekohledem klesnout a podíval se puškohledem, zatímco promýšlel plán do posledních podrobností. Úspěch se mu zdál mnohem dosažitelnější, když si jej nejdřív představil. Blížící se zabíjení si však pouze nepředstavoval. To si přímo vychutnával.

	Před svým vnitřním zrakem už to viděl jako živé. Terč blížící se k autu a polykající návnadu. Nitkový kříž puškohledu a jeho střed zakrývající ucho terče. Jediné stisknutí spouště. Pukající hlava. Podklesávající kolena. Bezduché tělo kácející se k zemi.

	Rusch se přiblíží a dokončí práci s použitím dvouhlavňové brokovnice ráže. 12. Šéf chtěl, aby to vypadalo jako sebevražda – Duffy zavraždí svoji manželku a jejího právníka a pak se zastřelí. Když vsune hlavně oběti do úst, stačí stisknout spoušť a žádný patolog už nezjistí, že smrt způsobila kulka ostřelovače. Mercedes mu poslouží ke zpáteční cestě. Pokusí se Duffyho zastřelit tak, aby krev, úlomky roztříštěné lebky ani kusy mozku nepotřísnily lak, i když to není nezbytné. Stejně má auto zašantročit na vrakoviště.

	Už kvůli tomu, co je uvnitř již nyní.

	Uviděl přicházet po cestě vzhůru k mercedesu jakousi postavu. Konec fantazírování. Zpátky do reality. Připravil si pušku do pohotovostní polohy. Podíval se puškohledem. Terč zachycený už do nitkového kříže přecházel parkoviště. Byl vzdálen šedesát metrů. Teď už jen padesát. Prstem obemkl spoušť. Čtyřicet metrů, a terč se pořád blížil. Vystřelit může kdykoliv. Měl krásný výhled na hlavu. Pak ztuhl. Položil zmateně pušku a sáhl po dalekohledu. Jeho instinkty ho neklamaly. Puškohled nelhal.

	Nebyl to Ryan Duffy.

	 

	 

	Marilyn se opatrně krok za krokem přibližovala k mercedesu. Pod nohama jí chrastil volně sypaný štěrk. Voda šumící pod hrází vydávala zvuk připomínající šumění statické elektřiny v rádiu. Možná ale, že to byla opravdu statická elektřina v její vysílačce. Byla tak nervózní, že mohla jen těžko odhadnout, jestli mikrofon vůbec funguje.

	„Jebe, jsi tam?“ Promluvila jako břichomluvec, jak se snažila vůbec nepohnout rty.

	Odpověď jí rozechvěla ušní bubínek. „Buď v klidu, Marilyn.“

	„Už jsem skoro u auta.“

	„Tak přestaň mluvit. Jestli mu dojde, že jsi napíchnutá… no, dobré to nebude.“

	Ztěžka polkla. Jeb byl mistr zjemnělých výrazů.

	Zůstala stát pár metrů ode dveří na straně řidiče. Kvůli kouřovým sklům nebylo vidět dovnitř. Rozhlédla se kolem auta, jestli neuvidí stopy ve štěrku. Ničeho si nevšimla. To mohlo znamenat hned dvě věci – buďto je někdo záměrně setřel, anebo čekal uvnitř. Čekala také. Pohlédla k nádrži za okrajem hráze. Stromy už sice vzrostly, ale svah a skaliska v ní vyvolaly staré vzpomínky. Zpočátku to bylo jen jakési chvění. Pak se protrhla hráz emocí.

	Mercedes stál přesně na tomtéž místě, kde před více než pětačtyřiceti lety došlo ke znásilnění.

	Náhleji to tak dávno nepřipadalo. Ruce se jí začaly třást. Zhluboka se nadechla, aby se uklidnila. Věděla, že auto nebylo umístěno záměrně, aby ji to zasáhlo. Rusch nemohl vědět, že přijde Marilyn. Mercedes takhle stál proto, aby se Duffy s jistotou domníval, že je uvnitř ona. Nijak ji to ale neuklidnilo. Ať už byla cílem psychologického útoku, nebo ne, minulost jí křičela do obličeje. Ačkoliv měla na onu noc jen kusé vzpomínky, návrat na toto místo otevřel staré rány. Byla znásilněna. Začalo to té noci a trvalo to pětačtyřicet let. Nejdříve ji znásilnil fyzicky. Pak ji donutil obvinit nevinného člověka. Oklamal ji, aby si jej vzala za muže. A až dodnes ji měl pod kontrolou.

	Pokud bylo její podezření správné, možná zabil její nejlepší přítelkyni.

	Vlna strachu se změnila v nával vzteku. Napadlo ji něco, v čem si musela udělat jasno. Instinkt jí naznačoval, že v autě není Rusch, ale Kozelka.

	Impulzivně vyrazila k vozu a zkusila otevřít dveře. Byly zamčené. Vytáhla z kapsy pláště klíče. Ještě měla dálkový ovladač. Jediný stisk tlačítka zámek odemkl. Otevřela dveře.

	Přední sedadla byla prázdná. Při pohledu dozadu zalapala po dechu.

	Přes sedadlo ležela natažená mladá žena. Bez života. Jedna ruka jí volně visela k podlaze. Z otvoru po kulce v levém spánku jí stékala krev vytvářející kaluž na koberci.

	Marilyn chtěla začít křičet, ale oněměla hrůzou. V hlavě se jí honily roztodivné představy. Viděla sebe samu, jak ztrácí vědomí na zadním sedadle buicku Franka Duffyho. Viděla Amyinu matku na smrtelné posteli s kulkou v hlavě. Ustoupila o krok. Hlas se jí náhle vrátil.

	Její výkřik přerval noční ticho, když se rozběhla ke hrázi.

	 

	Dodávkou zazněl strašlivý výkřik, který vyhnal ukazatel decibelů na nahrávacím zařízení daleko do červeného pásma. Jeb Stockton zoufale volal do vysílačky, ale nikdo mu neodpovídal. „Sakra, Marilyn, kde kčertu jsi?“

	„Neztraťte ji!“ vykřikla Amy.

	„Nic neslyším.“

	„Musel ji dostat Rusch. Určitěji strhl mikrofon.“

	„Nestrašte mě. Mohla jen narazit na větev nebo něco jiného, co jí ten mikrofon strhlo.“

	„Poslouchejte dál,“ řekla Amy a přeskočila na sedadlo řidiče. Motor už běžel.

	„Umíte to řídit?“ zeptal se jí Jeb.

	Prudce zařadila rychlost. Pneumatiky se protočily a štěrk začal odletovat, když dodávka vyrazila z odpočívadla. Vůz se naklonil vlevo, potom vpravo a v zatáčce už měl na tachometru trojnásobek nejvyšší povolené rychlosti.

	„Myslím, že umíte,“ hlesl Jeb a držel se, čeho se dalo.

	Smykem projela poslední zatáčkou, která byla ostřejší, než očekávala. Amy na okamžik ztratila vládu nad vozem. Světla se zamíhala do několika směrů, až se nakonec ustálila ve směru mercedesu stojícího přímo před nimi. Od auta právě utíkal jakýsi muž. Amy prudce objela záď mercedesu a dupla na brzdy. Dodávka sebou několikrát smýkla a málem vjela prchajícímu na paty.

	Jeb vyskočil s napřaženou zbraní. „Stát! Ruce nad hlavu!“

	Muž zdvihl ruce. Amy zapnula nouzové směrovky pro lepší viditelnost. V mihotavém oranžovém světle poznala Ryana Duffyho.

	„Co jste udělal Marilyn?“ křikla.

	Ryan jedním okem sledoval zbraň a druhým Amy. „Marilyn jsem vůbec neviděl. Jen jsem uslyšel výkřik a utíkal sem. To tělo už bylo v autě, když jsem se tady dostal.“

	„Tělo?“ Amyin hlas se třásl hrůzou. Spěchala k mercedesu.

	„Nedívejte se tam,“ stačil říci Ryan. Pozdě. Pohled na mrtvolu jako by Amy odhodil nazpět. „Kdo to je?“

	„Žena, která mě okradla v Panamě. Měl jsem se tu s ní sejít. Někdo se k ní očividně dostal přede mnou.“

	Jeb přistoupil k mercedesu a letmo nahlédl dovnitř. „Lžete. Vy jste ji zabil.“ Namířil na Ryanovo čelo a natáhl kohout revolveru.

	Ryan ztěžka polkl. „Co to sakra děláte, chlape?“

	„Prohledejte ho, Amy. Hledejte zbraň.“

	Ryan řekl: „Mám ji v saku. Klidněji zkontrolujte. Zjistíte, že se z ní nestřílelo. Já jsem ji nezabil.“

	Amy opatrně pokročila vpřed, rozepnula mu sako a vytáhla pistoli.

	„Přineste ji sem,“ řekl Jeb.

	Podala mu zbraň. Za stálého míření přičichl k hlavni, aby zjistil, jestli nečpí spáleným střelným prachem, a zkontroloval zásobník. Byl plný. „Možná mluví pravdu.“

	Odněkud z blízkosti hráze se ozval výkřik se strašlivou ozvěnou. Všichni tři strnuli a snažili se odhadnout přesný směr, odkud křik zněl. Byl ohlušující a děsivý. Takové výkřiky Amy slýchávala ve svých snech, když ji tlačila noční můra v podobě noci, kdy našla svoji matku.

	Následoval další výkřik, ještě hlasitější než předchozí. Zdálo se, že přichází zpoza pahorku, podél něhož vedla cyklistická stezka ke hrázi.

	„To je Marilyn!“ Amy vytrhla Jebovi Ryanovu zbraň a rozběhla se k mezeře mezi stromy na okraji parkoviště.

	„Amy, počkejte!“

	Ryan se za ní díval, jak mizí ve tmě, a pak zoufale pohlédl na Jeba. „Jestli za ní někdo z nás nepůjde, skončí jako ta v tom autě.“

	Stockton zamířil ještě pozorněji. „Zůstaňte, kde jste!“

	Ryan horečně přemýšlel. I v těžkém neprůstřelném saku by asi postaršímu muži dokázal utéci. Prudce se otočil a rozběhl se směrem, kterým Amy zmizela.

	„Stát!“

	Ryan přidal do kroku a ani se neohlédl.
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	Nathan Rusch zuřil při pomyšlení, že by mu utekla žena o deset let starší. Během několika sekund seběhl ze svého úkrytu a rozběhl se za ní lesní stezkou vedoucí ke hrázi. Její šedesátimetrový náskok se zkrátil na necelých dvacet metrů. Snažil se na prchající ženu promluvit, ale jeho slova měla za následek jen další ženin křik.

	Plíce se mu mohly roztrhnout. Pahorky a řídký horský vzduch si vybraly svoji daň. Napadlo jej, jestli ještě nepůsobí ta droga, kterou mu Sheila tajně podala v hotelu. Snad kvůli tomu se rychleji unavuje. Naštěstí pro něj neměla odvahu ho zabít. Naneštěstí pro ni on podobné zábrany neměl.

	Na rozcestí zůstal stát a přemítal, kudy pokračovat dál. Klenba stromoví zcela bránila průchodu měsíčního světla. Marilyn ztratil z dohledu. Naslouchal, zda neuslyší zvuk kroků odněkud zpoza stromů. Všude bylo ticho, až na šumění vody proudící pod hrází.

	„Stát!“ Ten hlas přišel zezadu. Starší mužský hlas.

	Rusch se lekl a rychle se otočil. Jeb Stockton stál za skaliskem a mířil přímo na Rusche. „Polož bouchačku,“ nařídil Jeb, „a ruce za hlavu.“

	Rusch jej pomalu poslechl. Zbraň dopadla na zem. Ruce složil na zátylku. Jebovi očividně dělalo potíže vidění v temnotě, zvláště díky Ruschově černé kombinéze. Vystoupil zpoza skaliska a udělal pět kroků vpřed. Přiblížil se k Ruschovi až na deset metrů. „Lehnout na zem tváří dolů. Klidně a pomalu.“

	Rusch poklekl na jedno koleno, takže měl oči v úrovni Jehova hrudníku. Pak se v jediném nepostřehnutelném okamžiku jeho ruka vymrštila zpoza hlavy a vzduchem prolétl titanový vrhací nůž, který dosud Rusch ukrýval v pouzdře na zápěstí. Lesklá čepel prořízla vzduch a zasáhla cíl – Jehova žebra. Jeb zasténal, když jej zásah srazil na kolena. Dvakrát naslepo vystřelil a pak se skácel k zemi.

	Rusch zdvihl svoji zbraň a rychle k němu přistoupil, aby mu zkontroloval puls. Byl slabý. Na okamžik se zamyslel nad tím, zda by jej nebylo dobré dorazit kulkou, ale došel k závěru, že to není nutné. Jen ať si staroušek ještě něco protrpí. Vytrhl nůž zpod Jebových žeber, otřel jej o košili ležícího muže a zasunul jej zpět do pouzdra.

	„Nic si z toho nedělej, dědouši,“ zašeptal zlomyslně, „po noži se nekouká nikdo, kdo si myslí, že se bude jenom střílet.“

	Stocktonova levá ruka vyrazila prudce vpřed. Hlasité prásknutí prořízlo noční ticho, když vystřelil z malého revolveru ne většího než dlaň. Rusch byl zasažen do hrudi a padl naznak jako pytel hadrů.

	Stockton se vyčerpaně zhroutil. „Nic si z toho nedělej, sráči. Po druhý bouchačce se taky nikdo nekouká.“

	 

	Výstřely zněly v údolí ozvěnou jako bouře a vedly svým hlukem Amy a Ryana na rozcestí. Amy dorazila jako první a hnala se dál po svahu dolů. Ryan jí byl v patách. Bez dechu a vyděšená zůstala Amy stát, jakmile spatřila ležící tělo. Podle bot poznala Jeba. V temnotě nejdříve vůbec neviděla muže v černé kombinéze, ale pak si jej všimla. Byl zcela nehybný. Pocítila vlnu úlevy, která opadla, jakmile zpozorovala krev na Jebově boku. Rozběhla se k němu a přiklekla.

	Oči měl zastřené. Byl sotva při vědomí. Krev mu prosakovala košilí a barvila hruď. Zakašlal a pokusil se promluvit. „Ten parchant mě dostal nožem.“

	„Kdo je to?“

	„To nevím.“

	Amy rychle přistoupila k ležícímu tělu a zkontrolovala mu puls. Nic. „Je mrtvý.“ Stáhla mu kapuci z hlavy. Tvář jí byla neznámá, ale věděla, že to musí být Rusch. Vrátila se k Jebovi.

	„Viděl jste Marilyn?“

	Zavrtěl hlavou.

	„Odkud přišel?“

	„Od hráze.“

	Amy sebou trhla, když za sebou zaslechla dusot kroků. Vstala a namířila do toho směru zbraň. Ryan se zarazil na místě a pak ještě o kousek couvl.

	„Klid,“ řekl. „Jsem na vaší straně. Aspoň myslím.“

	Amy mu namířenou zbraní pokynula směrem k Jebovi. „Ten druhý je mrtvý. Bodl mého přítele. Vy jste doktor, tak mu pomozte.“

	Ryan přiklekl a prohlédl ránu. Bylo to čisté bodnutí neuvěřitelně ostrou čepelí. S každým výdechem se na okrajích rány objevila zpěněná krev. „Díky bohu, že minul srdce. Ale rozhodně to bude pneumotorax.“

	„Pneumo co?“

	„Porušená plíce. Ten člověk potřebuje intubovat. Musíme ho dostat do nemocnice.“

	„Nemůžu tu Marilyn jen tak nechat. Co když tu ten mrtvý má někde kumpána? Ona má vysílačku. Když to u ní najdou, zabijí ji.“

	„Kdo?“

	„Lidé, kteří by zabili vás, kdyby Marilyn nezasáhla. Možná zabili mou matku.“

	Pro Ryana bylo úlevou slyšet od ní, že Debby Parkensovou mohl zabít někdo jiný než jeho otec. Jeb zasténal. Ryan z kapsy saka vytáhl Normanův mobilní telefon. „Zavolám sanitku. Někdo tu s ním ale musí počkat.“

	„Vy jste doktor,“ řekla Amy. „Já najdu Marilyn.“ Jeb zdvihl ruku, jako by chtěl něco říci. Amy se k němu naklonila, ale neslyšela jej. „Co říká?“ otázal se Ryan. „Já nevím. Už blouzní.“

	„Nemohu od něj odejít. Upadne do šoku. Ale vy nikam sama nechoďte. Tohle je příliš nebezpečné.“

	„Je mi líto,“ řekla Amy. „Hippokratovu přísahu jste skládal jenom vy.“

	Než mohl Ryan něco říci, Amy vyrazila po svahu dolů ve směru, odkud zazněl poslední výkřik. V temnotě ji šlehaly nízko sahající větve. Ve spáncích jí bušilo, když proběhla ostrou zatáčkou cesty, a pak se prudce zastavila. Byla z lesa venku. Hráz ležela přímo před ní. Do dálky se táhlo údolí ozářené měsíčním svitem. Z hlubiny pod ní zněl hukot vodních mas. Postoupila o krok vpřed a málem ztratila půdu pod nohama. Mírný svah stezky končil. Dál už následoval strmý sráz ke hrázi a k pozorovací plošině přístupné pouze po schodišti vysekaném do skály v úbočí.

	„To stačí.“ Ozval se vedle ní zvučný hlas.

	Amy ztuhla. Zpoza skalisek vystoupil Joe Kozelka. Poslal sice na tuto práci Rusche, ale šlo o příliš důležitou věc, než aby ji plně svěřil podřízenému. Musel se přidat, a připlul tedy na člunu po jezeře Cheesman, které se za hrází táhlo na kilometry daleko.

	Tiskl ústí hlavně Marilyn zespodu k hlavě. Stál přímo za ní a využíval tak její tělo jako živý štít. Amy proti němu obrátila zbraň, ale Marilyn jí znemožňovala výstřel.

	„Zahoďte tu zbraň,“ řekl.

	Natáhla paže před sebe. Zbraň ji tížila v dlaních. Ani se však nepohnula.

	„Řekl jsem zahoďte to.“

	Amy zbraň ještě pevněji stiskla.

	„Neposlouchej ho,“ řekla Marilyn.

	„Drž hubu!“ Zkroutil jí ruku za záda.

	Marilyn se přikrčila. „Nedávej pryč tu zbraň, Amy. On tě zabije.“

	„Zahoď to,“ řekl Kozelka, „nebo zabiju ji.“

	Amy nebyla schopná pohybu. Pokusila se zamířit, ale neměla jistou ruku. Věděla, jak zbraň použít, ale jen proto, že ji smrt její matky naučila zbraní se bát. Vždycky se snažila poznat lépe věci, které ji děsily. Tento výstřel byl však nad její síly.

	Marilyn se svíjela. „On jenom blufuje. Amy. Nemůže mě zastřelit. Jsem pro něj příliš důležitá.“

	„Zahoď to!“ zasípal Kozelka rudý vzteky. „Přísahám, že to do ní napálím! Tady před tebou! Chceš vidět další ženskou s dírou v hlavě, děťátko?“

	Ta slova zapůsobila jako rány kladivem, a to nejen na Amy, ale i na Marilyn. Náhle se vší silou vrhla proti Kozelkovi zády a strhla je oba ze srázu. Obě těla se zapotácela a začala se kutálet k pozorovací plošině.

	Amy za nimi vyrazila po schodech, ale kutáleli se po příkrém srázu příliš rychle a stále rychlost nabírali. Když narazili na zábradlí na okraji plošiny, zachytilo hlavní náraz Kozelkovo tělo. Dřevěné trámky pod razancí dopadu praskly. Dřevěné třísky padaly do hloubky přes šedesát metrů, kde skončily ve zpěněné vodě řeky v údolí. Marilyn se zábradlí zachytila, aby zastavila pád. Kozelka se chytil druhého konce, ale byl příliš těžký. Ze dřeva vyletěly šrouby a Kozelkovo tělo přepadlo přes okraj. Podařilo se mu však zachytit se v zoufalém gestu okraje plošiny. Bylo to jen nejisté sevření. Ruka mu začala klouzat. Snažil se přitáhnout nahoru, ale nešlo to. Pohlédl dolů. Sráz byl zcela strmý. Na dno se dalo stěží dohlédnout.

	Amy doběhla na plošinu a zachytila Marilyn. „Jsi v pořádku?“

	Otřela si trochu krve pod nosem. „Jo, myslím, že jsem.“

	Amy pohlédla přes okraj a podívala se na Kozelku. Visel na konci zlomeného zábradlí jako ryba na háčku a zoufale se snažil přitáhnout. Z této výšky by to byl smrtící pád, ať by tělo dopadlo kamkoliv. Přímo pod nimi však z otevřeného výpustního tunelu ve stěně údolí tryskaly vodní spousty ve strašlivé ukázce ohromné ničivé síly.

	Amy podala Marilyn zbraň. „Měj ho na mušce. Pokud zkusí nějakou hloupost, víš, jak se máš zachovat.“

	Marilyn zamířila. „Co budeš dělat ty?“

	Amy se zapřela o zbytek zábradlí a naklonila se přes okraj plošiny. Natáhla ruku ke Kozelkovi, ale nikoliv až k němu. Jen na dosah jeho paže.

	Marilyn se zachvěl hlas: „Amy, jdi odtamtud. On tě zabije!“

	Ignorovala ji. „Kdepak. Ale tady panáček nám brzy umře, jestli mi nepoví pravdu.“

	Kozelka zoufale chňapal po její ruce, ale nemohl na ni dosáhnout. Už nemohl popadnout dech a ztrácel hlas. „Co? Pravdu?“

	„Tak povídej, ty parchante. Zabil jsi mou matku?“

	„Ne.“

	„Ale nařídil jsi, aby ji zabili, co?“

	„Ne. Neměl jsem s tím nic společného.“

	„Lžeš! Nehraj si se mnou! Řekni mi pravdu, a já ti pomůžu.“

	„Já říkám pravdu. Já jsem vaši matku nezabil. Ani jsem to nenařídil. Je to pravda!“

	Amy téměř neovládla vztek. Chtěla slyšet doznání, ale nemohla jej nechat jen tak spadnout. Zdráhavě k němu nakonec natáhla ruku blíž.

	Kozelka náhle ztuhl. Oči se mu zúžily na dvě štěrbiny. „A teď se nedívej, děťátko, nebo tě odpráskne Marilyn.“

	Amy zalapala po dechu a rychle se otočila. Kozelka si uvolnil jednu ruku a ze srázu sebral zlomenou větev délky i síly baseballové pálky. Už se chystal roztříštit Amy lebku, jako by se spoléhal na to, že jeho léta trýzněná bývalá manželka nestiskne spoušť. Udělala to, a hned dvakrát. Údolím zazněla dvě ostrá prásknutí.

	Hlava se mu prudce zvrátila zpátky a současně explodovala. Amy cítila srdce až v krku, když se dívala, jak padá do zejícího údolí a z velké rány na hlavě mu prýští krev, takže připomínala rudou stopu za letadlem. Těsně předtím, než se jeho tělo s tupým nárazem rozbilo o kameny v říčním korytu, odvrátila zrak. Celá roztřesená se vytáhla zpátky na plošinu. Marilyn se k ní naklonila, upustila zbraň a přitáhla si ji blíž.

	Držely v tichosti jedna druhou v náručí, přemoženy šokem a děsem. Marilyn pohladila Amy po hlavě. „Už je to dobré. Ten parchant dostal jenom to, co měl dostat, už když mi bylo patnáct.“

	Amy se ještě třásl hlas: „Říkal, že se smrtí mé matky nemá nic společného.“

	„To jsem slyšela.“

	„Musel to být on. Jak jinak?“

	„To, že to zapřel, ještě neznamená, že je nevinný.“

	„Dívala jsem se mu přímo do očí, Marilyn. Sotva se držel a bál se o život. Byl tak vyděšený, že se mu dalo věřit. Myslím, že on mámu nezabil.“

	Objaly se ještě těsněji. Amy se dívala Marilyn přes rameno na noční oblohu. Mraky se rozplynuly. Hvězdy teď byly úplně všude přesně jako tu noc, kdy její matka zemřela. Jednotlivá souhvězdí se jí zpočátku míhala před očima, až se konečně dokázala soustředit. Pak ji napadlo něco, při čem jí přeběhl mráz po zádech.

	Marilyn řekla: „Nevím, co si o tom mám myslet.“

	„Ani já ne,“ řekla Amy tiše. „Kromě něčeho naprosto nepředstavitelného.“
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	Amy zmizela ještě před příjezdem policie. Se svolením Marilyn jela s Jebovou dodávkou zpátky do Boulderu. Ryan a Marilyn měli sami co vysvětlovat a počítali s tím, že to bude trvat po celý zbytek noci. I na Amy čekala povinnost vypovídat. To jí nijak nevadilo. Než však podepíše protokol, musela udělat ještě něco.

	Musela přijít na kloub poslednímu podezření.

	Bylo po čtvrté hodině ráno, když dojela domů. Uvnitř byla tma, až na svítící lampičku na chodbě. Nahlédla do pokoje k Taylor. Ležela na bříšku v tak zkroucené poloze, že to mohlo být pohodlné opravdu jen pro čtyřleté dítě. Zlehka ji pohladila po hlavě a políbila na tvář. Taylor se ani nezavrtěla. Amy se obrátila ke dveřím a vtom sebou trhla. Na prahu stála babička. Vyvolalo to v ní zlověstný pocit, který jí na vnitřním klidu nepřidal. Jen zřídka měla s Taylor důvěrnou chvilku pro sebe, aniž by je babička nějakým způsobem nesledovala. Vždycky si myslela, že je to jen starostlivost. Teď už si tak jistá nebyla.

	Amy vyšla do chodby a zavřela za sebou.

	„Slyšela jsem tě přicházet,“ řekla babička. Měla na sobě noční košili, hedvábný čepec chránící vlasy a trepky.

	„Tys na mě čekala?“

	„Samozřejmě. Bála jsem se o tebe, drahoušku.“

	Amy zamířila chodbou do kuchyně. Babička ji následovala a posadila se za stůl. „Co se stalo?“

	Amy otevřela chladničku a nalila si trochu pomerančové šťávy. Opřela se o přepážku mezi kuchyňkou a jídelnou a babičku nechala osamocenou u stolu. „Zjistila jsem, kdo maminku nezabil.“

	Babička se zatvářila nechápavě. „Cože?“

	„Ale myslím, že už vím, kdo to udělal.“

	„Kdo?“

	Usrkla pomerančové šťávy. „Nechceš mi to říct sama?“

	„O čem to mluvíš, Amy?“

	Amyin tón ztvrdl. „Pamatuješ si, jak jsem říkala, že si nemůžu vzpomenout na spoustu věcí z té noci, kdy maminka zemřela? A že pokaždé, když se dostanu do určitého bodu, vynoří se mi v mysli ta čísla?“

	„Ano.“

	„Řekla jsem ti, že je to M 57. Vždycky jsem si myslela, že je to nějaký druh psychologické sebeobrany. Kdykoliv jsem se dostala příliš blízko k těm nejbolestivějším vzpomínkám, mozek se do toho vložil a všechno zkratoval. Zatemnil mi mysl astronomickým označením hvězdy, na kterou jsem se dívala tu noc, co maminka zemřela.“

	„To by bylo logické.“

	„Až na to, že jsem ti posledně lhala. Když jsem šla do našeho starého domu, viděla jsem čísla. Ale tentokrát to nebylo žádné M 57. Vůbec nešlo o astronomické označení.“

	„A co to bylo?“

	Upřeně se na babičku podívala, až ji téměř probodávala pohledem. „Viděla jsem čísla a písmena. Nejsem si tak docela jistá, která to byla. Důležité ale je, že si vzpomínám, že patřila ke státní poznávací značce.“

	Babička nervózně sepnula ruce. „Tomu nerozumím.“

	„Já jsem tomu taky nerozuměla až do dneška, když mi to došlo. Když jsem se jako malá holka dívala teleskopem, neměla jsem ho pokaždé nasměrovaný vzhůru na oblohu. Někdy jsem sledovala lidi na dvorcích. Jindy zase auta na silnici. Toho večera jsem viděla k našemu domu přijíždět auto, než jsem šla do postele. Vzpomínám si, že to byl Ford Galaxie s černou stahovací střechou. Vzpomínám si taky, že jsem na něj zaměřila, protože to bylo tvoje auto.“

	Babička celá zpopelavěla a působila ještě křehčím dojmem, než jak ji Amy kdy viděla. „Musíš se plést.“

	„Ne. Jen jsem to měla po celá ta léta zasuté v paměti. Od té doby, co jsem navštívila starý dům, jako by mi ale paměť fungovala lépe. Zajímavé je, že si pořád nevzpomínám, že bys k nám toho večera přišla. Bydlela jsi hned vedle, ale u nás jsi se nezastavila.“

	„Zastavila jsem se, až když jsi byla v posteli.“

	Amyin pohled zpřísněl. „Ano. To jsem si myslela. Tvoje auto jsem viděla skoro hodinu předtím, než jsem šla do postele. Ale tys přišla až potom, co jsem usnula…“

	„No, já… čas už si nepamatuji.“

	„To já už ano,“ řekla Amy. „Vzpomínám si, jak jsem přemýšlela – ‚Kdepak je babička? Kampak šla?‘ Čekala jsem tě každou chvilku, ale tys nedorazila vůbec.“

	„Já si to vážně nepamatuji.“

	„Já myslím, že ano. Byla jsi venku a čekala jsi, až usnu.“

	„To je hloupost. Proč bych to dělala?“

	„Protože jsi přijela za maminkou. A nechtěla jsi, abychom já nebo kdokoliv jiný o tvé návštěvě věděli.“

	Babička se začervenala a uhnula očima. „Nevím, kam tím míříš,“ řekla drsně. „Ale nezasloužím si to.“

	„Tys ji zabila, vid?“

	„Ne!“ prohlásila babička rozhořčeně. „Zabila se sama, jak to vyšetřila i policie. Proto uvázala provaz na dveře tvého pokoje, abys nenašla tělo.“

	„Ty jsi přivázala ten provaz, babičko. Policie se v jednom ohledu nemýlila. Ten člověk, který mamince vzal život, mě musel mít natolik rád, že nechtěl, abych našla tělo, a dal si s tím tu práci. Policajti si mysleli, že to byla maminka. Problém je v tom, že maminka věděla, že se ode mne z pokoje dostanu přes podkroví. Tys to ale nevěděla.“

	„Amy, já jsem tvoji matku nezabila.“

	Amy přistoupila blíž a přimhouřila oči. „Je to tak, jak jsi říkala. Když byl táta – tvoje jediné dítě – zabit ve Vietnamu, byla jsem náhrada.“

	„Vždyť jsem tě stejně vychovávala spíš já, dokonce ještě předtím, než tvoje matka onemocněla! Měla pořád na práci spoustu jiných věcí. Vždycky jsem tě milovala jako vlastní.“

	„Ale tohle nebylo opatrovnictví, s jakým maminka počítala. Marilyn mi to řekla. Muselo tě šokovat, když požádala Marilyn, aby se o mě postarala místo tebe.“

	Babička se roztřásla zlostí. „Marilyn Gaslowová na tebe nemá právo!“

	„Vybrala si ji maminka.“

	„Byla to špatná volba. Věděla jsem to. I tvoje matka to věděla. Dokonce i ona k ní měla výhrady. Vyprávěla mi, že se Marilyn bojí vzít si tě na starost kvůli tomu kostlivci, co má ve skříni – kvůli tomu znásilnění, co se nestalo.“

	„Tys věděla, že je Frank Duffy nevinný?“

	„Tvá matka mi řekla přesně to, co slyšela od Marilyn. Byla zoufale upřímná,“ řekla s falešným úsměškem. „Myslím, že chtěla, abych tak pochopila riziko, které podstupuje tím, že tě chce svěřit Marilyn. Možná dokonce čekala na moje požehnání. Chtěla mě mít v rezervě pro případ, že by někdy ta věc s Frankem Duffym praskla a soud by Marilyn shledal nezpůsobilou pro opatrovnictví. Jako bych měla hrát nějaké druhé housle, nebo co.“

	Amy přistoupila ke stolu a upřeně se na ni podívala. „To ty jsi poslala ten dopis Frankovi Duffymu. Proto bylo to písmo místy roztřesené.“

	„Jen jsem chtěla, aby vyšlo najevo, co je Marilyn zač. Nevhodná opatrovnice. Nepočítala jsem s tím, že ji začne vydírat.“

	„Nejen že jsi s tím počítala. Myslím, že vy dva jste to plánovali. Proto mi poslal dvě stě tisíc dolarů, než zemřel. To byl tvůj podíl, babi? Proto jsi mi nedovolila zavolat policii, když ty peníze přišly?“

	Babičce se zachvěly rty. „To nebylo kvůli penězům. Nikdy jsem si neřekla ani o cent.“

	„Ale stejně ti je dal. Anebo bys je třeba nevzala, tak to poslal jako anonymní dar vnučce.“

	„Já nevím, co si myslel. Nezajímá mě, co si myslel.“

	„Hlavně že ten dopis zabránil Marilyn stát se mojí opatrovnicí.“

	„Dopis ne,“ řekla babička. „Pravda. Já jsem řekla pravdu. Bylo to tak lepší.“

	„Pro tebe.“

	„I pro tebe.“

	Amy se nevěřícně otřásla. „Vážně takhle uvažuješ? Všechno si dokážeš rozumově zdůvodnit?“

	„Já si nic nezdůvodňuji.“

	„Tak jak s tím dokážeš žít?“

	Oči se jí zalily slzami. „Vychovala jsem tě nejlépe, jak jsem uměla. Tak je to.“

	„Potom, cos zabila mou matku.“

	„Já jsem ji nezabila.“

	„Zabilas ji dřív, než se mohla sejít se svým právníkem, aby nemohla změnit poslední vůli a ustanovit opatrovnicí Marilyn.“

	„Ne.“

	„Přišla jsi k nám domů a zastřelila jsi ji její vlastní zbraní.“

	„To není pravda.“

	„Tak to přiznej. Tys ji zabila!“

	„Proboha, vždyť už umírala!“

	Dívaly se na sebe jako ochromené a nechápající slova, která právě zazněla. Babička se zhroutila a rozvzlykala se: „Už jsem jedno dítě ztratila, Amy. Nemohla jsem ztratit ještě tebe. Když tvoje matka řekla, že tě dá Marilyn, něco se ve mně zlomilo. Bylo to, jako bych měla znovu přijít o tvého otce. Jenomže tentokrát jsem tomu mohla zabránit. A tohle byl jediný způsob.“

	Amy na ni nevěřícně zírala. Logické odůvodnění vraždy. Bylo to vlastně totéž jako doznání, ale Amy necítila žádné zadostiučinění. Jen smutek, a pak vztek.

	„Zasloužila si to, vid, babi?“

	„Co?“

	„Ve tvých očích. Maminka si zasloužila zemřít stejně násilnou smrtí jako táta.“

	„To, co říkáš, je hrozné.“

	„Maminka pro tvého syna podle tebe nikdy dost netruchlila, co? Viděla jsem ti to na očích pokaždé, když šla na schůzku a tys mě hlídala. Viděla jsem to na tobě vždycky, když k nám přišel jiný muž. Opovržení z tebe jen čišelo. V tu chvíli bys klidně dokázala stisknout spoušť.“

	„Amy, udělala jsem to pro tebe.“

	Amy vyběhla z kuchyně a rychle kráčela chodbou. Babička ji následovala.

	„Amy, počkej!“

	Ignorovala ji a vešla k Taylor do pokoje. Její dcerka stále tvrdě spala. Amy popadla velkou kabelu ze skříně a sbalila pro Taylor nějaké oblečení.

	„Co to děláš?“ Třásla se po celém těle s výrazem naprostého zoufalství.

	Amy si hodila tašku přes rameno a zdvihla Taylor z postýlky. Taylor ji ve spánku chytila kolem krku, ale neprobudila se. Amy ji pevně sevřela, když proběhla kolem babičky, přešla obývací pokoj a otevřela hlavní dveře.

	„Prosím tě,“ ozvala se babička selhávajícím hlasem, „přísahám, že jsem to udělala pro tebe.“

	Amy se zastavila na prahu a podívala se jí do očí. „Udělala jsi to sama pro sebe. Všechno, co děláš, děláš pro sebe.“

	Amy za sebou přirazila dveře. S Taylor v náručí zamířila k autu – ke starému autu své matky.
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	„Robert Oppenheimer,“ ozval se zvučný hlas z reproduktoru. Rozzářený mladý muž ve splývajícím černém taláru spěšně zamířil ke stupínku. Nebyl tu přítomen onen ukřičený dav, jaký se dostavoval na stadion Folsom na pravidelné podzimní fotbalové soboty, ale i v tomto slunečném jarním dopoledni tu bylo hmatatelné vzrušení, které prožívali absolventi v okamžicích osobního vítězství. Žádné jiné prostory kromě stadionu nemohly pojmout tento silný ročník, pokud měli společně promovat absolventi všech stupňů, počínaje bakalářským a konče doktorským studiem. Kandidáti doktorátu šli jako první. Amy měla jít pátá v pořadí hned po Oppenheimerovi.

	Cítila, jak jí naskakuje husí kůže. Její přítelkyně a studijní poradkyně Maria Perezová jí stiskla ruku, když vystupovaly po schodech na levou stranu stupínku. Děkan fakulty astrofyzikálních a planetárních věd stál uprostřed a čekal. Celá hrací plocha byla zaplněna studenty připravenými k promoci.

	„Amy Parkensová.“

	Vykročila se širokým úsměvem na tváři. „Jdi do toho, mami!“

	Taylor stála na sedadle v ochozech. Mariin manžel seděl vedle ní a snažil se ji sundat, ale Taylor byla příliš pyšná, než aby se dala zvládnout.

	Amy na ni z dálky mrkla a pak si potřásla rukou s děkanem, který jí předával diplom. Tradiční doktorská kápě jí spadala na ramena. Střapec se jí kýval, když přecházela na druhou stranu. Zvládla to. Ona a Taylor to zvládly samy. A nebylo to bez potíží.

	O babičce nikomu neřekla. Rozhodla se, že to nikdy neudělá. Smrt její matky měla navždy zůstat sebevraždou. Oficiálně. Amyino mlčení bylo motivováno jak slitováním, tak i touhou žít konečně vlastní život. Soud, kde by Amy figurovala jako svědkyně proti vlastní babičce, by byl jen soustem pro tisk a nepomohl by jí uzavřít tuto smutnou kapitolu. Zdálo se jí, že babička byla dostatečně potrestána tím, že Amy zjistila pravdu.

	Následujících jedenáct měsíců si Amy budovala nový život. Opustit právnickou firmu jí žádné potíže nedělalo. Odpustit Marilyn Gaslowové už tak snadné nebylo. Její odvaha v oné noci u přehrady Cheesman nemohla přehlušit předchozích dvacet let ve lži. Poté, co Marilyn stáhla svoji kandidaturu na místo předsedkyně Federálního rezervního systému, se jednoduše rozešly každá svou cestou.

	Nejtěžší bylo vysvětlit Taylor, proč už nemohou žít s babičkou. V tomto přechodném období oběma pomohl návrat k astronomii. Přestěhovaly se blíž k observatoři Meyer-Womble na hoře Mt. Evans, kde mohla Amy dokončit svůj doktorský výzkum. Babička zůstala v Boulderu. Od té letní noci spolu nemluvily, ačkoliv jí babička jednou psala. Dopis přišel zpět nerozlepený. Jistě doufala, že se Amy vrátí po ukončení studia do Boulderu. Amy se rozhodla to neudělat. Nikdy. Alespoň ne, dokud bude babička naživu.

	Po slavnostním předání diplomů se absolventi shromáždili před stadionem se svými blízkými. Amy vyšla ven s Marií a počkaly na Taylor a Mariina manžela. Všude kolem nich se objímaly milenecké páry a padaly polibky. Amy se snažila potlačit zamyšlený výraz, ale její čitelná tvář ji prozradila jako obvykle. Maria ji pevně objala, ale v této situaci to vypadalo spíš jako cena útěchy.

	Když z davu vyběhla Taylor, Amy se rozjasnil obličej. „Můžu nosit ten tvůj klobouk, mami?“

	„To si piš,“ řekla, když dcerku zvedala z chodníku do náruče. Pak ji postavila a přetáhla jí čapku přes oči. V tu chvíli kdosi v davu upoutal její pozornost. Stál poblíž východu ze stadionu. Amyin úsměv pohasl. Byl to Ryan Duffy.

	„Je moc velký!“ křikla Taylor.

	Amy se stále dívala na Ryana. Nejistě vykročil kupředu a znovu se zastavil.

	„Mario, pohlídala bys na chvilku Taylor?“

	„Jistě.“ Klekla si na jedno koleno a upravila dívence čapku.

	Amy si už razila cestu hlučným davem. Ryan pomalu vykročil kupředu, jako by jí šel naproti. Loni v létě se rozešli v dobrém. Fakt, že Ryanův otec nebyl žádný násilník, způsobil, že hořkost vyprchala. Během osamělých nocí na observatoři si na něj Amy za uplynulých jedenáct měsíců několikrát vzpomněla. Nikdy si však nezavolali. Okolnosti je vzájemně tak vzdálily, že by nikdo z nich po telefonu nesáhl ani v pomatení smyslů. Alespoň si to myslela.

	Zastavila se až před ním. „Co vás sem přivádí?“ Usmál se na půl úst. „Měl jsem pocit, že si máme ještě co říct.“

	„Vážně?“

	Zavrtěl se, jako by chtěl něco říci, ale nevěděl jak. „Byl to pro mě těžký rok.“

	„Pro mě taky.“

	„Všechno ale nebylo tak zlé. Jsem už strejda. Moje sestra Sarah má holčičku. Naštěstí se nezdá, že bude po mámě nebo po tátovi.“

	„Gratuluji.“

	„Jo, je to fajn.“

	„Proč mám pocit, že jste sem nepřišel jenom kvůli tomuhle?“

	„To máte pravdu.“ Uhnul pohledem a znovu se jí podíval do očí, jako by těžko hledal slova. „Chtěl jsem s vámi mluvit. Jen jsem čekal, až bude po rozvodu.“

	„Proč?“

	„Chtěl jsem mít jasno v tom, jak se to nakonec vy vrbí s těmi penězi. Teď, když už jsou všechny právní záležitosti vyřízené, byl stanoven i můj podíl.“

	„Aha,“ řekla zklamaně. „Pořád ty peníze.“

	„Upřímně řečeno jsem nikdy necítil, že bych na ně měl právo. Vždycky jsem si myslel, že jestli je v tomhle případě nějaká nevinná oběť, jste to vy.“ Vytáhl z kapsy papírový sáček a podal jí ho. „Chci, abyste si to vzala.“

	Překvapeně ucouvla. „Nemůžu si vzít vaše peníze.“

	„Není toho moc. Jak jsem řekl, úřady si z toho ukrojily pěkný díl. FBI, berňák… Máte ponětí, jak vysoké je penále za daně, které měly být placeny už dvacet let? Taky se ukázalo, že táta měl ještě nějaké dluhy. Hazardní hry byly nejspíš jeho tajnou slabůstkou. Já, moje sestra a moje bývalá žena jsme si rozdělili to, co zbylo, na tři díly. Z původních pěti milionů na mě připadlo celých šest set čtyřicet dva babek.“

	Amy se málem neubránila zasmání, ale zakryla si v rozpacích ústa. „Promiňte. Ani nevím, proč mi to přišlo k smíchu.“

	„Protože se konečně můžete podívat zpátky a zasmát se tomu. Doufal jsem, že to tak dopadne.“

	Jejich pohledy se setkaly a ani jeden z nich neuhnul. Mohl to být nepříjemný okamžik, ale nebyl. Nakonec se Amy zeptala: „Takže jste už opravdu rozvedený?“

	„Jo, díky bohu. Když se nad tím zamyslím, divím se, že jsme spolu tak dlouho vydrželi. Nejsem si jistý, jestli jsme vůbec měli něco společného. Asi to bude tak, že protiklady se přitahují, jak se říká.“

	„Jen když jste magnet.“

	„Jo.“ Uchechtl se.

	„Ovšem pokud vám jde o přesnější vědecké přirovnání, skutečné protiklady v našem vesmíru jsou nazývány hmota a antihmota. Kdykoliv se dostanou do kontaktu, začnou vyzařovat smrtící gamma záření a okamžitě se vzájemně zničí.“

	„Tak teď se trochu předvádíte, doktorko Parkensová.“

	„Asi ano.“ Ohlédla se přes rameno po Taylor. Zatím poměrně v klidu čekala. „Měla bych se vrátit k dceři.“

	„Promiňte. Nechtěl jsem vás zdržovat.“

	„Ale vůbec nezdržujete.“ Sevřela papírový sáček a pak se na Ryana upřímně podívala. „Bylo to… bylo to hezké gesto. Ale nechte si ty peníze, prosím vás. Myslím, že na ně nemám o nic větší právo než vy.“

	„Jen si je vezměte.“

	Jemně mu je strčila do dlaně a přitom se lehce dotkla jeho ruky. „Díky, že jste si našel čas. A buďte na sebe opatrný.“ Pomalu se otočila.

	„Hej…“

	Ještě se naposledy ohlédla.

	Ryan pokrčil rameny, jako by nevěděl, co říci. „Hodně štěstí, Amy.“

	Smutně se usmála, a když odcházela, cítila mrazení v zádech. Byla příliš zmatená, než aby dokázala říci, jestli je ráda, nebo ne, že přišel. Nijak ji ale netěšilo, že od něj odchází.

	„Můžu si vzít taky tvůj plášť?“ zatahala ji Taylor za rukáv.

	„Až se párkrát vyfotografujeme.“

	„Prima!“ téměř vyjekla Taylor.

	Amy vzala dcerku za ruku a vykročila k trávníku. Nechtěla, aby to bylo nápadné, ale když míjely poslední východ ze stadionu, podívala se, jestli ještě neuvidí Ryana. Rozhlédla se doprava i doleva, ale byl pryč.

	„Mami, proč se netváříš spokojeně jako všichni ostatní?“

	„Já jsem moc spokojená, zlatíčko. Pojď se vyfotit.“

	Zamířily s davem k malebnému místu jako stvořenému pro památeční snímek s horami v pozadí. Na lavičce poblíž stadionu zahlédla papírový sáček. Byl to určitě Ryanův, ale neodvážila se jej dotknout. Otočila se a v davu zahlédla jeho záda. Kráčel jiným směrem. Rozběhla se za ním a Taylor táhla za sebou. „Ryane!“ zavolala. „Doktore Duffy!“ Zůstal stát a otočil se.

	Amy řekla: „Myslím, že jste něco zapomněl, ne?“ Očima ukázala na papírový sáček ležící na lavičce. Ryanovy oči ale zůstaly upřeny na ni.

	„Vlastně ano, něco jsem zapomněl. Zapomněl jsem vám připomenout, že jsme si nikdy nedali druhé kafe u ‚Zeleného papouška‘.“

	Otevřela ústa, ale pár sekund ze sebe nic nevypravila. „To… ehm… to je pravda.“

	„Myslíte, že bychom to někdy mohli napravit?“

	Usmála se alespoň očima a vzpomněla si na jejich první setkání a na to, jak moc chtěla souhlasit, když se jí ptal, jestli by ji mohl ještě někdy vidět. Místo toho řekla něco jako člověk nikdy neví. Tentokrát to nechtěla pokazit. „Budu ráda,“ řekla. „Budu moc ráda. Vlastně vím o místě, které odsud ani není tak daleko.“

	„Můžu jít s vámi?“

	„Ano,“ řekla zvesela.

	„Tak mě veďte.“

	Vykročili společně po chodníku, Ryan vlevo a Amy s dcerkou vpravo. Museli projít kolem lavičky, kde Ryan nechal peníze. Papírový sáček už byl ale zadán. Dva mladí absolventi tu seděli zabráni do rozhovoru. Menší z nich držel inkriminovaný sáček. Druhý se mu jej snažil vzít.

	„Musíme to odevzdat,“ řekl ten vyšší. „Nepatří nám to.“

	„Je to hotovost,“ vyštěkl ten druhý. „Nalezené peníze. Patří nálezci.“

	Zvyšovali hlasy, jak se hádka stupňovala. Lidé se kolem nich začínali shlukovat a lelkovat, jako by čekali pěstní bitku.

	Amy a Ryan si vyměnili vědoucí pohledy, když míjeli hlouček kolem lavičky, ale neřekli ani slovo. Amy se musela snažit, aby nevyprskla smíchy. Ryan se zazubil a zavrtěl hlavou.

	Úsměvy je neopustily, ani když kráčeli dál.

	[image: nalezenepenize0029]

	
Poznámky

		[←1]
	 Standardní čas v západních horských oblastech Kanady a USA (pozn. překladatele).




	[←2]
	 Half-way – doslova ležící v půli cesty, zároveň výraz pro obchodní kompromis či vstřícnost (pozn. překladatele).
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